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eller gamle nordiſte Grundſkrift 


overſatte F 
af . 
C. C. Kafn, P. D., 


i Profesfor, Nidder af Danpebroge, Sekreter i det Kongl. nordiſte Oid⸗ 


erift⸗Selſtab, Æresmedlem af de engelſte Antigqvarers Selſtaber i London 
og Newkaſtle, der Kongl. irlandſte Afademi i Dublin, det Kongl. tyde 
Gelfgab i Konigsberg, Danevennernes Seiſtab ven Donaa og det ſieſiſte 
Sehſtab for fædrelandø Cultur i Breslau, ordentligt eller corre ſponde⸗ 
rede Medlem af der ſtandinaviſte elrer atur⸗Gelſtab, det idlandſte lite⸗ 


tære Selſtab, der fyenſte licerære GSelſtab, des Kongl. ſpenſte Vitterhets⸗ 


Diſtorie⸗ od Antiquitets⸗Akademi, det Kongl. Selſtab for. Skaudinaviens 
Higorie i Stokholm, det pbiloſoniſte Selſtabei Wuͤrzburg, Selſtabet til 
Hiſtorie kundſtabs Befordring i eiburg, def amerikanſte pbiloſophiſte 
£ Sge ABA AES og adftifige andre lærde Samfund. 
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SØ et helt Aartuſinde have de. Sagaer, ſom her udgives i 
danſk Overſettelſe, forſt ſom mundtlige Fortællinger, ſiden i 
det tolvte til fjortende Aarhundrede. opſkrevne, belcert, under⸗ 
holdt og forlyftet 'den ene Slægt efter den anden. "Den Yn⸗ 
deſt, de'i et fan langt Tidsrum have haft ſam Folkeunder ” 
" holdning og Folfelæsning, giver dem ſom ſaadan et afgjort. . 
Værd, End den Dag i Dag ere de en yndet Læsning for — 
Hoie og Lave, Mænd og Quinder, Gamle og Unge, pan den ” 
fjerne Klipper, hvis tidligſte Beboere bragte dem i Landets: 
Bebyggelſes Tid med fig fra Moderlandet, og opbevarede dem 
i en ſtjon Behandling giennem Aarhundreders Rakke til den 
nærværende Slægt, End, ſom i fjerne, Tider, lytter YPuglingen. 
til dem med Begjerlighed og Forundring, Manden .frydes ved 
kraftfuld Daad, og den Gamle — ved indet om be for: 
gangne Dage 
Det er de Sagaer, der handle om Begivenheder Be i" 
Norden for Islands Bebyggelfe i det Ode Aarhundrede, eller 
med andre Ord for den egentlig hiſtoriſke Jidsalders Begyn⸗ 
delſe. De Sagaer derimod, der handle om Begivenheder ef⸗ 
ter denne Tid, har det Kongelige— Nordifke Otd ſtrift— 
Selſkab begyndt at udgive. farvel i Grundſktriften under 
Benævnelfen Fornmanna Sögur og . Islendinga Sågur, 
fom i danſk Overſcettelſe Qudnordifke Sagaer,” og i 
latinſt Dverfættelfe Scripta historica Islandorum. Com 
hiſtoriſte Mindeſtrifter betragtede, ere viſtnok dis fe… af, langt 
ſtorre Vigtighed, men dog have hine ogſaa ſtort Krav. paa | 
Oldtidsgranſkerens røg Oldtidsvennens Opmeerkſomhed. De J KER 
» ere af" forſtjelligt Værd, i Dkk nogle, de nes mythiſ ke, | 
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udſprungne af" Nordens egen, ældgamle Folkepoeſi, opbevare 26 
en levende Skildring af Forfædre Færd, Indretninger og Troes⸗ 
melinger i længſt henfoundne Tider, andre, de romantiſke, 
derimod, ſom forſt ere forfattede i en Tid, da Islenderne 
havde faaet Smag paa fremmed Romantik, ikkun indeholde 
dunkle Gjenklang af Forfædres Id og Fortidens Veſen. Disſe 
ſidſtncevnte have ſaaledes fgavel i hiſtoriſt fom i poetiſt Hen⸗ 
ſeende mindre Betydenhed, men betragtede ſom Mindeſktrifter 


df en fem til ſer Aarhundreders Alder kunne de vel fortjene 


at udgives, alle i Grundfkriften, de: vigtigſte ogſaa i Overſcet⸗ 
telſe. De forſte derimod have et høit poetiſt Værd, og 


ere "af Nordens ftørfte Hiſtorieſtrivere, en Torfæus, ea 


Suhm, en Schonning og en Gejier, lagte til Grund. 
for vigtige hiſtoriſte Forſtninger. Vel have Fortcellinger om 
ſaͤa gamle Tildragelſer ikke i de enkelte Træk den ftrængefte 
hiſtoriſte Vished, men for Hovedſagnenes Paalidelighed ere der. 


dog næffen' altid talende" Beviſer/ og ſelv det ceventyrlige An⸗ 


ſtrog, hvormed Fortællinger er dvertrukken, ev ganſke i Forti⸗ 
bens Aand, og Sagaen freinſtiller for vort Blik kraftig vids 
nende Slindebmærfer: om Forfæbres uſminkede Dydet, ſtolte 
Hvöimod og küppeſterke Trofaſthed. 

Deres eiendommelige Verd, og det Lys, de udbrede over, 
hele det nordlige Europas ældre Literatur, har ogſaa udenfor 
"det" egentlige Norden vakt dem mange Beunbrere og ivrige 


Dhyrkere. Blandt Tydſterne hade de lærde Oldgranſkere Gr a e⸗ 


ter, Grimm og fremfor alle von der Hagen gjort deres 
Landsmænd bekjendte med disſe Oldtids Minder, ligeſom ben 
berømte Digter de la Motte⸗-Fouquoͤ har ved: fine herlige 
Veltedigte ladet Nordens bjærve Aand tale til fjerne Folke⸗ 
flag. J Fortalen til fin Udgave. af Altnordiſche Lieder und 


Sagen udtrykker von der Hagen fig ſaaledes: Disſe Sa⸗ 


gaers Vigtighed er af ſig felv indlyſende, og at de i og veb 
fig felv ved deres eiendommelige-Fremftifling ere fortræffelige og 
kunſtrige Værker ville iſcer Voiſunga og Ragnar Lodbroks 
Saga tydeliggiore. Begge; ſom udgjøre et Værk, høre tilli⸗ 
gemed Hervors Saga til det Gtorſte og Heriigſte af BR 
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gamle nordiſke Heltepoefi.“ J Fortalen til Borket Fordi: 
ſche Heldenromane, ſom indeholder tydſte Overfættelfer af nogle 
af disſe Sagaer, ſiger ſamme tydffe Lærde: „Vor gamle fre⸗ 


drelandſte Literatur har nu taget en afgiorende Retning: imod 


Norden, og vifer betydningsfuld, ligeſom Magneten tilbage 
"paa fin. Oprindelſe. Begge Eddaerne og flere os vigtige Sa⸗ 
gaer ere nyligen udkomne hos os i Grundftrift og Ovir ſet⸗ 


gamle nordiſte og den gamle tydſte Poeſi vil ſtedſe mere og 
mere erkjendes og forkyndes. En kritiſk Vurdering af alle 
disſe Sagaer findes i P. E. Millers vigtige — 


theks 2det Bind, hvortil henviſes. 


Den ſtorſte Deel af disſe Sagaer har udgiveren forhen 


meddeelt .i danſt Overſettelſe i Værker Mordiſte Kcampe⸗-Hi⸗ 


ſtorier, eller mythiſte og romantiſte Sagaer, efter islandſke 
Haandfkrifter fordanſtede, 1-3 Bind, Kbhavn 1821-1826. 8. 
Dette Værk blev ſaavel her: i Norden ſom i Udlandene mod⸗ 
taget med Velvillie og vandt Kjenderys' Bifald ;" det blev "res 
cenferet i Danſt Literaturtidende, 1824,. &, 395-400, 1822 
S. 753-756, 1824, &. 337-347, Literatur⸗ og Kunſtblad, 1821, 
S. 1-4, 6:8, 11-12, 1416, Filſtueren 1821, S. 681-694, 
Tilffuerne 1822, S. 174, Revue- eucyolopédique; 1822 
Mai, Ergaͤnzungsblaͤtter zur Allgem. Literatur⸗Zeitung/ 1823 


S. 301-306. , og i Goͤttinger gelehrte Anzeigen, 1826, S. 
1540:1548, Denne ſidſtncevnte Neeenſion flutter med en 
Opfordring til. mig om. at udgive hele derne Sagacyclus og⸗ 


fan i den islandſke eller gamle nordiſke Grundſkrift. Denne 


Opfordring var mig faa meget mere velkommen, ſom jeg alle⸗ 


rede tidligere havde foreſat mig at beſorge en ſaadan üdgave, 


efterſom de rige Hjælpemidler af Haandfkrifter, hvoriblandt en 


Deel fortræffelige Membraner, iſcer i den her værende efter 


dens fortjente Stifter Arne Magnuſen benævnte Arn a⸗ 


MagnganſkeHäandſkrift— Samling indeholde betyde⸗ 
lige Tillæg og afgive vigtige Berigtigelſer næften til alle disſe 
Sagaers ældre Udgaver, der ere beførgede paa en Tid, ba man 


. felfe, og den. dybe og mangfoldige Gammenhærig mellem den 


— 


ikke havde de BARBER ved Olbftrifter Udgivelſe, ſom det 


OLE 








forſte Bind af nærværende Vært. ' 
FI dvotrtalen til Grundſtriftens udgave er der givet om⸗ 
ſteendeligere Underretning om Beſtaffenheden af de Hjælpemids 


VIII 


fleerſidige Formaal med ; famme i fenere Tider har gjort bet 


nødvendigt at tage Henſyn til. Med Afbenyttelſe af disfe 


Hijeelpemidler har jeg nu begyndt paa en. fuldftænbig Udgave i 
Grundſtriften af denne Sagacyclus, hvorved, ifær ved den for⸗ 
medelſt Haandftrifternes meget betydelige Mængde vidtloftige 


Collationering, jeg har havt god Biſtand af en indfødt Islæns 
der År. Cand, Th. Helgaſon. Dette Værk benævnes 
FORNALDAR SOGUR NORDRLANDA eptir gåmlum 


veandritum uͤtgefnar, og er beſtemt til at udgjøre tre Bindz 


af hvile de to førfte nu udkomme, og jevnſides med dem, 
indeholdende de ſamme Sagaer i danſt ———— de tvende 


1 


ler, ſom benyttedes ved Udgavens Bearbeidelſe, ſamt om Frems 
gangsmaaden ved. fanme „ligeſom ogſaa meddeelt Fortegnelfe 
paa de ældre Udgaver og Overſettel ſer af Sagaerne. Her 


vil jeg derfor lade det beroe ved blot at meddele en kortere 


Overſigt desangaaende, vg lovrigt henvife til hin Fortale. 
Det bemærkes, at alle Haandſkrifter, ved hvilke ikke an⸗ 


det er angivet, ere af den Arna⸗Magneeanſte Haandſkrift⸗Sam⸗ 


ling, ſom opbebares paa Univerſitets — her Nes 
————— J— 


For f te Bind. 
Forreft i dette Bind fættes de naive hjertelige Fortel⸗ 


inger om Danmarks navnfundige Konge Rolf, Krake og hans. 


djærve Keemper.  Dernæft følger den Sagnkreds, der af alle 
har været videſt udbredt i Fortiden og har vakt meſt Opfigt 
blandt Nutidens Oldtidsvenner, den om Sigurd Fafnersbane 
og hans Æt, i hvilke fjerne Oldtids Levninger den nordi 

Mythologis romantifte Hoihed udtaler fig gjennem tryllende, 


ſtjont grufulde Former. Det er, font een af Tydſklands | 


ſtorſte Kunſtdommere J. P. F. Richter i Anledning af de la 
Motte = Fouqués Sigurd der Schlangentoͤdter udtrykker ſig: 


et — fuldt af Jspaladſer, Isſoer, Sfjelbe, dets — | 
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W ag 














—WM i IX 
flægt en Egeſtov i Stormveir,“ eller, ſom vor Grunbtvig ſiger 
i Fortalen til Optrin af. Norners ˖og Aſers Kamp: Iskeemper, 
ſom vandre, og naar de ſmelte, ér. det, ſom Skybrud.“ Sig—⸗ 
urd, flammende paa Modreneſide fra Danmark, ér den ſamme 
der fm den tydffe Oldtids ypperfte Helt befongeg under Nav⸗ 
net Siegfried tilligemed de ham omgivende Perfoner i det 
ſtjonneſte af. den tydſte Middelalders Digtninger Nibelungen⸗ 
lied, der dog i Ride og indvortes Vilkaar ſtaaer langt tilbage 


for de eddiſte Kvad, hvorfra denne Saga udfpringer: Alt er 


hev”, ſom Grundtvig anførte Sted i Modfætning til de tydſte 


Digtninger udtrykker fig, Alvor, "alt er gaadefuldt, kcempe⸗ 


mæsfigt og jernfaſt. Skjaldene fortelle ikke et gammelt 
Eventyr til Skjemt, men ſtirre med Gru og Rorelſe hen 
paa det: ſtore Sørgefpil de afbilde” Efter den mærfelige 
Saga om Ragnar Lodbrok og hans Sønner, til hvilfen hin 
Saga er knyttet, og Fortællinger om Norna-Geſt, ſom ogſaa 
omtaler de ſamme Begivenheder, følger det vigtige Sagabrud⸗ 
ſtykke om Harald Hildetand og Sigurd Ring ſamt Brovalle⸗ 
Slaget og de ſaare ſtjonne poetiſte Sagaer om Hedin og 
Hogne og om Hervor og Kong Heidrek. 


1. Kong Rolf Krakes og hans Kæmpers 
Saga, S. 1-102. Sagaen er forhen trykt med ſpenſt og 


latirſt Overſettelſe i Biorners Nordiſka Kaͤmpadater‘, Stock⸗ 
holm 1737, Fol. Den er bearbeidet pan Latin af Torfæus 


i hans Historia Hrolſt Krakii, Hafniæ 1705. 8. Dens 


- Fortællinger have givet Stof til — Helge, an: 
Saga og Hrolf Krake. 


Bed min Udgave af Grundfkriften er Papitshaandftrif 
tet Nr, 9 i Fol. lagt til Grund; det er frevet af Proœ⸗ 
ften Jon. Erlendsſon i Villingaholt, ſom var Affkriver for 
ben lærde Biffop i Skalholt Brynjulf Sveinsfon, Med 
dette Haandſkrift jevnfortes 9 Papirshaandſkrifter, een, dog 
yngre, Membran af. Haand fÉriftfamlingen paa det ſtore Konge⸗ 
lige Bibliothek, og Bjørner Udgave, 


— Bodvat Biarkes Levnet bar man en fart Bearbei⸗ 


AQ 
* 


a 


x mes 


Ø 


delſe i Saga af: Bådvari bjarka, hvoraf der findes - to 
Haandſkrifter i Nr. 286 i 4, af den Arna-Magnæanfie Sam⸗ 
ting, men denne Gaga er de ſildigere Tiders Fofter og neppe 
. ældre end det. 15de Aarhundrede, og af liden eller. aldeles in⸗ 


gen Værd. Et Par Vers forefomme vel i Sagaen, "men 
disſe røbe ligeſaa lidet nogen hoiere Xlde. — 


Brudſtykker af det gamle Bjorkemaal, 
S. 103-406. De ere forhen trykte med latinſt Overfættelfe i Bar⸗ 
tholins Antiquitates Danicæ, Hafniæ1689, S. 178-182, 
overfatte paa Danſt af Sandvig i Danſtke Sange af det ældfte Tids⸗ 


rum, Kbhavn 1779, &. 11, og paa Tydſt af Herder i Saͤmmtliche 


Werke ber ſchoͤnen Literatur, 8 Th., S. 421; de forſte to Stro⸗ 


pher findes desuden i alle Udgaver af Dlaf den Helliges Saga. 
i Heimskringla, og de andre tre i Reſens og Raſks Udgaver 


af Snorres Edda. Nu⸗ benyttedes til Udgaven Membranfrag⸗ 
mentet Nr. 326 i 4 for de to forſte Stropher, og den ſaa⸗ 


kaldte Codex Regius af Edda, ſom findes Pa det ſtore Kgl, 
——— tit de tre andre, 


13. Volſunga — S. 107: 217. Den er 
forhen udgivet med ſpenſt og latinſk Overſeettelſe i Bjorners 
Nordiſka Kaͤmpadater. Bjorners Text er med nogle gisnede 
Forbedringer aftrykt i F. H. von der Hagens Altnordiſche Lies 
der und Sagen, welche zum Fabelkreis des Heldenbuchs und der 
Nibelungen gehoͤren, zweite Sammlung, Breslau 1814-1815. 


Sagaen udgjer i tydſt Overſcettelſe det 4de Bind af ſammes 
Nordiſche Heldenromane. Den bærer der Titel af Volſunga⸗ 
Saga oder Sigurd der Fafnirstoͤdter und bie Niflungen. Af 
Brynhilds Gang om Runernes Magt haves en danſkt Over⸗ 


fættelfe af Abrahamſon, aftryft ſom Tilgift til Nyerups Ud= 
ſigt over Nordens ældfte Poefie og dens Literatur; den fin⸗ 
des ogſaa, ligeſom alle de andre Bifer i Sagaen, ide forſtjellige 


Udgaver og Dverfættelfer af den ældre eller Sæmunds Edda, 


; hvis Indhold, med Henſyn til tabte Sange, fan gjøres fuldſtendi⸗ 
gere ved Sagaens Hjælp, ſaaledes ſom ogſaa er ſkeet i den efter 


Raſts Recenſion af Afzelius beſorgede Udgave og i Finn Magnu⸗ 


AT bg 
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ſens Dverfættelfe: Den ældre Edda, en Samling af de nor 
diffe Folks ældfte Sagn og Gange, ved Sæmund Sigfusſon, 
4 B. S. 54 og fig. Dette Værk, fom ved min ældre 
DOverfættelfe af Sagaen endnu ikke var udkommet, har jeg nu 


kunnet benytte ved nærværende, og jeg har derefter berigtiget 


enkelte Udtryk i Ovevfættelfen af de i Sagaen forekommende 
Viſer. Sagaens Begivenheber ere poetiſt behandlede i Grundt⸗ 
vigs Optrin af Norners og Aſers Kamp og i Baron de la 
Motte Fouqués der Held des Nordens. 

I de danffe Kempeviſer om Sivard Snaren⸗Svend, Bryn⸗ 


hild og Flere ere Sagaens Begivenheder neſten ukjendelige. 


Med ſtorre Overeensſtemmelſe ere. de opbevarede i. Sæmpevifer 


paa Færgerne, af hvilke H.C. Lyngbye har meddeelt en fuld⸗ 


ſtendig, hoiſt interes ſant Samling i ſit udgivne Ved: Fæs 
roiſte Qvæter. om Sigurd Fefnersbane og hans Wt, med en 
indholdsrig Fortale af P. E. Muͤller, Randers 1822. 


Ved min Udgave lagde jeg til Grund en Membrancoder ” 


Haandfiriftfamlingen pan bet ſtore Kongl. Bibliothek efter al 
Rimelighed fra Begyndelſen af bet. 15ve Aarhundrede. Denne 
Oldbog blev af" Biffop Brynjulf Sveins ſon nedſendt ſom en 
Forcering til Kong Frederik den Tredie, men bortkom ſtrar ef⸗ 
ter Nedſendelſen, og fandtes forſt igjen i Aaret 1821, hen⸗ 
kaſtet mellem. en Del Skramleri i en Krog paa Kunſtkam⸗ 
meret; (fee herom mere i. min Udgave af Kråkumål, S. 


Saga, fom begge ere forbundne i de flefte Afſtrifter under Be⸗ 
nævnelfen Saga af Ragnari lofbråk øk sonum hans. De 
to ſidſte Blade indeholde Kråkumål, Denne Coder har. tydes 
lige Mærker pan at være afføreven af en ældre, da Afſtriveren flere 
Steder har med kwisſe Treek eftermalet Ord, fom han ikke har 


kunnet læfe. eller forftane i den ældre. Herved ere opſtaaede 


befynderlige og urigtige Læfemaader, hvoraf det er. lykkedes at 
berigtige mange, ved gjennem de utydelige Træk at opſpore 


de Ord, ſom have ſtaaet i den, ælbre Coder. Til Jevnførelfe 
benyttedes 8 Papirs Haandſtrifter og Bjørners Udgave, 


i 


- 83-84). Den indeholder Volſunga Saga og Raguar Lodbroks — 


— 


f 


4. Ragnar Lodbroks og hans Sonners 
Saga, S. 219-276. Sagaen er forhen trykt, lige⸗ 
ſom ben forrige, i Bjørners Værk, og Bjornets Tert er af⸗ 


trykt i. H. von der Hagens Altnordiſche Sagen und 
Lieder, zweite Gammlung, og overfat paa TydfÉ i hans Nordi⸗ 


ſche Heldenromane, 5 B., Breslau, 1828. Tidligere blev 
Sagaen. overſat paa Tydſk af Karl Victor von Bonſtetten, 
og findes i hans Neue Schriften 2 TH. Kopenhagen 1800, 
fra &. 201. J Bibliothégue universelle des. Romaris, 
å Paris 1784, II vol. S. 43 fle. ſtaaer en Roman betitlet 
Regner Lodhbrok, fom dog fun har liden Lighed med Sa: 
gaen. Mærkeligt er imidlertid den foran ſamme ſtaaende Be⸗ 
mærkning: Ce roman a une conformité de nom avec 
celui qu'on trouvé manuscrit dans la Bibliothéque du 
Roi sous ce titre Ragnars saga lo%bråékar, da dette 
vifer, at der paa det: Kongl. Bibliothek i Paris findes et Haand: 
ſtrift af Sagaen, En Deel af Sagaens Aslaug vedrørende 


Begivenheder ore poetiſt behandlede af Baron de la Motte 


Fouqué, og udgior det tredie Led i hans herlige Triade Sig: 
urd der Schlaugentoͤdter, Sigurds Rade, und Aslauga, ſamle⸗ 
de under Titel Der Held des Nordens. 


" Øér maa ogſaa henvifes til. de "tvende kereiſte Hvad 


—— "Tåttur og Åsla Rujma i Lyngbyes ovenanførte 
Vært, S. 306-344 og 350-355. 

For min Udgave er Den forncevnte Membran lagt til Grund, 
og med fanme RER 9 BDR AE pen Papir famt Dig 
ners Udave. 

5. Krakas Maa lø S. 277-288... Af det gamle Nordens 
hiſtoriſke Kvad er Kråkumål det af alle, der ofteft;er blevet udgivet 
og overſat; man har ſaaledes af det 30 forſtjellige Udgaver, Aftryk 


eller Overfættelfer i det danſte, latinſte, tydſte, hollandſte, eugelſte, 


franfke og italienſte Sprog, De vigtigſte ere Udgaverne i Worms 
Danica literatura antiquiſsaima, Hafniæ 1636, og Johnſto⸗ 
nes Lodbråékar Qvida or the dedthisong of Lodbrok,. Sand: 
vigs danſke Overſcettelſe i Danſte Sauge af det celdſte Tidsrum, 
Kbh. 1779, ſamt F. D. Graeters tydſte i Nordiſche Blumen 
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1789 og Lden Udgave 1812 , og W. Herderis engelffe i Mi- 
sæellaneous Poetry, Vol. II, London 41806. Da den 


gienfundne Membrancoder, ſaavelſom ogſaa de øvrige Haand⸗ 


fkrifter frembode en Deel Berigtigelſer, foretog jeg mig at be⸗ 


førge en ny Udgave af Kvadet, ſom udkom under Titel? 


,Kråkumaål sive epicedium Ragnaris Lodbroci, regis 


Daniæ; Krakas Maal eller Kvad om Song Ragnar Lod: 


broks Krigsbedrifter og Heltedod, efter en gammel Skindbog 


og flere hidtil ubenyttede Haandfkrifter med danſt, latinfÉ og 
franſk Dverfættelfe, forſtjellige Leſemaader ſamt kritiſte og 
philologiffe Unmærfninger, Kbhavn og London 1826. 8. Til 
Udgaven "af dette 'Kvad er foiet Noder til dets gamle Melo= 
dt og kobberſtukket Facfgnile af en heel Side af den mærfe- 
lige Coder, hvilket indeholder Slutningen af Ragnar Lodbroks 
Saga og Begyndelfen af Krakas Maal, Til denne Udgave 
har jeg omhyggelig benyttet alle forhaanden værende Hjælpes 
midler, og henvifer dem, ſom onſke nærmere at gjøre fig be⸗ 


kjendte med dette mærkelige Kvad, til ſamme. Wed Udgaven 


i denne Sagaſamling optoges Fun de allervigtigfte forffjellige Læ- 


ſemaader, hvortil, med Membranen vare jevnførte Wormz Ud⸗ 


gave og 8 Papirshaandftrifter. 
Min Udgave af Krakas Maal, ifær min i ſamme ind⸗ 


,…— førte Underſogelſe om Kvadets Alder og Forfatter har en tydſt 


Skribent Dr. G. Th. Legis benyttet paa en beſynderlig Maade 
i et nylig udkommet Værk Fundgruben des alten Nordens, 
hvilket han ogſaa benævner med en med Runer trykt Titel 
Fornaldar gullmånur Nordrlanda, der oienſynlig er laant 

af Titelen paa. Mgaven af nkevcerende Sagaſamlings Grund⸗ 


| ſkrift, hvis Udgivelfe allerede for et Par "Aar fiden var be⸗ 
budet. J dette Værk, 1B. &. 160-174 har han nemlig 


et Afſnit: Ueber Aechtheit, Alter und DVerfaffer des Schwa⸗ 
nengefanges Ragnar Lodbroks, ſom, uagtet han udgiver det 


for fit eget Arbeide, dil ved Sammenhold befindes at være 


en Dverfættelfe,. for en flor Deel ordret, af min ovenanførte 
Underføgelfe, Paa ſamme Maade har denne. Forfatter ud= 


ſfkrevet hele Stykker af mine lærde Venner Raſks og Mag: 


nuſens ypperlige Arbeider, og ligerviis ſammenſat næften, hele 


—d w 


NUL 


———— SER 
fin Bog; ſee herom Raſto Recenſion den" af ham udgivne 


interesfante Tidende for indenlandſt og udenlandſt Literatur, 


benævnt , Literaturbladet,” 4829, &. 217-230. 


6. Fortøltling om Norna-Geft, S. 289⸗ 
316. Denne Fortælling, ſom Fan ſammenlignes med Græ- 


kernes Fortælling om Meleagers Brand, er forhen udgivet … 


med fvenfÉ og latinſt Overfættelfg i Bjørners Værk, og fin⸗ 
des ogſaa i Grundſkrift allene i Skalholts Udgaven af Olaf 


Tryggveſons Saga 2 P., S. 1322146. Bjørners Text 


er aftrykt i F. H. von der Hagens Altnordiſche Sagen und 
Lieder, zweite Sammlung, Breslau 1815, og Paa Tydſtk er" 
Fortællingen overfat af ſamme Lærde og indført i Nordiſche 
Heldenromane, 5 B., Breslau 1828. Den haves fordan⸗ 
fået af Grundtvig i Heimdal, en Nyaarsgave for 1816. 


J Lyngbyes Samling af Feroiſte Qvæder Findes et under 


Titel Nodna-Gjest Rujma, ſom taler noget vidtloftigere 
om, hvorledes Geſt fik det omtalte Stykke af Sigurds Sa⸗ 
delſpeende. 

Fil” Grund for Udgaven lagde jeg M — 
, Nr. 2845 i 4 i Haand ffriftfamlingen paa det ſtore Konge⸗ 
lige Bibliothek, rimelig fra Begyndelfen af det 15de Sar: 
hundrede; med den jevnfortes tre Skindboger eet Papir 
Haandſtrift og Bjorners Udgave, | 


7. Fortælling om Ragnars — 
S. 317: 332. Den ev forhen udgiven med latinſt Over⸗ 
fættelfe tilligemed Fortællingen om Oplendingetnes Konger i 
Langebeks Scriptores Rerum ——— medii T. 


IT. S. 266-86 og benævnes der Fragmentum Islandi- 


cum de Regibus Dano-Norvegicis ab Ivare Vidfadnie 
ad Haraldum Blaatand. Den famme ypperlige Mem⸗ 
bran, rimelig Fra Begyndelſen af det 14de Aarhundrede, Nr. 
544 i 4, fom Langebek fulgte, og hvoraf han har vedfoiet 


et Facfimile, blev igjen lagt til Grund, Langebek har læft, 


enkelte Ord urigtig, deriblandt det fidfte, ſom han læfer 
Noregs iſtedenfor Noregi, og ledes Derved til at antage 


Åj 


En ngl xv 
Fortællingen for⸗ et Brudſtykke, hvorfor han tilfeier Ce 
tera vix legi possunt. Dette forholder fig ikke fan, men 
. Fortællingen ſlutter med Ordet, fom maa læfeg Noregi, faa 
at den er fuldftændig. Ganſte umiddelbar efter flage paa 
famme Side med en anden Haand nogle Spaadomme paa 
Latin om Veitliget efter Beſtaffenheden af Aarets forſte 
Dage, fom begynder faaledeé "Si prima feria fuerit ka- 
lendas januarii hiems bonus; ver ventuosus, æstas 
aicca et vindemia bona, boves crescunt, et mel habundat, 
et vituli moriuntur. Si secunda &c… De i denne For⸗ 
tælling indeholdte: Begivenheder ere opbevarede ved Mundtlig 
Tradition paa Færøerne lige til vor Tid, Paſtor Schroter 
paa Suders blande Færøerne har meddelt det Kongl. Nors 
diſte Oldfſkrift⸗Selſtab et Folkeſagn om Ragnar Lodbroks 
Sønner, ſom han havde opfkrevet i der feroiſte Dialt efter 
et aldrende Fruentimmers Fortælling og ledſaget med danſt 
Dverfættelfe, hvorom jeg gav Selſtabet Meddelelfe i Mødet 
den 18de Novemder 1827. Undertetningen herom i Selſtka⸗ 
bets Hovedberetning for Aarene 1825 til 1827 S: 27 har 
vakt udenlandſte Lærdes Opmœrkſomhed (See. Deppings Res 
cenſion i Zevue encyclopédique, 1828, &. 408). Skjont 
dette Folbefagn"i fig ſelv ikke indeholder noget Vigtigt, faa 
er det dog hoiſt meerkeligt, at fee et Sagn om faa gamle 
Tildragelſer ab denne Vei opbevaret til vor Tid, og da bet 
ſaaledes Har ſtorre Krav paa at kjendes, vil jeg her indføre 
det Ord til andet ſom det er meddelt, -blot med nogle | 
Smaaforanbringer i Færøiffens Retſtrivning efter. Forſlag af 
vor berømte Sprogforſter Prof, Raft, for at bringe bank: 
"tit ſtorre Dvereeneffemmelfe og Faſthed. 


Mér ér sagt um Yvar in Bajn- 


lejsa, å han åtti truja Brour: 
Bjødn Jadnsuju , Kvajdingur 
Kvåji o Sjårur Ormeja, Tajr 
fingø Bojini å "Påbin vår dejur- 


Ajn helt 4 Spjowdinam; 0 hån . 
”krojsti tå so fast, à tå stow 


brånt uj Hondines men Yvar 


Mig er fortalt om Ivar hin 
Beenloſe, at han havde fre 
Brødre: Bjørn Jernfide, Hvis 
ding den Høirøftede og Sig⸗ 
urd Orm i Øie De fik Bud, 
at Faderen var død: Cen holdt 
om Spydet, fom han kryſtede 
faa faſt, at der blev brunt i 


——— 
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in, Bajnlejsi gjerdi onkje, utan 
”såd o stavdi uj Eldin, o tålaje 


onkje, men fek imsa Lidi, so 
han vår båje grønur 0 gulur,. 


rejir o blåur, Adlir såddu 
niga ; sum e ikkje kan minn- 


ast, utan tå, å alt vår um å 


hevna Påban, 


Pi or 


N  Bojini fowrø attur vi tuj | 
Svåri , tajr fingø« Nå spurdi 


Kong Ella tajr ettur, kvåd hin⸗ 


ir segjø., So segjø tajr, kvåd 


uj kvor svaraje, men Yvarin 


han tålaje ikkje, utan stardi uj 


Eldin o fek imsa Lidi. Va, seje 
Kong Ella, å tå vår tå ajnasta, 


'han' ræddist fri, honun åttaj— 


ist han fri, men 'ikkje tajm 


hinun. 


Badjanir fowro nå å'gjera 
se til, NÅ tajr vowru lidnir, 
seje Yvar: in Bajnlejsi vi tar, 


å han vildi sleppa vi tajmun, 
tajr såddu han kundi | onkje 


gjera; ban seje yd, han skuldi 


vi tajmun: fåra Kortini. Tvej 


Hendilsir. måtti tajmun, sum 
e ikkje minnist, men tow iv 
Sjogw 0 Owvegri, sum alt vår 


Udsendingar, sø tajr hildu sår 


"ikkje til någa Lujv; men Yvar- 


in. segje tå, då tajr døju 
ikkje enn, å tajr fingø verri 


å møda in s0; bå tajr higgja. 


vål ettur, tåi Landi Km dj 


” Egsjown, Tajr hugdø. Nå 
" sågdu tajr, tajr sowu Landi, men 
tå kåm åv Landinun, såddu tåjr, 


ettur Sjownun kom tå, so tå såst 


kvårkje THimmal' ell Sør. Yå, 


GHaanden; men Jvav Beenlofe 


gjorde intet andet, end fad og 
ſtirrede i Ilden og talte ins 


tet, men Fiftede ſtedſe Farve, 
faa han var grøn og guul, rød 
og blaa. Alle ˖ſagde noget, 
ſom jeg ikke kan mindes, uden 


ſaavidt, at alt gik ud paa af 
hævne Faderen · — 

Budene fore hjem med de 
Svar de finge. Nu frurgte 


Kong Ella dem om, hvad hine 


ſagde. Saa faghe be, hvad 


hver fvarede, men gt Jvar in⸗ 


tet talte, men blot ſtirrede i 


Ilden og ſtiftede Farve. Ja, 
ſagde Kong Ella, det var det 
eneſte han reddedes for, for 


ham frygtede han, men ikke 
for, de audre. 

"Brødrene begyndte nu at 
gjøre fig færdige. Og da de 
vare færdige, ſagde IvarBeen⸗ 


å løfe til dem, at han vilte fare, 


med bem. De fagde af han” 


kunde intet udrette; han fagde 


jo, han. fulde alligevel fare 
med dem. To Handelſer mødte 
bem, fom jeg ikke mindes, 
men dog foranledigede af Bøle 
gebrud og Uveir, ſam alf var 
Forgjørelfe udfendt mod dem, 


ſaa deopgave Haabet om Livet, 


men Jyar fagde ba, at de 
bøde ikke end, og de finge værre 
at møde end ſaaz bad dem 
fee vel efter, naar Landet Tom 


i Øiefyn. De holdt udkik. Nu 


fagde de, at be fage Land, 
men der kom noget fra Landet» 


ſagde dej oyer Søen kom det, 














'seje Yvar in Bajnleisi, å nå 
måttu tajr vål Gitast, å tå vår 
Blovkigwin i nå skåm , håruj 


dl … …» . 
vowru Bajn sujni, o tåi hon 


leje åd Skjibinun, årin hån 


nærti vi tå, skuldø tajr täga so 


o blågåa se midlun Hodnana 

å henni, 0 sujggja Yl, å tajr 
blågaje bajnt, tuj blågaje tajr 
ikkje bajnt, vår tajrra Lujv burt- 
ur. So narkajist hån til tajrra, 
so tajr hildø se blåga tå til 
hennara. So towgø tajt han. 
Yvarin Bajnlejsa, otajr blågajø 


han midlun Hodnana åhenni; 
dér drowust tej béje å Sjownun, - 


"Tå vår. han so tungur å henni, 
å Håddi snårajist åv Holsvølini, 


o tå fek ban ødl sujni Bajn 


attur, sum han skuldi håva, 
So fowru tajr til Lands, o so 
fetto tajr Blowkådna. So fowr 


Yvar in Bajnlejsi til Kongiimꝭ 


o han seje han vildi ongar 
Bodur håva fri Påban,” das- 


sum han vildi gjeva sér so 


migji -åv Landonun, sum åjn 
Nejds hå Kundi rokka åd ivur. 

Tå lovaje Kongurin å 
" skuldi fåa; 
Håina sundur nj Ålar, so klén- 
ar sum han kundi'fåa tajr, o 
… tå rak um adla Lundina uj 
Ånglandi 


han 


Petti, sum Håin råk um 0 
hår bigdi han. 
druhø tajr- "Kong Ella kortini, 
'o hevndøsso Påban, 


0 80 Tisti han 


Lundina fek han. 
ikkje; men blajv vi aft na 


Men ettur tå i 
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id 
fan ber hverken ſages Kmmel 
eller Jord. Ja, ſagde Ivar 
- Beenløfe, nu maatte de vel 
frygte, at det var Blodkoen, 
hvori hans Been vare, fom nu 
tom; og maar hun lagde til 
Skibet, fulde de, førend hun 
rørte ved det, tage ham og 
kaſte ham mellem Hornene paa 
hende, og ſee til at de kaſtede 
lige, thitraf de ikke ret, var 
deres Liv fortabt. Derpaa 
nermede hun fig til dem, faa 


de holdt for, af de kunde ka⸗ 


ſte til hende. San toge de 
Ivar Beenloſe, og de kaſtede 


ham mellem Hornene paa hende, 


faa droges de begge paa Søen. 
Da var han ſaa tung for 
bende, af Hovedet vriedes af 
Halsbenet, og da fil San 
. alle finé Been igjen, fom ban 
ſtulde have. Derpaa fore be 


til Land, og flanel Blodkoen. 


Saa foer" JIvar Veenløfe til 
Kongen, og har. fagde, af 
han vilde- ingen Boder have 
for Faderen, derſom han vilde 
give ham ſaa meget Jord, ſom 
en Kohud kunde rakke ud over. 
Det lovede Kongen, at han 
fulde faae; og ba. riftede han 
Guden fønder i Remmer, faa 
sfmalle ſom ban kunde faae dem, 
og da ſtrakte den rundt om 
sele Condon i England. Lone . 
bon fil. han ikke, men "blev 
ved et andet Stykke, ſom Hu⸗ 
"Den ræltede om, og ber byge 
gede han. Men derefter dræbte 
de "KK Gus alligevel, og 


" hævnede ſaaledes Faderen. 


(2) 
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Om Ragnar Lodbroks "Sønner ſtal man forhen have haft 
Sagaer, hvilke nu desværre ere forgaæede ; af ſaadanne nævries 
en Saga af Birni jårnsidu og en af Ivari beinlausa i 
Halfdan Cinarfens ——— hist. lit. Isl. S. 123. 


8. Saga = Brudſtykke om nøgle Oldtids 
Konger i Danmark og Sverrig, S. 333-359. 
Det er forhen udgivet af J. F. Peringſtjoͤld under Titel: 
Sågubrot af nokkorum fornkéngum i Dana ok Svia 
veldi, . Stockholm 1719, 4. Den flørfte Deel af dette 
Brudſtykke har N. F. S. Grundtvig fordanffet under Titel: 
«Saga om Halfdans Sønner og Harald Hildetand” i Dan⸗ 


nevirke, 1B., S. 356-392. Beſkrivelſen af Brovalle⸗ 


Slaget er bleven ſerſkilt trykt med latinſt Overfættelfe og 
Anmærkninger af C. E. Norman i en Magiſterdiſputats, 
Gripsvalde, 1815. Sagaen har giver Stof til Samfoes 
ſtionne Fortælling om Halfdans Sonner. 

Til Grund for min Udgave lagde jeg et Brudſtykke af 
6 Membranblade eller 3 Læg af en faare fortræffelig Coder, 
fom det fgnes fra Begyndelſen af det 14de Aarhundrede, der 


er Affkrift af en ældre, maaffee en Bearbeidelſe af den tabte 


Skjåldunga, s aga, fom fees af, at Afffriveren et Sted i 
Gde Capitel har ladet Pads ſtaae aaben for nogle Ord, ſom 
han ikke hav kunnet læfe, af at enkelte urigtige Læfemaader. 
tre indkomne ved en urigtig Læsning af den ældre Coder, og 


at enkelte Bogſtaver ſees at være eftermalede med uſikre Træk, 


ſaa ſom Navnet paa det Sted, hvor Harald Hildetands Hær 
famledes , , ſom fÉrives med uſikre Zræb Sågia eller Syg ia, 


iſtedenfor hvilket der upaatvivlelig i den ældre Coder har ſtaaet 


Kögia. Af disfe Blade har Arne Magnufen felv med mes 


gen Omhu forfattet en fuldftændig Affkrift, Nr, 1da i Fol., 


med hvilken den Afſktift, hvorefter Trykningen er ſteet, er 

ſammenholdt til deſto ſtorre Sikkerhed om, at Coder paa alle 

Steder. er læft rigtig. Med Membranen ere deguden fem 

PapirsaffÉri iften ag heringſtjolds Udgave jevnforte. Ved at 

—J disſe —— og denne sa, med Skindbla⸗ 
| 
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dene finder man ber alle i udleyt og Vendinger, dog ikke 
i ſelve Fortællingens Indhold, hoiſt forſtjellige fra ſamme, 
ifær er Forſtjellen morkeligſt, ſaa vidt Membranens forſte 
meget udflidte Side naaer. Peringſtjoͤlds Udgave og nogle 
af. AffÉrifterne udelade .ogfan enkelte Sætninger, og ifær ad⸗ 
ffilige af Navnene i BefÉrivelfen af Brovalle- Slaget, - eller 
ffrive dem ganffe urigtig, før. Ursina for Visma. At 
alligevel alle flamme fra Membranen, er klart af, at de, alle 
begynde famme Sted og ende henimod famme Sted fom 
Skindbladene, og have alle Lacun paa famme Sted fom 
disſe, i hvilke der lige midt i fattes i det mindſte et Læg 
eller to Blade, dog rimeligviis ikke mere. Det er ikke tro- 
ligt, at een af de ovenanførte Afſtrifter, med den paalidelige 
Affkriver Iyn Erlendsſons Haand, ſtjont den er mindſt uover⸗ 
eensſtemmende, er forfattet umiddelbar efter Skindbladene, thi 
han. pleter dog at være mere noiagtig, men Stykket har 
upaatvivlelig gaaet igjennem flere vilkaarlige Afſktiveres Penne, 
ſom ikke have agtet paa Membranens Ord, men blot paa 
Fortællingens Indhold, . Det er altſaa klart, af de, ſaavel 
Affkrifterne ſom Peringſtjoͤlbs Udgave, ved Siden af Mem⸗ | 
branen aldeles intet Værd have, og at det vilde have været . 

et unyttigt Arbeide at ſamle de mangfoldige Varianter, fom 
de. frembyde; derfor bleve allene til enkelte vanffelige Udtryk i 
Membranen deres Forſtjelligheder anforte, hvilke dog blot 
maae betragtes ſom Affkrivernes egne vilkaarlige Gisninger. 


9. Hedins og Høgnes Saga, S. 361-376. 
Den er forhen udgivet tilligemed Ketil Hængs, Grim Lo: 
dinkins og Orvar⸗-Odds Sagaer af Ole Rudbed, med Jon 
Gudmundfens- latinffe Overfættelfe, Upfala 1697 i Fa. Den 
er trykt paa Islandſt allene i den flalholtffe Udgave af Olaf 
Tryggveſons Saga, 2 D., S. 49:58, og de to førfte Ca: 
pitler under Titel: Um Brisinga- men i Raſts Udgave af 
Snorra Edda åsamt Skåldn og barmed fylgjandi rit- 
'gjordum, Stockholm 1818. - Af benne Saga har Samſee 
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nn taget Wmne til fin ſtjonne Fortælling Hilbur, i hane Sam 


lede SÉrifter, 1 D,, S. 35⸗ 70. 
Til Grund for Udgaven lagde feg den berømte Flato⸗ 


bog pag det ftore Kgl. Bibliothek, fom er ſtreven fra Aarene 


1387 til 1395, Der benævnes Sagaen Sorles Fortælling, 


"og. udgjør en Cpifode af Kong Olaf Tryggveføns Saga, med 


hvilfen den forbindes, fordi Sanet beretter: at Kong Olafs 


Hofſinde Ivar Ljome hævede den Uſtjebne, der hvilede over ' 


Hedin og Hogne. Med den jevnfortes Rudbecks Udgave, his 
dog er meget upaalidelig. 


10. Hervors og Kong Heidrets Saga, S. 
377:470, Den er forhen udgiven med fvenf Overfættelfe 


og mange paa Latin ſtrevne Anmærkninger af O. Verelius, 


N 


Upfala 2672 i Fol. Ligeledes er den efter en anden Recen⸗ 


ſion udgiven med latinſt Overſettelſe af Stephen Bjorns⸗ 

jon paa Suhms Bekoſtning, Hafniæ 1785. A. Efter Ves 
relii Udgave har Hofpræbdifanten Afzelius beſorget én. ny 
ſvenſt Overfættelfe, ledſaget med et Uddrag af Verelii An: 
mærfninger, Stodhum 1811. 8. F. D. Graeter har givet 


” en fri Bearbeidelſe af Sagaens Hovedeemne under Navn, af 


Tyrfing oder das Zwergengeſchmeide i Bragur, 1, 2, 7 B., 
og Grundtvig en fri Dverfættelfe deraf i Idunna, en Ny: 
aarégave for 1811. J ſpvenſt Iduna, Yde H., Stockholm 
1822, S. 38-118, findes en Afhandling med Titel: Om 

Krigen på Samss, et hiſtoriſtt⸗-geographiſtt Bidrag till 
Nordens" fornkundſtap i Anledning af Hervarar Sagan”, Af 


Heidreks Gaader haves en ſaare forſtjellig Bearbeidelſe i det 


utrykte færøifte Kvad: Gådu Rujma. 


Til Grund lagdes nu Papirshaandffriftet Nr. 345 i 4, 
ſtrevet 1694; med det jevnførtes een Membran paa det 
ſtore kgl. Bibliothek, eet Papirshaandſtrift og Verelii Udgave, 
og desuden efterſaaes 8 andre Haandfkrifter, ſom iffe fandtes 
benyttelige ved Udgaven, da” de ſtamme fra de benyttede 
Haandſtrifter og tildeels kun indeholde urigtige Leſemaader. 


En heel anden Recenſion findes i den ypperlige Meme 


N 


bran Mr. 544 i Æ, 1 hyvilken Slutningen af Sagaen er 
gaaet tabt, ſaa den kun gaaer til Begyndelſen af Gaaderne. 
Da Recenſionen var ſaa forſtjellig ag Membranen heel mer⸗ 
kelig, lod jeg den aftrykke bag i Sindet med mindre Skrift. 


Andet Bind. ” 
Øe i dette Bind indeholdte Sagaer omhandle for ſtorſte 
Deel norſte Begivenheder eller Fortællinger om Perſoner af 


norſt Oprindelſe. Her fættes de tvende Stykker om Fornjot 


og hans, Slægt i Spidſen, en fort Beretning, der maa ans 
fees for eet af de tidligfte Forføg paa at give nogen Oplys⸗ 


ning om Norges ældfte Hiftorie,  Dernæft følge de ypperlige 
Oldtids Sagn om Half og Halfs Kæmper, og om Fridthjof 


hin Fræfne, og efter den livlige Skildring af Otvar⸗-Odd 
og. de med famme i Forbindelfe fatte Fortællinger om hans 


" Wtmænd, flutter Bindet med Sagaerne om Romund Greips 


ſon, Thorſtein Vikingſon og Asmund Kæmpebane, der Bede 
mere æventyrligt Anſtrog. 


1. Om Fornjot og hans- Glægt, 6, 1-19. 


Disſe tvende Beretninger ere forhen udgivne af Raſt i hans 
Udgave af Snorres Edda, &. 357-372. Det Stykke, 


fom har til Overſkrift: Det fundne Norge, findes ligeledes i 
Biorners tidt nævnte Værk, hvor ogſaa et Uddrag af det 
forfte Stykke er tilføjet, ſamt I den ſtalholtſte Udgave af 
Olaf Tryggveſons Saga. Bed min. — blev — 
lagt tif Grund, 


2: Halfs og Hats — Saga, .S. 
23-58. Den er forhen trykt i Bjorners Vært, Nu lags 
des til Grund Skindbogen Nr. "2845 i 4 i den ældre Kons 
gelige Haandſkriftſamling, rimelig fra Begyndelfen af det 15de 
. Aarhundrede, Med den —— eet Papirshaandſtrift og 
Bjørners UÜdgave. 


3. Fridthjof hin Freknes Saga, G. 59:96, 


Den er forhen udgiven i Bjørners Værk, Som en romans 


tiſt Fortælling er den behandlet af Samſoe (Efterladte Skrif⸗ 


AN 


⸗ 
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ter, 1 Deuy, ſom et dramatiſt Dut af Sotoft (Romantifte 


Digte) og paa Svenſt fom et Epos af Tegnér, hvis Frid⸗ 


thjofs Gaga er overſat paa Danſk af Feſs paa Tydſt af ' 


Mohnike og flere. | | 
Nu lagdes til Grund Papirshaandſtkriftet Pr. 173 i 
For. , fom er ſkrevet af Torfæi Haandfkriver Asgeir Jonsſon. 
Å Med famme jevnfortes 2 andre Papirebaandfrifte og Bjørs 
ners Udgave, 
, En noget forſtjellig Recenſion, ſom har enkelte Bier, 
der ikke findes i den anden, bår man i en Membran Nr, 510 
i 4, rimeligvis fra det. 15de Aarhundredes Slutning. Da 
Sagaen er faa markelig, og denne Recenſion, ſtiont den ins 
deholder Urigtigheder i enkelte Udtryk, findes i en Skindbog, 
fandt jeg det retteſt at indfore den med mindre Skrift bag i 
Bindet. 
4. Om Oplændingernes Konger, S. 97: 
100. J Forbindelfe med Fortællingen om Ragnar Lodbroks 


— 


Sonner er denne Fortælling forhen udgiven af Langebek i | 


Scriptores Rer. Dan. T. II. &. 266-270, efter den 
— famme fortræffelige Skindbog Nt. 544 i 4, fom jeg ved 
min Udgave lagde til Brund, 

5-6. Ketil Hængs og Grim Lodinkins 
Sagaer, S. 101-142. De ere forhen udgivne med Is⸗ 
leif Thorleifſons latinſte Dverfættelfe. af Ole Rudbeck, tillige⸗ 
med Orvar⸗Odds og Hedins og Hognes Sagaer. Upſala 


1697, Fol. Nu lagde jeg til Brund Skindbogen Mr. 343 


i 4, ſandſonlig fra Midten af det 14de Aarhundrede. Med 


den jevnfortes een Skindbog, eet ————— og to 


Papitshaandfkrifter, 

7. Orvar⸗Odds Gaga, S. 143-254. Den - 
forhen udgiven af Rudbeck. En meget forſtjellig og tillige 
efter alt at domme ældre Recenſion af Sagaen har RafÉ uds 
giver i fit Synishorn af fornum og nyjum' norrænum 


ritum. Stockholm, 1819. 8. . Pana Sven er denne . 


Recenſion overfat af J. G. Liljegren i Skandinaviska Forn- 


⸗ 


— 
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Aderns Hjeltesagor, 2 Del. Nu lagdes til Grund den 
"førnævnte Skindbog Nr. 343. Med Ven jevnfortes to 
Skindboger, af hvilke den ene bæver Mærker af dt være 
ſtreven i Norge, hvorfra ogſaa Arne Magnuſen beretter at 


have. faaet den, to Membranbrudſtykker og to Papirshaand⸗ 


ſtrifter. 


Reecenſionen i Prof, Raſts Synishorn er trykt efter en 
ypperlig Skindbog Nr. 7 i 4 af den Kgl. Haandſtrift⸗ 
Samling i Stokholm. Da den afviger fan meget fra den 
anden Recenſi on, lod jeg den med Udgiverens Tilladelſe afs 
trykte bag i Bindet med mindre Skrift, og da Recenfionen 
er der ældfte og bedſte, foretrak jeg at følge den i Over⸗ 
fættelfen. ” 


8. An Buebsiers Saga, S. 255: 290, Den 
er forhen, trykt i Bjorners Værk, Nu lagdes Skindbogen 
Nr. 343 i 4 til Grund, og med den jevnfortes to Papirss 
haandftrifter og Biorners Udgave. 

9. Romund Greipſons Saga, S. 291-307; 
Den er forhen udgiven + Bjørners Verk. Nu lagdes Pas 
pirshaandfÉriftet Nr. 587b i.4 til Grund, og med famme 
jevnfortes eet Papirshaandſerift og Bjorners Udgave. 


10. Thorſtein Vikingſons Saga, S. 309⸗ 


| 377. Den er forhen udgiven med ſpenſt Overfættelfe og 


Anmærkninger af Reenhjelm. Upſala 1680, 800. Nu lags 
des Skindbogen Nr. 152 i Fol. til Grund „rimelig fra Be⸗ 
gyndelſen af det 15de Aarhundrede, og med den jevnfortes 
cen anden Skindbog, to —— og Reenhjelms 
Udgave. 


11. Asmund følere Saga, &. 379: 


| 402. Den er forhen. udgiver af J. F. Peringſtjbld med 
ſvenſt og latinſt Overſcettelſe, Stockholm 1722. Fol. As⸗ 


mund Kompebane ſpiller en vigtig Rolle i bet utrykte færeifte 
Smiolfs Xvaji. Nu lagdes til Grund den ypperlige Skind⸗ 
bog Nr. 7 i 4 af den Kgl. Haandſtrift⸗Samling i Stokholm, 
af hviffen Cand. Gudmundſen tjente mig med at tage 

— 
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en Affkrift, da han i Sommeren 1827 opholdt fig i Stoholm, 
for at beſorge Afſtrifter og Jevnforelſer til Brug ved det 
Kongelige Nordiſte Oldſkrift⸗ Setftabs Sagaudgaver. Med 
ben jevnfortes eet Stindbegbrudſtyte og Peringſtjoͤlds Udgave 


Tredie Bind 
air tredie Bind af Fornaldar Sågur, Norbrlanda har 
jeg beftemt følgende. Sagaer, hvis Udgave for ſtorſtẽ Delen 
allerede er bearbeidet, fan, at jeg venter — endnu i Sae 
færdigt fra Trykken: | 
Kong Gotreks Gaga. 
Kong Rolf Gotrekſons Saga. | 
Herreds og Bofes Sage — 
. GangerRNolfs Saga. 
Egils og Asmunds Saga. 
Sorle den Stæerkes Saga. 
Hjalmters dg Ølvers Saga. 
Halfdan Eyſteinſons Saga, 
Halfdan Branefoſtres Saga 
10. Sturlaug Starfſames Saga. 
11. Illuge Grydefoſtres Saga. | 
| 12. Erik Vidforles Saga. 
Alle dis ſe Sagaer ere meget æventyrlige ; men da de alle 


— 


— 


— 


habve en fem til fer Aarhundreders Alder, og for en ſtor Deel 


ogfga findes i gode gamle Skindboger, ſaa fortjente de at 
Udgives i Grundſkrift, ifær for. Sprogets" Skyld. Da de 
ikke, fra den poetiſke Side betragtede, have nogen beſynderlig 
Fortrinlighed, faa fandt jeg bet retteſt at lade det med disſe 
Sagaer beroe- med Udgaven i Grundſtrift, og derimod i tredie 
Bind af Nordiſte Fortids Sagaer at: indføre Dverfættelfen af 
den i flere Henſeender mærkelige Saga om Kong Didrik af 
Bern og hans Kæmper, der faner i en ſaa vigtig Forbindelſe 








y 


, 


med be i den ældre Eddas hiſtoriſke Sange og i Voiſunga 


Saga indeholdte Fortellinger. Da jeg har tænkt pag, naar 
Tiden engang vil tillade mig det, at beførge en Udgave af 
Ridderſagaerne, fom for ſtorſte Delen ere overfatte paa Norſt, 
. af lignende tydſte, hollandſte, engelſke, franſte eller ſpanſte Skrifter 
i det 13de og 14de århundrede, ifær paa den norſte Konge 
Hakon Hakonſens Befaling, og denne Udgave da allene be⸗ 
ſorges i Grundftriften , ſaa fandt jeg det faa meget mere 
pasſende, at give den danſte Ooerſcettelſe af den vigtigſte af 
dem, og den, af hvilken Overſettelſe var helſt onſtelig, Plads 
i nærværende Vært, J denne Sagas Hovedperſon Didrik 
vil man finde Oſtgothernes beromte Konge Theodorik, der 
ofte refiderede i Verona, men dog fart Sagaen, ſom for 
en flov Deel er en Bearbeidelfe. af tydſtke Mænds mundtlige 
" Fortællinger, i det, Hele aldeles ikke forenes med Hiſtorien. 
Ansaaende de tydſte Sagn om Volſunger og Gjukunger og 
denne hele Sagnkreds's Oprindelſe og hiſtoriſke Betydning, 
ſamt dens Udbredelſe og Forplantelſe i Norden, har man for⸗ 


træffelige hoiſt indholdsrige Unber ege i P. E. Muͤllers 


ovenanforte Værk, — 
Didrik af Berns Saga er udgiven, med 
ſpvenſt og latinſt Overſcettelſe, af J. Peringſtkjoͤld, under Titel: 
Vilkina Saga eller Hiſtorien om Konung Thiderich af Bern 
och hans Kaͤmpar, ſamt Niflunga Sagan, Stockholm 1715, 
Fol. Efter Sagaen i denne Udgave har man en ordret tro 
Fortydſtning af F. H. von der Hagen under Titel: Vilkina 
und Niflunga Saga, oder Dietrich von Bern und die Ni: 
belungen, 1—3 Bind , Breslau 1814, ſom ogſaa ubgjør' de 
tre forſte Bind af hans Nordiſche Heldenromane. Denne For: 
. tydffning overgaaer ved Nøiagtighed' t Udtryk og Vendinger 
de flefte ſaavel ældre ſom nyere islandſke Sagaoverſettelſer. 
AF Saggens tredie Fortælling, ; Belents Saga, hav man. en 
ſtjon Forvanſkning af A. Oehlenſchlaͤger, der er indrykket i 
Skandinäviſt Muſeum for 1809, og ſiden friere bearbeidet 
hans Samling af Wventyr, 1 1816. 
| (3) 
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Af disſe mine Forgeengeres Arbeider har jeg ved nærvær 
fende Overfættelfe haft megen Nytte. Min Overfættelfe er 


E forfattet efter Papirshaandſeriftet Nr, 178 i Fol., ſom er 


firevet af Jon Erlendsſon i Villingeholt for Biſtop Brynjulf 
Sveinsſon omtrent i Midten af det 170e Aarhundrede Og⸗ 


ſaa et andet Papirshaandfrift Nr. 177 i Fol. benyttedes. 


Om dem begge giver Arne Magnuſon paa en los Seddel 


foran i den ſidſte følgende Underretning: Hun er, sem eg 
så, copia af Austfjarda bokinni (Eibagås), en ekki pro- 


genies Brædratingu båkarinnar , og er bar fyrir eigi 

i allan måta samhljøda peirri, er Sra. Jon Erlendsson 
hefir ritað fyrir Mag. Brynjulf. * Denne Forſtjellighed 
befindes ſaaledes, at Nr. 177, ſtjent ikke ganffe overeensſtem⸗ 
mende, dog nærmer fig meget til Peringſtjoͤlds Udgave. Af— 
fkriveren af Nr. 178 har af Uagtſomhed udeladt enkelte til 
Meningens Fuldftændighed nødvendige Ord, der altſaa maae 
have ſtaaet i Grundcoderen; Nr. 177 og Heringſtjdlds Ud: 
gave have ogfaa adſkillige oplhſende Tilſcetninger; i disſe Til⸗ 
fælde har. jeg, for at fuldftændiggjøre min Fordanſtning, benyt⸗ 
tet ogſaa disſe. Noiere Angivelſer desangaaende fandt jeg det 
bedſt pasfende at. opfætte til Grundſtriftens Udgave. Stun⸗ 


dum findes i Peringſtjoͤlds udgave beſynderlige Udladelſer, der 


ofte falde i det Platte, og ſaaledes tydelig viſe, at denne er 


en ſenere Bearbeidelſe. Sagaen forer vel hos Peringſtjoͤld 


og de Nyere Titel af Vilkina Saga, men i de herværende 
Haandffrifter har den den mere pasfende Titel, ſom jeg har 
beholdt, Inddelingerne af Fortællinger (bættir) og af Capitler 


har jeg ikke taget af Haandſkrifterne, men derimod har jeg 


i den førfte Inddeling fulgt "den af P. E. Miller i Sagabi⸗ 
bliotheket foreflanede, - I Capitel⸗ : Inddelingen har jeg fulgt 
Peringſtjoͤldz Udgave til det 381 Cap., og dernæft afdeelt 
det øvrige, fom ikke findes I famme, efter bedſte Stien. De 
hift og her i Anmgrkningerne tilfoiede, ifær geygraphiſke, Op⸗ 
lysninger ere for bet meſte Prof. F. * von der Hagens 
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| Jeg kan itte flutte uden, at nedſtrive denne Lerdet ſaa 
træffende Dom over Sagaen: ¶Saa Hoiſt vigtig ÅG figer han 
‚i Fortalen til fin Fortydſtning, denne Bog er. for vor 


… Poefis Hiſtorie, faa henrivende og indtagende er den ogfaa i 


fig. ſelv ved aldeles nye og vidunderlige Sagn om Heltedaad 
og Eiſtovs Handeler, ved mangfoldige Berotelſer med bekjendte 
Sagn og ved afvigende Fortælling o betppnings fuld Forbin⸗ 


delſe af bie og alle indbyrdes. Fremſtillingen er for⸗ 


træffelig i Oldtids Smag, ſimpel, kraftfuld, til Hjertet ta⸗ 
lende, ikke blot udtogsviis, men udførlig, ofte dramatiſt efter 
vort gamle og endnu mere det nordiffe Epos's Maade. Kort 
det er et i alle Henſeender fortræffeligt, aubfømmelig rigt Het 
tedigt. SE me 
J det jeg ubgiver de to forſte Bind af" bette Vært, 
maa jeg med Erkjendtlighed takke følgende Herrer, ſom dem 
der beredvilligen have ydet fortrinlig Biftand til at gjøre 
Verkets Udgivelfe muelig: 
Hr. v. Abrahamſon, Major, Diviſionsadjutant, E. 
D., D. M., Commandeur af Gt. Anna⸗Orde⸗ 
nen, Ridder af Bath⸗Ordenen, Ereslegionen og 
Soverdordenen, Formand i det Kongl. — 
Oidſtrift⸗ Selſtab, 2. 
— Bagge, Cancellieraad, Apotheker, Natten. 
— Barth, Capitain, Chriſtianſand. 
— Bernt, Juftitsraad, Horſens. 
— Zinfen, Cancellie:Secretair, Colding, 
— Frigner, Adjunct, Bergen. 
— Galftjøtt, Præft til Veſtre Toten. 
— v. Gedde, Lieutenant, Aalborg, 
— Hanſen, Dverlærer, Ribe, - 
— Kildal, Provſt, Finmarken. 
— Knudtſon, Broder, Grosſerer, Trondhiem. 
— Krag, Præft til Grong, Provſt i Nummedalen. 
— v. Lachmann, Capitain, Slesvig, 
— Munthe, Capitain, Chriſtiania. 
— Møller, P. N., Kjobmand, Molde. 
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Hr. Nielſen, Præft til Eid, Nordfjord. i 

— Pavels, Provſt, Nordfjord. FRR LER 

— Smith, Soe⸗ "og "Land - Krigseommisſair, R. S. 
| O., Stavanger. 

J Voerkets tredie Bind ſtal følge hiſtoriſt, mythologift, 
geographiſt og antiqpvariſt Regiſter til alle tre Bind, og vil 
der tillige blive indført faa vidt mueligt, fulbftændig For⸗ 
tegnelfe "paa dem, der Subſcription have befordret dette 
Voerks Udgivelſe. — 

———— den Wde J Januar 1829, 
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Her begynder 
Kong Rolf Krakes og hans 
Kawmpers Saga. 


Førfte Fortælling. 
— Frode. 


— 


Song Frode dræber fin Broder pares og om Half- 
dans Sonner Helge og Roar. 


D. var en Mand, ved Navn Halfdan; en ander, 
ſom hed Frode; de vare Brødre og Kongeſonner, og 


1 





ſtyrede hver: fit Rige; Kong Halfdan var blid og ſagt⸗ 


modig, ſtille og fredfommelig, men Kong $rode var overs 
maade ſtridig og trodſig. Kong Halfdan havde tre Born, 
to Sonner Roar og Helge åg en Datter Signe, ſom var 
den ældfte og gift med Jarlen Sevil. Men da disfe 
Begivenheder foregik, vare Halfdans Sønner Roar og 


Helge endnu i deres Barndom, og de havde en Foſterfa⸗ 


der, ved Navn Regin, ſom elſtede dem hoit. J Nærheden 


af Borgen laae det en O, hvor Oldingen Vifil, fom var 


en gammel Ben af Kong Halfdan, boede; han eféde tven⸗ 
de Hunde, ſom lode Navnene Hop og Ho; han var meget 
rig, og færdeles kondig i i Trylleſange, naar man forføgte 
Ham deri. Men om Kong Frode er det at fortælle, at, 
ſtjont han felv eiede et Rige, misundte han dog hoiligen ſin 
dik ud Kong Halfdan —— over Danmark, i det han 


Fa 





i . 


Ny 


Skvyldighed at hjælpe Drengene; han modtog bem da, 


* 
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cyntes, at hans Andeel ikke var bleven faa rr Re | 
ſamlede derfor ef for Her, „drog til Danmark, og kom 


der ved Nattetid, og fod alt gaae op i Rog og Lue, ſaa 


at Kong Halfdan nœſten ikke kom tilat værge fig, for han 
blev tagen fangen og dræbt; men de flyede, ſom fik Leis 
lighed til at undkomme. Borgens Beboere maatte da 
fværge Kong Frode Troſkabsed, og dem, ſom ikke vilde det, 
fod han martre med forſtjellige Pinsler. Regin bragte 
ſine Foſterſonner Helge og Roar i Sikkerhed ud til: Øen 


til Ofdingen Vifil. De toge fig deres ulpkkelige Skjab⸗ I 


ste meget nær, men Regin fagde, af, om Vifil ei funde 


ſtjule dem for Kong Frode, da vare neſten alle Udveie den 


afſtaarne; Vifil ſparede: Her hav man at træffes med 
den Stærke ;” men tilfsiede, at det i hoi Grad var hans 


, og. forte dem ind i en Sule under Jorden, hvor de for 


het meſte opholde fig om Natten, men om Dagen frvæs 


gede de. fig i Fri Luft udi i Oldingens Lunde; thi Øen var 
halv. bevoxen med Skov. De ſtiltes ſaaledes fra Regin, 


ſom havde ſtore Eiendomme og tillige Kone og Børn i 


Danmark, hvorfor han: ike fane aqudet” for fig, end at gaae 


Kong Frode til Haande, og. fværge ham Troſtabsed. | 
. Kong Frode underlagde ſig nu hele Danmarks Rige med 


Skat /og Skyld, ihvorvel de fleſte kun nodigen ginge un⸗ 


"der han, da han var. overordentlig forhadt; ligeledes 


gjorde fan Sævil Jarl ſkatſkoldig. Efter ſoaledes at 


Have faaet. alt dette iverkſat, var han dog meget 


utilfreds med, at han ikke havde fundet Drengene Helge og 


Roar. Til alle Kanter udſendte han derfor Speidere, til | 
nær og fjernt at føge at opdage dem, imod Nord og Syd, 
å of og 88; og han — — Gaver til dem, ſom 


⸗ 
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kunde bringe, ham nogen underretuind om dem; men 


dem, ſom ſtjulte dem, tilſagde han ſorſt jellige Pinsler, 


naar det engang blev opdaget; desuagtet kunde dog in⸗ 
gen gide ham Underretning. < Dernæft lod han opſoge 
alle Spaakvinder og Viismænd! "over hele Landet, og 


" Jod dem gjennemſsge baade bet fafte Land og alle Øer og 


Udffjær, "men Drengene fandtes alligevel ikke. Endelig 
iog Dan ſin Tilftugt til Tryllemeſtere, ſom ved Runers 
Hjælv kunde udforſte ſtjulte Tiug, hoilke de ſelv bilder 
de berettede, at Drengene ikke opfodtes paa Faſtlandet, 
men at de dog iffe vare langt fra Kongen, hvorpaa denne 


ſagde: Widt og bredt håve:vi Tedt efter Dem, og mindſt 
ſyues der mig Fothaabning om, at de funne være her ẽ 
. Nærheden; en Ø er her vel, fom di endnu ikke ofte nok 
have gjennemføgt, men paa den er der næften ingen Byg⸗ 


ning, thi der boer kun en eneſte fattig Gubbe.” Leder 
paa den førft!” ſagde Tryllemeſterne; thi megen Taage 
og Dunkelhed hviler over denne Ø, og vi pre ikke i Stand 


" til, — at — — bene Gubbes Dog; og vi 


7) Det var ganfke iden aordiſte Oldtids Aand, at — Bes 
givenhederne fremledede ved Tryllekunſter. En Spaakvindes 
eller Valas Sysſel gik egentlig ud paa at forudſige Menneſtene 
deres tilkommende Skjebne, men Viismandene, den Tids Phi⸗ 
loſopher, vare Mænd, ſom forſtede Naturens Hemmeligheder, og 
ved disſes Hjælp havde givet fig et Ånftrøg af overnaturlig" 
Biden. *) eller Galdermænd, faa kaldtes det Slags Troldkarle, 
ſom til Udevelſen af deres Kunſt betjente fig af Rüuner eller Tryl⸗ 
leſange. Denne: Trolddom, ſom kaldtes Galder, tillagdes langt? 
ſtorre Virkninger end andre Arter af Trolddom, hvilfet ogfaa 
Sagaſkriveren vifer, ved at lade Frode førft tage fin Tilflugt 
til dem, . fom udøvede denne Trolddom, efterat hines Kunſter 
forgjeves vare forſogte. Den var efter — — her i Nors 
den af SALG j 


i [ 
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frygte for, at han er fremſynet og i det Hele iffe den, 


man anfeer ham for.“ Der ſtal man da endnu lede,” 
fagde Kongen, „og det fynes mig. et Under, om en gam⸗ 


mel Filter fulde ſtjule disſe Drenge, og torde underſtaae J 


ſis, os til Trods, at dolge Folk. 


Song Frode leder efter Helge og Roar hos Oldin⸗ 


gen Vifil. 


2. En Morgen tidlig, da Oldingen Vifil vaag⸗ 


nede, ſagde han: Meget Underligt er nu i Fart og Flust, 


og ſtore og mægtige Folgiert ere komne hid til Øens 
ſtander op, Halfdans Sonner Roar og Helge, og ſtju⸗ 


ler eder vel i Lundene i Dag!” De lob til Skoven, og 
ber ſtete, ſom Oldingen ſpaaede, at Kong Frodes Ud⸗ 
fendinge kom der til Øen, og ledte efter Drengene alles 
vegne, hvor det faldt dem ind, men de fandt dem ingen; 


ſteds, ſtjont Oldingen dog forekom den meget mistænkelig. 


Efter ſaaledes at have udført deres Hverv, droge de bort, 
og mældte Kongen, at de itke vare i Stand til at finde Dren⸗ 


gene. Slet maae I have Tedt,” fagde Kongen, thi denne 
Gubbe er meget tryllekyndig; ſtynder eder. derfor uophol⸗ 
delig derud igjen, for "at Gubben, hvis de ere der, fan 


blive for. fildig færdig med at ſtjule bem,” Der var nu 


intet andet for, end at gjøre,” fom Kongen bed, og de 





2) Fylgier våre et Slage Genier eller Skytsaander. Et⸗ 


hypert Menneffe troedes at have ni ſaadanne, og hver af bigfe 


droge atter anden Gang ud til sl Oldingen fagde 


— 


sat Aabenbare fig i pisſe Dyrſtikkelſer efter Egenhederne Mens 


neſkets Characteer. Disſe vifte fig nu enten ſom Gienfard eler 


ſom Dodsbud, eller, ſom hvilke de her maae antages, ſom 


Varſler i Almindelighed eller Forbud paa — — 
bid i vigtige ——— 


Son — 
y 
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igjen til Drengene : Det er nu ikke fængere forundt eder 
at ſidde i Ro, ſtynder eder fan hurtig mueligt til Sko⸗ 


ven og faa gjorde de. Hine ſprang iilſomt paa Lam, 


og forlangte af ranſage, og Oldingen fod alt ſtaae aabent 
for dem; men hvor meget de end ledte, "fandt be dem dog 
ingenſteds paa Øen, og derefter droge de atter tilbage til 
Kongen med denne Beſted. Da ſagde Kong Frode, af 
de iffe ledte fan vaerſemt, ſom det gjordes fornødent, 
og at man nu ei længere fulde gane fempelig til Verks 
mod »Denne Mands imen jeg dil:nu,” lagde han til, 
«elv drage til Øen ſtrax i Morgen,” og det ſtete ogſaa, 
at Kongen drog felv derud. Oldingen vaagnede i ſtor 


| Befpmring / pg indſaae af man maatte være iilfom og 


fatte en god. Plan. - Han fagde da til Brodrene: Nu 
ſkulle I tage vare pan, naar jeg raaber høit paa mine 
Hunde Hop og Ho, og da løbe ned i Hulen, og have det 
til Tegn paa, at da er ikke Fred kemmen her til Øen.” 


Skjuler eder der vel, thi eders Frænde Kong Frode 


er nu felv med at fede, men han ftræber eder efter Øg 
vet med alſtens underfundig Liſt, og jeg ſeer nu ikke, 

jeg vil være i Stand til længere at fordølge eder.” * 
dingen gik derpaa ned til Stranden, hvor Kongens Skib 
allerede var landet; han lod da, ſom han ikke blev det 


vaer, og ſom om han lod Øinene lobe over fine Faar 


faa hurtig, at han aldrig fane om, hyverken til Kongen 
eller hans Folk. Kongen. bod fine Mænd af gribe ham; 
fan ffete, og han blev ført for Kongen, fom tiltatte ham 
ſaaledes: DU er en ligig Karl og meget underfundig, 
fig dn mig, hvor Kongeſonnerne ere! thi du deed der”. 
Oldingen foarede: Hil dig, Here! holder mig ikke, 


thi Wiven ſonderriver ellers mine Faar æ og han abe 


AL 


8 ⁊ 


KR Song Rolf Krakes Saga: 3 €. 


derpaa høit: Hop'og Ho, hjælper Faarene! thi jeg kan 


ikke redde dem.“ Hovad raaber du nu paa?” ſpurgte Kon- 


gen; Saaledes hedde mine Hunde,” gjenſparede hin! Log 
feder Jkun, Herre! fan meget fon J vil, men ikke venter 
jeg, at Kongeſonnerne ville findes hos mig, og meget undrer 
, Det mig, at I fan troe, at jeg, eder til Trods, torde 
ſtjule Folk.” - Kongen fagde: „Du er vig en ſnu Karl, 
men de ville dog ikke herefter kunne holde fig her andre 
Smuthuller, ſtjont De hidindtil have holdt: fig dere ; men 
du har fortjent at vorde ſtilt ved Liver,” "Det ſtaaer nu 


… TT teders Magt,” 'fvarede Oldingen, „og fan man da ſige, 
at J har haft noget Rrende her til Øen, hellere end at 
fare hjem med uforrettet Sag” Kongen fagde: Jeg 


nenner vel ei at lade dig dræbe, men dog troer jeg, at 


denne Nenſomhed er flet overlagt af mig.” - Herpaa drog | 


Kongen hjem igjen, men Oldingen gik til Drengene, og 
fagde at de ikke künde opholde fig længere paa Øen, „og 
jeg vil,” tilføtede han, «ende eder til eders Svoger 
Savil Jarl, og I ville viſt blive beromte Mand, naar 
kun Livet bliver eder forbeholdt. 


dl — 
Helge og Roar komme til Soevil Jarl, og drage 
med ham til Gjæftebud hos Kong Frode. 


3. Roar var da tolv og Helge ti Aar gammel, 


men Helge var: dog den ſtorſte og mandigſte af dem. ” 


De droge nu bort, og hvor de paa Reifen traf paa 


Folk, kaldte den ene fig Dam og den anden Rates. 


De kom til Sævil Jarl, og vare der en heel Uge, før de 


bad Jarlen om Tilladelſe til at ophålde fig der. Han 


ſvarede dem da ſaaledes: I tegne ikke til at blive til noget 
Stort, men dog vil jeg ikke ſpare Mad for eder en Tid.” 
Der vare de qu en n god Tid, og viſte meget uſlebne Sæs 


⸗ 
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der, for at man ikke ſtulde kjende, Hvo, eller af hvad 
Slagt de vare; Jarlen anede det ikke, og de meddeelte 
ham heller ingen Underretning om deres Forfatning. 
. Det fagde dog fomme, at de vel vare fødte med onde. 
Saar i Hovedet, og gjorde Nar af dem, fordi de be⸗ 
ſtandig havde Maſker for. Unfigtet, og aldrig toge Mas. 
ſkehetterne af Hovedet. De vare der ſaaledes i tre 
Aar. Engang bod Kong Frode Gævil Jarl til Gilde; 
hat havde nemlig Korg Mistanke til, at Jarlen vel ſtjulte 
Drengene for Svogerſtabs Skyld. Jarlen gjorde fig færs 
Big til Reifen med et fort Følge; Drengene tilbode fig at 


ville drage med ham, men fan forbød: dem at reiſe 


med. Jarlens Kone Signe var ogſaa med paa denne 
Fard. Ham, ſom i Grunden. var Helge, ſtaffede fig 
en uteæmmet Fole at ride, gallopperede nu efter Hæs 
ren, og vendte fig baglænds mod Halen, og ſtillede 
fig ſtedſe meget. tosfet an. Rane tog en anden lignende 
Rideheſt, og fatte fig rigtig op. Jarlen blev nu vaer, 
at de ifte efter ham, og at de ikke kunde ſiyre Rideheftes 
ne, men at de flokhaarede Foler gallopperede frem og til⸗ 


bage med dem. Da faldt idet ſamme Maſtehetten 


af Hovedet paa Rane, hvilket Soſteren Signe blev vder; 
hun kjendte dem da ſtrax, og græd bitterlig; ; Jarlen ſpurgte 
' hende”, hvorfor hun greed; hun kvad da denne Viſe: 
Skjoldungeættens 
Kongeſtamme 
Er nu til Kvifte — 
Ene vorden; 
Mine Brødre 
Poa baren Ryg, men 
Sævils Mend 
Sadler ride. 


⸗ 
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Jarlen fagde: En ſtor Tidende, men fad den et aaben⸗ 


bares!“ Han red derpaa tilbage til. dem, og bod dem drage 
"hjem, figende at det var en ſtor Skam at have ſaadanne 


med i gode Mænds Følge. De vare da allerede begge 
til Fods. Men han talte paa den. Viis, fordi han 
maatte mage det faa, at ingen af hang Ord ſtulde falde 
paa, hvo de vare.» De føb nu afſides, men i Nærheden ; 
bog vifde de iffe after vende tilbage, men holdt fig bagerg 


i Folget. De kom nu til Gildet, og lob frem og tilbage 


i Hallen, og engang kom de derhen, hvor deres Soſter 
Signe fad; hun hvidſtede til dem ganſte ſagte: „Bliver 
ikke her i Hallen, thi eders Dannelfe er fun vinge ;” men 


de gave ikke Agt paa hendes Ord, Kong Frode tilkjendegas 


, MU, at han vilde lade lede efter Kong Halfdans Sonner, 


, i og ſagde, at han vilde tilſtaae megen Wre til den, 


ſom kunde give ham Underretning om dem. Der var 
ogſaa kommen en Spaakvinde, ved Navn Heid; hende 
bad Kong' Frode at forſoge fn Kung, og fee til, Hvad 
hun funde fige om Drengene, fan gjorde prægtige Au⸗ 
rettetſer for hende, og fatte hende dernæft pad et høit 


Tryllehjalt. Kongen ſpurgte hende, hvad Hot hun 


blev vaer; «thi jeg kan vide,” ſagde han, «atdernu aaben⸗ 
barer fig meget for dig, og heldig Fremgang feer jeg i 


dit Foretagende; ſpar mig derfor faa fuart ſom mueligt, 





1) Det var Sadvane at byde disſe Valaer eller Spaakvinder 


"fil Gilde, og der blev da intet. fparet for dem, for at de fulde 
tolke Fremtidens Etjæbne og tage Dakket af ſtjulte Ting. Naar 


Trolddemmen ſtulde øves, reiſtes ført Trylehjalet eler Seid⸗ 
hjalet, ſom var en under Trylleformularer indrettet Forhsining 
eller Stellads. Paa dette ſatte, efter iflere Forberedelfer, Baz 
laen fig, og da gif under mange underlige Geberder Spaanin⸗ 


gen for ſig. | — 
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Seidkvinder Hun aabnede da Kjæften, ſperrede Mun⸗ 
den vidt op, og denne Sang kom hende paa Tungen: 
To ere inde, , 
Troer jeg dem ikke 
De, ſom ved Ilden 
Yder ſidde. 
Kongen ſpurgte: «bor ere da Drengene, eller de, fom 
"have ſtjult dem?” Hun ſparede; 
De, fom paa Vifilss 
Vare flænge, 
Og kaldtes der med 
Hundenavne | 
Hop og Ho. 
Men i det ſamme faftede. Signe en Guldring til Kende. p 
Glad ved Gaven vilde hun nu bryde af: . Hvi blev det 
nu faa?” fagde hur, ,det er jo en Løgn, hvad jeg figer, 
og min hele Spaadom forvildes nu ganfTe for mig,” Da 
fagde Kongen: «Jeg ſtal pine Sandheden ud af dig, om 
du ikke vil have det bedre, og end veed jeg ikke noiere 
end tilforn, i faa ſtor en Forſamling, hvad det vil fi ſige. 


— Men hvorfor er Signe ikke i ſit Sæde? der fan vel. 


hænde, at her gaae Reve paa Raad med Ulve,” Man 
ſagde Kongen, at Signe havde faaet ondt af den Rog, 
ſom ſteg op af Ovnen. Savil Jarl bad hende at ſidde 
op, og ſtille ſig frimodig an: „Der er,“ ſagde han, 
«endnu meget, 1one fan bidrage til, at — BeDDIDe 





7) Seid beste egentlig Sydning, Kogning, iſer af forgif⸗ Loe 


tige Urter, og var den allerafſkyeligſte Art af Trolddom, ſom 
meſt gik ud paa at fore uiykker over Folk, ſtjont undertiden og? 
faa betydelig Lytte, Det var meft Kvinder, der gave fig af ders i 
BED; og derfor kaldtes Seldtvinder⸗ 


2 Kong Rolf Krakes Saga. BB. 


Livet, om Sfjæbnen faa vil føle fig; mest lad dig for 
alting ikke formerke med, hvad du teuker paa, thi vi - 
maae ikke, faalænge Sagerne ftaae paa den Fod, give - 
og af med at hjælpe dem,” Kong Frode trængte nu 
haardt ind paa Hexen, og bod hende fremſige Sandhe⸗ 
— om hun ikke vilde udfætte fig for at blive pint ders 
Hun gabede da meget, og Trolddommen faldt hende 
E befværlig, hvorpaa hun kvad denne Viſe: 
Seer jeg, hpor Halfdans 
Sonner ſidde, 
Roar og Helge, 
Sunde begge; J— 
SI Snart de fra Frode 
i . Livet vil rane, 
, Om de ei hurtig 
Forekommes. 
Men ſaa vil det nu ei ſtee,“ ſagde fun, og enige 
hoppede hun ned af Tryllehialet, og load: 
Hams og Nanes 
Øine ſpille, — 
Adlinger de ere, i EF 3 
F Underdjerve. 
Derefter lob Drengene ud, og ilte til Skoven med ſtor 
Radſel. Deres Foſterfader Regin kjendte dem; og det 
ſontes ham at være en markelig Begivenhed. Men 
dette gode Raad, at de (Fulde undflye, indgav Spaa⸗ 
kvinden dem, da hun Tøb ud deri i Hallen. Kon— 
gen bød nu fine Mænd at ſpringe op, og fætte efter dem; 
men Regin ſlukkede alle Lyſene i Hallen, og den ene holde, 
den anden, thi nogle ſaae helft, at de undkom, og ſaale⸗ 
des naaede de Skoven. «Ræv vare de mig nu,” ſagde 


- 
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da Kongen, ‚og mange gaae her føigefulde paa Raad 


. med. dem, og dette ſtal vorde gruſomt hævner. faafnart 
Tid er dertil; men lad og nu fork drikke, faa lang Tid 
Aftenen ftaaer paa; thi de maae være fuldkommen for⸗ 


ø 


noiede med at være undkomne, og maae nu forſt beftræs | 


be fig for. at færte. fig i Sikkerhed. Regin gif nu.at 
ſtjenke for Gjæfterne, og bed Øllet omkring med Jorig⸗ 


hed, .og dét ſamme gjorde mange andre, fad at ſnart 


alle faldt fovende ned. 

Roar og Helge indebrænde Vong Frode. 

4. Brødrene fade nu, ſom ſagt, i Skoven, og 
da de havde været der en føle Stund, fik de Øie paa en 


Mand, fom fra Kongégaarden: af red hen tit dem; 


de kjendte noie, at det var deres Fofterfader Regin, 


ſom kom; de bleve da inderlig glade ved ham, og hilſte 


ham venlig; han gav ikke Gjenhitfen, men vendte Heſten 


tilbage fra dem og mod Kongsgaarden; de undredes ders 


vver;, og falte med hinanden om, hvad dette vel fulde bg 
"tyde; mu vendte Regin Heſten anden Gang mod dem, og 


ſtillede fig bred an , fom om gan vilde ſtrax voldelig overs 


" falde dem. Helge ſagde: udeg troer at kunne forſtage, 


hvad hans Mening er.” ” Dan vred nu hjem til Hallen, 


men de ginge efter ham. Da ſagde Helge: Grunden 


til, at min, Foſterfader bærer fig ſaaledes ad „er, at 
han ikke vil bryde fin Ed mod Kong Frode, og. derfor 
vil han nu ikke tale til os, men han vil desuagtet gierne 


Hive og.” En Lund var nær Hallen, og da de kom der, 


fagde Regin til fig ſelb; Havde jeg noget Ondt at udſtaae 


med Kong Frode, da vilde jeg opbrænde denne Lund ;” og | 


Cd 


Det var alt, hvad han ſagde.“ Hvad mon det ſtal bety⸗ 
de?” ſpurgte vare Helge. —J nu, at vi 


X 
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rune drage hen til Hallen; og fætte Jid paa re É * 
maae vi naturligviis lade cen Udgang være i Behold for 
vore Venner.” Hoad ville vi to Ungerſvende kunne for⸗ 

„maae til at udføre: en ſaadan Stordaad,“ ſagde Roar, 
«flig Overmagt, fom vi her have imod 08.” „Saa far i 
det dog nu være,” ſparede Helge, ‚og vi maae dog ens 
gang vove paa, om vi finne fane vor Harme hævnet ;” 
og de gjorde nu faa. Dernæft kom Sævil Jarl ud med 
alle fine Mænd, til hvilfe han ſagde: Forsger nu Il⸗ 

den, og: hjælper disſe Ungerfvende, thi mod Kong Frode 
har jeg ingen Forpligtelſe.“ Kong Frode havde tvende” 
Smede, fom vare flore Kunſtnere, og, begge hedde. Var. 
Regin bjalp fine Venner og SERVE ud igjennem den ene 
Dor paa Hallen. 

„5. Kong Frode vaagnede nu i Hallen, ſukkede 
dybt, og ſagde: Jeg har drømt en Drom , Gvende! 
ſom ikke betyder noget Godt; jeg vil fortælle eder den: 
det forefom mig i Dromme, at een kaldte paa 08, og 
talte faa: Nu er du kommen hjem, Konge! med dine 
Mænd; jeg fpurgte da jgeger bredt: hvor hiem? ba 
ſvaredes, og det faa nær, at jeg kunde marke dens 
Aande, ſom talte: hjem til Del, hjem til Helt, ſagde 
den, fom talte, og ved det vaagnede jeg.“ Juſt Tom 
"Kongen fortalte denne Drom, hørte de, at Regin 
Bofterfader ude ved Hallens Dor kvad denne Viſe: 

Regin er ude 


FE Og Halfdans Kæmper, — 





1) Dodens Gudinde, af hvis” Navn Ordet Helvede Har fit 
Udfprings hun herſkede over en Deel af Niflheim eler Skyg⸗ 
geverdenen, hvor: hun modtog alle bem, ſom døde af Syge 
dom og Alderdom, og et for Vaaben og i Kampen. 








1 
— 
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Tapre Fjender, ” i i 

Siger det til Frode! | 

Bar ſlog Nagler, 

Var fatte Hoved paa, 

Men Var for den Bare 

Varnaglert flog. 

. Da fagde Kongens Mænd, fom vare der inde, at denne 
Tidende havde ikke meget at betyde, at Regin var ude, 


eller Kongens Smede fredede, hvad enten de mi fmedede . 


Nagler eller andet Smedearbeide. Holde F det for en 
ringe Tidende?” ſagde Kongen, uti vil det faa blive og ; 
nu har Regin forfyndt os nogen Fare, hvori vi foæve, 
og givet os Vink til Vaerſomhed, men han er trædfe og 
underfundig.” Kongen gif nu til Hallens Dør, og 
ſaae, at der var Ufred udenfor. Da ſtod hele Hallen i 


ins Lue; han fpurgte, hvo. der raadede for Jiden, og 
fif til Svar, at det var Helge og hang Broder Roar 


Kongen bød dem Forlig, og tilbed dem, at de maatte ene 
raade for Vilkaarene: .,Det vildevære for gruſomt mellem 
od $rænder,” fagde han, ‚„at den ene ſtulde ønffe at 
være den andens Banemand.” Helge fvarede: Ingen 
fan troe dig, og du ſviger faa og ikke mindre, end du ſveg 
min Fader Halfdan, hvilket du nu ſtal undgjelde.“ 
Kong Frode gif da bort fra Hallens Dør, og til Ind—⸗ 


gangen af en underjordiſt Gang, i den Agt, derigjen⸗ 


nem at ile til Skoven og undſihe. Men da han kom 
derned, ſtod Regin der imod ham, og modtog ham iffe 
meget fredelig, hvorpaa han vendte tilbage, og inde⸗ 
brændte der med mange af fine Mend. Der indes 





1) Her er et Ord fpil med Smedenes Navne Var, fom ogſaa 


betyder den Vare eller Forfigtige. 


— 


i 
! 4 i, — 
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breendte ogſaa Helges og Roars Moder Sigrid, thi hun 
vilde iffe gaae ud. Brødrene takkede nu deres Svoger 
Sævil Jarl, og deres Fofterfader Regin, famt alt det 
obrige Folk, for den gode Hjælp, de havde pdet dem, og 
de tildeelte Mændene ſtore Gaver. De underlagde fig 
Riget og alle Kong Frodes Ciendele, baade Land og 
Losore. Disfe-Brødre vare hinanden ulige i Sindelag; 
Roar var en blid og ſagtmodig Mand, men Helge bar 
en ſtor Kriger, og ſyntes at overgaae Broderen i alt. 
Saaledes gif en Tid hen, og fer ender nu Fortællingen 
om Frode, og derpaa begynder den om Roar og Helge, 
Halfdans Gonner. "| — 
Anden Fortælling. 
Om Roar og Helge, Halfdans Sonner· 
Om Roars Giftermaal og Regins Dod. EA 
6. Der var til den Tid en Konge, ved Ravn Nors É 
bre, fom herſtede over en Deel af England, og havde 
en Datter,” fom hed Ogn. Roar opholdt fig ofte og 
længe hos Kong Nordre, for af yde ham Biftand til 
Landets Forfvar, De vare hinandens fjærefte Venner, 
og omfider fik Roar Øgu tilægte, og ſtyrede dernæft 
WRiget i Forbindelſe med fin Svigerfader Kong Nordre: 
p EN men Helge: regjerede deres Fodrenearv Danmar. Gær 
| vil Jarl ſtyrede ogſaa fit Rige i Forbindelſe med Signe; 
deres Son hed Hrok. Kong Helge Halfdanſon i Dans 
mark var iffe gift. Regin blev fyg og døde, og det 
blev anſeet fom et ſtort Tab for — efter ſom ene var 
meget vennefæl: 
Song Helge beſoger Sag Olufa. 
SEE 7. 3 de Tider herffede over Saxland en Dron⸗ 


W 
— 





BE 
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ning, fom bed Olufa; fun vår i alt lig en Herkonger, 
og gif med Skjold og Brynie, omgſordet "med et Sværd, 
og med en Hjelm paa Hovedet ;, med hende forholde det 
fig ſaa, at hun var ffjon af Udſeende, men grum og 
hovmodig i Sindelag ; dog det vare alle enige om, at 
hun var det bedfte Parti M den Tid her i de nordiffe 
Lande, faa. vidt man kunde ſtjonne, men gifte fig vil⸗ 
de hun ikke. Kong Helge fik Underretning om denne 
hovmodige Drouning, og ſyntes, at hang Magt vilde 
meget forsges ved at ægte hende, hvad enten det nu 
ſtete med eller mod hendes Villie; han drog derfor en⸗ 
gang med en ſtor Krigsher did, og kom der uden at 
hun tænkte derpaa; han ſendte Mend til Hallen , åt 
lade fig mælde hos Dronning Olufa, at han vilde gjæfte 
hende tilligemed fin. Hærs dette kom meget uventet over 
hende, faa at der ingen Muelighed var i af ſamle Trop; 
pers hun valgte derfor, hvad der efter Omſtendighe⸗ 
derne var bedre, og bed Kong Helge til Gjeſtebud med 
"hele hang Hær. Kongen kom nu til Gjæfebudet, og 
fatte fig i Hoiſedet Hogs Dronningen, og de drak begge 
tilfælles den Aften. Der blev intet ſparet, og ingen 
kunde mærfe mindſte Misfornoielſe paa Dronning Olufa. 
Imidlertid tiltalte Kong Helge. hende faalunde: Det 
forholder fig nu fan,” ſagde han, ,.at jeg Gar taget 
den Beſlutning, at vi ſtulle holde vort Bryllup i Aften, 
ſaaſom der er Folk nok ſamlet dertil, og vi ſtulle ders 
næft dele Seng, ſammen i Nat.“ Hun faarede: Alt 


1) En Hærfonge var —— en Konge over en arioehar, 

men uden Land; Navnet — hen paa ' hendes krigerſte Sind 

og Syfler. men ; 
Rordiſte Zortide ⸗Sagaer, tſte Bind. B— 
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for hurtig, Herre! ſynes mig at I gaaer til Varks 
med dette, men ei holder jeg nogen anden Mand for - 
, Mere beleven, end Jer, om jeg ſtal nodſages til at tage den 
Beſtemmelſe at elſte en Mand; men dog haaber jeg, at 
. vil gjøre det uden at tilfdefærte Agtelfe.” „For din 
SHoffærdighed og Overmod,“ fagde Kongen, «har du 
fortjent, at vi leve ſammen, faa længejeg finder for godt.” 
«Dufte maatte vi,” fvarede hun, at flere af vore Vens 
ner vare her tilſtede, men hu fan jeg jo ikke gjøre hos 
get derved, og derfor kommer Fru til at raade, dg maa 
JF lade det gane af i Gømmelighed med os.“ Der blev 
hu drukket ſteerkt om Aftenen og langt ud paa Natten; 
Dronningen var meget munter, og ingen kunde merke 
andet paa: hende, end åt hun toktes godt om Giftermaa⸗ 
fet. Omſider fulgte man Kongen til Sengs; Dronnins 
gen havde allerede lagt ſig til Leie. Kongen havde druk⸗ 
bet fan ſteerkt, at han ſtrax faldt ſovende ned paa Leiet. 
Denne Leilighed bengttede nu Dronningen, og ſtak ham med 
en Govntornt, og da un alle Mændene vare bortgangne, 
… flod hun op, rågede alt Haaret af ham, og beſmurte 
Hovedet med Tjære;: derpaa tog hun en Læderfæf, ſtop⸗ 
pede førft itogle Klæder deri, og tog dernæft Kongen og 
indſpobte ham i Lederſakken. Derefter kaldte hun paa 
nogle Folk, og befalede dem, at bære ham. til hans Skibe, 
vakte Ddernæft hang Mænd op, og fagde dem, at deres | 
Konge var allerede ude paa Skibene, og vilde feile, da - 
Døren ny var bleven god. De ſprunge nu op faa haſtig 





1) Sovntorn eller — var en orn eller Preen, hvor⸗ 
paa Søvn bringende Runer vare riſtede, eller ogfaa ſtundum en 
Tand af et Lig. At ftinge een med ſaadan en Torn, vil alt⸗ 
faa fige faa meget fom-at bibringe ham en Dvalefvon., 


aui⸗ 
⁊ | | 
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mueligt, men vare brukne , ſaa at de ike vidſte noie, 
hvad de toge lig for. De kom da til Skibene, men 


Kongen fane de ingenſteds. Derimod bleve de var, at 


ber var kommen en overordentlig ſtor Lœderſcek, og de 
vilde nu fee efter, hvad"der var deri, og ventede imidler⸗ 


| tid paa Kongen”, troende, at han vilde komme ſtrax ef; 


ter dem. Men da de nu havde left op, fandt de deres 


. Konge i Sakken ſtammeligen medhandlet, og borttoge 


Soontornen, hvorpaa Kongen vaagnede ikke juſt med 


den behageligſte Drom; og da var han, kan man vel 
tenke, ilde til Sinds mod Dronningen. Paa den ans 


den Gide famlede Dronning Olufa en Hær fammen om 


— Natten, og du fattedes hun ikke Folk; Kong Helge fane 


ſig nu iffei Stand til at anfalde hende, De hørte Lurelyd 


og Krigéraab oppe paa Landet, hvorfor Kongen indſaae, 
at det var ham bedſt tjenligt, at drage bort ſaaſnart ſom 


. mueligt, faa meget mere, ſom det fuft var god Bor. 


Han feilede da hjem til fit Rige med Denne ſtore Beſtæm⸗ 


melſe harmede fig meget, og overveiede ofte, —— 


han funde fane Hævn over Dronningen. 
res Helge hævner fig paa Dronning Olufa. 
Dronning Olufa fad nu enTid ſtille i fit Rige, 
og — Overmod og Uretfærdighed havde aldrig været 


ſtorre end nu. Hun havde beſtandig en ſtæerk Livvagt 


om fig efter hint Gjæftebud, ſom hun anrettede for Helge. 
Denne Tildragelſe ſpurgtes vidt og bredt, og alle ſyntes 
at det var ett uhort Begivenhed, at hun ſtulde kunne 
have beffæmmet en faadan Konge. Ei længe derefter 


holdt Helge med fit Skib fra Land, og paa denne Færd. 


kom · han til ne der hvor Dronning Olufa havde 
BB J — 


| 


ra Yo 


— 
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fit. Sæde: Sun havde da meget Folk om. fig. Han 


lagde med ſit Skib ind i en Lonvig, og befalede derpaa 
Folket, at vente ham der til paa tredie Dag, men 
fiden drage deres Vei, hvis han ikke til den Tid var 
kommen tilbage. Hat tog to Kiſter fulde af Guld og 


Solv med fig, og ſtaffede ſig en flet Overkledning, 


drog fiden til en Skov, Hvor fan ſtjulte Koſibarhederne. 
Derefter gif han omkring i Nærheden af Dronningens 
Sal, hvor han traf paa een. af hendes Trælle, og ſpurgte 


ham om Tidender fra Landet. Trallen fagde, at der 


herſtede god Fred , og ſpurgte igjen, hoo han var? Han 


gav, fig nd for en Tigger men dog har jeg,” foiede 


hau tik, været faa heldig at finde en ſtor Skat i Sko⸗ 


ben , og det ſynes mig raadeligt at vife dig, hvor Skat⸗ 
feer.” De gik nu tilbage i Skoven, og han vifteTræls 


2 


len Skatten, og denne priſte da den uventede Lykke, ſom 


var kommen over ham. Er Dronningen gjerrig? 2” 
ſpurgte Tiggeren.” Ja,“” ſparede Trælien, hun er 


Den, gjerrigfte af alle Kvinder.” Det maa behage hen⸗ 
De,” vedblev Tiggeren, og den Skat, ſom jeg har fuls 
det, ſynes at være hendes Eiendom, efterfom Lander 


tilfører hende; og jeg vil ikke tilintetgjøre hendes uven⸗ 
tede. Lykke, og fordølge denne Sfat; Dromingen kan 


da give mig den Del, fom hun ſynes; det vil være . 


bedſt for mig. Men! mon hun. vil bekvemme fig til at 
Bente Sfatten fer ?” „Det troer jeg,” ſparede Trallen, 
«Haar man gaaer hemmelig til Verks dermed.” Her 


= — 


er et Halsſmykke og en Ring,” fagde ba Tiggeren, ſom 
jeg bil give dig, om du fan ſtaffe hende ene hid i Sko⸗ 


ven og ſtal jeg derhos indgige hende fliget et-Raad, fom 
ikke ſtal femme. hende imod dig,” Denne - Beflutning 


17 
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toge de miog pbetlagde den indbyrdes. Trællen gik der ⸗ 


paa hjem, og fortalte Dronningen; at han havde fundet | 
en. Stat i Given, faa ſtor, at dén. ene vilde udgiore 
mange Menneſters Belfærd; og han bad ende au at ſtyu⸗ 


"de fig at gaas med hain for at hente Skatten.“ Om dette 


er fandt, hvad du »Beretter,” fagde Han, da Tal du' fane 


ſtore Gåser for denne din Underretning , min i modſat 


Fald (Pal by: miſte Livet; "dog tilforn har jeg jo prøvet 
dig fm en fro ag ærlig Sdend, hvorfor jeg ogſaa troer, 


hbad du uw. figer.” Huͤn lob nuc!her. ſee, at hun var 
gierrig, og: gik med han hemmelig vedĩ Nattetid, fan 
at inter Menneſke, uden de fo allene, vidfte noget deraf. 


Da de nu kom til Skoven, var Helge der: kilſtede, og . 
greb heude, og ſagde, af de nu traf hinanden ret tiſpas, 
for at fan kunbe fane fin Beſto mmelfe hebnet. Dronua 
pingen ſalde „at hun vel havde taget ilde mod ham; 
men,” foiede hun til; nn vil jeg gjøre det altſam⸗ 
men godt igjen, og faa foranſtalter du os vort Bryllup, 
ſom ſommeligt er!” Nei fagde han, et ſtal dis ſlipe 
pe: paa den Viis, mer. nu ſtal du gaae med mig til mine 


Skibe, og være der, faa lenge jeg Uyſter, thi jeg kan ikke 


for min Anſeelſes Skyld lade det være hævnet, ſaa 
ilde og haauligen ſom jeg blev medhandfet.” 1: Du faner 
un at raade denneſinde, fagde hun. Kong Helge deelte 
Leie med Dronningen mange Nætter, og derefter drog 
hun atter: hjem, og der gik ſaaledes Hævbn over hende 
ligeſom nu er fortalt, og hun sår Midget ude tiifreds 
med ſin Forfatning. 00 TEGNNn en nens Fy on 
Kong Helge ægter fin "Datter Yrfa. | 
9. Efter dette drog Kong Helge paa Krigsſtoge, 
og var en navnkundig Mand. Men da nu Tiden var 


22! Kong Rolf — Saga. 9 C. 


omme, uedkom Olufa med en Datter; paa dette Barn 


pttrede Gun al fin Harme; hun. eiede en Hund, ſom ged — 


Vrſa, og efter denne opkaldte hun Pigebarnet, faa 
hun kom til at hedde Yrſa; hun var meget ſmuk, og 
da hun var, tolv Aar gammel,” maatte hun pasſe 
Hjorden, faa man aldrig (Fulde ſige andet, end hun var 
et Barn af fattige Folk, faa meget mindre, ſom Dron⸗ 
ningen var gaaet faa hemmelig til Verks dermed, at faa 
vidſte, at hun havde baaret og født: Barnet. Gaaledes 
gik nu Tiden hen, indtil Moen var tretten War gammel ; $ 


da tildrog det ſig, af Kong Helge fom der til Landet, og 
var da naturligviis begjerlig efter at ſporge Tidender ders 

fra; han iførte Øg derfor en Tiggerflædning, og gif op 
til Skoben, og der ſaae han for fig en ſtor Hjord og en 
ung Pige, ſom var fat til at pasſe ben? hun var ſaa 


jen, at han ſontes aldrig aft have feet ffjonnere Kvinde g 
han ſpurgte hende, hvad hun hed, og af hvad Slægt. 
hun var, "Hun ſvarede, at hun var Fattigmands Barn, 


og hed Yrſa. Ei har du Trallesine,“ Tagde hau, og 


han fattede ftrax Kjærlighed til hende, og ſagde, at det 


dar meſt pasſende, at en Tigger tog hende tilegte, ef⸗ 
terſom: hun var en Tiggers Datter, Hun bad ham ei 


gjøre det, men han tog hende ligefuldt, førte hende til 
ſine Skibe, og fetlede fiden Hjem til fr Rige. - Dronning 


Olufa forholdt fig liſtig ved dette, og ikke oprigtig, da i 


hun: fik det at vide. . Hun lod, ſom hun ikke vidfte, Hvad 
det; gar ſteet, og tænke, at dette, bilde.være Kong Hel; 
ge til Sorg og Beffæmmelfe, men til ingen Ære eller 
Glæde. - Kong Helge holdt nu Bryllup. med Yrfa, og 
elſtede hende høit, É . 


k « — * 


vend 
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Onm Helge og Roars broderlige Sindelag. 

10. Kong Helge havde en Ring af meget fortrin⸗ 
lig Beſtaffenhed, hvilken begge Brødrene vilde have til 
Eie og ligeledes bereg Soſter Sigue. Kong Roer beſogte 
engang Kong Helge i hans Rige; denne anrettede da 
et prægtigt Gjæftepud for ham; Kong Roar ſagde: Da 
du er den ſtorſte Mand af os fo, og jeg desuden bar flaaet 
min Bopæl op i Nordhumberland, ſaa tilſtaaer jeg dig 
dette Rige, Hvortil vi begge have lige Adkomſt, naar du 
vil meddele mig noget af Løsørene; jeg vil have Ringen, 
ſom er den bedſte Koftbarped i din Eie, den vi begge vilde 
beſidde.“ Det er tilborligt, Frænde!” fvarede Helge, 
sat du faner Ringen til ſikker Eie.“ Ved denne Aftale 


"glædedes de begge, og Kong Helge gav nu fin Broder 


Kong Roar Ringen; denne drog derefter hjem til ſit Ris 
ge, og fad der i Fred og Ro. 
Grof kaſter Ringen gode over Borde, og dræber 
Kong Roar. | 
11. Det hændte fig imidlertid, at Brodrenes Svo⸗ 
ger Gævil døde, og Hrok, med Tilnavn den Sorte, ar⸗ 


vede Riget efter ham; han, var en grum Mand og mes 


get gierrig. Hans Moder fortalte ham meget om Rin— i 
gen, ſom hendes Brødre eiede. Det fones mig Billig: 
hed fordrer,” fagde hun, ‚at mine Brødre betœnkte os 
med nogen Deel af Riget, efterſom vi ſtode den bi med 
"at hævne vor Fader, men de have hverken betænÉt din 
Fader eller mig derfor.” Soleklart er det, ſom du figer,” . 
fagde Hrok, ‚og det er at undres over, og nu ſtal jeg 
forføge hos dem, hoilken Forfremmelſe de ville tilſtaae os 
derfor.” Derpaa drog han til Kong Helge, og krævede 


af ham Trediedelen af Danmarks Rige eller Ringen go: 
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| be, thi han vidſte da ikke, at Roar havde faaet den. DE 


taler heel frækt,” fagde Kongen, «og farer frem-pdå flor 
Viis; bi vande Riget ved Heltedaad, faa at vi fatte vore 
Liv i Vove, med: din Faders og min Fofterfader Regins 
og andre brave Mænds Biſtand, de fom vilde yde vs 


, Djælp. Nu pille vi ſikkerligen fonde dig derfor for vort - 


— 


Slaesgtſtabs Skyld, om du det vil antage; men ſaa, me⸗ 


get har dette Rige koſtet mig, at jeg til ingen Mand vil 
afſtaae det; men Kong Noar er nu i Beſiddelſe af Rin⸗ 


gen, og jeg formoder, at den ef ſidder lag for dig.” — 


Derefter drog Hrok bort, meget ilde tilfreds, og begav 


ſig nu til Kong Roar. Denne tog vel og hæderlig mod 


han, sg han blev hos ham i nogen Tid. Som de" ed 


gang feiltde frem. for Landet, og laae paa en Fjord, da 


fagde Hrok: Det ſynes mig at ville ſomme fig for dig, 
fom min gZrænbde, at du overgiver mig Ringen gode, og 
mindes ſaaledes vort Slegtſkab.“ Hertil foarede Kongen: 
«Saa weget har jeg givet for at faae denne Ring, at 


"… Jeg ei vil give flip paa den for Hvad det ſaa ſtulde være,” 


„Da maa du dog,” ſagde Hrok, tilſtage mig at ſee 
Ringen, thi jeg er færdeles «begjerlig eftev at vide, om 


den er. ſaadan en Koſtbarhed, fom der fortælles.” Det 


er en ringe Tjeneſte,“ fagde Kong Roar, «Og den vil jeg 


v 


med Fornoielſe bevife dig,” og han rakte ham Ringen. 


Hu betragtede Hrok Ringen. en Tid, og fagde, at den 
ikke nokſom kunde berommes, ‚og jeg har,” tilfoiede han, 


uafdrig feet ſaadan Koſtbarhed, og fan man vel bære over 
med dig, at du anfeer Ringen for heel ged; men. det er i 
nu det bedſte, at ingen af 08 og heller ingen anden faner 
Nytte af den;” og han kaſtede derpaa Ringen ud i Søs 
en, fan langt han formaaede. Da tog Kong Roar til 


= ” 
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Drve: Du er et meget ondt Menneſke; 1 os han lod hans 


- Fødder afhugge, og ham dernæft bringe hjem til hans 


Rige. Hrok blev ſnart helbredet, ſaa at Fodſtumperne 


groede til. Da ſamlede fan fig Mandſtab, og bilde hæepne 


den ham tilfoiede Beſteem melſe. Med en betydelig. Hær 


brog han til Nordhumberland, og kom ufotparendes over 


Kong Roar, ſom juſt ſad ved-er Bilde, dg fun havde 
faa Mænd om ſig. Hrok lagde ſtrax til Strid, og det 


kom til et haardt Slag, men Kampen var meget ulige, 


ſaa at Kong Roar: faldt, hvorpaa Hrdk underlagde ſig 
Landet, og derneſt fod han fig give Kongenavn. Gis 
den beilede han til. Long" Nordres Datter OAgn, ſem haus 


Frænde Kong Roar tilforn Havde haft tilegte. Kong 
Nordre ſyntes, at en ſtor Modgans nu hande truffet ham, 


efterſom han da allerede var en aldrende Mand. og fun 
lidet ſtikket til at gaae i Strid., Han fortalte nu fin 
" Datter Øgn, hvorvidt det var Fommet ” og ſagde, at 


han, uastet han var gammel, ikke vilde unddrage fig 


fra at inte ud til Kamp, hvis dette var hende imod. 
Hun fagde da med flor: kk ASE Viſt er dette mod 
min Villie, men dog ſeer jeg”, "at dit Liv er affængigt 
deraf; Derfor vil jeg ikke aldeles afflade hans Degjering ; [ 
men dog fun tilftane den paa det Vilkaar, at der foruns 


des mig Friſt pan nogen Tid, da jeg er frugtſommelig i 
ved Kong Roar, og det maa forſt være 'tilende” Da 
" Dette derpaa blev foreſtillet Hrok, tilſtod han at give dens 


ne rift, naar han fad uden Moie kunde komme til Re⸗ 
gjeringen og Wgteſkabet. Kong Hrok ſyntes nu, at 


han paa denne Fard ret var kommen i Veiret, da hau 
havde overvundet en ſaa mægtig og navnkundig Konge. 


⸗ — 
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J dette. Mellemrum ſendte gm Mænd til Kong Helge, 
og bod dem, ſige, at hun et havde Lyſt til at ægte: Hrof, … 
naar hun:maatte raade fig felv og ikke vprde tvungen, 


fordi hun var frugtſommelig ved Koug Roar. De Uds 


ſendte droge hort, og ſagde, hvad dem. var befalet. Kong 
Helge fvareder Det er forſtandig talt af hende, thi jeg 


vil hæbne min Bloder-Kong Roar.“ Af dette anede 


Hrok intu. 
Kong Helge hævner ſin Sroder Roar, og Agnar 
Rearſon henter atter Ringen fra Havets Bund. 
42. Dronning, Øgn fødte nu en Son, (om. fil 
Navnet, Aguar; han blev tidlig ſtor og haabefuld. Men 
Kong Helge ſamlede eh Hær, faafnart Gan ſpurgte dette, 


og drog mod Hrok. Det kom td en Træfning, fom ends 
tes med, at Drot blev. fangen; da ſagde Kong Helge 
i «Du.er en meget ond Bevding, men dog fynes jeg ikke 


om at dræbe dig, thi du har mere Skam af at leve i Jams 


… mer og Kval;”: han lod derpaa hang Stinneheen og . 


Urmg bryde over, og -fendte ham ſiden hjem til hans 


Rige i der Forkatning, at fan ikke var duelig til noget. 
Men da Agnar Roarfon var tofp Aar gammel, ſyntes 


man aldrig at hav feet hans Lige, og i alle. Ferdigheder | 

obergik han langt alle andke; han blev en ſtor Kriger og faa | 
naonkundig 1, at om ham er meget, fortalt i Fortidens Sas 
gaer, at han, har været den ſtorſte Kæmpe baade i ælpre 
og nyere Tider, Han ſogte Underretning om, i hoilken 
Flord det par, .at Hrok havde faftet Ringen over Borde. 
Mange havde alt lede efter den med alſtens Paafund, 
men dog ef fundet den. Agnar kom nu, fortælles der, 
med fir SEib. i: denne Fiord, og ſagde, at det var et raſkt 
Zoretagende at opſoge Ringen, derſom man havde taget 
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Marke paa Sledet, hvor den var — udfoftet; dette 
" underrettede man fam om; fiden beredte Agnar fig ders 
til, dykkede til Bunds, men" kom op uden at have Rin⸗ 
gen; han gik til Bunds anden Gang, men havde ikke fun⸗ 
det den, da han kom op; da ſagde kan: Uagtſomt er 
her logt efter. den,” hvorpaa han nu gif ned tredie Gang, 
og kom op med Ringen ; af dette bles han meget berømt. 
San opholde fig nu i ſit Rige om Vinteren, men om 
Sommeren var han” i Bitingsfærd, og blev en navnkun⸗ 
kg Maud, og navnkundigere end hans Fader Kaug Ros 
Koug Helge og Dronning Yrfa elfede hinanden hoit, 
og — en Son ſammen, véd Navn Rolf ſom fiden 
blev en ppperlig: Mand. 
—— Olufa aabenbarer Vrſas Hertomſt. 


Dronning Olufq ſpurgte nu, at Kong Helge | 


——— Yrfa elſtede hinanden hoit, og vare vel til⸗ 
fredfe med deres Kaar. Det fane hun ikke gjerne, og 


reiſte derfor til dem; da hun kom der til Landet, fendte hun |. 
Bud til Dronning Pa; og da. de modtes, bod Yrfa hende 


hjem. til Hallen med ſig. Dertil ſagde hun dei, og at hun 
havde ingen. re at øjengjejde. Kons Hetge. Yrfa ſagde: 
WVangrende behandlede du mig, medens jeg var hos dig, 
men kan du ſige mig noget om, hvad Slægt jeg er af; 


tthi jeg har. Anelſe om, at det iffe maa forholde fig faar | 


"tedeB,. ſom man. fagde mig; at jeg varet Barn af fattige 


Folf.” . Det kunde man vente,“ føarede Olufa, «at 
jeg maa kunne berette noget derom ; det var netop mit 
fornemſte Erende herhid, at jeg vilde kundgſore dig det; 
forſt vil jeg dog ſporge dig, om du ſynes godt om Gifter⸗ 


maafet.”… Ja,” ſagde hun, det maa jeg bel ſynes godt 


om, As se leg er sift med den vpperligſte og navnkun⸗ 


— — 4 . i 
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digſie Konge.” «Din eykke er dog ikke ſaa for, ſom dig ſy⸗ 
neg,” vedblev Olufa athi han er din "Gader, og du er 


min Datter.” Da er min Moder den verſte og gru⸗ 


ſomſte Kvinde,” ſagde Wea, ethi det er en fj elden ſorge⸗ 


lig —— ſom iffe dil glemmes, ſaa længe Verden i i 
ſtaaer. Helge har du at takke for derte,”. fagde Olu⸗ 


få, og min Vrede; men nu vil jeg byde. dig hjem med 


lig til Hæber og Unfeelfe, og i alle Henſeender ber 


handie dig: faa godt, ſom jeg formager.“ AIkke veed jeg, 
hvordan det vil.blive;” ſparede Prfa , nen het. kan jeg 
nu ikke være længere, efterat jeg har faaet at bide, at den⸗ 


ne -fjeldue førgelige Skjebne hviler over mig”. Hun. gik 


ſtrax til Kong Helge, og fortalte fam, hvor tungt Skjæbr 


nen habde foiet det. Kongen ſagde: Du har en obermaa⸗ 


de gruſom Moder, men dog: vil jeg, at det ſtal forblive veb, 
hoad ſteet er.” " Men. Yrfa fagde,” af det ei-Funde for⸗ 


blive faa, at de herefter kunde leve ſammen. Vrſa drog 
nu hjem med Dronning Ofufa, og var iSaͤrland en Sid; 


Dette git Kong Hetge faa næv til Hjerte, at han lagde 
. fig i fin Seng, og var meget ſarrigfuld. Til den KFS 
kſendte man intet bedre Parti end Hrſa; imidlertid vare; 


de det dog fænge,. inden andre Konger beilede til bende, 


hvortil Aarſagen fornemmelig var den, at man altid 
havde Formodning om, at Heige vilde komme efter hende, 
efterſom han ofte lod fig-forlydemed, at det vilde færs 


deles mibhage ham, om — ſtulde Blive, sife Med. mo J 


gen anden: - —— 
Kong Adils i Sverrig. —— Dronning Vſa. 
14. Der var til den. Zid en mægtig vg gjerrig 
— bed Navn Adils, ſom. herſtede over Sverrig, og” 
havde fit Sæde i i REE mile Han ſik Under⸗ 


⸗ 
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—— om Yrſa, beredte Ba. fine Skibe, og reifte derpaa 
i Beføg til Olufa og Yrſa. Ofufa anrettede et Gjæftes 
bud forham, og tog imod ham mid al muelig Hoflighed. 
Han anholdt mu om Dronning Yrfa til fin, Wgiekone; 
Olufa fvarede: Du har vel ſpurgt Sagens Beſfaffenhed, 
og hvorledes hendes Ziſſtand er, yen jeg vi ikke afflane 
| det, naar hun føres derom.” Sagen blev nu andraget 
for Yrſa; hun faldte det et flet Bytte, efterfom han var 
en uvennefæl Konge, Sagen fiÉ dog Fremgang , hvad 
enten Gun faa talte lidt eller meget derimod, og Adils 
drog bort med hende, uden at man ſpurgte Kong Helge 
derom, efterſom Adils anfåae fig for den fornemſte af de 
to Konger. Kong Helge fik det heller ikke at vide, for 
de vare komne hſem til Sverrig , hvor Ketig Udilg, da 
hoitideligholdt deres Brollupsfeſt. Da Kong Helge ſpurg⸗ 
te dette, blev han endnu flettere til Mode end tilforn, 
faaat,han fov ganffe allene i en afſedes liggende Hytte. 
Om Olufa forekommer nu u iffe mere i denne Saga, og 
ſaaledes forlob en Tid. 
. Kong Helge avler Skulde med en Alf. 

J 15. Det hændte fig en Juleaften, da Fong Hel⸗ 


ge var gaaet til Sengs, og Veiret var flet udenfor, at 
noget kom til Døren og hylte ynkelig. Da tænkte Kon⸗ 


gen hos fig ſelb, at det var ukongeligt at lade den 
Arme ſtaae udenfor, naar det flod, i hans Magt at 


Bjælpe den; han, gik da hen, og lufte Døren op, og 


fane, at der var kommet et fattigt pjaltet Veſen, ſom 


. ſagde: «Bel har du ny gjort, Konge,” hvorpaa det 


gif ind i Hytten. Kongen ſagde: „Svob dig ind i Hal⸗ 


men og Bjorneffindet, at”du el ſtal fryſe.“ Det ſagde: 


«Tutaae mig, o — at dele med dig, og 


r > ⸗ 
⸗ 
i * 


( 


30 Kong Rolf Krakes Saga. 15 C. 


Hvile hos dig, da mit Lip berder derpaa.” Bel gyſer 
jeg for dig,” fvarede Kongen, men om det er faa, ſom 
Du ſiger, dalæg dig her ved Sengeſtokken i dine Klæ⸗ 
ber, faa fan det vet ikke ffade mig” Hun gjorde nu 
faa, og Kongen vendte fig fra hende. J Hotten brændte 
Lys, og fort efter kaſtede Kougen Øinene over Stuldren, 
og fane, at der laae en, Kvinde faa ſtjon, at han tyktes 
afdrig at have feet ſtjonnere, og hun var klædt ten Silke⸗ 
kjor tel. Han vendte fig da hurtig om til hinde med Vens 
lighed. Da fagde hyn: .Nu vil jeg drage bore, og du 
Har nu frelft, mig af ftor Rød, thi min Stedmoder havde 
paalagt mig denne Uffjæbne, og jeg har beføgt mange 
| Konger, men ingen har villet modtage mig; tilfsi 
mig' nu iagen Skendfel! nu vil jeg ikke længere for⸗ 
blive her.” Nei,“ ſagde Kongen, det gaaer ei ant, at 
du drager fan ſnart bort, og vi maae ei faa hurtig ſtilles 
ad; thi jeg vil ſtrax holde Bryllup med dig, efterfom 
jeg ſynes fan vel om dig.” Hager du da vel at raade, 
Herre!“ ſagde hun, og de hvilte nu ſammen den Rat; 
men om Morgenen tog hun til Orde: „Vellyſtigen har 
"Bu behandlet mig, men det ſtal du vide, at vi have 
Barn ſammen; gier nu fom jeg figer, Konge! og ſog 
efter vore Barn næfte Vinter ved denne Tid ved dit Skibs— 
huust, thi'om du ei gior faa, kommer du tilat undgjelde 
Det,” Derefter drog hun bort, Kong Helge var nu 
noget muntrere end tilforn. En god Tid randt dog hen, 
. & hvilken han ingen Agt gav derpaa. Men efter tre 
Aars Forlob ſkete det, at der en Midnat kom tre riden⸗ 
de til den ſamme Hotte, hvori Korigen foo; de havde 


2) Skibshuus eler Noſt var et véd Stranden beliggende Huus, 
hvori Skibe og Skibsredſkaber fordaredes. 
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et Pigebarn med, og ſatte det ned ved Hytten: en 


Kvinde, fom havde holdt Barnet, tog til Orde: Du 
flat vide, Konge! at dine Glægininge ſtulle nudgjeide 
det, at du ikke agtede efter, hvad jeg bød dig; men det 
kommer dig nu til Gode, at du den Gang fretfte mig af 


| min Nod, og maa du vide, at dennePige hedder Skulde, og 


ev vor Dotter.“ Derefter rede dis fe Fole bort, Det 
bar været en Alf eller Ellekvinde, og Kongen fane hende 
aldrig. ſiden. Skulde vogte, der op, og blev fnart gruſom 


i Sind. Men der fortelles, at Kong Heige, for. at 


glemme fin Sorg, : beredte fig til en Udenlandsfard. 
ans Son Rolf blev tilbage, men. Faderen, hærjede bidt 
og bredt, og tidførte mangen Stordaad. 


Kong Helge falder i Everrig red Kong Adils's Evig. | 


16. Kong Adils havde fi fit. Sæde i Upſal; ban 
havde tolv Derfærfer, ſom vare ham til Landeværn, 
faa at han var ſikker mod alle Farer og Ufred. Kong Helge 


beredte fig at drage til Upfal for at bortføre Yrfa. Han. 


kom der til Landet, men da Kong Adils fpurgte Kong 


Helges Ankomſt, adſpurgte han Dronning Yrfa, hvwor⸗ 


ledes hun vilde, man fulde modtage ham. Det raa⸗ 


der: du vel felv for,” fvarede hun, men du veed det 


forud, at der er ingen Mand, med hvem jeg er nærs 
ig 


mere beflægtet , end med ham.” Kong Adils fandt det 
derfor bedſt, at byde ham hjem til Sjæftebud, men. iffe 
tenkte han at lade det gaae af udenG vig. Kong Helge tog 


med Glæde mod Indbydelſen, og han drog til Sjæftebudet 
med hundrede Mand, men den ſtor ſte Deel af hans Mands 
ſtab efterlodes nede ved Skibene. Kong Adils modtog ham 
med aabne Arme, og Dronning Yrfa agtede at forſone 


Kongerne, og hun behandlede Kong. Delge. i: alle Henſeen⸗ 
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Der med Ærbodighed; men denne blev faa inderlig glad 
ved Dronningen, at han fatte alt andet tilſide, og bilde. 
tale med hende al den Tid, ban funde anvende dertil, 
og ſaaledes tilbragte de Gjæftebudet. Det hændte fig 
nu at Kong Adils's Berſerker kom hjem; ſaaſnart de 


dare komne i Land, drog Kong Adils, uden at noget . | 


vidfte det, til dem, og bød dem at drage til en SÉov, 
fom laane imellem Borgen og Kong Helges Skibe, og ders 
fra anfalde Kong Helge, naar hay begav fig tilbage til ſine 
Skibe; 3. Jeg ſtal ogfaa ,” fagde han, „ſende eder. Mands 
ſtab til Hjælp, ſom (al falde dem i Ryggen, faa de 
komme i dobbelt Klemme; thi jeg vil nu alvorlig beſtræbe 
mig for, at Kong Helge ikke ſtal undfomme, da jeg mer⸗ 
fer, at han har en ſaadan Kjærlighed til Dronninger, 
at jeg ei vil flaae Fare for, hvad han fan fane i Sinde.” 
Kong Helge fad imidlertid ved Gjæftebudet, og dette 
falffe Raad blev omhyggeligen dulgt for ham, ligefom ogs 
- fan for Dronningen. " Yrfa fagde til Kong Adils, at 
hun gjerne fane, at han vilde give Kong Helge fyrſtelige 


Gavber, Guld og Koſtbarheder. Dette lovede han, mer . 
.” agtede dog i.Grunden at beholde det alt for fig felv. 


"Kong Helge: drog derpåa bort; Kong. Adils og hans 
Dronning fulgre ham paa Veien, og nu fliltes Dron⸗ 
ningen og Kongerne ad paa en meget pasſende Maade; 
men iffe længe efter at Adils var dragen tilbage, traf 
Kong Helge og hang Mænd Ufred for fig, og form plud⸗ 
fetig i Kamp. Kong Helge gif vel frem, og fred tap⸗ 
pert, men formedelft den overlegne, Fjende, han havde 
at firide imod, faldt han: der med megen Berommelſe 
og med mange og ſtore Saar. En heel Hær fuldt dem 
i Bygden, nemlig Kong Adils's egne —— ſaa at de 
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kom midt. imellem Hammeren og Ambolten. Dronning 

Vrſa fif det et at vide, førend Kong Helge var falden, 

og Kampen var forbi. Med Kong: Åelge falde alf det 
Mand fab, ſom var gaaet op med ham paa Landet; men 

) det andet undflyede hjem til Danmark. GÅ 

— Kong Adils og Dronning YUrſa.. 

— Kong Adils rofie ſig af ſin Seier, og hontes 

at — — forfremmet fi n Sag godt, i det hån havde 

overvundet en (an ppperlig og derhos ſaa vidt navnkundig 

Konge, ſom Helge var. Dronning. NPYrſa ſparede: „Ei 

er det pagfende at broute ſaa meget af, at du har, ſpeget 

den Mand med hvem jeg fod mærmeft i Gilægtffab,, og 

fom jeg elſtede haieſt; og for den Sags Skyld vil jeg 

aldrig blive dig huld mere, near du harmed Kong Helges 

Paarorende. at dele. Dine Berfærter ſtal jeg fode dræbe, 

faafnart jeg fan komme afſted dermed, om uogen er fag 

tapper, at han vil gjøre det, for. min Skyld og for ſin 

egen Navnkundighedn Kong. Adils bad hende, ikke at 

opirre ham eller hans Berſærker: athi,“ ſagde han, det 

vil ikke bekomme dig vel, men jeg pil bode til. dig. for 

din Faders Død med ppperlige Gaver, ſtore Pengeſumme | 

og koſtbare Kleuodier, om. du faa. ſpnes; Dronningen 

ſagtnedes da noget i fin. Vrede, og modtog Gaver al Kon 

gen; hun. var. dog efter. den Tip vanſteligere i Sind, 

og hun taukte ofte paa at tufeie Berſorkerne nøgen Meen 

og Beffæmmelfe,, pg aldrig" fandt man hende efter Kong 

| Helges Fald : ægte fornøiet vg bed god Lune; der var 

| ogſaa mere Menighed å i Hallen, end. der for havde været, 

og Dronningen vilde ikke vel enes med Kong Adils, faa 

1 Didt fun maatte rande, Kong, Adils ſyntes nu at LAGE 
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meget beromt, og det ſyntes at være en for Hæder, at 
være om ham og blandt hans Kemper; han fad nu er 
Tid i fit Rige, og. troede at ingen forde vove fig i i Kamp 
mod ham. og hans Berſætker. Kong Adils var en meget 
ſtor Afgudsdyrker, og fuld af CTrolddom. Her ender 


nen Fortællingen om Helge og Roar, Halfdans Sonner. 


…— Tredie Fortælling. 
Om Svipdag Svipføn. | 
Evipdag Svipſen drager til Kong Adils. 
| — 48.Der var en Bonde, ved Ran Soip, form 
i Boede iSverrig fjerne Gorte fra andre Folk; han var me⸗ 
get rig „og havde i fn Tid været en ſtor Kæmpe ; han 
var itke i alt den, man anſaae ham for, i men kyndig & 
mange Ting.” Han hadde tre Sønner, fom her nævnes; 
ven ene Bed Gvipdag, den anden Beigald og den tredie, 
fom var den ceidſte, Serk eller Hvitſerk; de dare allé 
brabelige Mænd, ſterke og ſtjonne af Udſeende. Da . 
Svipdag var atten ar ganimel, fagde han en Dag til fin 
Gader: Kjedſomt hendrage vi vor Levetid, medens vi 
opholde od her oppe blandt Fjeldene, i afſides Dale og 
… hbeboéde Egne, og fomme afdrig til andre Foik, og ans 
dre heller ikke til os; det er derfor en raffere Beſlutning, 
at vi drage til Kong Adils, og fee til at blive anſat hos i 
ham blandt hans Kæmper, om han vif antage os.“ Den 
gamle Svip foarede: Det ſynes mig ikke raadelizt; thi 
Kong Abils te en gruſom Mand, "dg ſtager ike til at 
troe, unagtet han feer blid ud; og hans Mand ere fulde 
af Avind og dog drabelige; men viſt er det, at Kong 
Adils er mægtig og navnkundig.“ Man maa vove nos ; 


— get,” ſagde derpaa Svipdag, «om man vil komme frem 
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é Verden, — kan itte dide, for man har forføgt der, 
hoorledes Lykken vil føle Øg; men Lift er det, at her vil 
jeg ikke ſidde længer, i hvad der faa ſtal ſtee.“ Og efs 
terſom han nu · habde faft beſſuttet dette, gav hans Fader 


ham en ftor Øre, ſom baade gar ſmuk og ſtarp, og talte 


ſaaledes til Sønnen: „Var ikke gierrig mod andre, og 
pral ei, thi det er faftværdigt, men forfvar Dig bel, naar 
nogen angriber dig; thi det anſtaaer fig for en ſtor Mand; 
at broute lidet, men dog udrette meget, naar han kom⸗ 
mer i nogen Fare.“ Han gav ham dernæft en fuldſtæn⸗ 
"Dig Vaabenruſtning og en god Heſt. Svipdag red nu 
bore; og kom om Aftenen til Kong Adils's Borg. Dan 
faae ar der anſtilledes Lege udenfor allen, og at Kong 
Adils ſad, omgiven af fine Berſæerker, paa en flor Guld⸗ 
ſtol, og fane derpaa. Da Svipdag kom til Sfigaardent, 
var Borgporten lukket, thi det var da Skik, at man 
bad om Tilladelſe at ride ind; den Uleilighed gjorde Svin 
… dag fig itte, men han opbrod fivag Porten, og red 
ind. Denne Mand. farer uklogt freiy ſagde Kongen, 
udg Dette har aldrig nogen. før prøvet; muelig er han fig 


fin Styrke bevidſt, og flader det ikke, om han fik ſat 


en Prøvepaa den.“ Berfærferne fatte et forſtrækkelig 
vredt Anſigt op derned, og det ſpntes Dem, at han tee⸗ 
de fig meget hovmodig. Soipdag red hen for Kongen, 
og hilſte ham med Anſtand, thi det forſtod han fig gode 
— Kong Adils ſpurgte, hvo han var; han ſagde det, 
og da kjendtes Kongen ſtrax ved ham, og alle formodede 
nu, af han maatte være .en ſtor og. fortrinlig Kæmpe. 
Legen vedvarede, og Svipdag fatte fig pan en Bænk, og 


1)en ERR af Træplanker omtrins Borgen. 
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fane pan den. Betfærfertie fane vredt til ham, og fags 
de -derpaa'til Kongen ;- at de vilde forføge ham. Det 
holder jeg for,” ſagde Kngen, at han ingen ringe Karl 
er, men jeg fones vel om, at J prøve ham, om fan er 
ſaadan en Mand, ſom han fader,” De: ginge fiden: tilhobe 
ind i Hallen, men Berſeærkerne ginge til Svipdag, og 
ſpurgte ham, om han maaſkee var en Kæmpe, efterfom 
hån ſtillede fig faa ſtormodig an; Gan fagde, at han var | 
"+ flig en Mand fom een af dem. Ved disfe hans Ord 
voxte deres Hovmod og Stridslyſt; men Kongen. bød - 
dem være rolige om Aftenen. Berſarkerne fatte et vredt 
Anſigt op, og brolede høit, og fagde til Svipdag: «Dri 


" , fler du dig tå at ftride med 08; da behover du at have 


flere Vaaͤben end Skjeldsord og Skroden allene, og nu 
ville vi forſoge, hvad Karl du er.“ Han fvarede „Det 
vil jeg ſige ja til, at ſtride med een ad Gangen, og gad 
faa feet den, ſom kunde overvinde mig.” Kongen fyn: 
tes heel vel om, at de forføgte hinanden. Dronning 
Hrſa fagde: .Deyne Mand ſtal her være færdeles vel: 
kommen.“ Det vide vi,” ſagde Berſetkerne da til hens 
de, at du onſter os alle i Underverdenen; men vi ere 
bedre ved Kræfter, end at vi ſtulde falde for Ord allene 
elfer for en ond Billie.” Det gr gede,” ſagde Dron⸗ 
ningen, at Kongen forſoger, hvad for Mænd han har 
i eder, efterdi han fætter faa megen Lid til eder.“ Da 
fagde Berſerkernes Formand: Jeg ſtal bevæge dig til 
Taushed, og tæmme din Hoffærdighed, ſaa vi juſt ikke 
ſkulle have nogen SGEræt for ham.” 

' Svipdags og Berfærfernes Kamp. 

19. Morgenen derpaa begyndte der en haard yes 
kamp, og der manglede ikke paa ſtore Hug. Da ſaae 


(| 
v 
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alle, at den Fremmede kunde: ſvinge Socerdet med me⸗ 
gen Styrke, og at Berſarken veg ganſke tilbagefor ham, 
hvorpaa Svipdag dræbte ham: ;: Strap traadte en anden 
frem, og vilde. hæve fåt,:"og; dræbe ham;:nten: ban gig 
famme Vei, og Svipdag lod ej df, fornhan havde dræbe 
fire af dem. Da ſagde Kong Adils: Megen Skade har 
du tilfoiet mig, pg det. ſtal du un undgjelde,“ hvorpaa 
han bod ſine Mand at flage op. og dræbe ham. + Men 
Dronningen ſamlede fig Folk, for at hjelpe ham, og ſag⸗ 
de, at Kongen nu kunde ſee, at der var langt mere Mands 
dom i denne eue Mand. end i alle Berſerkerne tilhobe ; 
Dronningen niftede nu Fred imellem dem, og alle tyftes, 
at Svipdag varen overordentlig Kæmpe. Han fatte ſig nu, 
efter Dronning Yrſas Raad, paa en anden Bænt liges 
overfor Kongen. Da det begyndte at blive morkt, laae 
han fig om, og tyktes, at hau fun havde udrettet meget 
lidet mod Berfærferne, og han onſtede nu atter at træffe 
dem. Han troede det rimeligt, om de fade ham ene, 
at de da vilde overfalde ham; han gif derfor ud, og det 
gik juft, ſom han troede ; .thi-de begyndte da frag at 
anfalde ham, men da de havde ſtredet en Tid, kom 
"Kongen til, og ſtilte dem ad. Efter dette drev Kongen 
de Berfærfer., fom vare tilbage, i Landflygtighed , fordi 
de ikke kunde ſtaae fig alle mod een Mand, og yttrede, 
at han ei før havde vidſt, at de vare faa ringe Mænd i 
alt uden i hovmodige Ord allene, De maatte nu drage 
bort, men truede dog med at hærje paa Kong Adils's Ris 
ge. Kongen lod fom han aldrig ændfede deres Trudsler⸗ 
og fagde, at der ingen Styrke var i der Smaakrabl; 
de droge da bort med Skam og Skendſel. Kong Adils 
havde dog i Forſtningen virkelig ſelv opegget dem til at. 
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anfalde Sodipdag og dræbe. ham, naar de fane ham gaae 
ene ud af Hallen, og ſaaledes hævne fig, uden at Drons 
ningen feulde forud merke det. Sdipdag havde dræbt 
em da Kongen tom og: ſtilte dem ad. Kong Adils bad 
, hu Svipdag, åt yde ham den ſamme Biſtand, ſom tils 
form alle Berfærkerne ; helt efterſon Dronningen ons 
ffer,” fagde har, cat bu fkal være i dere St Der . 
var nu Selpdag i nogen SY TS | | 
— imellem Svipdag vg Beſorterte. 
"Kort derefter ft Kongen Budſtad om fjendes 
ligt — at Berfærferne nemlig hade famtet fig 
"en ftor Hær, og hærjede i hans Rige. " Kang Adils bad 
Gvipdag af drage ud mod dem, figende, nt det var | 
hans Sfyldighed, og at han ſtulde fane faa flor en 
" Hær, fom han behøvede, Svipdag var ikke meget for 
at 'være Anfører for Hæren, men tilbød 4, at han vilde 
. Drage med Kongen, hvorhen han vifde;" men Kongen - 
vilde endelig, at han (Fulde føre Hæren an.  Svipdag 
fagde da: Allene paa det Vilkaar vil jeg gjøre der, at 
Iloder mig tolv Mands Liv, faafnart jeg faner i Sinde 
sat bede eder derom.” 2, Det vil jeg tilſtaae,“ fvarede 
Kongen. Derefter drog Svipdag til denne Kamp med 
en betydelig Hær, men.Kongen blev hjemme.” Svipdag 
1od" gjøre'Fodangler og fafte ned der, hvor Kampplad— 
fen var afſtukken, og anſtillede der desuden mange andre 
Krigspuds. Derpaa begyndte en ſtarp og haard Strid, 
og Vikingernes Hær veg meget tilbage, og det gjor: 
de dem oudt, da de fif Fodanglerne at føle. Der 
falde. een Berfært og et betydelige Mandſtab; men, de, 
ſom vare tilbage, flyede til Skibene, og ſaaledes bort 
detfra. Svipdag kom nu hjem til Kong Adils, og 
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havde da Bundes-et deremmelig Stier. Kongen taffebe 
ham meget for fans Fremgang og Landebern. Dron⸗ 
uing Arba Sagde. Viſt er den Plads bedre beſat, der 
. Betlædeg af ſaadan em, Mand FamuSopipdag, en). då 
alle dine. Berfærfer ſamſede indtoge dyt: houket Kone 
gen fandede. De Berſcerker, fom- sove undkamne; ſam⸗ 
lede atter, en Hæv, og hærjede igen gan Kong MS 
Rige; Kougen fordrede da: atter af-Svipdag, at fan 
ffulde gane imod dem, og ſagde, at han vilde give ham 
ubdvalgt Mandſtab. Svipdag drog mn til. Kampen, og 
bapde: fun Trediegarten Folk imod Berfærferne… Kous 
Adils føbede, imidlertid at kamme ham til Undfætning 
med fin Huustrop. Svipdag havde hurtigere giort fig 
ferdig, ende Berſerkerne havde tænke, og de ſtodte | 
nu paa hinanden, dg der begyndte en haard Strid. 
Hong Adils famlede en Her, i.den Agt at trænge ufor⸗ 
varendes · ind paa Berfærfertte. | 
Svipdags Bredre komme ham til Undfætning… 
21. Det er nu at fortælle, at da Oldingen Svip 
en Morgen vaagnede af fin Sovn, ſukkede han bekym⸗ 
ret, og fagde til fine Sonner: Nu ſynes eders Bros 
der Svipdag af trænge til Hicelp, thi han holder. et Slag 
ei langt herfra, og han har en ſtor Overmagt at ſtride 
imod; han har miſtet fit ene Øie, ag har desuden mange 
andre. Saar; han "har bel fælder tre Berſærker, men 
der ere endny andre ”tre tilbage”. Brødrene gjorde fig 
da i Daft færdige, væbnede fig, og ilte darhen, hvor 
Striden, ſtod, og da. havde Vikingerne en halv Gang 
ſaameget Mandſtab. Svipdag havde udrettet ſtore Be⸗ 
drifter, men var haardt ſaaret, og havde miſtet det ene 
Die; hang Hær var nedhugget for Fode, men Kongen 
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fom: tam ikke til Andvſaatuing.· Da hans Brodre nu 
kom til Kampen/ ginge de vel frem og did, hvor Ber⸗ 
færkerne ſels fode, ogsa blev Striden Udfald, at 
Berſærkerne faidt alle for Brødrenes Hænder, hvorpaa 
Mandefatdet pludfeligen vendte fig- til Vikingernes Hær, 
men de, fort vilde beholde Livet, overgave fig til Bræ 
Drene;: Æftir deiterdrvge de tif: Kong · Adils, og! unders 
rettede ham om Slagets Udfald; Kongen kakkede dem 
for. denne berammeloge Heltedaad.“ Solpdag havde fauet 

"to Gear i Haanden og et ſtort Saar i Hovedet; og 
deshiden Har han eensiet for hele ſin Lovers han laae 
nu en Tid fog af disſe Saar, og Dronning Yrfa lægte 
ham. Men da han var bleden helbredet, ſagde han til 
Kongen, af han vilde drage bore derfra.“ Vi ville,” 
ſagde han, øge at træffe:"en Konge, ſom Bil yde 08 
mere Sæder, end du gſor, Konge!thi ſlet har du 
lønnet mig for mit Landeværn, og før ſaadan Seier, 
ſom vi have vundet dig.” Kong Adils bad ham at 
forbfise der, og foregas,“ at han vilde gjøre vel i imod 
ham og fans Brødre, og lovede, at han fulde ikke 
agte nogen Mand over dem. Men Svipdag havde faſt 
beſſuttet at drage bort, fornemmelig fordi Kong 
Adils ikke var kommen til Slaget, før alt var forbi, hvor⸗ 
til Grunden var, af det var ham ligegyldigt, paa hvis 
Side. Seiren vilde falde, paa Svipdags eller Berſarker—⸗ 
medi derfot havde” han. Holdt fig i en Skov, og detfra 
været Titſtuer af Kampen „og det havde ſtaaet i hans 
Magt“ af rykke til, ſaaſnart han vilde, og komme 
Soipdag til Umſeætning; men han var, fandt at ſige, 
" Tige glad, om end Svipdag —— tabt Slaget og la⸗ 
det Næfen ſynke. 
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Om: Kong Rolf og vm Svips — fom aaw 
7.0.0 fit: hans Mænd. 

22.. Nu beredte Brødrene: fig til at drage bore, 

uden ardet var mueligt at hindre dem. Koug Adils ſpurgte 

afte, hvorhen de agtede fig? De ſagde, at de endnu 


ikke iden Henſeende havde taget nogen Beſlutning: : Min 


vi ville nu overlægge det,” ſagde Svipdag, og jeg vil 


nu færerat; Fjende andre Mænds og Kongers Stik, og: 
ikfe biiwe gammel her iOverrig.. De takkede Dronnin⸗ 
ger meget for den. Hæder; han havde beviiſt Svipdeg, 
ſtege dernckſt pad deres; Heſte, og rede. Veien frem. til. 
derrs Fader. De fpargte' nu: hans Naab, hvad: Befluts 
ning de: fulde tage; ag Goorhen de ſtulde vende. ſig. 


Han kaldte det ſtorſt. Hæder, at være hos Kong Rolf i 


Danmark og blandt hang: Kæmper. Der er den tjenes | 
nefte Leilighed til Forfremmelſe,“ fagde Ban, Log til at 


fane eders Overmod:fagtnet, thi jeg har fpurgt det for 
viſt, at der have de ſtorſte Kæmper her i Norden ſamlet 


I fig.” Hvorledes forholder det fig med han?” ſpurgte 
Soipdag. Det er mig ſagt om Kong Rolf,” ſvarede 
SR Faderen, edit han er rund og. gavmild, trofaſt, men 

vaerſom i at indgaae Venſtabsforbindelſe, faa at hans. 


⸗ 


Lige ikke vil findes; han ſparer næften hverken: Guld el⸗ 


ler Koſtbarheder mod nogen, ſom vil modtage dem; han 
er en middelmaadig Mand at fee til, men. ſtor og vans 


ſtelig at: komme i Kaſt med; fan er. den. ſtjonneſte af 
Mænd, ſtolt mod de Ubarmhjertige, men venlig og 


god mod de Arme, og inod alle, ſom ikke trode ham ; han | 


” er overmaade nedladende, faa at han venlig tiltaler ſaavel 


Fattige fom Rige. Han er faa berommelig en Mand, af 


hans Navn ei: vil ældes, fan længe Verden er beboet; 


fx 
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ren hat aiſea gjorefig ſtatſtyſdige: alle de Konger, fomere 


i Nabolandene deromkring, - da: alle ere villige til at 
tjene: ham.” ;.Da fagde Svipdag: «Gad hår du nu talt 
om ham, at jeg og alle vi Brodre: have faft befhrtset at 
drage til Kong Rolf, om han vil tage mod os. Svip 


Bande ſagde: .J maae au raade for eders Færd. og Fo 
retagende, men bedſt tokkes det, mig, at J blive. hjemme 


hos mig” De ſagde, at nu bilde. det ikke nyete: at fra⸗ 
raade dem. Siden toge. de Affted med deres. Fader dg 
Mader, og; kom ilke til: Kong Adils, vagtet: Suipdag 


havde. lovet ham. at komme SÅ ham, for de droge bort. 
Derdroge nu Veien frem flige: tilk Kong Rolf; Svipdag 


gikeoſtrax ind for Kongen, og hilſte paa ham; denne 
ſpurger, hoo han var? Sopipdag mevnte fit og fine Bade 
drss Naone-for ham, og fagde, int de havde været en 


Tid hos Kong Adits. Hvi drog du da hid,“ fpurgte 


Kong Roif, sæfterfom du veed, nt der er iffe meget Vens 


ſtab mellem Kong Adils og mig?” Det ved: jeg vel, 


Herreſparede Suipdag,. men dog vil. jeg føge om 


at bftne eders, Mand, ligeſom agfad alle mine Bredre, 
hobis: det: lader fig: gjøre, om J end kunde ſones, at vß 
ifte ere af megen Værd” Kongen ſvarede; .Ei havde 
jeg befluttet at sange mig Veuner af Kong Adis's Mand, 


men efterdi J ere dragne til mig, ſaa pil jeg. ogfaa an: 
tage. eder, thi jag anſeer Deng Bilfaar. for bedre, ſom 
iffe bortviſer eder, efter font jeg ſeer, at J ere dygtige 
Kæmper, og jeg har ſpurgt, atJ have vundet flor Navn⸗ 


J kundighed, Dræbt. Kong Adits's Berſarker, og udfort 


mangen anden berømmelig Heltedaad.“ Hvor viſer 
du mig til. Sæde?” ſpurgte Svipbag 3 Kongen ſagde: 
Sotter eder eg den Mand der, hedder Bjalke, 
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og Taber Ptads ſtaae ledig Ovenfor eder til tolv Møænd P" 


Nu ginge Brodrene til den Plads, ſom Konger. havde 
anviiſt dem; Svipdag ſpurgte Bjalke, hoorfor de Pladſe 
ſkulde ſtage ledige, fore vare indenfor dem; Bjalke ſva⸗ 


rede, at: Kongens tolv Berfærfer fade der, naar de 
. Fom hjem, men de vare nu üde paa Krigstoge. . Den 


ene af Kong Rolfs Dottre hed Skur, den ander Drifa, 


denne var hjemme hos Kongen, og Bar en meget beleven 


— 


Kvinde; Drifa ſyntes gode om. disſe Brodre, og var 
meget delvillig imod dem, Saaledes forløb nu Somme— 
ven, indtil Berfærferne om. Hoften tom hjem.Efter 
Skik og Brug ginge de, da de kom i Hallen, for vvel 
Wand, og då ſpurgte deres Foxmand, om den, der ſad 
for ham, torde falde fig ligeſaa tapper ſom han. De 
fandt da paa forſkjellige Svar, ſom enhver ſyntes bedſt 

at pasſe fig, men hvilke dog beftandig gik ud paa, at affe 
fandt, at der fattedes meget i, at de vare fan tapre, 
Nu gif han for Svipdag, og fpurgte, om hån. anſage 
fig fan tapper? Soipdog ſpringer op, fvinger fir Sværd; | 


og ſiger, at han i ingen Henſeende gav ham noget Teftee 


i Tapperhed. .. Gug da i min Hjeim!“ fagde Berfærfen; 


det gjordeSvipdag, men det bed: iÉfe paa: Siden · vilde 
de ſlaaes, men Kong Rolf ſprang imellem dem ;': og — 
ſagde, at der ſtulde ikke tillades dem, og de ſtulde fra 


den Tid af-hellere kaldes hinandens. Ligemænd vg begge 
hans Venner; derefter forligtes de, og: ftode hinanden 


ſtedſe bi hvor de vare vaa Krigstoge, og ſeirede, hvor 
de fom frem. ” Kong Rolf ſendte nu Mand til Sverrig 


. til fin Moder Droͤnning Pſa, og bad hende at ſende 


ham de Eiendele, ſom hans Fader, Kong Helge, havde 
haft, og Koug;WDdils havde Bbenvægtiget fig, Da han blev 


ås 
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dræbe Yrſa ſagde, at det var billigt, at hun fik den , 
Sag fat igjennem, om der var hende mueligt. Men 
hois du ſeiv, min Sen! ” fod (sun fige, «Dil: forføge paa 
at erholde disſe Eiendele , da vil jeg ſtaae dig bi i. 
Raad; men Kong Adils er en Mand faa gjerrig efter 
Penge, at han aldrig Gryder. fig om, hvor meget. han 
derfor: opofrer.“ Dette bød hun dem fige tik pl g No, ' 
| ”ø ſendie ham derhos anſeelige Gaver. 
Om Kong Rolf og Kong Hjorvard. | 
É | 93. Kong Rolf fade nu ude paa Krigétoge, og 
bette voldte ham Ophold i at drage til Kong Adils; han 
forffaffede ſig en ſtor Magt, og alle de Konger, ſom 
han traf. paa, gjorde han ſtatſkyldige under fig, hvortil 
det ifær hjalp. ham, at ale de ſtorſte Kemper. vilde være 
fod Gam, og ifke tjene nogen anden, efterfom han var 
langt gavmildere end andre Konger. Kong Rolf valgte 
til fir Hovedſtad Leiregaard i Danmark, ſom var en ſtor 
og flæri. Borg, hvor der. herflede mere Odſelhed og Hof⸗ 
pragt end andenſteds i alt, hvad man havde befundet 
fom Tegn paa hoi Anſeelſe. Der var en mægtig Konge, 
| fom: fed Hjorvard; han ægtede Sfulde, Kong Helges 
Datter og Kong Rolfs Soſter; der flere med Kong 
Atdils's og Dronning Yrſas og hendes Broder Rolfs 
Samiykke. Engang bod Kong Rolf fin Svoger Hior⸗ 
vard til Gjæftebud, under hvilket det en Dag hændte ſig, 
medens Kongerne vare ude, at Kong Rolf løfte fit Buxe— 
belte, og tabte imidlertid Kong Hjorvard fit Sværd; og. 


da . han havde bundet Buxebeltet, "tog han atter Spar⸗ 


det, og talte da ſaaledes til Kong Hjørvard: Det vide 
vi begge, dt def er et gammelt Ord, at den ſtal beftan: 
dig fiden være den andens Undermand, ſom holder paa 


ø 
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hans Sværd, medens han binder fir Buxebelte; ſtal du 
nu derfor være min Underkonge, og finde dig i: det lis 
geſaa vel. fom andre”  Hjørvard blen meget "opbragt 
herover, men nodtes dog til at lade det blive derved 
Han drog ſaaledes bort, meget jide tilfredg med fine 
Kaar. Han ydede dog Skat til. Kong Rolf, ligeſom 
| hang andre Underkonger, ſom vare ham underdanige. 
Her ender Fortællingen om Soipdag 
| FSierde Fortælling. 
Om Bodvar Bjarke og hans Brødre. 
. Kong Ring ægter Dronning Hvit. 

24. Det er nu.at fortælle, at over Opdalene, 
nord paa i Norge, herſtede den Gang en Konge, der 
hed Ring, .fom havde en Son, ved Navn Bjørn. Det 
hændte Øg, at hang Dronning døde, hyvilket Kongen 
faavelfom mange andre anfaae for et fort Tab. Hans 
Underſaatter og Raadgivere bøde ham ar gifte fig igjen, 
og det ſteer nu, at han fender Mænd fonderpan i 
Landet, at beile for ſig; men de fif megen Modbor og 
fvære Storme, fan de nodtes til at. bende Stavnen, og 
Holde udaf Veiret, og dreve nordpaa op til Finmarken, 
hvor de forbleve om Vinteren. Kors efterat de vare 
komne i Land, droge de en Dag op i Landet, og kom 
| til et Huus, hvori de traf to ſmukke Kvinder. Disſe 
toge med Glæde imod dem, og fpurgte, hvorfra de vare 
fomne did. De forsalte dem nu hele deres Færd, og 
i hvad rende de vare reifte, og ſpurgte Kvinderne, hvo 
De vare, og af hvad Aarſag ſaadanne fagre og vyndige 
Kvinder vare komne til et faa, venfomt Sted, fjerne fra 
andre Folk. Den ældfte ſagde: Enhver Ting har ſin 
Aarſag, Ungerfvende! her ere vi komne for den Sags 
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Stold, at en mægtig Konge begſerede min Datter tifs 
ægte, men hun vilde ikke have ham, hvorpaa han truede 
med at“bruge Vold, imod hende; degaarfag holder jeg, 
hende her ſtjult, medens hendes Fader ligger ude paa 


Krigstoge.“ De ſpurgte, hvo hendes Fader var? Aum 


er en Datter af Finnerne Konge * ſparede Moderen. 
De ſpurgte om deres Navne: «Jeg: hedder Ingeborg,” 
fagde den ældfte, og min Datter hedder Hvit, og jeg 


gr Finnekongens Frille ;” der var desuden en. Pige, ſom 
vartede dem op. Kongens Mænd, fontes vel om. dem, 

og den Beſſutning blev tagen, at forføge at fane Hvit 
til at drage med dem, og: gifte fig med Kong Ring. 
"| Formanden for Kongens Udſendinge bragte dette paa E 
"Bane for hende; hun gav dem ikke ſtrax Svar, men hun 


ſtod dec under fin Moders Afgjorelſe. .Saa er det nu, 


ſom man figer,” ſagde Moderen, at af hver. BVanffes 


lighed maa man rede noget Godt ud; det er vel ilde, 


at ſaadant (Feer. uden hendes Faders Minde „men man 
maa dog vove derpaa, om fun fkal bringes Maalet nærs 


mere” "Derefter beredte hun fig til at reiſe med dem, og 


De toge” nu Veien lige til: Kong Rig. De Udfendre 


ſpurgte, om Kongen vilde ægte denne "Kvinde, eller lade 


hende atter drage bort. Kongen ſyutes godt om. Kvin⸗ 


"Den, og bølde fitar Bryllup med hende, og det brød 


han fig eiom, at jun ikke beſad Formue. Kongen: var 


temrielig til. —9 REE — mærkedes paa —— 
ningen. i; 


: Om Bjørn Singen ig hans Stedmoder Hoit. 
25. En gammel Bonde boede der ei langt fra Kon⸗ 


gens Sade; han var gift; og havde en Datter, ved Navn 


i 


Bera, fom var en ung og ſmuk Pige Kongens Son 


—2 
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og Bondens Datter Bera tegnede ofre Botnelege ſammen, 
og det flod: vel til imellem dem. Bonden var rig, og 
Havde længe været. paa. Kriaetoge i fu unge Alder, og var 
en ſtor Kæmpe. Bera og Bjørn elſt ede htnanden hoit, 
og kom ofte ſammen; ſaaledes forlob en Tid, uden at 


Dog noget Morkvardigt tildrog ſig. Bjørk voxte ſnart 


op til én flor og ſterk Mand; han var meget færdig i 
alle. Idratter. Kong Ring var lættge ude af Lander paa 


Krigstoge; Hoit Cat Va hjemme ba ſtyrede imidlertid Lau⸗ 


det; men hun var ikke afholdt af Folket. Mod Bjørn 
vdar hun meget venlig, ſtſont ham fun ſontes lidet om hen⸗ 
Ves Kjortegn. Da Kongen'engang drog hjemmefra, raa⸗ 
dede Dronningen ham; åt han fulde lade fin Con Bjørn 
Blive hjemme hos hende, at ſiaae hende bi i ar fyre Lan⸗ 
det; detie fandt Kongen Del overlagt; Dronningen 


blev nu hovmodig og opblæft. Kongen befalede "Bjørn 


at blive hjemme ,- Forii Fotbindelſe med Dromningen af 


vaertage Rigets Anliggender; Bjørn fagde, at han ikke 


var meget derfor, 'og at hær ikke kunde fordrage Dron⸗ 
i ningen; Kongen befalede, at han alligevel fulde blive 
filbage, og drog nu -ud af Landet med en ſtor Hær. 
"Bjørn gif efter denne Samtale med fin gader hjem, og 


de vare blegne ganffe uenige. Han gik ſtrax til Sengs 


meget bedrøvet, og var rod ſom Blod; Dronningen. gik 
til ham, for af tale med "ham og: opmuntre ham, og 
” Hun fnakkede meget venligen for ham; men Bjorn bad 
hende af drage bort, ogß det gjorde hun ˖vogſaa denneſinde. 


Hun kom dog ofte øjen tilbage til ham, og: fagde, at 


bet var bedſt pas fende, at de deefte Seng ſammen, me⸗ 


Sens Kongen var. borte; og at Vet: var lanet bedre, aͤt 


de Debt fig til — , end af fun havde ſaa — 


A 
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en Mand, fom Kong Ning var. - Bjørn tog bette mes 
get ilde op, og gav:hende en dygtig Kindheſt, bed hen⸗ 
de gane bort, og ſtodte hende fra ſig. Hun ſagde, af 
"hun ei var vant tif flig Behandling, at blive ſtodt eller 
flaner, og foiede til: Efterſom du foues bedre om, Bjørn! 
at tage en, Bendetos i Favn, faa fortjener du. ogfaa det, 
ſom nu vil følge, og ſom er. mere ſteendigt end min Kjcer⸗ 


"dighed og Blidhed, og det vil et være urimeligt, om jeg 


fætter: en Modvcegt mod din Trods og Daarlighed;“ og 
nu ſlager hun fit ham med en Hleehandfte, og: figer, åt 
Han fulde blive til en vild og grum Hulebjorn, «og du 

al, vedblev hun, gifte nyde ander Føde end dig Fa⸗ V 
ders egne Faar, hvilfe du ſtal drebe og æde, . faa: man 
aldrig. Kal have feet Magen, og du ſtal aldrig flippe 
ud af- denne. dorhegelfe, og vil Mindet. om dette mee 
dig værre end intet.” | 
Om Bjerné Drab. og om ham og Bera. 

En 26. Efter, dette forfoande Bjørn, og ingen vidſte, 
"Hvor han blev afg men faafnart man favnede ham, dro⸗ 
ge Mænd ud: at lede efter ham, men han blev, ſom 
rimeligt var, ingenſteds fſunden. Detimod traf det 
fig, at Kongens Saar bleve dræbte, der ene efter det "ans 
det, af ey ftor og grum Graabjorn, fom anfaldt dent. 
En Alten hændte det fig, at: Bera ſaae denne grumme 
Pjørn,; den (90 til hende, og vifte fig meget venlig imod 


7 gende. JF denne Bjørn. fpEtes hun at gjentjeude Bjern 


Kongeſons Øine, hvorfor hun ikke flyede for den. Dyret 
gik derpaa fra hende, men hun gif efter der, lige indtil de 


kom til en Klippehule; men da Guys kom til Hulen, ſtod 


der en Mand for hende, og hilſte hende; hun gienkjendte 
i ham Bjorn Ringſon, og de bleve. overordentlig glade 


——— 
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då 


ved igjen at fee. Der — nu i Hulen en Tid, thi 
hun vilde ikke ſtilles fra ham, faa længe det fobi hens 
des Magt at blive, uagtet han paamindte hende, at det 
var ufømmeligt at være der hos ham, ſaaſom han om 
Dagen var et Dyr, men fun om Natten et Menneffe. 
Imidlertid kom Kong Ning hjem fra fine Krigstoge, og 
da blev det ham fortalt, hvad Tildragelſer der i hans 


Fraverelſe havde hændt ſig, forſt, at hans Son Bjørn 
. var pludfelig forſpunden, og dernæft om det ſtore Dyr, 


fom var kommet der i Landet, ſom meſt anfaldt hans 
egne Faar. Dronningen ſtyndte ſterkt til at lade Dy⸗ 
ret dræbe, men det varede dog en Tid , inden der blev 
gjort noget derved, og Kongen talte ikke meget derom, . 


men fandt det Hele dog noget underligt, En Nat ſin 


. Bjørn og Bera laae i deres. Seng, tog han til Orde: 


«Det aner mig, af min Dodsdag foreftaaer mig i Mor: 
gen, thi de ville jage efter mig, og tykkes mig heller ikke 
flor. Gammen ved Livet formedelſt den Uffjæbne, ſom 
hviler pan mig; Uagtet det glæder mig, at vt ere begge 
ſammen; dog maa deri nu ffee en Forandring. Den 


Ring, ſom jeg hav ander min venſtre Arm, vil jeg give 


dig; du maa derfor give Agt pan Folket, ſom angriber 


mig i Morgen, og naar jeg er død, ill da til Kon⸗ 


gen, og bed ham give dig det, ſom er under Dyrets 


venfire Bov, hvilfet han vil tilſſtaae dig. Imidler 


tid vil Dronningen fatte Mistanke, juft fom du agter 
igjen at drage bort, og hun vil byde dig at fpife af. 
Dyrefjødet; men det ſtal du ikke ſpiſe, thi du er frugt⸗ 
ſommelig, ſom du veed, og vil føde ved mig trende 
Drenge, og paa dem vil det ſees, om du fpifer af Dyre⸗ 
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fjødet ; thi denne Dronning er den ſiorſte Troldhex, der 
fan findes. Drag dernæft hjem til din gader, hvor du 
vil føde Drengene, af hoilke du dog vil holde meſt af 
ben ene. Men hvis du ei Éan holde dem hjemme fornses 
delſt deres Uffjæbne og Vildhed, drag da bort, og far 
med dem hid til denne Hule; her vil du finde en Kiſte 
med trende Afdelinger i, og de Runer, fom derpaa ere 
riſtede, ville antyde dig, hvad hver af dem ſtal have til 
Eie. Trende Vaaben ere i Bjerget, og hver ſtal have 
det, fom ham er beſtemt. Den af vore Sønner, fom 
forſt kommer til Verden, (Pal hedde Thorer, den anden 
Elgfrode, og den tredie. Bodvar, og det forefommer mig 
ſandſynligt, at de ville blive iffe umandige, og at deres 
Navne ville længe” opbevares i Efterflægtens Minde,” 
Efterat hast havde ſagt dette og meget ander til hende, 
drog Bjornehammen fig over ham; Bjørnen gif da ud, 
og hun forrigfuld efter ham. J det hun feer fig om, 
faaer hun Øie paa en ftor Hær, ſom fom frem for Bjergs 
aafen; mange og fore Hunde ginge foran Hæren. 
Bjørnen 196 nu fra Hulen, og frem langs Fjelder, hvor 
Hundene og Kongens Mænd fom imod fam, og han 
| blev dem vanſkelig at fane Bugt med; Gan lemlæftede 
mange Mænd for dem, inden de ret kom ham ind paa 
Livet, og alle Hundene dræbte han. Omſider lykkedes 
det Dem dog at ſlaage Kreds om fam, men han fvævede 
da meget rafende hift og her indenfor Mændenes Kreds. 
Men nu faae han, hvor vidt det var kommet med Gam, 
at han paa ingen Maade kunde undflippe Han dreiede 
da derhen ,. hvor Kongen flod, tog fat paa den Mand, 
ſom ſtod ham nærme, og rev ham levende ſonder. 
Da var han faa afmagtig, at han kaſtede fig flade ned 
pan Jorden, hvorpaa Mandene ſtrax 106 til, og dræbte 
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ham: Saaſnart Gera faae dette, gif hun tit Kongen 
og fagde: «Vil J, Herre! give mig det, ſom et under 
Dyrets venfireBov ?? Kongen tilſtod hende det, figende, 


at det allene funde der være, at det vel maatte anſtage 


ham at tilſtaae hende det. Kongens Mænd havde da 


" allerede næften flaaet Bjørnen. Bera gif til, og tog Ringen. 


bort, og forvarede den, uden af nogen enten faae, hvad 


hun tog, eller fiden forſogte at faae det at vide. Bon: 


gen fpurgte, hod hun var ? thi han: kjendte hende ikke; 

hun gav ham ſaadant Svar, ſom hun troede, tjente 

hende bedſt, men dog gadenedee end det virkelig for⸗ 
holdt ſig. 

Bera —* fre Sønner, Elefrode, Sporet og 

… Bodvar. 
27. Kongen drog nu hjem, og Bera kulgten med 
ſamme Vei. Dronnmingen tog meget fornsiet og venlig - 


mod hende, og føurgte, hvo hun par; hun fagde lige: 
ſom før, men døg ilke, hvad Sandheden var, Dron— 


ningen anretter nu et ſtort Gilde, og laver Bjornekjodet til, 


"at færtte for: Gjæfterne,.  Bondedætteren var i Dronnin⸗ 


gens eget Værelfe, og fif ikke Tilladelfe at drage bort; 


"tå Dronningen anede, hvo hun. maatte vere. Og 


Dronningen kom nu der, forend man funde vente det, 


med en Tallerken, hvorpaa der laae noget Bjornekjod, 
og bød Bera nyde noget deraf; men hun vilde ikke ſpiſe 


det. Det er anderligt fagde Drouningen, at du 
kimſer ad den Mad, ſom Dronningen ſelv værdiger fig 

at byde dig; tag. ſtrax fat, ellers ſtal du blive værre 
faren.” Hun (færer et Stykke af for Hende, åg Enden 


blev, at Ban —* bette — ——— ſtærer der⸗ 
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paa et andet Stykke af, ſtikker det i Munden paa hende, 
men hun fant fun lidet deraf; det andet ſpyttede hun 
ud af Munden, og fagde, at hun vilde ikke ſpiſe mere, 
om hun end pinte hende til Dode. Dronningen fvarede: 
«Muelig vil dette dog virke noget,” og loe derad. Der: 
paa drog Bera bort og hjem til fin Fader, og hun havde 

en fvar Byrde at bære paa. Hun fortalte. nu: fin Fader, 
hodcedes alt hang ſammen. Nogeun Tid derefter ned⸗ 
kom hun, og fodte et Drengebarn, ſom dog var af noget 
beſynderlig Beſtaffenhed; det var for oven et Menneſtke, 
men fra Navblen og nedad var det et Elsdyr; det blev 
derfor falde Elgfrode. Hun fødte nof en Dreng, ſom 
blev faldt Thorer, han havde Hundefodder fra Vriſten 


af, og blev derfor kaldt Thorer Hundefod; gen var for 


Reſten den ſtjonneſte Mand, man funde ſee. Omfider 


fødte Gun én tredie Dreng, han var allerſmukkeſt, og. 


havde ikke mindfie Legems Lyde, og fik Navnet Bodbar; 


ham elffede hun hoieſt. De fføde nu op ſom Straae, 


og naar de legede med andre Drenge, vare de grumme 
og gjenftvidige i alt; mange bleve ilde medhandlede- af 
dem, og ifær femlæftede Frode mange af Kongens Mænd, 
og ſomme dræbte han. med alle. 
Elgfrode bliver en Skaleboer. 
28. Saaledes gif en Tid hen, indtil de vare tolv 


Aar gamle! da vare be faa ſtarke, rat ingen af Kongens 


Mænd kunde ſtaae fig for dem, Hvorfor. de heller ikke 
vovede fig i Kaſt med dem. Frode ſagde da til fin Mos 
der, at han vilde drage bort, og jeg vil,” foiede han 


til, ikke fane noget med Folk at gjøre, thi de ere fun 


Uſlinger, og de omme fig ſtrax, naar man rører ved 
dem.“ Hun ſagde at han kunde ikke begaae ſig blandt 


- 
hk 


« 
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Folk, formedelſt fit Stivſind. Moderen drog nu med 
ham til Hulen, og vifte ham der de Eiendele, ſom hans 
Fader bavde beſtemt ham; thi Bjorn havde faftfat, 
hvad enhver ſtulde have. Frode. vifde tage mere, men 
mægtede.detsiffe3: thi'det var de mindſte Ciendele, ſom 
vare ham tiltenkte. Og nu ſeer han, hvor Vaabnene rage 
frem af. Bjerget ; han tager forſt ved Fæftet, men Gvær: 
det var faß, faa at han ikke kunde trakke det ud; ders 
næft tager han fat paa et Øreffafte, men det var ikke 
loſere end det forrige ;. fa fagde han: Dit fan bære, at 
han, fom haj Sedlagt. disſe koſtbare Ting her, har vil 
let, at Vaabenſtiftet fulde ligne Delingen af det ander 
Løgøre;” han greb dasi er Haandfang, og der var ſtrax 
løft, ſaa der” fulgte en Skalm eller fort Sværd med: 
Haandfanget; han betragtede Klingen et Hieblik, og 
ſagde ſiden: han, ſom far ſtiftet vie Sager, har, 
været partiſt;ꝰ og han flog nu med begge Hænder Klins 
gen mod et Klipgeftyffe, og vilde fønderflane den; men 
Klingen gif ind i Klippen, fan det ſmeldede mod Hæfter, 
men den gik ingenlunde itu. deraf; da ſagde Elgfrode: 
Hoad ligger dét Lag paa, hvorledes jeg behandler denne 
ondtvarſlende Koſtbarhed! thi derom er ingen Tviol, 
at den kunde bide, Hvad det fad (fulde være,” Deref— 
ter tog Frode Afffed med fir Moder, og drog bort; han 
drog op paa en Fjeldvei, og blev der en Ildgjerningg⸗ 
mand, og ſlog Folk ihjel, for af tilvende fig deres Eien⸗ 
domme, og byggede der en SÉale", høor. han. flog fin 
Bopæl op. | —— 





1) En Skale eller Skaale var en langt fra andre Menneſke⸗ 
boliger pag afſides Bjerge eller i eenſomme Skove beliggende 
Bygning, hvor meſt Kemper eller forherede Vaſener, eller overs 
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FEhorer Hundefod bliver. Konge over Goterne. 
29. Kong Ring troede nu vel at kunne forſtaae, 
hvilke Vidunder alt dette maatte betegne ; men han talte ikke 
et Ord derom for Folket, og lod alt være roligt ſom 
tilforn. Kort derefter forlangte Thorer Huudefod at 
drage, bort, men hans Moder viſte ham til Hulen, og 
anviſte ham de Eiendele, ſom vare ham beſtemte, uns 
derrettede fam om Vaabnene, og: bod ham tage Øren, 
og fagde, af haus Fader. ſaaledes havde: budet. Derpaa 
tog Thorer Afſted med fin Moder, og:drog bort; han 
gik ſtrax tit: Hulen, zog. tog forſt fat bar Sværdfæflet, 
"men Sværdet var faſt; devsiæft tog han ved. Skaftet paa 
Øren, den var los, efterdi den var ham beſtemt. Han 
tog derpaa flue Eiendele, og gik bort, lagde dog forſt Veien 
om ad til fig Broder Elgfrode. Han gik ind i hans Skale, 
fatte fig ned i Sædet, og fod Hatten ſynke ned over An⸗ 
ſigtet. Lidt efter kom Frode bjem; 'og. ſaae ikke meget 
mildt tu den —J— men trak ſit korte — og 
ſagde: 


Skalmen — —— 

Og af Skeden ganger 
— — JAR —— 
Hildes Være, NE 


og drer det ned paa —— fm figd hos — DØ filkede 
fig meget raſende og barſt an. Da kvad Sporer; . 
— Men jeg lader — 
FR. Sige By) min — — 


hoved til Mennefkeſelſkab lidet ſtikkede Perſoner opholdt fig. 


Caaban Bygning var ofte — efter dens Bebders Kaar, meget 
anſeelig ·. 


— 








29 C. Kong Rolf Krakes Saga. 55 


- Øre give Be — — Ge ARN 
Paa anden Vel. — 
Da kunde Thorer ikke fordolge fig: længere , 99 — 
kjendte fin Broder, og tilbød ham Halvdelen af alt, hvad 
han havde forhvervet fig, og der manglede iffe paa ſtor 
Rigdom. Thorer vilde dog 'iffe'tage derimod, men 
dvælede der i nogen Tid, og drog ſiden bort. Elgfrode 
vifte ham til Gotland, ſigende, at Goternes Konge 19% - 
Jig var død, hvorfor han tilſtyndte ham at drage til dette 
Rige, efterat han forud i den Henſeende havde underret⸗ 
tet ham om mange Ting: Det er,” fagde hatt, ,,en Lov . 
hos Goterne, at ved ſaad an Leilighed blivealfeGoter ftævs 
nede til er almindeligt Folkemode. En flor Stol bliver 
dernæft fremſat i Forſamlingen, Hvori to Mænd rummes 
ligen kunne fidde, og den ſtal da være Konge, ſom uds 
fylder dette Rum; men mig thkkes, at du fuldkommen 
fan udfylde det,” Efter dette toge de Afſted med hin; 
anden, og ſtiltes ad; Thorer'tog nu Veien lige til Got: 
land, hvor han kom til en Jarl, ſom tog vel imod fam ; 
der opholdt han fig om Natten. Det fagde hver Mand, 
ſom faae Thorer, at han var vel ſtikket til at være Kon: 
ge over Goterne for fin Vaxts Skyld, og at man vilde 
finde faa, ſom vare hang Lige. Da de nu kom til 
Thingſtevne, gif det juft, fom hang Broder Frode havde 
forudfagt. . En ypperſte Voldgiftsmand var fat til med 
ſanddru Kjendelfe at afgjere Sagen; mange fatte fig i 
Sædet, men han kjendte dem uværdige; tilfidft gik Tho⸗ 
rer til, og fatte fig i Stolen; da ſagde Voldgifts⸗ 
manden: „For dig pasſer Sæder bedft, tt tildommer 
jeg derfor dig dette Herredomme.“ Siden gave Inds . 
byggerne ham Kongenavn, og han blev falde Kong Tho⸗ 
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rer Hundefod, og om ham ere vidtloftige Fortællinger.” 

Han var almindelig. pundet, forte mange Krige, og havde 

ſom ofteft Seier, og fad ſiden en Tid laug rolig hjemme 

i ft Rige. | — 
Om Bodvar Bſarke. 

30. Bodvar var imidlertid hjemme hos fn Mos 
der, og var meget afholdt af hende; han. var af alle den 
mandigſte og ffjønnefte; dog var han endnu ikke meget 
kjendt iblandt. Foli. Han. fpurgte engang fin Moder, 
hvo der var hans Fader? hun fortalte ham da hans Far 
ders Død og hele Tildragelfen, Hvorledes en uheldig 
Sfjæbne var ham paalagt af hans. Stedmoder. Bod⸗ 
bar fvarede: Ilde bør vi for dette lonne denne Trolds 
kvind.“ Hun fortalte derpaa, hvorledes hun af Dron⸗ 
Bingen var tvungen til at ſpiſe af Bjornekjodet, hoilket 
uu kjendtes paa hans Brødre Thorer og Elgfrode ; Bodvar 
ſagde: Det tykkes mig, at Frode fan med ſtorre Skjel 
hævne vor Fader paa dette Kvindeuhyre, end ihjelſlage 
uffyldige Folk for Vindings Skyld, og bedrive Ildgjer⸗ 
ninger; underligt fones det mig ogſaa, at Thorer drog 
bort, uden at hau gav denne Hex nogen Paamindelfe, . 
og jeg. troer, at det bliver det bedſte, at jeg ſtraffer 

ide lidt for og allefammen,” Bera foaredbe:; «Mag 
" Det faa, at hun ikke fægter nogen Trolddom imod dig, ſon 
kan ſtade dig! han ſagde, at det ſtulde han nok 
pasſe. Derefter droge Bodvar og Bera til Kongen, hvem | 
hun efter Bodvars Raad fortalte, hvorledes alt var til⸗ 
gaaet, og vifte Ringen, ſom hun havde. taget ud. af DdD⸗ 
rets Bov, og ſom havdetilhørt hang Gøn Bjørn. Kongen 
ſontes med Vished at fjende Ringen: Jeg havde ganſke 
anet det, ſagde han, at alle disſe Undere, ſom her ere 
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foregaaede, ſtete paa Dronningens Anſtiftelſe, men for⸗ 
medelſt min Kjærlighed til hende har jeg tiet dermed.” 


Bodvar ſagde: „Lad hende nu drage bort, eller di vide i 


tage Hævn over hende,” Kongen tåbød at ville bøde 
til ham med Penge, faa meget han ſelv beſtemte, for 
at alt endnu ſkulde være roligt: Jeg vil desuden,” 
filføiede han, give dig et Rige at ſtyre, og Jarls 
Navn ſtrax, men efter min Dod Kongedommet, for 
at du ikke far tilfsie hende nogen Meen.” Bodvar 
ſagde, at han ikke vilde være Konge, men. at han hellere 
vilde. være blandt Kongens Mænd, og tjene ham; men,” 


F vedblev han, aſt jont du er fan indtagen af denne onde 


Aand, åt dit neppe beholder Forſtanden tilbage til vet 
at ſtyre dit Kongedomme, ſaa'ſkal hun bog aldrig trives 
fra dette Øieblié,”- VBodvar var da faa rafende, at Kons 


gen ikke torde. give fig af med ham; og han ſtyrtede ind 


— Dronningens Stue, og" havde en Skindpoſe i Haan⸗ 


den, men Kongen og hang Moder ginge efter ham. Og 


da Badvarfom der, vendte han fig firag: til Dronning 
Hoit, fatte Skindpoſen over hendes Hoved, og fnøs 
tede den fammen om Hatſen, gav hende derpaa adſtillige 


Kindhug, og flog hende til Døde med forſtjellige Pinsler, 


og traf hende -omÉring .i alle Streder. Mange eller de 
. fleſte der i Hallen ſyntes, at det ikke var værre end halvt 


fortjent; men Kongen ſyntes meget ilde derom, ſtjont 


han dog ikke kunde gjøre noget. derved. - Saaledes lod 


Dronning Avit fit armeLiv. Bodvar var da atten Aar 
gammel. Kort derefter blev Kong Ring føg, og døde, 
"hvorefter Bodvar modtog Regjeringen, æg var dermed 
tilfreds en føle Tid. Siden ſtœovnede han fine Underſaatter 

til Thinge, sg fagde der pan Thinget, at han vilde dras 
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ge bort, giftede derpaa. fin Moder med en Mand, ved 
Navn Balfleit, ſom tilforn havde været Jarl , 08 — 
deres Bryllup, for han red bort. lo 

Om Bodvar Bjarke og Elgfrode. | 

31. Derefter red Bodvar ene bort, og havde ik⸗ 
fe meget Guld eller Saly eller andre Eiendele med fig: 
dog var han vel udruftet med Vaaben og Klæder; han 
red nu paa fin gode Heſt forſt til Hulen efter fin 
Moders Anviisning. Sværdet blev loſt, ſaaſuart han 
tog bed Fæftet;: dette Sværd beſad de. Cgenffaber' at | 
det aldrig. maatte blottes uden ber blev Mands Bane; 
aldrig maatte: det lægges under Hovedet ,… og ikke reiſes 
op paa Faftet; fun tre Gange ſtulde det ſtarpes i hele 
fir Did, men til andre Tider . maatte Der ikke blottes, 


ſaa vanfkeligt var det at beſidde; denne ſtore Koſtbar⸗ 


hed bilde alle Brødrene eie. Bodvar drog nu til fin Bros 
der Elgfrode, ſom gjorde ham en Skede af Birketræ til 
Sværdet. | Paa: denne hans Reiſe hændte intet Mærts 
værdigt, før. han en Aften kom til en ſtor Skate; den 


eiede Elgfrode. Bodvar ledede ſin Heſt ind, og ſyntes 


der at eie upaatalt alt, hoad Haun troede at trænge til. 
Frode fom hjem om: Aftenen , og -faftede ét vredt Øie til 
ham; Bodvar brod fig ikke derom,” og lød. endog, ſom 
han hævede Bryftet høiere derved. — Nu kom ogſaa Hes 


ſtene i Uenighed, og vilde drive hinanden af Stalden. 
Frode tog da til Orde: Det er en meget forvoven Kart, 
der drifter fig til at fætte fig herind uden mic Forloo! 


Bodvar trykkede Hatten ned i Anſigtet, og ſparede ins 


tet. Eligfrodaaſpringer da op, træffer Skalmen, og 


ftøder den ned, faa det ſtingrer mod Hæftet, og gjor 
fanledeé tvende Gange, men Bedvar rører ſia iffe af 


vo" 








— 
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Stedet. Tredie Gang træffer han Skalmen, og ſprin⸗ 


ger imod ham; thi han merkede, at den fremmede Mand 
ikke fod: fig. forſtrække „og fænfte at denne da vilde tage 


"fat i ham. Og da Bodvar nu ſage, i hvad Henſigt han 


gjorde det, vilde han ikke tobe længere, men ſprang op, 
og 196 ham ind under Armene. Elgfrode ſpondte ham 
endnu haardere om Livet; og de toge dygtig fat i hinan⸗ 
den.” Under: dette falde Bodvars Hat af, og da gjens 
Fjendte Frode ham, og ſagde: Velkommen, Frænde! 


vi have her fænge nok ſtaaet og brudtes.” ” „Endnu ſta⸗ 


der det ikke,“ ſagde Bodvar. Elgfrode ſvarede: Vaer: 
ligere, Frænde! maatte du dog endnu: være ved at have 
med mig at befille, om vi Tulle forføge hinanden, og 
du vil -Her- Fjende Forſt jellen paa vor Styrke, om vi 
ſtalle møde. hinanden, og den ene iffe fFaaner den ans 


. den. - gvåde tilbød ham at blive hos fig, og eie Halv⸗ 
delen af alt, hvad han eiede. Boddvar bilde ikke blive, 
thi hån holdeidet for en ond Gjerning, at ſlaae Folk ihjel 


for Vindings Skyld; han drog derfor bort. "Frode fulgte 
ham paa Veien, og fortalte, at han havde givet man⸗ 
ge Fred, ſaadanne nemlig, ſomikke kunde forfvare ſig; 


derover gledede Bodvar ſig, og ſagde, at han hand⸗ 


lede vel heri, og han burde lade de flefte fare i Fred, 


om han end kroede, at de havde noget med at fare. Elgfrode 


foærede: "Mig hår SÉjæbnten i alle Henſeender været 
ugunftig'; men for dig er det det bedſte at drage til Kong 
Rolf i Leire; thi hos ham ville alle de ſtorſte Kæmper 
være, efterfom han i Hoimod, Gavmildhed og Kjckhed 
overgaaer alle andre Konger?” Derpaa tog Frode og ryk⸗ 


; Fede'i ham, og ſagde: Du er ikke faa ſterk, Frændel 
ſom det anſtaaer dig ” han ſtar ſig derpaa i Læggen, 


* 
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nogen anden atligge faa nær fin Dronning. Thorer til 


"bød ham, at han. maatte forblive der, og ſtulde da fage 
Halvdelen af alle hans rotlige Eiendomme, men Bodvar 
vilde det ikke, hvorpaa Thorer fagde, at han kunde hande 


le, fom han felv fandt for godt, og tilbød at give ham 
Mandſtkab, men det vilde han ikke heller tage imod. 


Bodvoar red derpaa bort, og hans Broder Kong Thorer 


fulgte ham paa Veien, og begge Brodrene ſkiltes nu ad 
med Venſtab, men dog med nogen Forbeholdenhed; og 
der fortælles intet om hang Færd, forend han kom til 


Danmark og var ei langt fra Leiregaard. 


Bodvars Ophold hos Hotts Foraldre. 
83. En Dag var det ſtærk Slud og ſlemt Veir, 


og Bødvar blev gjennemvaad, og Heſten meget modig 


og træt under ham, da han red faa langt, og Veien ders 


hos var gjennemtrængende blød og tung. Det blev ogs 


"faa meget mørkt, og dvev ftærft paa om Natten, og han 


blev det el vaer, før Heſten ſtodte Foden imod en Skron—⸗ 


te; Bodvar ſteg derfor af , for at føle fig for, og mær: 
fede, at der var et bhüus „og ledte Døren op. Han 


bankede nit paa, og der. kom en Mand ud; Bodvar bad 
" om, af han maatte blive der Natten over; Husbonden 
ſagde, at han vilde ikke vife ham bort ved Nattetid, ef⸗ 


terſom han ikke kjendte Veien. Der forefom Bonden, 


at han i file Miner og hele fin Adfærd tegnede, til at 
"pære en fior Mand. Der var nu Bodvar om Natten, 


og blev behandlet med al Tjenſtvillighed. Han ſpurgte 
meget om Kong Rolfs og hans Kampers Heltegjerninger, 


og om der endnu var langt did. Nei,” fagde Bonden, 
adid er fun en fort Vei; har du i Sinde at drage der⸗ 
ben”. Ja, ———— adet er win in Sigt” 2 Bom. | 
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ben ſagde: Der vil du blive vel imodtagen; thi jeg ſeer 
at du er en flor og ſtærk Mand, og de der ſynes ogſaa 
at være anſeelige Mænd.” Ved. dette begyndte Kjærlins 
gen at græde høit, da de talte om Kong Rolf og hang 
Kæmper i Leiregaard. »Hovad græder du for, ſtakkels 
" Kjærling ?” fagde Bodvar. Hun fvarede : «Jeg og min 
Mand har.en Sen; fom hedder Hott; han gif en Dag 
til Borgen, for at fornøie fig; men Kongens Mænd 
gjorde Nar af ham, hvilket fan fandt fig meget ilde ved; 
fiden toge de ham, og fatte ham i en Beenhob, og det 
er nu deres Tidsfordriv under Maaltidet, at, faas 
ſnart eet Been efter det andet er afpillet, kaſte de det paa 
ham, og han fader. ſtundum ſtor Skade deraf, naar det 
træffer ham, og jeg veed nu iffe, om han er levende 
… eller død; men for min Giaſtfrihed imod dig haaber jeg, 
sat du vil lønne mig derved, at du vil fafte hellere mins 
. Dre end ſtorre Been paa ham, om han endnu ikke er 
Død.” „Feg ſtal gjøre efter form du beder,” ſparede Bod⸗ 
var, „og ikke tykkes det mig faa mandigt, at flaae Folk 
med Been, eller behandle Born og Smaafolk ilde.“ Da 
gjør du vel,“ ſagde Kjærlingen, efterſom din Haand 
ſynes mig meget. ſterk, faa jeg fan fuldt viſt ſtjonne, 
at han ingenlunde vil kunne udholde dine Slag; om dut 
ikke vil ſtaane ham.” 

Om Bodvar Bjarke og Hott Bondeſen 
34. Siden drog Bodvar Veien frem lige til Lei⸗ 
regaard, hvor. Kongen havde fir Hovedſede. Bodvar 
ledede derpaa ſin Heſt ind i Stalden, og ſatte den ved | 
Siden af Kongens bedſte Heſte, uden: at ſporge nogen 
derom. Derpaa gif han ind i Hallen, hvor der da kun 
bare fan tilſtede; han ſatte ſigpderſt, og da han havde 


7 








Få 


34 €… Kong Rolf Krakes Saga. 63 


, fiddet der en føle Stund, hørte han noget at huldre henne 
"Hk et Hjørne af Hallen, Bodvar ſaae derhen, og bleg 


vaer, at en Haand kom op af en flor Beendynge, ſom 
laae der; Haanden var meget. fort; Bodvar gif derhen, 


'og fpurgte, hvo der var i Beendyngen; Svaret lød med 


fvag Roſt: Hott hedder jeg, Fjære Bødvelil!” Hvi er 
du her?” ſpurgte Bodvar, eller hvad gjør du?” Hott 
foarede:, Feg gjør mig en Skjoldborg, fjære Bodvelil!“ 
hvorpaa Bodvar tog til Orde: Elendig ef. du i dig 
Stjoldborg,” tog fat i ham, og trak ham op af Been: 
dyngen. Hott ſtreg da høit, og ſagde: ‚Vil du nu 
ſtitle mig ved Livet? gjøv et det! ſaaſom jeg nu havde 
fat mig i god Forſvarsſtand, men du har nu aldeles ſon⸗ 
derbrudt min Skjoldborg, og nu havde jeg gjort den. aa 
hoi uden om mig, at den havde beſkyttet mig for alle 
eders Slag, faa at aldeles intet havde. kunnet ramme 


" mig længere, men jeg havde dog endnu ikke bragt den i 


Den Stand, jeg agtede, den Fulde blive” Eiſtal du,“ 
fvarede Bodvar „nu behøve at bygge Skſoldborg læns 
gere 3” hvorpaa Hott græd, og ſagde: «Bil du da nu 
drebe mig, Bodvelil?“ Bodvar bad ham ikke ſtrige 
ſaa hoit, loftede ham op, og bar ham ud af Hallen og 
hen til et Vandſted, ſom var der i Nerheden, men faa 


gavbe Agt derpaa; der toede han ham nu fra Top til Taa, 


og gif derpaa atter til den Plads, fom han tilforn havde 
indtaget fov fig, og ledede Hott efter fig, og gåv ham. 


. Mads ved Ciden af fig; men denne var faa bange, at 


han ſkjalv over hele ſit Legeme, uagtet han ſyntes at kunne 
forſtaae, at denne Mand vilde hjælpe ham. Det blev nu Af⸗ 
ten, og Folk ſtrommede ind i Hallen. Rolfs Kæmper ſage 


nu, at Hott havde faaet Sæde oppe paa en Benk, og det 
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tyktes dem, at den Mand, ſom havde vovet at fætte ham 
der, havde gjort fig meget driftig. Hott blev nu ilde 
til Mode, faafnart han ſaaë fine gamle Bekjendtere, thi 
han havde friftet Ondt af dem; og, faafom Livet var 
ham fjært, vilde han til at fare tilbage i fin Beendynge, 
thi han troede, at han var ikke flet faa bar for deres 
Kaſt, vaar han naaede did, fom han nu var; men 
Bodvar holdt ham, ſaa han ikke var i Stand til at drage 
bort. Hofſinderne bleve nu ved deres gamle Skik, og 
kaſtede forſt mmaae Been tværs over Gulvet til Bodvar og 
Hott; men Bodvar lod, fom han ikke ſage det; Hott ders 
imod var faa bange, at han rørte hverken Mad eller Drikke, 
og det kom ham beſtandig for, ſom han hvert Øieblit 
ſtalde blive ſlaget; hvorpaa han fagde til Bodvar: 
ufjære Bodvelil! nu bliver en flor Knokkel dreven paa 
dig, og den er vift beſtemt til vor Ødelæggelfe” Bod⸗ 
var bod ham vare taus, og han fætter nu fin hule Haand 
imod, og fatter ſaaledes Knokkelen, hvormed ogſaa 
fulgte et heelt Laarbeen; han ſendte derpaa Knokkelen 
tilbage, rettede den paa den, ſom kaſtede, og gav ham 
den lige foran med faadant Eftertryk, at han fik fin Bas: 
ne. Derved kom en flor Forſtrakkelſe over Hoffinderne, 
"pg Rygtet bragtetil Kong Rolf og hans Kæmper oppe i 





Kaſtellet, at en Mand, fom fane ud til noget Overs 


ordentligt, var kommen i Hallen, og havde dræbt een 
af hang Hoffinder, og at de onſkede at dræbe ham igjen. 
- Kongen fpurgte, om Hoffinden var dræbt ſaglos. Fa 
faa godt ſom,“ fvarede de, men hele Sandheden kom 
" Dog nu for Dagen. Kong Rolf fagde, at det (Fulde væs 
re langt fra, at man fPulde dræbe Manden. J have 
da her,” „ſiger han, optaget eders onde llvæfen, at 
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ſlaae ſagloſe Folk med Been, ſom er ng tilVanære, og 
gjøv eder flor Skam. Jeg har jevnligen talt om dette 


tilforn, men J have ingen Agt gidet paa mine Ord; og 


jeg troer, at det maa iffe være nogen ubetydelig Karl, 


ſom J nu have angrebet, kalder ham derfor hid til 
mig, at jeg kan faae at vide, hvo haner!” Bodvar 


gik nu for Kongen, og hilfte med megen Anſtand paa | 


ham; Kongen ſpurgte ham om Navn: Hotts Bærge kal; 
de eders Hofſinder mig ,”- fagde han, men jeg hedder 
ellers Bodvar.“ Kongen fpurgte: „Hoilke Boder vil 
du byde mig for min Hoffinde?” Han ligger paa fine 
Gjerninger,“ fvarede Bodvar. Kongen ſpurgte: Vil 
— Du blive min Mand, og befætte hans Plads?” Bodvar 
ſparede: «Det ſiger jeg ikke nei til, at være eders Mand ; 


men jeg vil derfor pad.ingen Viis ſtilles fra Hott, men 


vil, at vi begge fidde nærmere hos dig, end denne ſad; 


i andet Fald drage vi begge bort.” Kongen ſagde: Skjont 
jeg i ham ingen Hæder feer for mig, faa vil jeg dog ikke 


ſpare Mad for ham.“ Bødvar gif nu til den Plads, 
ſom ham behagede, men han vilde ikke ſidde paa den, 
ſom hin havde beflæde; han rykkede op etſtebs trende 


Mænd, dg han ég Hott toge der Sade, og det var læns 


ger inde i Hallen, end Gæde var dem anviiſt. Rolfs 


Marnd tænkte nu, at Bodoar vilde blive dem haard at 
faae Bugt med, og de vare pderligen forbittrede paa ham. 


Bodvar bræber et ſtort Udyr. 


35. Og ſom det nu led ad Julen, bleve Folk der | 


vene bekymrede ; ; — ſpurgte — om Aarſagen ders 


øre re me 


* foret et ſtort og fhrættelige. Bee , fom harde Vin⸗ 
Nordiſte FortidsSagaer, Iſte Bim, gg 
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ger paa Ryggen, ca floibeſtandig, og to Efteraar havdedet ” 


været der, og anrettet ſtor Ødelæggelfe. Intet Jern. bed paa 
dét, og mu kom netop Kong Rolfs Kemper, ſom vare 
df drabeligfte Helte, ikke hjem. Ei er Hallen i godt 
ødelægge Kongens Rige og Ciendomme.” Hott Rene É 
«Det er intet Dyr, ſnarere er det det ſtorſte Uhyre. Ju: 


lékveld kom nu, og da ſagde Kongen: «Nu vil jeg, at alle 
ſkulle være rolige og tauſe i Nat, og jeg forbyder alle mi⸗ 


ne Mænd at fætte fig i nogen Fare mod Dyret; gaag 


det nu med Kvæget, ſom Sfjæbnen bil, men mine Mend 


vil jeg ikke miſte.“ Alle lovede gjerne at gjøre, ſom Kone 
gen bød. Alligevel gik dog Bodvar hemmelig bort om 
Natten, og lod Hott gaae med ſig, ihvorvel denne 
nødig gjorde det, og ſagde, at det var hans vis ſe 
Død. Bodvar fagde, at det vel vilde fane et bedre Uds 
fald, end han, tænkte, men han var deg faa bange, at i 


Bodvar maatte bære ham. De fi nu Øie paa Dyret, 


og ſtrax ffreg Hatt ſaa høit han kunde, og fagde at 


| Dyret vilde opfluge fam, Bodvar bød nu den Usling 
tie, vs kaſtede ham nød i Modfet, og der lage han, og 
var ſaare ræd, og dog forde han ikke løbe. hjem. Nu 


gif Bodvar mod Dyret, men den Forhindring kom ham 
paa, at juſt ſom han vilde træffe Sværdet, ſtak det faa 
faft i i Balgen, at han ikke mægtede at træffe det; han 
rykkede derfor ſtæerkt i det, faa. det knagede i i Balgen, og 
da gik Sværdet af Skeden; ban ſtodte det nu ſaa 
ſteerkt ind under Dyrets Bov, at det fod i Hjertet , 99 
Dyret drattede dødt ned til Jorden. Derefter. gif-han 


hent, hvor Hott laae, tog, jam op, og bar ham hen, bøge 


Dyret laane, dodt paa Jorden. Hott ſtjaib forfærde⸗ 
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lig. Nu Pal: du drikke Dyrets Bied,⸗ ſagde Bedvar; 
han var vel længe uvillig dertif, men torde dog tilſidſt ikke 


andet; Bodvar lod ham nu drikke to ſtore Slurke og ſpiſ⸗ 


noget af Dyrets Hierte; dernæſt tog Bodvar fat i ham, 
og de brødeg længe; tilſidſt. ſagde Bodvar: Nu er du 
da bleven ganſte ſterk, og ei venter jeg, at du ny vil 
ræddes for Kong Rolfs Hirdmond.“ Nei fra dette Die⸗ 
biik ræddeg jeg ikke,“ ſparede Hatt, end ikke for dig 
" felg.” Det er, vel, min Stalbroder Hott,“ ſagde Bod⸗ 
var, «lad os nu reife Dyret op, og ſtille det ſaaledeg, 
at de andre kunne troe, af det er levende)” "De gjorde 
faa, og ginge dernæft hjem, og nt et Menneſte vidſie, | 
: hvad de havde udrettet. 
Hott Bondeſon faaer Ravn. af Hjalte 
8. Morgenen derpaa ſpurgte Kongen om, hvad 
.… De havde fornummet til Dyret, om det Havde været nos. 
genſteds der om Natten. Man berettede ham, at alt 
hans Kvæg gif ganffe uffadt og roligt iFofden.  Kons: 
gen bod fine Vagtmend efterforffe,: sut man ikke kunde 
fee noget Kiendetegn til, at det havde gæret der; de gjorde 
faa, men tom hurtig tilbage, og berettede Kongen, ar Dy⸗ 
ret løb med flor. Fart ligemod Borgen. Kongen bad. nt," 
fine Hoffinder være tapre, og foer hjælve faa meget han 
havde Mod: til, og dræbe Dette libyre, og. fan ſtete, ſom 
Kongen bed; at de gjorde fig færdige dertil. Kongen. 
kaſtede et Øie paa Dyret, og fagde derpaa: Jeg ſeer 
ikke, at Dyret bevæger. fig; men huo vil nu paatage ſig 
at gaae imod det?” Bodvar fagde; at det var Beviis 
paa en tapper Manss Loſt til at forſege ſin Styrke: Min⸗ 
Stalbroder Hørt)? vedblev han, „ryſt nu af dig det ons: 
de ————— ſom man om. dig, at man ſiger, at 
E2 
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der ingen Daad og Dygtighed er i dig, og ſpring nu til, 
og dræb Dyret, da dn nu feer, at ingen anden er ret 


villig dersil!”? Ja,” fagde Hott, dertil er jeg færdig,” 


Kongen fagde: Ikke veed jeg, hvorfra du har faaet dens 
ne Mandighed, og med dig er tilvisfe i fore Tid ſteet 
. en for Forandring.” Hott ſagde: Giv mig dit Sværd 


Gyoldenhjalte, ſom du der holder i din Haand, og da. 


ſtal jeg fælde Dyret, eller fade mit Liv.“ Dette Sværd,” 
fagde Kongen, „ſtaaer ikke til at føres uden af en brav 


ag tapper Mand.” Dertil foarede Hott: Det ſtal du 


ade at fee, Herre! at fanden Mand er netop jeg.” Da 
fagde Kongen; Hoo fan vide, om ikke mere er foran⸗ 


dret i din Beffaffenhed, end man fan 'fte paa dig; thi 
de færrefte tykkes at Ejende dig, om du er den ſamme 


Mand. Tag nu Gværdet, og behold det, hvis du uds 


"fører dette.” Derpaa gif Hott med al Djarohed mod 
Dyret, og hug til det, ſaaſnart han kom det i Hugs 


Vidde, og Dyret faldt dodt til Jorden. Da tog Bod—⸗ 


var til Orde: See nu, Herre! hoilken Seier han har 


vundet.” Kongen ſagde: «Viſt har han udrettet en ſtor 
Daad; men ibke har Hatt været ene om at dræbe Dyret, 
fnavere. har du gjort det.” Kan velvære,” ſagde Bod⸗ 


— var, At det er fan, Herre Kongen fvarede: Det. 
vidſte jeg, da du kom her, at fan Mænd funde maale 


fig med dig; men: det anfeer jeg dog for dit mandigfte 
Værk, at du har gjort en anden Kempe af Hott, ſom 
fun lidet fane ud til,en faa flor Lykke, og nu vil jeg, at 
han ikke længere ſtal hedde Hott, men han ſtal nævnes 


op efter Sværdet Gyldenhjalte, og hedde Hjalte fra dens . 
ne. Dag.” Her ended. denne Fortæting om Bobvar og 


hans. Brodre. 


Fr 


- 
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gem te Fortælling. i 
Om. Hjalte den Hoimodige. 
Om Kong Rolfs Berfærter. CE 
37. Nu, fed det ad Vinteren Tan at Kong RAE 
Berfærfer ſnart kunde ventes hjem. Bodvar ſpurgte 
Hialte om, Hvorledes Berſærkerne pleiede at tee ſig; 
han fagde, at de: "havde for Skik, naar de kom hſem sil Ho⸗ 
ve, af gaae for hoer Mand og forſt far Kongen; og ſporge, 
om han i Tapperhed torde fætte fig i Ligning med dem: 
Saaledes foarer da Kongen,” ſagde Hott: det er vans 
ſkeligt, figer han, at nævne fad kſakke Mend, fem· J 
ere, efterfom by have” ffaffet reder et ſtort Navn: a blo⸗ 
dige Kampe mod forſtjellige Folkeſerd, ſaavel den ſon⸗ 
dre Verdensdeel, ſom her i den nordre: dette ſoarer Kon⸗ 
gen mere af Hoimodighed: end af Songhed; thi han kjen⸗ 
der deres Sind, og de have vundet Kongen ſtor Seier 
og mange Eiendele. Derpan gaar de fra ham, vg føre 
faa hver Mand, ſom er i Hallen, om det ſamme; men 
ingen tykkes, at han tør ligne fig med dem i Tapperhed,”: 
(Det er et ringe Udvalg af Mænd: her er hos Kong 
Rolf,” ſagde da Bodvar, om alle Palle 'føre feige OG , 
i Munden for. Berſærkerne,“ og dermed fluttede de denne 
Samtale. Bodvar hadde. ni været: et Aar hos Kong. 
Rolf, og ſom det nu var anden Julekveld, og Kong 
Roff fad over Border, ſprunge Hallens Dorte pludſetig 
Op; og der ginge ind tolv Berſerker, alle grade. af Jeru⸗ 
og ſtinnende, ſom om man kunde fee paa et ISflag.: 
Bodvar ſpurgte Hjalte hviſtende, om han tordr ſor ſoge 
fig imod nogen af ben?” «Ja — ſagde Hjalte, Likke 
imod een, nen ſnarere imod alle; thi jeg fan ikkt 
raddes, om der end er Obsrmtagtinred mig, og ilke ſtat: 


— 
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ten af dem indjagemig Srøgt.” Nuginge Berſerkerne 


langs ind i Hallen, og. fane at Kong RolfÉ-Kæmper 
havde formeret fig, ſiden de ſidſt droge hſemmefra, og 


de; betragtede; noie de nydanfamne Mænd, og ſaae, at 


ifær den ene af/dem.par.en iffe ringe Kari; og der ſiges, 
— at: bereg Formond Plev lidt udderdig ti Mode derved. 
Rip. gingn:.de efter; Gædvane ind: for Kong Rolf, og 
gjorpenr Kongen der fedvanlige Sporgsniaal; "Kongen 
ſvarede dertil, ligefſom han pledede, hvad han fontes rime⸗ 


ligt: Siden ginge de for; huer Mand i Hallen, og til⸗ 
ſidſt. før. de tvende" Stalbtodre, og Formanden ſpurgte 


Badvar, am han torde gioe: ſig udefor at være ligeſaa 


tapper Mand, ſom han var, Bodvar ſvarede, at: 
han Paaßod ikke, at han var en ligeſga.tapper Mand, 
ſemdernart., men ſnarere, vet han bar langt taprere, 


i Hdd faanviide: forſoge, og torde han iffe at jage 


ham fan rt: So,e ſaadan en nederdrægtig· Toveſon, ſom 


han var,ag i del femme: ſpringer han frem paa Verſcer 


ken, griber ham. under: Armene, ſom han fod: i alt fit 


fulde Hortiſte, og kaſter hain hovedkuls til Jorden, faa 


han Aage der med; brudte Been; Hjalte havde den ſam⸗ 


mg Beg for med ensandern. Da blev der "en ſtor Ufpd i 


Haumꝰ? ag de sforekont Song Rolf,. at det nu ſage ud 


. tikntvifte blioe en meget: farlig og vanſtelig Sag, om 


hand Mænd: ſanledes fældte hinanden. HDan-fprang då. 


fræfit. Koiſede hen til:Budvar, og bod ham. ladẽ alt 
være Fed vg god Forſtaaclſeg men Bødvar.paaftod, af 
Berſerkenſtulde miße Liver, hois han ikke tilſtod, at 


hem: anſage fig felv for hang Undermand. "Kong Rolf. 


ſagde, at det var en Be Sagg hvorpaa han lod Berfær: 
Fentfane op; faaletedgigrås segfan. Djalte. efter Kongens 


han 


— 
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Bydende, hvorpaa Mændene fårte fig ned, hver i fit 
Sæde, men Berfærferne i deres med fvar Bekymring. 


Koͤng Rolf holdt en Tale til dem, og ſogte at overtyde 


dem, at de kunde fee , Jat intet var faa færdeleg fort el⸗ 


fer ſterkt, at det jo kunde finde ſit Lige. «Jeg forbyder 
eder,” fagde han, ‚at begynde nogen Drabning eller 
Ulempe her i min Hal; og om F overtræde denne min 


Befaling, da ſtal der gjelde eders Liv; men værer faa . 


rafende four mueligt, naar jøg Har med mine Fiender at 


dele, og. vinder eder da Hæder og Anfeelfe ; nu'har jeg 


ſaadant Udvalg af Kæmper, at jeg ikke behover at ſlage 
min Lid til eder Berſerker afdlene;” Alle gave lydelig tit 
fjende, atde bifaldt Kongens Tale, og de bleve nu alle fuld⸗ 


kommen forligte, og Pladſerne i Hallen faaledes tildeelte 


Kongens Mænd, at Bodvar blev holdt hoieſt i re, 
faa han fad ved. Kongens hoire Haand, og sæft Gam 
Hjalte hin Hoimodige; Kongen gav Hjalte det Navn, 


at han ſtulde hedde hugprud eller hsimodig, fordi han 


daglig omgikkes med Kongens Hoffinder, af hvilke han 
havde været faa. ilde medhandlet, ſom for er fortalt, og ' 
det uden at han tilfoiede Dem mindſte Stade, ſtjont han 
un var bleven langt mandigere end de; men Kongen ſyn⸗ 
tes, at det havde været meget at bære over med, -om 
han havde givet dem nogen Paamindelfe eller endogſaa 
dræbt nogen af dem. Paa Kongens venftre Haand fade 


de tre Brødre Svipdag, Hvitſerk og Z Peigald, i faa 


hoi Unfeetfe bare de komne; dernæft: fade de tolv Der: 


ſeerker, og fiden langs paa begge Gider i Hallen de vs 
rige udvalgte Mænd, hvilke her ei ere nævnte. Kons 


gen fod disſe fine Mænd til Gammen og Skjemt ans 


ſtille alſkens Lege og Kunſter, og det merkede man, af 


| 


i i 
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Bodvar var den ſtorſte af alle bang Kæmper ialt, hvad | 
Der blev prøvet, og han kom i faa. flor Anſeelſe hos 


Kong Rolf, at han fik hans tjærefte Datter Drifa til⸗ 
ægte. Nu forleb ſaaledes en Tid, i hvilken de opholdt 
fig rolige i Riget, og vare heel navnkundige Mænd. 


Her endes Fortællingen om Hjalte hin Hoimodige. 


, Sjette Fortælling. | 

Om. "Kong. Rolfe og hans Kempers 
Færd fil Sverrig. 

. Kong Rolfé og Bedvar Bjarkes Samtale 

38. Det fortælles nu, at Kong Rolf en Dag holdt 


et.prægtigt Gilde, og-alle hang Kæmper og Stormænd i 


våre forfamlede hos ham i hans Kongeſal. Kongen ka⸗ 

ſtede nu Diet til begge Sider, og fagde. da: Magtig 
Styrke er her ſamlet i cen Hal,” hvorpaa han ſpurgte 
Bodvar, om han fjendte flig en Konge, fom han var, 
der havde faadanne Kæmper; Bodvar fagde, at han ei . 
Fjendte en ſaadan: .men.cen Ting er der,” tilfoiede 
han, «font ſynes mig at forringe eders kongelige Hæder” 


ik: Kong Rolf ſpurgte, hvad det da var, «Det mangler eder, 
Bjerre!” ſagde Bodvar, at J iffe har Eræber eders Fer 


dreneard i Upſal, hvilken eders Svoger Kong Adils urets 
. færdigen forholder eder.” . Kong Rolf fvarede: En 
. banffelig Sag vil det blive at ſoge den, thi Adils er 

"ifte nogen enfoldig Mand; men er ſnarere troldkyndig 
og en fan, liſtig, underfundig, og derhos gruſom Mand, 
og den varſte at have med af gjøre,” Dog anſtaaer 
det eder, Herre!” fagde Bodvar, at fordre eders Part 
os engang at drage til Kong Adils, og erfare, hvor⸗ 
lunde han vil fare til dette Krav.” Song Rolf" fagde : > 
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«Det er en mn betwoeis Sag, ſom du der minder mig om, 
thi paa den gjerrige og forræderſte Kong Adils har jeg 
at hævne min Faders Drab ; derfor pille vi nu vove derte 
. farlige Boretagende,” Det vil jeg ifte padle ;” ſagde 
Bodvar, aei heller fraraade at forføge engang, buosteve 
Det ſtager til. bog Kong Adils. 
Om Bonden Kane i Sverrig, . — 
39. Derpaa beredte Kong Rolf ſig til Reiſen med 
hundrede Mand foruden hans tolv Kæmper,” Der er ins 
tet fortalt om deres Reiſe, før de kom til.en Boude; ban i 
flod udenfor, da de kom, og bød dem alle ind hos fig. 
” Kongen fagde: «DU er en raſt Mand, men har du Cong 
til det, thi bi ere iffe fan, naar ni ere ſamlede? du 
maa ikke pære faa ringe en Bonde, om du fan tage imod 
os alle,” . Bonden. loe, og ſagde; stundum har jeg 
dog feet ikke færre Mænd komme der, . hvor jeg. har. væs 
ret, og I ſtulle ikke mangle Drikke eller: hvad andet I 
behove Natten over.“ Det ville vi da forføge,” ſagde 
Kongen, og dermed var Bonden tufreds. … Man, tog da 
mod deres Heſte, og vifte dem den. bedſte MWeie…. «Hvad. 
er dit Navn, Bonde!” ſpurgte Kongen. Rane kalde 
ſomme mig,“ fodrede han. De bleve nu Der. fan vel 
modtagne, at de neppe ſyntes at kunne være, komne paa 
et gjceſtfriere Sted; Bonden var meget munter, og de 
maatte ſporge ham, hvad de vilde, faa fvarede han dem 
meget vel paa alt, og de holde for, at han vår den vifefte 
Mand, de nogenſinde havde truffet. De lagde fig nu 
til at ſove, og vaagnede ved at de fros faa, at Tænderne 
dirrede i Munden. De fprang da alle op, og traf Kfæs 


der og andet, hvad de kunde fane, sover fig, undtagen I 


Kong Rolfs Kæmper allene, ſom beholde blot de Klæder, 
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de tilforn havde paa; dog fros de alle om Natten. Om 
Morgenen ſpurgte Bonden: Hvorledes have I fovet ? 
Bet,” ſbarede Bodvar, hvorpaa Bonden ſagde til Kon⸗ 
gen: Det veed jeg, at det forefommer dine Hofſinder, 
åt det har værer noget ſpalt i deres Sovekammer i Nat; 
det var ogſaa Tiffældet; men ikke mane he troe at kumie 


udſtaae alle de Farer, hvormed Kong Adils i Upſal vil 


forſoge eder, naar dette tyktes. dem faa befværligt. Vil 
du Serfdr, Herre! komme derfra med Livet, faa ſend 
Halodelen af din Hær hjem ; thi det er ikke Mængden, 


dér vil gjore Adſlaget til Seier over Kong Adils.” "Di 
er en djcers Mand, Bonde?” fagde Kongen, "thi vil 
jeg foige drt Raad.“ De gjorde fig nu færdige, og: drose 


boer efterat' habe tager Afſted med Bonden; men Kon 


gen fendte Halvdelen af ſin Hier hjem, og de rede derpaa " 


videre flet: ab Veien. Da det blev Aften, lade der en 
auden elle Bondegaard for dem, og her ſyntes de at 

gjenkſende den ſamme Bonde, ſom de forrige Nat havde 
gjæftet' hos, hoiltet forekom dem heel underligt, Bon⸗ 
den tos atter meget vel imod dem, og ſpurgte, hoi de kom 


på ofte", Bi ere mi i den Forfatning,” fvarede Kongen,” 


cat Si nepyt vide, hdad for Anflag vi ere udſatte for, og 


Du maa ret fadides en liſtig Kari.“ Bonden fagde: Ends 


mu ſtal jeg ikke tage ilde imod eder.” De forblede der om 


Natten, dg 'der blev viiſt bem megen Bjæftfriped ; de: 
J lagde fig til åt ſopve; men vaagnede ved at der var kom⸗ 
men faa ſtor Torſt over dem, af den ſyntes dem næften utaa⸗ 
Nelig, og de neppe kunde bevæge Tungen i i Munden; de” 
fiode da op, og ilte hen, hvor” der ſtod en for Kande 
med Viün,“ drat per — — hade 


— 
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Rane Bonde: Det er nu fan, Herre! at J maa lyde 
mig ad)⸗ liden Udholdenhed ſynes mig ved de Mænd, 
ſom behøve af drikke om Natten; ſtorre Friſtelſer ſkullei 
J uüdſtage, naar J komme til Kong Adils.“ Der iand⸗ 
traf et ſterki Uveir, hvoͤrfor de forbleve der den Dag,! 
og nu foreſtod den trebie Rat. Om Aftenen blev der 
gjorte Jid paa for dem, og det forekom dem, ſom fade 
ved: Alden, at det blev dem for hedt om Hænderne, hvors 
for de flefte flyede bort fra den Plads, ſom Bonden 
hadde anviiſt dem, og de fprang alle bort fra: Ilden, 
undtagen Kong Rolf og hans Kemper. Bonden ſagde: 
Endnu mand gjøre et Udvalg af eders hær, Derre! og” 
det jer mit Raad, at ingen fortfærter Reiſen, uden I 
og eders told Keinper, og da er der noget Haab om. 
åt J atleiYanne komme tilbage, men i ander Fald afs 
detes nt” Saa flor Tillid har jeg fattet til dig, 
Bonde!” fagde" Kong Rolf, at vi ville følge dit Raad; 
og de forblebe der i tre"Nætter, hvorpaa Kongen reb 
derfra med fine tolv Mænd , men tilbageſendte hele fin 
ovrige Hær: Kong Adils havde Speidere ude pax hans” 
| Færd, og ſagde: Det er vel, at' Kong Rolf bil hſeinſoge 
mig; "thi for- vi files ad, ſtal han viſt udrette ſit 
Wrende her, faa det tal blive verdt at omtale J 
og bredt.” — 
Kong Rolf Krake og — tenpet Folie til 
Kong Adils i Upſal. 

40. Derefter rede Kong Rolf og hans Kæmper 
til Kong Ydilé's Hal. Alle Indbyggerne begave fig 
op i Borgens hoieſte Taarne for at beſtue Kong Rolfs og 
hans Kæmpers Prydelſe, thi de vare ſtirligen üdruſtede; 
og mange beundrede disſe fan belevne Riddersmend; de 
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vede forſt langfomt og med høi Anſtand; men da de kom 


Hallen nær, lode de Heſtene føle Sporerne, og. galfør. 


perede frem til Hallen, faa at alt ſprang af. Veien, Hvor 
de fore frem, Kong Adils lod tage vet og- med. al Hof⸗ 


lighed imod dem, og bod, "at. man ſtulde tage; imod 


deres Heſte. Bodvar fagde: Giver vel Agt paa, Svens 


del. at hverken Mannen eller Halen kommer i Plempe 


paa Heſtene, men pasſer dem godt, og bevarer bem med 


al Omhu fra af blive fmudfige!” | Dette blev ſtrax Kong: 
Adils beretter ,… hvor omhyggelig pe havde befalet, man | 


ſtulde være med af rygte deres Heſte. Han ſagde: Fort 


færdelig, flår er. deres Overmod og. Hofferdighed; lyder 


nu mit, Raad , og gjøver fom. jeg byder ; hugger Ha⸗ 
lerne ganffe tæt af ved Bagdelen, og afſtgrer Mankerne, 


faa at Pondeſtindet følger med, og tilveder dem. faa ilde 


og foragtelig, ſom det paa nogen Maade ſtaaer i ebers 
Magt, faa at de neppe beholde Livet tilbage”. Man 


fulgte dem nu til Halleng Dør, men, Kong, Adils lod 
fis ikke tilſpne. Da ſagde Svipdag: AIJeg kjender 


Leiligheden her, derfor vil jeg gaae korſt ind, og jeg. 
har den ſtorſte Mistanke, til, hvorledes her vil blive 
faget imod og og. gjort Anrettelſer for os; men lad 


os ikke mærfe med, hvo der er Kong Rolf, ſaa at 


Kong Adils vil kunne kjende ham i vor Flok. Svip⸗ 
dag gik da foran dem alle, og efter ham hans Brodre 
Hovitſerk og Beigald , derpaa Kong Rolf og Bodvar, og 
faa den ene efter den anden. Svendene, ſom bøde dem 
til Hallen, vare da allerede' forfoundne. De havde hver 
"en eg fiddende paa Sfulderen,. hvilket til de Tider ans 
ſaaes for en flor Prydelſe „og Kong Rolf havde en Hog, 
fom kaldtes Habrok eller den laugbuxede. Svipdag git 
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F ind foraͤn dem, og betragtede alle Ting meget opmeerk⸗ i 


ſomt; han faae ftore Forandringer runde omkring. De 
vandt dyttelig over mange Hindringer, ſom vare fatte 
for dem, hvilke det vil være vanſtkeligt at opregne; og 
det blev defto befværligere for dem, jo længere de kom 
ind i Hallens Omfider naaede de dog faa langt ind, at 
de fane, hvor Kong Adils fad og hovmodede fig i Dørfær / 
det, og det gjorde et ſtort Indtryk paa begge Kongerne, at 
fee hinanden; dog ſaae de, at det endnu iffe var fer at 
komme til Kong Adils, ffjønt de vare komne hinanden 
faa nær, at de funde tale ſammen. Da tog Korig Adils 


til Orde: Er dun nu fommen her, Stalbroder Svipdag ? 


hvad: er den Kæmpes rende her? maaſtee er det itte 
ſaa, ſom mig fynes ? 

"En Huling er i Natten, 

Af Hovedet er Øiet, . i 

Er Ur er i Panden, 

Tvende Hug paa Haanden, 
og faa har hang Broder Beigald Knuder over hele Le⸗ 
genet.” Svipdag ſagde faa hoit, af alle kunde hore 


det: . Nu vil jeg modtage det eide af eder, Kong Adils! 


ſom jeg har Ret til at forlange, for disſe tolv Mand, 


ſom her ere fomne” «Det vil jeg tilſtage,“ fagde Kong 


Adils, abegiver eder derfor ſtrax ind i Hallen uforfagte 
og med frimodige Hjerter!“ De ſyntes nu at kunne kjende, 
at der vare gjorte lonlige Faldgrave omkring Hallen in⸗ 


den for dem, og at det ei vilde være behageligt at fors 
| føge den Modtagelſe, ſom var beredt der for dem; men 


fan ſtort et Morke var over Kong Adils, at de ikke tys 
delig funde fee ham i Anſigtet. De fane da ogſaa, at 
de Vetræk — hvormed Hallen indvendig var bekledt tif 


— 
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Prydelſe, vare gijengembrudte, og at væbitede Mænd 
vel maatte være bag ved dem. Deri toge de heller ikke 


feil, thi faafnart de vare fomng over Gravene, ſtyrtede 


ø 


en bryniekledt Mand i fulde Vaaben frem frå hvert Fors 
hæng., og gjorde et heftigt Aufald paa Kong Rolf og 
hans Kæmper; men de toge vel imod dem, og klovede 
Folk lige ned i Tænderne; ſaaledes gif det en Tid; og 
Kong Rolf: blev ikke kjendt, men de Angribende falde 
dyngeviis. Kong Adils foulmede af Vrede i Hoiſadet, 
da han fane, at Rolfs Kæmper fældte hang Mænd 


hobeviis, ligefom andre Hunde, og indſage, at den Leg 


ei vilde gavne ham. Han ſtod derfor op, og talte. faa: 
«Hvad er der for en ſtrakkelig Allarm? FJ ere de ſtorſte 
Drog, i hvad J foretage eder, i det I aufalde ſaadanne 
Kæmper, for have beſogt os; holder op i Hieblikket, og 
fætter eder ned, og lad og modtage hinanden med Glæde, 
Svoger Rolf! alle tilſammen.“ Svipdag fagde: „Li⸗ 


det holder du nu dit givne Leide, Kong Adils! og æres 


løs bevifer du dig heri. Derefter fatte de fig ned, Svip⸗ 
dag fad inderſt, derpaa Hjalte hin Høimodige, meit - 
Bodvar og Kongen fade ſammen, thi de vilde ikke, at 


han Fulde blive kjendt. VPong Adils ſagde: «Jeg feer, 


at I farer, iffe. hæderligen frem i et fremmedt Land, og 
hvorfor far Svoger Rolf ikke mere Mandſtab med?” Jeg 
feer ,” fvarede Svipdag, at du ikke ſparer at ponſe pag i 
fvigefulde Anſlag mod Kong Rolf og hans Mænd, og det 
kommer derfor fun lidet an paa, om han rider hid med faa. 
eller mange Mænd ;” og ſaaledes endte de deres Ordſtifte. 
RKong Adils lader en Ild antænde. 


41h. Efter dette 400 Kong Adils Hallen reengſore, 


og de døde Kroppe bære bore; thi af hans Mænd vare. 


i 
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mange drabte, og en Mangde ſaarede. Kong Så: fags 
De da: «Lad og nu gjøre en Langild for bore Venner, og 
ret for Alvor tænfe paa at hædre dem, faa at vi alle 
kunne være tilfredfe dermed. ”… Der bleve da fatte Folk 
til at tænde Ilden an, for dem. Kong Ralf og hans 
Mænd fade beſtandig med deres Vaaben i Hænderne, Og. 
vilde aldrig give flip paa dem. Jiden flammede ſnart 
op, thi der blev ikke ſparet paa Beg og torre Træfplins 
ter til at bringe den i Lue, med, Kong Adils fatte fig 
ſels med fine Hoffinder paa den ene Side af Ilden, men 
gav Kong. Rolf og hang Kæmper Plads paa den anden . 
Side. Paa begge Sider ſade de paa lange Bænfe, og 
talte med hinanden indbyrdes; Kong Adils tog Ordet: 
«Et ev der, Kong Rolfs Kæmper! fortak for meget 
ome ders Tapperhed og Manddom, fFjont I ogſaa anſee 
eder ſtorre end alle andre Mænd; og der er ikke talt uſandt 
Ord om eders Magt, Bringer Ilden i Lue!” ſagde han 
fremdeles, , ii faafom jeg ikke ſtjelner noie, hoo Kongen er, 
og J ville viſt ei flye fra Ilden, om det, endog bliver eder 
lidt lunkent.“ Og der blev nu gjort, fom han bod; men 
han vilde derved ſtaffe fig Sikkerhed om, hvo af dem der var 
Kong Rolf; thi han indbilpte fig, af denne ikke faa gode 
kunde udfolde Ilden .fom Kæmperne,. og han tænkte, at 
Det da vilde blive lettere, at fane ham, fat, naar man 
forſt vidſte, hvo af dem han var; thi tilvisſe var des hang 
Agt af bringe Kong Rolf af Dage Dette bemærfede Bod⸗ 
var og flere,” og de beſt jermedgam noget for Heden, ſom 
de bedſt formaagede, dog ikke ſaa, at han derved blev kjendt. 
Men ſom nu Ilden ſlog ſtarkeſt ind paa dem, mindedes 
Kong Rolf det Løfte, han for havde gjort, at han hverken 
fulde flye Ild eller Jern, og * ſaae nu, gt Song 2 Adils 
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vilde fægte et For ſog paa, at de funde — der, eller 
i andet Fald ikke fuldbyrde deres Lofte. Desuden ſaae 
de, at de Bænfe, hvorpaa Kong Adils og fang ; Mænd ſade, 
allerede vare rykkede ud igjennem Hallens Væg. Veddet 
begyndte nu at blusſe ind imod Dem, og de faae, at Luen 
vilde angribe dem, hvis de ikke føgte at forebygge det, 
ſaaſom Ilden allerede fængte i deres Klæder; da kaſtede 
de deres Skjolde paa Jiden, og Bodvar og Svipdag fagde: 
Doe vil vi Jiden 

SJ Adils's Borg. 
— af Rolfs Kemper greb da ſin Mand af dem, ſom 
holdt Ilden vedlige, kaſtede dem ind paa den, og ſagde: 
Varmer eder nu iJtden for ederg gode Tjeneſte og Møie, 
thi vi ere tilfulde bagte, og nu fan J bage eder lidt, ef⸗ 
terſom J have værer faa flittige i at tænde Ild for 08.” 
Hjalte greb Den tredie, og kaſtede ham ind paa Ilden ved 
fin Ende, og ſaaledes gif der hver den, ſom pasſede IL 
den; de bleve alle brændte op til Affe, og ikke een blev 
"Bjerget, ſaaſom ingen torde vove fg dt komme nær. 
Efterat dette var udført, tog Kong Rolf til Orde: 

Den flyer ei Ilden, i 

Som oner den lober, 
hvorpaa de fprunge over Ilden, og agtede ſig ind paa 
Kong Adiis, men ſaaſnart han blev dette vaer, undflyede 
han, og lob til en Pille, ſom flod der i Hallen og var 
huul indvendig, og ſaaledes ſlap han ud af Hallen ved 
Trolddom og Galder, og følg ind i Dronning Yrſas Sal. 
Hun begyndte i Hieblikket at tiltale ham, og ſagde Gam | 
mange haarde Ord: Forſt lod du min Herre Kong 
Helge dræbe,” fagde fun, „ded Ridingévært, og 
forholder nå Godfet for den, ſom have Net dertil, og 


! 


, 
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end vdermere vil dit dræbe min Sen: du overgaaer en 
hver anden i Ondſtab og Grufomhed ; derfor ſtal jeg 
mage alt faa, at Kong Rolf erholder fine Eiendomme, 





men du Skam og Vangre, ſom du hoiligen har fortjener 


” Kong Adils ſagde: „Sauvidt er det nu kommet her, at 
den ene ikke fan troe den anden; men fra dette Øieblit 
ſtal jeg aldrig komme for deres Aafyn ; * dermed fluttede 
de deres Ordſtifte. 
Vogger giver Kong Rolf Tilnavnet Kraer 
42. Dronning Yrſa gik nu til. Kong Rolf, og. 
tog med megen Glæde imod ham; han hilſte hende lige⸗ 
ledes med Venlighed; fun fatte en Mand til at opvarte 
Ven, og viſe dem al mueligBiftand, men. da han kom for 
Kong Rolf," fagde han: : Denne Mand er mager af Anſigt, 
og der er nogen Krake I) i hans Aaſyn; er det eders Kon⸗ 
ge?” Kong Rolf ſagde derpaa: Navn har du nu givet mig, 
ſom jeg ſtedſe ſtal bere; men hvad giver du mig i Navnefæs 
fie?” Vøgger, faa hed han, ſparede: Dertil eier jeg alde⸗ 
les intet, ſaaſom jeg ev en fattig Mand,” Da tog Kon: 
gen til Orde: Saa faner den at give andre, ſom ders 
til har Raad,” og han traf en Guldring af ſin Haand, 
og gav-den til Manden. Denne ſagde: «it dig Kon⸗ 
ning for din Gave! dette er jo en ſtor Koft6arhed !” Da 
Kongen fade; at han ffattede den faa hoit, ſagde han: 


aved lidet bliver Vogger fornoiet.“ Vogger fagde, i det 


han, fatte fin ene Fod op pan Bænken: Dette hoitide⸗ 
lige Lofte gjør jeg her, at jeg ſtal hævne dig, om jeg 
Overlever dig, og om du bliver overvundet af Mens 
neffer.” Kongen fagde derpaa igjen : «Det er ſmukt 
7) d. e. noget magert Langagtigt. 
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af dig, men dag ere der andre, ſom man i denne Den: 
ſeende ikke kan ſtole mindre paa end paa dig.” "Det faae de, 
at denne Mand, var huld og tro i det Lidet, han formadede ; i 
mende meente, at det var. ogſaa fun Lidet, han kunde 
udrette; sthi det var Fun en, vinge Karl: at ſee til; for 
ham holdt de ſig nu ikke ſtjulte. De agtede derpaa at 


fave, da de troede, at de uden Frygt kunde lægge fig til 


Leie i det Herberge, ſom Dronningen havde agviig. dem. 


Da fagde Bodvar: „Her ere gjorte gode Anrettetſer for 


os, fan der er Syn for Sagn, at Dronuingen vil vore 
Vel; men Kong Adils onffer og faa meget Ondt, ſom 
han formager, og det ſones mig meget, om vi flippe 


faaledes fra det, ſom Sagerne nu fane.” Vogger fo 


talte bem, at Kong Adils var faa ſtor en Afgudsdyrker, 
at hang Lige ikke fandtes. «AIſcer ofrer han til en Galt,” 
fagde han, .0g jeg troer ikke, at der gives faa ſtort et 


AUhyre fom den; tager. gder derfor vel i vare, thi Kan 


gjør fig al Umage for at ombringe eder paa den forſte 
Den bedfte Maade!“ Ja det venter jeg,” ſagde Bod⸗ 
var, at han vil Guffe os det, hvorledes han, maatte flygte 
ud af Hallen for og i Aftes,“ Det maae J agte paa,” 


I ſagde Vogger, sat. han er. BLEGE ag — af 


Sind”. 
Cm Hong Adils's, Offergalt og: ſpigelulde Auſlag 
43. Derpaa fov de ind, og vaagnede ved:at der 
lige med eet blev en ſaa ſtor Allarm udenfor, at alt gav 


Gienlyd deraf og ryſtede, og Huſet, de lagei, føntes 
at dandſe ſom paa en Traad. Da, tog Vogger til Orde: 
«Nu ev Galten kommen i Gang, og er udſendt af 


Kong Adils til Hævn over eder, og det er en Trold faa 


flov, at ingen kan fane imod den.” Kong Rolf havde. 
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med fig en ftor Hund, fom hed Gram, af — 

Mod og Styrke. Strax efter kom nu en Trold ind "i 
en Galts Skikkelſe, og det ſtreg ynkeligt i dette onde 
udvyr; Bodvar hidfer Hunden paa Galten, og denne 
var heller ikke ſeen med at flyrte ind paa den, og der 
blev en haardnakket Kamp. Bodvar vilde hjælpe Hun: 
den, og hug til Galten, men der bed ikke der mindſte 


. paa den Ryg; men faa haardfor var Hunden Gram, 


at den rev Ørerne-af Galten tilligemed alt Kjævefjødet, 
og med det ſamme ſank Galten ned paa Stedet, Der⸗ 


paa kom Kong Adils til Hufet med en ſtor Hær, og 


ſatte ſtrax Jid paa det. Saaſnart Long Roif og 
bang Mænd markede dette, forftode de, at de endnu 
ikke fattedes Brænde, Da tog Bodvar til Orde: Eu 


flet Dodsmaade er dette, om di ſtulle alle her brænde 
inde, og faarer jeg for min Deel hellere at, falde for 
Baaben van aaben Mark, og flet er da Enden paa Kong 


Rolfs Kæmpers Bedrifter, om det ſtal gade fanledes ; 
nu feer jeg intet bedre Raad for 08, end af vi-trænge 


" fan faft ind paa Stolperne i Væggen, at de gaae itu, 
os falde ud fra Hufet, om det bil lyttes ;” men det var 
ikke Borneleg, thi Huſet var faft bygget, Lad da 


hver tage, fin Mand, naar han kommer ud ,” vedblev 
han, „ſaa ville de vel atter fnart give efter.“ Dette er 
et ypperligt Raad,” ſagde Kongen, aog kommer os 
her ret tilpas.” * i 
Kong Rolfs Kamp i upſal. | 
44. De toge nu. dette Raad, og ginge faa haardt 
og med ſaadan Styrke ind paa Stolperne i Væggen, at 


” 


de gik itu, og faldt ud fra Huſet. Sagledes koͤm de 
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ud, og funde alle Borgens Strader beſatte af — — — — 
Mænd. Der begyndte nn en meget ſtarp Strid, og 
Kong Rolf og hans Kæmper ginge haardt frem, og. 
fældte Folk for Fode, faa der blev meget tyndt om; 
kring dem, og de traf aldrig paa faa ſtolt og modig en 
Mand, at han jo. maatte ſtyrte til Jorden for de— 
reg droie Hug. Under denne haarde Lamp kom Kong 
Rolfs Høg flyvende fra Borgen, og fatte fig paa Kon: 
gens Skuldre, ladende, ſom om den bavde en ſtor 
Seier at roſe ſig af. Da ſagde Bodvar: Saa ſtiller 
Hogen ſig nu an, ſom om. den havde udrettet noget 
Stort: Der Mand, ſom ſtulde pasſe Høgene, fandt . 
det underlige, at Kongens Høg var kommen ud, og 
ſkyndte fig derfor til det Loft, hvor Hogene fade forvas 
vrede; men han fandt alle Kong Adils's Søge døde, hvil: 


. fen Daad Kong Rolfs Hog havde udrettet,” Saa blev 


nu Kampens Udfald, at Kæmperne dræbte mange, og 
ingen kunde holde. Stand, men Kong Adils var da 
ude af Sigte, og ingen vidfie, hvor han var bleven 


af, og -de af Kong Adils's Mænd, ſom endnu ftode 


pag Benene, bade om Fred, hyilken Kong Rolf, føjens 
fede dem. Derpaa ginge de til Hallen igjen, og dri—⸗ 


flig ind i den; Bodvar ſpurgte da, paa hvilken Benk 
Kong Rolf vilde ſidde; denne ſparede: „Paa ſelve Kons 


gebænten ville vi ſidde, og jeg vil ſidde i Asifæder.” 
Kong Adils kom nu ikke i Hallen, og ſyntes at Skjcb⸗ 
nen ret var ham imod, og at dette var. fam til ſtor Be 
ffæmmelfe, hvad Kunfter han end prøvede, De fade 


nu en Stund i god. Ro, og hvilte fig, hvorpaa Hjalte 
Gin BA OBE tog til Orde: «Er det ei bedſt, at nogen. 


ASER 
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feer til vore Heſte, at de ikke fattes, hvad de behove ? 
Det flete; men da den Udſendte kom tilbage, fortaͤlte 
han, at Heſtene vare-haantigen behandlede. og ſtamfere⸗ 
de, og ſagde, hvorledes de bare tilredte, ligeſom for 
blev fortalt. Dog, Kong Rolf agtede ikke derdaa, 
" men fågde Hor, at Køng Adils var i alle Henfeender 

fig felv lig. Nu kom Dronning Yrſa ind i Hallen, 
og fik: for Kong "Rolf, og hilſte ham med Anſtand 
og Pryd; han gav hende en venlig Gjenhilſen, hvor⸗ 
paa hun fagde: Du er ei her ſaa kjerlig modtagen, 
Frende! ſom jeg onſtebe, og ſom det burde være, og 
du (Pal: ikke dvæle her-Jængere, min Son! thi der træfs 
kes nu Tropper ſammen fra hele Sverrig, og Kong Adils 
” agter at dræbe eder alle, hvilfet han for lang Tid fiden 
" havde villet, naar han fun havde kunnet det; men din 
Lykke har haft mere Magt end hans Trolddom. Her 
ev nu et Solverhorn, fom jeg vil give dig, hvori alle Kong. ” 
Adils's bedſte Ringe ere forvarede, ogſaa den, ſom han 
ſtatter hoiere end alle de andre, og ſom hedder Sviagriis;“ 
og hun gav ham nu fan meget Guld og Sølv, at det 
neppe kunde vurderes. Vogger var nu tilſtede, og ft 
meget Guld af Kong Rolf for ſin gode Tjenefte. Drou⸗ 
ningen fod derpaa lede frem tolv Heſte, 'alle røde af 
Farve, nudtagen cen, ſom var ſneehvid, hvilken Kong Rolf 
ſelv Fulde vide; disſe vare de udſogteſte af Kong Adils's 
Heſte, og de vare alle heett bryniekleedte. Hun gav dem 
ogſaa Skjolde og Sjelme og desuden andre Klæder, de 
bedſte ſom fandtes, ſaaſom Ilden havde fortæret deres | 
Klæder' og Vaaben, og i alle Dele, hvad de behøvede, 
udſtyrede hun dem paa det fortrinligſte. Kong Rolf 
ſpurgte: «ar du nu givet mig de Eiendele, ſom mig” 


FF 
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ſitkomme med Rette, og ſom min Fader har befidbet.” Hu 

ſparede: Mange flere Ting ere her, end han eiede, og 
du havde Net til at fordre; og du og dineMænd fane 
desuden her dundet en flor Berommelſe. Udruſter eder. 
ny pag det bedfte, faa at ingen ſtal kunne ſalde eder, 
thi J ville endnu engang blive farføgte,” - Derefter ſiege 
de paa Heſtene, og Kong Rolf tog. en meget Fjærlig Af⸗ 
ſted med fin Moder, hvornaa de ſtiltes med Venlighed. 

Kong Rolf ſaaer Guld paa Fyrisval. 

46. &ong Relf og. hang; Kæmper: toge. nu deres 
Bei fra. Upfal ned efter Forisvaln; da ſaqe Kong Rolf 
en flor Guldring glimre paa Veien foran dem, og den 
klingrede, ved det de rede over den. Den -fonger nu 
fag høit,” fagde Kongen, fordi den ſpnes ilde om-m 
ligge eenfom,” og han faftede nok en Guldring paa Veien 


— til den anden, ſigende: Det ſtal Folk. fortælte, at jeg iffe 


tager Guld op, ſtjont det ligger. paa alfar Vei, og heller 
ikke (fal nogen af mine Mænd driſte fig til at tage den 
op; thi den ev kaſtet her, for at den fulde opholde vor. 
Færd,” "Det lovede de ham, og i det ſamme høre de 
Lurerne gjalde fra alle Kanter, og. bleve vaer, at en 
umagdelig ſtor Hær fatte efter dem, og'det faa heftig, 
at de galloperede fan frærkt,  fom Heſtene kunde løbe 
Kong Rolf og. hang Mænd vedbleve at vride frem ad 
F Veien. Disſfſe vide faſt efter 08,” ſagde Bødvar, de 

ville viſt tale med os, og det var jo ganſke gode, om 
nogen af dem havde Wrende til os.“ Det ville vi fun 
ibekymre og lidt om.,” fvarede "Kongen, «de ſtulle tøs 
ve af fig. felv, og han rakte nu fin Haand ud til Hornet, 
hyori Guldet var, og ſom Beigald red med; han ſaaede 
TY En Siette nær upſat. FE J 
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nu GÅ vidt dg brede paa Veien⸗ hvorpaa de rede, over: 
hele⸗Fyrisval⸗ fad åt hele Bilen glimrede ſom bare Guld. 


Men“de derefterſottende Folk ſaae Guldet ſtinne dem i 


/ 


Dinene vidt og bredt paa Veien, , fan ſprunge de fleſte 


af Oeſteuen vgdan ſontee at lege bedſt, ſom⸗fnateſt ſik 
Fingre i Galden Ser reves“ og ſloges de nu det bedſte de 
knude, dg den var dedſt faren, ſom var ſteerkeſt; men de 
tœukte kua ſecut pantat Fæste efret Rolfs'Kæmper. Da 
Kong Adus ſaae dette, var han hærved at gane fra Sands 
og Sanaing / vn han iretteſatte ſine Mænd fred haarde 


Ord, ſigeudart de optoge det Mindre, men gave flip 


pad det Gent; Og vil denne hoſlige Skam,“ tilfoiede 


han, sudføredesdib alle Lade; æt J fade —kun tog" 


Mænd" unvkommig fra: os, faa utallig en Mængde Foik, 

jeg nn har ſanlinendraget fra alle Sverrigs Herreder” 
Kong' Adils HEDE foran dem alle, thi han var vredeſt, 
men Mangden fulgte efter ham. Og da nu Kong Roif 
fane Kong Adils ile fig: neſten i Helene, fremtog han 


Ringen Svoiggriis, og kaſtede deri pad Veien. Gaufnart 
Kong Adibs ſaae Ningen, ſagde han: „Huldere end jeg 
haẽ den vceret · mniod Kong Rolf, fom hår givet ham denne 
Koſtbarhes; dog ftal jeg nu eie den, og ifte' Kong Mols” 
hdvorpaa han ſtrakte ſit Spydſtaft hen; hvor Ringen fane, , 
og vilde for al Ting fee til at fade" fat t dens men i der 
han ſtak Spybet ned i Krumningen paa Ringen/ boiede 
han ſig ſterkt paa Heſten. Dette bliver Kong Rolf vaer, 
vender ſin Heſt hurtig om, og ſiger: Soinbsier har jeg nu! 


den, ſom af Svenſterne er mogtigſte og, idet Kodng ddns 
vilde drage Spyoͤſtaftet og dermed Ringen til fg," ilet 


Kong Rolf til, oͤthugger hele Bagdelen af hamdige ie 
| ————— ſoin vdr — 
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Sværd, ſom nogen, har baaret her j Norden. Derpaa 
fagde Kong Rolf til ham: Behold du un denne Sfams 
plet en Tid! og fan du nu kjende Rolf Krake, Sam du 
faa fænge. Har ſogt efter.” Blodet begondte nu at fars 
vinde Kong Adils, Hvorved han blev meget afmægtig, 
fan af han, nu maatte vende: hjem; igjen i denne ſlette 
Forfatning; men Kong Rolf tog atter Sviagrtiis, og 
ſaaledes flilteg de den Gaug, og man har intet Sagn 


om, at de oftere ere trufne paa hinanden. Gidbehbræbte 


Kamperne alle de Mænd, ſom vare redne lousſt frem, 
og havde vovet ſig meſt i Faren; tbi nu turde de ikke 
længere at bie efter Kong. Rolf og hans Kæmper, og in⸗ 
gen anſaae fig god nok til at betjene den, hoorfor de 
ogſaa hver holdt af til ſin Side, ſaaſnart Leilighed gaves. 


— Kong Rolfs Tilbagereiſe og: Befog hos Bonden Rane. 


46. Kong Roff red nu med fine Mænd Veien frem 
næften hefe den Dag; men: da Natten falde paa, fandt 
de en Gaard, og da de kom til. Porten, ſtod Bonden Ras 
ne der for dem, og tilbød, dem al Gjæftfriped, og fagde, 
at deres Bøje var ikke udfalden meget forfEjellig fra det, 
fom Han havde ſpaaet. Dette fandede Kongen, og fagde, 
at denne Mand fod fig iffe blænde. Her ere nogle Vaa⸗ 
ben, ſom jeg vil give eder, Herre!“ ſagde Rage; For⸗ 
ferdelige ere de Vaaben, Gubbe!” ſagde Kongen ; det var 
Skjold, Sværd og Brynie; Rolf vilde ikke modtage dem; 
derover, blev Rane vred, og tyktes, at der ved dette Af 
flag var feet ham en ſtor Vaugre. Er ſtikker du dig, 
Kons Rolf! deri, fan godt. ſom du tænker,” fagde Ras 
ne,,0g9 F ere ikke altid fan viſe, fom FI ſynes.“ Bon⸗ 
den tog det meget ilde op, og der var nu ikke at tænke 
Pan Natteherberge; men de maatte vide deres BVei,bor, | 


( 
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ſtjont Natten var meget mørt. "Bonden var mork uns 
der. Brynet, og tyktes, at han kun lidet var hœodret, da 
de ilke vilde modtage Gaver af ham; han opholdt dem 

nu ikke, men lød dem ride, fom dem behagede. Deere 
de da bort og det uden at hilſe ham vet; men. da de 
itke bare. komne langt, holde. Bodvar Djarfe ſtille, og 
tog til Orde: «or filde fatte Daarer et godt Raad; faas 
ledes gaaer: det nu mig; det aner: mig, at vi iffe have 
handlet Fipet, i det vi have nægtet og felv Seiren. Kong 
Rolf ſagde: uDet ſamme auer mig, thi denne Mand mag, 
have været Odin hin Gamle, pg tilvisſe var han tenøiet.” 


Lad vs da dende hurtig sm,” ſagde Svipdag, „og fane 


Vished i. den Sag!” De kom nu tilbage, men da var 
baade Gaard og Gubbe forfonndne. «Det hjælper ikke at 
lede efter pain,” fagde Kong Rolf, thi det er en ond 
Mand.” De droge nu deres Vei, og inter er fortale 
pm deres Færd, før de kom tilbage til Danmark, hvor 


de fade i Fred og Ro. " Det Raad gav Bodvar Kons 


gen, at han fra den Tid ikke Fulde drage meget i Kamp; 
og det ſyntes dem da ſandſynligt, at kun faa torde an⸗ 
gribe dem, naar de forbleve i Rolighed; men han ſagde, 


at han var bange for, at Kongen fra denne Tid ikke vilde 


blive fan feierfæl ſom tilforn, om fan vilde troe derpaa. 
Kongen foarede: «Stjæbnen raader for hver Mands Liv, 
os iffe hin onde Aand. ” «Dig ville vi ſidſt mifte,” fags 
de Bodvar, com ni raade derfor ; men dog har jeg foær 
Snelfe om, at fnart ville der indtræffe fore Handelſer for 
os alle ;” hermed fluttede de deres Samtale, Af denne 


gærd bleve de meget navnkundige. 
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4 


Syvende Fortællinger 


Om Glaget med Skulde og om Kong 
Rolf Krakes og hans Kempers Endeligt. 


Kong Hig vards og Skuldes Anflag. 


. Der 
ken Kong Rolf pg haus "Kæmper ſade i Fred I Daiimark. 





Ingen angrebe dem, men alle Skattekongerue forblebe 
i Lydighed imod Kongen, og "betalte hån" deres Skat; 
det ſamme gjorde oͤgſaa hang Svoger Kong Hſorvard. 


Engang talte Dronning Skalde med tunge Suk ſaaledes 


til'ſin Herre Long Hjorvarb: Det er ikke efter mlt Sind, 
at vi ſkalle yde Skat til” Kong "Rolf, "Og træffe under 
hans ag, og det ſkal heller uffe faa være” år du ſtal 
være hans Undermand. ” Hertil ſbarede Hjorvarde POL 
gavner os bedſt, de andre, at vi ſinde Fl deri, 
og leve i Fred og Ro.” Da er du "fun en ringe Karl, — 


ſagde hun: om du vil taale alffens Vanæré ; ſoin dig 
er tilfoiet.“ «Det er umueligt,“ ſagde han, «at anfalde 


Kong Rolf, thi ingen drifter fi fig til at bære äbindſkſotd 
imod ham.” "Hvi er'du faa ringe en Mand,” "pede 
blev hun, «at Dev er inter Mod i dig? Den vinder als 
drig , fom intet vover ; Det fan man iffe vide, før man 

har forføgt det, om man ei fan ſtaae imod Kong Rolf og 
hans Kæmper ; al og nu er det faa, at jeg troer, ht han nu 
for beſtandig er ſeierlos; og jeg al ikke afholde mig Fra" 
at forføge det, og ikke ſtaane ham, ſtjont han er iSlegt 
med mig; han holder fig nu ſom ofteſt hjemme, forde 
han aner felo,… at Seiren ikke fængere vil være med ham. 


Jeg Pal nu Oplægge et Raad imod ham, ifald det vil 


LAN og jeg ſtal ikke undlade at forſoge —J Liſt dr 


4 / 


ob nu ſaaledes en lang gid, i hvile 
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at ſatte bet igjennem.” Skulde var et ſtort Troldvæfert, 

og. par paa mødrene Side af Ulfeflægten, og dette fif Long 
Rolf og alle hang Kæmper at undgjelde. , Skulle vi nu 
forſt ”. fagde hun, aſende Bud til Kong Rolf, og bon⸗ 


" falde ham, at han forunder os Frihed fra at yde Skat⸗ 


ten i de næfte tre Mar, paa det Vilkaar, at vi ſiden paa 
ten Gang betaler ham alt, hvad ham med Rette fan tils 
komme. Af dette Knnſtgreb troer jeg at torde haabe et 
godt:Mdfald,… og gaaer det vel af, da ſtulle vi i den Tid 
forhelde as rolige” De Udſendte droge nu bort paa 
Dronningens Befaling, og Kong Rolf tilſtod vene 


—— angaaende Skatten. 


Om . Skuldes Færd til Kong molf. 
48. I denne Mellemtid forſamler Skulde alle de. 


drabeligſte Maend til ſig, og alſtens Menneſkeudſtud 


af alle de nermeſte Herreder. Dette fvigefulde Anſlag 


blad dog holdt faa hemmeligt, af Kong Rolf ikke merkede 
noget dertil, og fang Kæmper heller iffe fattede den rin⸗ 
geſte Mistanke-derom; thisdet-blev drevet med den ſtor⸗ 


fle Tryllekunſt og Hexeri; ja, Skulde anpendte, for at 
overvinde fn Broder Kong: Rolf, den allerværfte Trold: 
den eller Seid, og bande; Alfer og Norner eller. Spaa⸗ 
fvinder' og- utallige andre onde Væfener vare i hendes 
Foige, fan at ingen menneffelig Magt kunde flage imod 
flige. . Kong Rolf og hans Kæmper fade imidlertid i Fryd 
og Gammeri paa Leiregaard, og dreve Siden hem med 
alffeng Lege, ſom man da kjendte til, hyilfe de øvede med 
al Kuuft og Pryd; hver havde voſaa ſin Frille at. fornoie 
ſig med. Da nu Udruſtningen var færdig, droge Kong 
Hjørvard og Skulde til Leiregaard med denne uhyre Hær, 
og kom der ved. Juletider. Kong Rolf havde da ladet , 


- 
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giore fore Anrettelſer imod Julen, og hang Mænd drak 
ſterkt Juleaften. Hjorvard og Skulde reiſte uden for 
Byen deres Telte, ſom baade vare ſiore og fange og 
beſynderlig indrettede; der vare ogſaa mange Vogne, 
alle fyldte med Vaaben og Krigsruſtninger. Kong Rolf. 
lagde iffe Mærke dertil, men havde mere fine Tanker 
henvendt paa, tet at viſe fin Stormodighed, Pragtfuds 
hed og Hoimod og al den Mandighed, der boede i hans 
Bryſt, og pan at fre dem til Gode, ſom vare komne til 
fam, for at hans Hæder kunde vidt og bredt udbredes; 
thi han havde nu alt, hoad ſem funde pryde en verds⸗ 


"lig Konge. Men det har man ingen Efterreining om, 


at Kong Rolf eller hans Kæmper flulle nogenfinde have 
ofret til Afguder; men derimod troede de paa deres egen 
Magt og Styrke; thi tik den TD var den: hellige Tro 
endnu ikke forkynde her i Norden, og de, ſom boe⸗ 
de her i den nordre Verdens Deei, havde fun liden Op⸗ 
lysning om deres Skaber. | 

Om Hjalte ben Hoimodige og Konpemes 

| Opmuntring til Kampen. 

Det hændte fig imidiertid, at Hjalte den 

— gik til det Huns, hvori hang Frille var; ban 
markede da tydelig, at der ikke fane meget fredeligt ud 
under Hjorvards og Skuldes Telte, men flilte fig dog. 
rolig an, faa man ikke kunde fee mindſte Forandring 
hans Mine, og gik til Sengs med Frillen, fom var en 
faare fmuf Kvinde; men, da han havde ligget der en 
føle Tid, førang han op, og ſpurgte hende, hvad hun 
ſputes bedſt om, tvende Ungerfvende paa to og tyve Aar, 
eller en firfindstyve Aars Gubbe; hun foarede: Tvende 
to og. tpve Aars Karle ſtaae mig bedre-an end firſinds 
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tyve Mars Gubber.“ Dette Ord al du undgjelde, din 
Sfjøge!” ſagde Hjalte, og han gik hen. til hende, og 
bed Neſen af hende, figende: „Nu fan du ſtyde Skyl⸗ 
den paa mig, om der ſtal opſtaae Slagémaal om, dig, 
og venter jeg, at de flefte ville herefter fun ſpnes lidt 
om dig.” „FIlde behandler du mig nu,” ſagde hun, og 
ufortjent.“ Ikke fan man tanke paa alt,” ſagde Hjalte, 
og greb fine Vaaben, thi han fane, at Markerne trindt 


, omfring Borgen vare beſatte af brynieflædde Mænd, og 


at Baunerne alt vare reifte i Veiret, og han forftod da, 


" at der iffe maatte dvæles længere, og at Ufred foreſtod; 


han gif derfor til Hallen, hvor Kong Rolf og haus Kæms 
per vare, og raabte: Vaagner nu op, Herre Konning! 
thi Ufred er i Gaarden, og det er un mere nodvendigt at 
fæmpe, end at favne Kvinder; og jeg troer, at fun fis 
det vil Guldet i Hallen foroges ved din Soſter Skuldes 


Skat; men hun: er, ſtjont en Kvinde, haard ſom Skjold⸗ 


unger, og det fan jeg fige dig, at det er. iffe en ubeth⸗ 
delig Hær med haarde Sværde og Krigsruſininger, ſom 
der ganger her trindt om Borgen med Avindſtjold, og 
at Kong Hjorvard ponſer paa Fjendtlighed imod dig, og. 
agter viſt ikke fra denne Stund oftere at fræve Riget af 
dig.” MNu bille vi,” fagde han, i, det ham henvendte 
fig: tikfine Stalbrodre, .ftyre vor Konnings Hær, thi 


han ſparede aldrig noget for os; lad os nu vel ops 


fylde vore hellige Lofter, mandig at "forfoare den navns 


kundigſte blande Konger af dem, ſom nu ere her i Nor⸗ 


den, faa at det mane ſporges til alle Lande, at vi gjens 
gjeldte ham hans Vaaben og Krigsruſtninger og alle de 
andre Velgjerninger, han har beviiſt os; og vi gjøre her; 
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ved jo ikke andet end vor hoieſte Skoldighed. Store 
Varſler ere gangne forud, ſtjont vi ſaaleuge have væs 
ret rolige derved, og jeg har flere Anelſe om, at deref⸗ 


"| ger ville følge fore Tildragelſer, ſom ville blive i varigt 
Minde; det vil fomuie ſige, Fan jeg tænke, at jeg taler 
dette af Mistroſt; men det fan vel hænde fig, at Lonning 


Rolf nu for ſidſte Gang. drifter med fine Kæmper og 


Hofſinder. Op nu alle Kæmper !” vedblev: Hialte, dg 


ſtiller eder ſnart fra eders riller! thi andet foreſtaaer 


" gder nu, at berede eder mod det, ſom herefter følger, 
Op nu alle Kemper, og væbner eder tilhobe!” Sprunge 


da op Romund Haarde og Rolf Snarhaandede, Svip⸗ 


dag og Beigald og Hvitſerk hin Naffe, Haklang den ſjette, 
Hardrefil den ſpyvende, Hake hin Modige den ottende, 
Vott hin Sterke den niende, Starolf hed den tiende, 


den ellevte var Hjalte hin Hoimodige og Bedvar Bjarke 
den tolvte; og han havde faaet Tilnavnet Bjarke eller 
Egftyrfe, fordi han ffaffede alle Kong Rotfs" Bet⸗ 
færfer af Veien for deres Overmod og Hoffæerdighed; 


mien nogle dræbte han, ſaa at ingen af dem længere 
unde trives for ham, thi de vare ſom Kvinder at regne 


imod ham,' naar det kom an paa en Prove, men ans 


" fane fig dog ſtedſe for hans Obermæend, og oplagde bes 


ſtandig fvigefutde Anſlag imod ham. Bodvar Bjarte 
ſtod ſtrax op, iførte fig. fir Vaahenruſtning, og ſagde: 


Nu behøver Konning Rolf ſtolte Mænd, ſom alle have 


Hjertet paa det rette Sted, og ſom ikke ſtille fig bag ved 
Kongen.” Kong Rolf ſprang nu op, og uden mindſte 


Frygt tog han.til Orde: Fremtager 08 den bedſte Drik! 


thi vi ville forſt drikke, og være muntre, og fan udviſe, 
hvad for Mænd, Rolfs Kæmper ere, og ſtræbe efter det 
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ene, at vor Manddem maa blive længe i Efterſlegtens 


Minde; thi her ere komne de ſtorſte og tapreſte Kæmper 
af alle Omliggeude Lande, Siger til Horvard og 
Skulde og deres Mænd, at vi ville drikke os lyſtige, for 
vi tage imod Sfatten!” faa flete, ſom Kongeu bod; 
Skulde foarede: Alig er min Broder Kong Kolf alle 
andre Mænd, og det ev Skade for ſaadaune Mænd; 
men dog ſtulle vi nu alligevel engang ſtage Hovedet paa 
Sømmet.” J faadan Anfeelfe par. Kong Rolf, at han 
var berømt baade af Venner og Uvenner. 
Slagets Begyndelfe og Hjaltes Opmuntring og 
Samtale med: Bedvar. 
50. Kong Rolf. fprang nu op fra. Heifædet, då 
han hapde drukket en Stund, og alle haus Kæmper 


, iltes ny fra den gøde Drik og droge ud, undtagen Bod—⸗ 


par Bjarke, ham ſaae de ingenſteds, hvilfet mudrede 
dem ueget, og de. havde Mistanke om, at han enten 
var fangen eller ihjelſlagen. Saaſnart de vare komne 
udenfor, opſtod der en ſtrakkelig Kamp; Koug Rolf 
fulgte. felv fit Banner. frem, og hans Kæmper paa begge 


"Giver og det avrige Mandſſab— fra Borgen, hoilket det 


ikke ev let her at opregne, men de kom nu fun til liden 
Nytte, + Der fik man, at ſee fvære Hug i Hjelme og 
Brynier, og. mange Svarde og Spyd at fvinges i Luf—⸗ 
ten, og faa mange Dynger af Lig, at alle Grunde vare 
bedækkede dermed. Hjalte hin Hoimodige ſagde: «Mange 
Brynier ere nu forflidte, og mange Vaaben ſonderbrudte, 
mange Hjelme forhuggede, og mangen fjæb Riddersmand 
ſtodt af Heſten; dog er vor Konning end ned freidigt Mod, 
thi han er nu faa glad, ſom daſhan fad og drak Øl, og han 
foinger nu ſit Glavind med begge Hænder tillige, og ban 
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erheel ulig andre Konger i Kamp, thi fan lynes han mig, 
ſom Gan havde tolv Mænds Styrke; mangen tapper 
Mand har han fældet, og nu faaer Kong Hjor vard at 
fole, art Sverdet Skofnung bider, og det ſynger hoit i 
deres Hjerneſtaller;? thi det var Skofnungs Natur, at 
det lød høit, naar det traf paa Benene. Der. blev nu 
kampet med ſaadan Heftighed, at intet holdt Stand mod 
Kong Rolf og hang Kemper. Kong Rolf ſvang nu 
Skofnung, faa det var et Under at fee paa, og Kong 
Hjoryards Hær blev meget formindſket, og Hans Folk faldt 
for Fode. Nu feer Hjsrvard og hans Mænd, hovorledes 
en ſtor og ſierk Bjørn gaaer foran Kong Rolfs Mænd, 
og beſtandig tæt foran Kongen fely; den dræbte flere Mænd 
med fine Klser, end fem af Kongens andre Kemper; Hug 


| n ng Skudvaaben glede uden Virkning ned af den, men den 


nedſtyrtede Mænd og Heſte, faa mange, ſom kom den 
nær, og fnufte Folk med fine Tænder, faa der blev - 
en jammerlig Hylen i Kong Hjorvards Hær. Hjalte 
ſeer fig nu om, og favner fin Stalbroder Bodvar, og 
figer til Long Rolf: «Hvorledes mon bet forholde fig, 
at Bodvar unddrager fig nu, og er ikke hos Kongen, 
faadan og faa fior en Kæmpe fom vi have holdt ham 
for, og ſom han fan ofte har viiſt fig?” Kong Rolf ſva⸗ 
rede: „Nogenſteds maa han være, fom og bedſt maa 
gavne, om han er fig feld raadig. Udviis du dit ſtjonne 
Mod, og gane frem ad, men laſt ham ikke, thi ingen af 
eder er hans Lige, det figer jeg, uden at gjøre nogen af eder 
Bebreideiſe, thi J ere alle meget tapre Kæmper.” Hjalte 
tog fig dog for at lobe hjem til Kongens Hal, og da han 
kom ind, faae han Bodvar fidde der ganfTe orkeslos. Hvor 
længe flulle vi tove efter den drabeligfte af Kæmper,” 
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fagde da Hjalte, «og er dette en ſorgelig Handelſe ben 


, Lige, at du ſtaaer ikke paa din Plads, og forføger dine 


kraftfulde Arme," fom ere faa flærte. ſom mæffede Bjørs 
ne. Op nu, Bodvar Bjarke, min Overmand! eller jeg 
brænder Huſet op tilligemed dig ſelv, thi det ep en 
Hovedſt am for. én ſaadan Kempe, ſom du er, at Kon— 


gen flalsftille fig i Fare for os, og da miſter du derved 


din ſtoͤre Bersmmelſe, ſom du i faa lang Tid har haft.” 
Badvar ſtod nu op, ſukkede og ſagde: «Ei tør du, Hjal⸗ 
fe! at ſtrække mig, thi jeg er ikke frygtſom, og jeg er 
nu ganffe færdig til at drage med; da jeg var. ang, 


" flyede-jeg hverken Ild eller Jern; Ild har jeg kun enkelte 


Gange forſogt, men Jern har jeg ſtundum udholdt, og 
jeg har ei unddraget mig fra nogen af disſe Dele hidind 
til, og du ſtal med Sandhed fige, at jeg er fuldkommen 
villig til at ſtride; beſtandig har Kong Rolf falde 


mig Kæmpe fremfor fine andre Mænd, og jeg har des⸗ 


uden meget at gjengjelde ham, forſt Svogerſtabet, ders 
næft tolv Gaarde og. mange Koftbarheder J han har givet 
mig; jeg fældte Berfærfen Agnar, ſom tillige var Kon⸗ 
ge, og denne Daad har længe været i Folks Minde.” 
Dernæft opregner han mangt et Storvark, ſom han 
havde udført, hvorved han. var bleven mange Mænds 
Bane, og bad ham ſaatroe, at han uden Frygt vilde 
gaae til Kampen; men dog troer jyg,” fagde han, ag 


"vi fer have langt fforre Vidunder at ſtride imod, end nos 
genſteds, hvor vi tilforn ere komne; men du har ikke, 
Djalte! været Kongen til faa ſtor Tjenefte med dette Fo⸗ 


retagende, ſom du troer; thi faa vidt var det nu næften 
kommet, at man ikke vidſte, til hvem Seiren vilde vende 
Rordiſte Bertie sagaer, fe Bind, G | 
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fig; dog har der nu denne Sang mere manglet dig For⸗ 
ſtand end Velvillie mod Kongen, og ingen anden af hans 
Kæmper, uden du og Kongen, ſtulde have været i Stand 
til at kalde mig ud; thi hver anden Fulde jeg have dræbe 
mennu nærmer fig GEjæbnens Beflutning, at inter Raad 
mere fan hjælpe, og figer jeg dig med Sandhed, at nu 
fan jeg i mange Henſeender mindre yde Kong Rolf Hjælp, 
end før du kaldte migherfra.” Hjalte ſagde: , Klart er 
Det, at jeg ev dig og Konning Rolf meft forbunden, men 


det er dog vanſteligt at finde Raad i ſaadanne Tilfælde. - 


Om Bodvar Bjarkes og Hjalte hin Hoeimodiges 
ER Fremgang og Ordfkifte. 


51. Efter denne Hjaltes Opmuntring ſtaaer Bod⸗ 
var op, og gaaer ud til Rampen; da forfoande Bjornen 


ſtrax af Syne af Kong Rolfs Hær, og nu begyndte Kam⸗ 

pen at falde dem beføærlig ; thi Dronning Skulde havde, 
der hvor hun fad i ſit ſorte Telt paa fit Tryllehjal, ikke 
kunnet komme afſted med ſine Kunſter, faa længe Bjørs 
nen var i Kong Rolfs Hær. Det ftifte nu faa om, 
ſem om moti Nat kom efter en klar Dag, og Kong Rolfs 
Mænd fee en ſtrakkelig Galt komme frem af Hjorvards 
Hær, i Storrelſe ei mindre end en tre Vintres Kvie; 


den var ulvegraa af Farve, og Pile fløj ud af hver af 


dens Borſter, og drebte paa denne ufæddanlige Maas 
de Kong Rolfs Hoffinder hobeviis. Badvar Bjarke 
fældte nu for gode, og hug baade til venſtre og hoi⸗ 
re, og tænkte nu ikke paa andet, end at nedhugge 


faa mange ſom mueligt, førend han falde; den ene 


ſtyrtede da for ham tvært over. den anden; blodige 
vare fans Arme lige op til Skuldrene, og dode Kroppe 


DIN 
- 


å Ya 


516:  . Kong Rolf Krakes Saga. 90 


lage dyngeviis paa alle Sider trindt omkring ham. Han - 


fiitllede fig an, ſom han var rafende; men faa mange 
| Mænd af Kong Hjorvards og Skuldes Hær, fom han og 
flere andre Kong Rolfs Kæmper end dræbte, faa gik det 
dog med faadant et Vidunder, at deres Hær aldrig derfor 


Glev tyndere, og det bar, fom ingen udrettede nogét, og 


aldrig tyfted de at have været i ſaadan vidynderlig Kamp. 
Da tog Bodvar til Orde: Droi tykkes mig Skuldes Hær, 
" og feg har Mistanke til, at de Døde fvæve her, og fane 


atter op, og firide imod os; og det bil være en vanffe 


lig Sag, at fæmpe mod Gjengangere; og faa mange 
Been, fom her ere klovede, og Sfjolde ſonderſplit⸗ 
tede, og Hjelme og Brynier huggede i ſmaa Stykker, 


og Hovdinger fældte til Jorden, faa ere de Døde dog 


de grummeſte at kempe imod; thi vi have ingen Magt 
imod dem. Men hvor er nu den af Konning Rolfs 
Kæmper, fom udæffede mig, og fom faa ofte tilffyndte 
mig af gade ud, før jeg- vilde give ham Svar? Nu 
"feer jeg ham ikke, og jeg er dog ef vant til at bagtale 
Lolk,” Derpaa fagde Hjalte: Deri figer du Sandheds 


' Ord, du pleier ikke at bagtale Foli; men her ſtaaer den 


Mand, fom hedder Hjalte; jeg har endnu Evne til at 
udrette noget, og der er ikke langt imellem og, og mt 
har jeg tapre Mænds Biftand nødig, thi alle Dæfningés 


vaabnene eve huggede af mig, og, ſtjont jeg tykkes, at 


jeg dræber Folk for gode, formaaer jeg dog ikke at hœv⸗ 
ne alle de Hug, ſom jeg erholder; dog (Fal jeg ei ſtaane 
mig, om vi faa i Aften ſtulle .gjæfte i Valhal; thi vift 
ere vi aldrig fødte paa et ſaadant Under, ſom paa denne 
Dag; men længe have vi feet Varsler paa de Hændelfer, 
62 
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ſom nu foreſtaae.“ Bodvar Bjarke tog til Orde: Læg 
Mærke til, hvad jeg nu ſiger: jeg har nu kampet i tolv 
ſtore Hovedſlag, og aftid haft Ord for at være en ufor⸗ 
ſagt Helt, og har ikke givet efter for nogen Berſerk; jeg 
tilſtyndte Kong Rolf at beſoge Kong Adils; der modte 
vi vel nogle liftige Kunfter; men det var af liden Betys ' 
denhed imod dette Djævelffa6, fom nu trykker mit Hjer⸗ 
te faa haardt, at jeg ikke fvinger Sværdet med ſamme 
Glæde fom tilforn; jeg mødte Kong Hjorvard nys i det 
førfte Angreb, og vi kom ſtrax i Kaſt med hinanden, men 
ingen af og fjælede for den anden ; der ſtiftede vi nu Vaa⸗ 
Ben en Stund, og han gav mig et Sting, ſaa jeg 
funde fole Dødens Nermelſe; men jeg hug ham Haand 
og Fod væf, og det andet Hug traf i hans Skulder, faa 
jeg klovede ham ned i Siden og Ryggen, og ſaaledes ſton⸗ 
nede han derved, at han ei aandede mere; men da han 
nu havde fover en Stund, og jeg troede ham død, faa 
vil vift faa findes haus Lige, thi han ſtred lige fan djærves 
lig derefter ſom tilforn, og jeg fan aldrig fige, hvad 
Kræfter han nu har. Her ere nu faa mange Mænd fam: 
| menfomne, mægtige og fornemme, imod. os, og fra alle 

Verdens Hijorner drive de ſammen, faa at man ei fan 
udholde Kamp imod dem ; men Odin fan jeg iffe kjende 
. Ulande dem, og jeg bærer dog ingenToiol om, at han jo 
maade fvæve her imdd og, Den fule og troloſe Herians 
Søn", funde- nogen vife mig, hvor har fod ; jeg (Fulde 
da kryſte Gam ſom en anden, den mindſte og elendigfte 
Muſeunge, og kunde jeg blot fane ham imellem Hænderne, 

det onde ogleforgiftige Væfen ſtulde da vorde ſtammeli⸗ 





T) faa kaldtes ſtundum Odins vVerian bemærker den Krigs 
førende | 
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gen medhandlet; thi hoo kunde bare mere heftigt Had 

i Sindet end jeg, naar han fane, fin Drot og ſin Herre, 

faa medhandlet, ſom vi nu ſee vor.“Hjalte fagde: Ei 

er Sfjæbnen. let. nt boie, og det nytter ibke af ſtaae imod 
Noaturen.“ Dermed ſluttede de deres Samtale. 

Kong Rolf Krakes og hans Kempers Fald ig 

Hævnen efter dem. & 

52. Kong Rolf værgede fig pel og mandig og 

med fiorre Tapperhed, end nogen Mand vidſte Mage. til: 

man trængte haardt ind. paa ham,ndg alfe de. udſagte ſte 

af Kong Hjorvards og SFutdes "Mænd flage enKreds 


trindt omkring ham. Skulde var nit ogſaa felv kommen 


til Kampen, og anſporede med Hidſighed ſine Uhyrer til 
at gaae los paa Kong Rolf; thi hun faad, at hans Km; 
per ikke vare. ham ner; og det var juft det, fom Bodvar 
Bjarfe og flere af Kæmperne, ſtorligen angrede, at de da 
ikke kunde yde deres Herre Hjælp; thi:de vare nu lige; 
faa. begjerlige efter at døe med ham, fom de havde hafe 
Lyſt til at leve med ham, da de vare i deres blomſtrende 
Mugdom: Nu var hele Kong Rolfs Huustrop falden, 


ſaa at ikke een Mand ſtod mere paa Benene, men de 


fiefte af Kæmperne vare dødelig ſaarede; og dette gik nu, 
fom rimeligt var, ſagde Meſter Galterus, at Menneſke⸗ 
kræfter ikke kunne ſtage imod ſaadan Djævels Kraft uden 
Guds almægtige Biſtand, ‚og det ene var til Hinder for 


>» Din Seier, Konning Rolf! at du ikke havde nogen Op⸗ 


lysning om din Skaber.“ Nu opfom der faadant et 
Trolddoms Uveir, at Kemperne begyndte at ſtyrte, den 
ene. tvært over den anden. Kong Rolf flap dog ud af 
Skjoldborgen, men var ſom opgiven af Modighed, og 
fort at berette, der falde Kong Rolf, og alle hans Kem⸗ 
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per med flor Berommelſe; men foor drøie Hug de deelte 
ud, for de faldt, det ſtager ikke til at beffrive med Ord. 
Der faldt ogſaa Kong Hjorvard og hele hans Hær, og 
ikkun nogle faa Nidinger ſtode tilbage tilligemed Skulde. 
Hun lagde derpaa Kong Rolfs Rige under fig, og ſtyrede 
det baade fler og i fort Tid. Elgfrode hævnede fin Bro; 
der Bodvar Bjarke,” fom Han havde lovet fam, tillige 
med Kong Thorer Hundefod, ſom der berettes i Fortæl: 
lingen om Frode, og"de finge megen Biftand fra Sver⸗ 
rig af Dronning. Yrfa 4, og det ſiges, af Vogger har væs 
tet Hovedanforer. Med denne hele Hær droge de til 
Danmark mod Dronning Skulde, uden at hun tænkte 
derpaa, og de. fangede hende, for. hun kunde fade nogen 
Trolddom iværkfat, Alt hendes onde Pak dræbte de, 
men hende felv martrede de til Døde med alffens Pins. 
ler. Saaledes kom Niget igjen under Kong Rolfs Dets. 
tre, og hver drog til fin Hjemftavn. Over Kong Rolf 
blev én Hoi opfaftet, og hans Sværd Skofnung lagt 
ved hans Side; ogſaa for hver Kæmpe blev en Hoi 
opkaſtet, og nogle Vaaben lagte deri. Og ender her 
Rong Rolf Krakes og hans Kempers Segg. 
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Fenjas Arbeidet, | 

Fafners Lee, 
Glaſers Glandslobẽ, 

Granes fagre Byrdet, 

Dropners dyre Sved”, El 

Ormens Duun, 2 SER 


Den gjæve Fyrſte LA 

Folk modtage 

Sifs Hovedfaar É, 6 

Haandens JJ de xl 2-g 
"Den tvungne Odderbods ; — 


"1) Trelkvinderne Fenja og Menja malede ifølge Grottefåns . 


gen Guld for Kong Frode paa Kværnen Grotte, 2) Over Guld 


rugede Fafner i en Orms Skikkelſe, derfor nævnes Guldet Or⸗ 


mens Duun, Hynde eller Leie. 2) I Asgaard foran Valhals | 


Dorre ſtod den deilige Lund Glaſer, hvis Lov vare røde ſom Guld. 
4) Efterat Sigurd havde overvundet Fafner, bortførte han dens 
nes Guld paa fin eft Grane: 7) Af Ringen Dropner, ſom 
Dværgen Brok havde bragt Obin, bryppebe hver niende Nat 
otte ligeſaa tunge Ringe, ſom her benævnes dens Sved. 6) Los 
ke havde ved Liſt afklippet Sifs deilige Haar, men han blev af 


Thor tvungen til at formaae Svartalferne til at ſmede et Hoved 


haar af puren Guld til hende iftebenfor hint. 7) Guldet be⸗ 
nævntes Haandens Ild formedelſt dets røde Farve og dets Afbe⸗ 
nyttelfe fil Fingerringe; paa lignende Maade benævnes her Sol⸗ 
vet, formedelft dets hvide Farve, Haandens Jis. 3) Odin, Loke 
og Haner traf paa en Vandring ved en Xa en Odder, ſom fad 
og aad en Lax. Loke ihjelſlog den, og de flæbte ben derefter hen 
til en Bonde, ved Navn Reidmar, og bade ham om Natteherberge, 
ſigende, at de felv førte Mad med fig. Men denne Odder var 
egentlig Reidmars Son Oter, fom havde paataget fig denne 
Skikkelſe; Reidmar hidkaldte derfor fine andre Sønner Fafner 
og Regin, og ophidſede dem fil at hævne deres Broder. Da 


bleve Aferne bundne, æg maatte betale faa meget Guld, fom der 


Funde rummes i Odderens afflaaede Skind og tillige beflædes ttden 
omkring det. Det var ben Bod eller de Boder, ſom Aſerne blee 
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Freias Taarer I, 
Flobens ID 2, 
Ides glindfende Ord. 


Krigeren glæded 
Mange Golf med 
Thjasfes Arreſtifte?, Sj 
4 Prydede vi ginge! 
| Den fampdjærve Hovding 
Skjenked de Tapre 
Rhinens røde Malm, . 
Niflungers Trætteæmhe. 

* — F * — 
Saa ſkal jeg ham fvæle, 
Gom den mørfanfigtede 
Skovbjorns Bedrager 
KRvæler Peggens Beboer“. 


* = > — 





ve tvungne til af betale for Wberens Drab. Dette Bulb, bvor⸗ 
Over Fafner ſiden, ſom, der fortælles, rugede i en Orms Skikkelſe, 
indtil Sigurd efter Fafners Drab bortførte der, blev længe et 
Zviftens Æble i Niflungernes Slægt, hvorom Vølfunga Saga, 
qde Kap. og følgende, giver noiere Beretning. | 
1) Freias, eller fom hun hev i Terten kaldes, Mardols Mand 
Ober drog lang Vei bort; Freiagræd da over ham, og hendeg Taa⸗ 
rer varerøde fomGuld, 7) Aſerne vare til Gjæftebud hos Xger, Has 
vets Gud; denne lod da indbære paa Gulvet ffinnende Guld, ſom 
oplyfte Galen ligeſom Ild eller Lys; deraf kaldes Guldet Søens 
ellev Flodernes Ild. 3) Da Jætterne Thiasſe, Ide og Gang ſtif⸗ 
tede Arv efter deres Fader Olvald, maalte de Guldet, ved hver Gang 
at tage faa meget, de unde holde i Munden ; deraf Guldets Ves 
nævnelfer, Joetters glindfende Ord og Thjasſes Arveſtifte. 7) 
Væggen Beboer d. e. Muſen. Naat man ſammenholder befte 
Brudſtykke med de Udtryk om Odin, ſom iRolf Krakes Saga, fee 
ovenfor S. 100, rægges Bødvar Bjarke i Munden, Ifdes man paa 
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ø 


406 Berdlloiler af det gamle ——— 


Rolf hin Hoimodigee 
Paa Jordens Haart er. falden. 


t 
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den Formodning, at dette Stykke af Bjarkemaal er Kilden til hin 
Beretning om Bodvars Udtryk, og at altſaa hér figtes til Odin, 
hvorved Sagaens Udſagn, at Rolf og hans —— ikke tros J 
ede paa Odin, vinder Beſtyrkelfe. 
2) d. e. i Grasſet. 
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Volfunga Saga. 


Sige bliver Konge i Huneland. 





. Ser fortælles førft om en Mand, ved Navn Sige, ſom | 
ſagdes at være Odins Søn; en anden Mand er næont 
i Sagaen, fom hed Skade, og var mægtig og drabelig ; 
men dog var Gige, ifølge Beretningerne, endnu mægs 
tigere og af hoiere Byrd. Skade havde en Træl, ved Navn 
Brede, om, hvem Sagaen ogſaa fortæller og noget; han 
forfiod fig vel paa det, fan fulde udføre, - og beſad 
Idretter og Færdigheder lige med, ja nogle endog frem⸗ 
for dem, ſom bleve hoit anſeete over ham. Det hændte 
ſig nu engang, at Sige drog paa Dyrejagt, og Trællen 
fulgte ham, og de jagede hele Dagen ligetil Aften; og 
da de om Aftenen bare Fangſten ſammen, havde Brede 
faaet mere end Sige; derover var denne ſaare misfor⸗ 
nøiet, og ſagde, at han undrede fig over, at en Trel 
ſtulde overgaae ham i Dyrejagt; han 196 derfor til ham, 
‚og dræbte ham, og grov fiden Liget 'ned i en Sneedrive. 
Om Aftenen drog han hjem, og fortalte, at Brede var 
reden fra ham i Skoven: han nar paa een Gang ude 
af mit Dieſyn,“ fagde han, «faa jeg ei veed mere til 
ham.” Skade fattede Mistanke til Siges Udſagn, og 
"formodede, at det maatte være hang Svig, og at han 
vel havde dræbt Trællen; han udſendte derfor Folk for 
af lede efter ham, og ſaalebes endte Søgningen, at de 
fandt ham i Sneedriven. Da fagde Skade, at den 
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Dride fulde for Eftertiden kaldes Seer Die, og ef⸗ 
"fer den Zid har det varet Skit, at benævne en for Snee⸗ 
drive ſaaledes. Det kom nu op, at Sige havde dræbt 
Trallen, og ſtden ſtjult ham; de kaldte ham du en Freds⸗ 
… Bryder, og han maatte nu ikke forblive længere hjemme 
hos fin Fader. Odin fulgte nu Sige bort af Landet faa 
lang en Vei, at det var en betydelig Reiſe, og han lod 


ei af, for han havde ført ham til Krigsſtibe. Da begav 
Sige fig paa Krigstoge med det Mandſtab, ſom hans 


Gader før Skilsmisſen havde overdraget ham, og han 
var feterfæl i Kampen, og ſaavidt kom hans Sag, at 
han omſider vandt fig Land og Rige. Derneſt gjorde 
. han et anſeeligt Giftermaal, og blev en mægtig og væl: 


dig Konge; han herſtede over Huneland, og var en be⸗ 
rømmelig Kriger. Han havde med fin Kone en Søn, — 
ſom hed Rerer; denne voxte der op hos ſin Fader, og 


blev fnart for af Vært og en ypperlig Mand — 
Volfungs Fodſel og Giftermaal. 


2. Nu blev: Sige gammel; han havde mange 


" Avindémænd,. faa at omfider endog de gjorde Anfald 


paa ham, hvem han bedſt troede; det var nemlig hans 
Kones Brødre, De anfaldt ham, da han mindſt tænkte 


" derpaa, og bar omgiven af faa"Foli, ſaa at han blev 


overmandet, og faldt i denne Træfning med hele ſin 


Huustrop. Hans Son Rerer var ikke tilſtede i Faren, 
og hun fik ſiden af fine Venner og Landshovdingerne faa 
megen Djælp, at han Semægtigede fig baade Land og 
Kongedømme efter fin Fader Sige. Og da han nu tros 


ede at have faaet faft Fod i fit Rige, mindedes han den” 


Sag, fom han havde med fine Morbrødre, der havde 


” Dræbt hans Fader; han famlede ſig derfor et betydeligt 
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Mandffab drog med denne Har mod ſine Fronder, da 
Det ſyntes, at de silførn hadde opført fig faaledes imod 
ham, at han nu vel kunde fætte Slagtſtabet til Side * 


det gjiorde han, og holdt ikke op, for han havde drabt 


alle fin Faders Mordere, i hvor vanſkelige de end vare 
fam at faae Bugt med. "Nu tilegnede han fig Lande, 
Rige og Gods, og han blev vældigere, end hans Fader 
Sige havde været. Han forhvervede fig ſtort Bytte i 
Krigen, og tog fig en ſaadan Kone, fom han fandt ag 


pasſe for fig; men de vare meget længe ſammen, uden 


at have nogen Arving; dette bedrøvede dem begge ſaare, 
og de bade Guderne med ftor Bekymriug om, at Ve vil, 
de. ſtjenke dem et Baru. Det forteelles nu, at Frigga 


— deres Bon, og ligeſaa Odin, hvad de bade ham 


m; han blev ikke raadvild, men tog fin Onſtemor, Jat⸗ 
ten Rimners Datter, lagde et JVEble i hendes Haand, og 
bød hende bringe det fil Kongen, . Hun tog imod Æbler, 


” iførte fig en Krageham, og flot fan flænge, indtif hun fom 


der, hvor Kongen opholdt fig, og fad paa en Høi. Hun 


lod da Æblet falde i hans Skjod; han tog dette ble, 


og tyktes vide, hvad Egenſtab det beſad, og han gif 


da hjem fra Hoien til fine Mænd, og kom til Dronnigs 


gen, og hun ſpiſte noget af Æblet. Det fortælles nu, 
at Dronningen fandt ſnart, at. hun var frugtſommelig, 
men der fed en lang Tid'hen ; inden hun kunde føde Bar⸗ 


net. Det indtraf nu, at Rerer fulde, ſom Konger pleie, 


drage i Leding for at rede om fit mi: Paa denne 





1) Onftemo bemærker — — eiſtet * eller udvel⸗ 


— Mø, Valkyrie, een af de Moer, ſom Odin ſendte til 


hver. Strid, for at udkaare dem⸗ ſom ſtulde falde og gjæfte hos 
ham i Valhal. i . ORE REE ER 
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Færd hændte det fig, at Rerer blev ſyg og dode, og 
agtede at beføge Odin, hoilket mange i de Tider holde 


Bor onſteligt. Med Dronningens, Sygdom vedblev det 
at være det famme, faa, at hun ikke kunde føde Barnet, 


og det varede ſaaledes fer ar, af hun havde denne Sot. 
Da fandt hun, at bun ikke kunde leve længe, og hun 
bød da, at man fulde udffære Barnet, og hendes Bud 
blev efterkommet. Dette Barn var et Drengebarn, og 
denne Dreng var, da han kom for Lyſet, ftor af Vært, 
fom man kunde formode. Det er fagt, at han kysſede 


ſin Moder, for han dode; og, da han fik Navn, bleg 


han kaldt Volſung, og han bles Konge over Huneland 
efter fin Fader ; han blev tidlig ſtor og ftærk og fuld af 
Mod i det, fom man til den Tid holdt for Manddoms 
og Tapperhedé Prøve; han. blev den ſtorſte Kriger og 
feierfæl ide Træfninger, ſom han holdt paa fine Krigs⸗ 
toge. Da nu Velfung var. bleven voxen, fendte Rim⸗ 


ner gam fin Datter Ljod, ſom før blev omtalt, da hun 


drog med Æblet til Volſungs Fader Rerer; Volſung 
tog hende tilægte, og de levedefænge, og lykkelig ſammen, 
og havde ti Sonner og cen Datter; deres Eldſte Son 


hed Sigmund, og Datteren Signe; de vare Tvillinger og 


v 


i alle Henſeender de anfeeligfte og ſtjonneſte af Kong Vol⸗ 
ſungs Born, der dog alle vare djærve Folk, ligeſom det 
læuge har været i Folkemunde og'til.Berommelfe omtalt, 
hvilke drabelige Kæmper Volſungerne hane været, og af 


de, ſom det fortælles i gamle Sagaer, have udmerket ſig 


fremfor de flege baade i Skjonhed og Idreætter og als 


ſtens Kempelyſt. Det berettes, at Volſung lod byg⸗ 
ge en ypperlig Hal, gjennem hois Midte et fort Træ 


hævede fig op, fan at dets Grene. med fagre Blade ſtys⸗ 
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gede over væ Tag; — Stammen ſtod ned — 
len, og den kaldte de Brandſtokkent. 
Signe giftes med Siggeir, Goternes Konge. 

3. Over Gotland herſkede paa den Tid en Konge, 
fom hed Siggeir, og var mægtig og rig paa Folk. Han 
drog til Kong Volſung, og beilede til Signe; dette Andra⸗ | 

i gende: optog baade Kongen og hang Sønner" vel, men hun 
ſelv var uvillig dertil; imidlertid Gad hun dog fin Fader at 
raade for dette, fom for alt andet, hvad hende angik. Kon⸗ 
gen fattede da den Beflutning at gifte hende med Siggeir, 


" ng hun bfentrofovet med ham, pg det blev beſtemt, at Bryl⸗ 
bwys feſten Øulde holdes hos Kong Volſung, og atSiggeir ſkul⸗ 


de drage did til denne Hoitid. Kongen gjorde de bedſte An⸗ 
rettelſer til Gildet, og da alt var beredt, kom Kong Volſungs 


Gjeſter paa den beſtemte Dag, og ligeſaa KongSiggeir, ſom 


ogſaa førte mange hæderlige Mænd med ſig. Det fortælles, 
at ſtore Ildſteder vare anbragte fang igjennem Hallen, . 


men den ſtore før omtalte Abild flod i Hallens Midte. 


"Ru berettes videre, at, idet Folk fade ved Ilden om 


Aftenen , traadte en Mand ind i Hallen, der af Anſeelſe 
" var alle ubekjendt3 denne. Mand var ſaaledes paakledt, 


at hast havde en ſpraglet Kapye over fig, han vår barbes 
net, og havde linnede Buxer, ſammenbundne om Benene; 
et Sværd bar han i Haanden og en ſid Dat paa Hover 
det, og han var meget høi og aldrende at fee til, og een⸗ 
oiet?. Han gif til Brandſtokten, Blottede Sværdet, og 

flat det i Vullen med ſaadan Kraft, at det trængte 


at) formodentlig ferdi giden har været anbragt omkrins ſamme. 
2) Af Befkrivelfen kjender man ſtrar, åt det var Odin, ſom 


ss efter Sagnene ofte aabenbarede fig for fin- ——— 


Nordiſtke —— ie —— J H 


⸗ 
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ind lige til Fæftet. Ingen driſtede åg til» at bitfe paa 
denne Mand; han tog:da til Orde, og ſagde: Den, ſom 
træffer dette Sværd ud. "af Bullen, han ſtal "have det 
til Gave af mig, og han ſtal felv fande, at aldrig bar. 
han. bedre Sværd i Hende, end dette er.“* Derpaa 


gif denne gamle Mand ud. af Hallen, og ingen didſte, 


hvo han var, eller hvorhen han drog. De ſtode nn op, 
og: ſparede ingen Moje for at træffe Sværdet-ud, og 
den holdt fig for lykkeligſt, ſom forf nacede det, De 
Fornemifie ginge forg til, ſiden enhver af de andre, men 
der kom ingen, fn fik Det, thi. det. rokkedes ikke af. Ste⸗ 
det, da de toge paa det. Da traadte Sigmund, Kong 
Velſuugs Som, tik; og traf Sværdet af Bullen, og. 
det var, fom det fad loſt for ham. Dette Vaaben fon: 
tes alle fan vel om, at ingen tyktes at have feet et faa 
godt Sværd; og Kong Siggeir tilbød Sigmund. at ops 


veie Sderdet med tre Gange fan meget Gud, " Du 


* Sr STE 


maatte have taget: dette Sſard ligeſaa let ſom jeg, ber 

hoor det ſtodz ”fagde mn. Sigmund, om: dét: ſemmede dig 
at bere det, men nu faaer · du det aldrig, efterat det forſt 
er kommet i mine Hender, om du end bod mig alt det 


Guld, ſom du eier.“ Kong Siggeir blev, vred bed dens | 
" ne. Cale, dg tyltes at der var givet ham et haanligt Svarz 


men ſom han var ett meget ſnedig Mand,” faa lod han 
four han ikke agtede paa denne Cale, og. dog Uidtænkte 
han ſamme Aften den ARR for. Better ſom ſiden 


ey — SE se: NA 


Kong. Siggeirs og Signe Sjemeeife. J 


Gens tå Signe denne. Aften; men da Vejret tieſte Dag 


var godt, fagde Kong Sigsrir, at han, vilde. reiſe hjem, og 


Nu er bet at berette, at Køng Siggeir hit 


ikke tove, indtil Veiret blev ſlettere, eller Søen ufeilbar. 


ø 
i) 


na 
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Der tales itte om, at — Volſung eller band Sonner 
ſogte at holde paa ham, allerhelſt da de ſaae, at han 


var beſtemt paa at forlade Gilder. "Da ſagde Signe tif 
fiu Fader : Ei har jeg Lyft til at Drage bort med Kong 
Siggeir, og ef kan jeg glæde mig ved ham, thi jeg veed 


af min Fremviisdom og bor Glægts medfodte Klogſtab, 


at der vil af dette XSgteftab komme ſter Ulykke over 98, 


om det iffe bliver fnart brudt igjen.” ” Ei ſtal du tale 


faa, Dotter!“ fagde han, thi det vilde vcere ſtor Skam 
baade for ham. og for os, om vi bryde vort Ord mod 
ham, medens hast er uſtyldig, og da vife vi bverken 


Tro eller Venſtab imod ham, om dette bliver brudt; og - 


bil han ilde gjenigjelde og det; faa meget det ſtaaer i 
hans Magt, og det ſommer fig eue fra vor Side; at hol⸗ 
de det Indgangne.“ Nu beredte Kong Siggeir ſig dl 
Syjemreifen, og da de droge fra Gjeſtebubet, bød han 
fin Svigerfader ˖ Volſung og alle hans Sonner hjem til 
fig i Gotland til et anſeeligt Sjægebud,, paa tre Maane⸗ 
ders Frift, med alt det Folge; fm: hån vilde have med 
. fig og ham pasſende kunde være; Kong Siggeir vildt 


nu gjengjelde den Mangel; der var i Bryllupsglederne, 


da jag, ganſte mod Folks Saedvane, ikke vilde forblive 
der mere end ven, Nat; Kong Volfung lovede at kommir 


paa den beſtemte Dag; derpaa ſeiltes Svogreue, bå 


Pist: — hjeni med fin Kone. U Med — 

—— Kong Volfungs Fald. 
— Ver. fortættes tilt om Kong Volſung åg ben 
Sorner at de droge had den Faſtſatte Tin: tik Sørine 
efter bereé. Sbogers, KongiSiggeirs, gurer delſeede 


havde tre Okibe ud fra Lantern ale vel udruſtede. dDe 


havde —— Keiſe/ og kom med bereg Skibe ti seer, 
f1 — HE J— 4 ——— — 
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fand. Det var ſude om Aftenen, og ſamme Aften 
kom Kong Volſungs Datter Signe, og kaldte ſin Fader 
og fine Brødre: til en hemmelig Samtaͤle; hun fortalte 
dem nu om Kong Giggeirs Forehavende, at han havde 


trukket en betydelig Hær. fammen, 'og: ar hun troede, at 
". han agtede at foige den. . Nu beder jeg eder,” ſagde 


hun, At J drage ſtrax tilbage til eders Rige, og ſamle 
ſaa meget Folk ſammen ſem mueligt, og drage da ſelv 
hid, og heedne eder fan; men gaaer ei: i: denne Fare! thi 
Reumgaae iffe hang Svig, hois J ikke ville følge . 
det Raad, ſom jeg. giver eder.” Da fagde Kong Bel: 
ſung: Det monne alle Solkefærd til Berommelſe ſige, 
at jeg talte et Ord, for-jeg' blev fodt, og:gjorde jeg det 
hoitidelige Lofte, at jeg (Fulde hverken Aye Ild eller Jern 
For Kedſels Skyld, ug bet har jeg. holdt hidindtil; og 
Hot Fulde jeg et opfylde det nu paa min gamle Alder? 
pg set: ſtulle Moer bebreide mine Sonner i Lege, at de 
frygtede for Deden, thi een Gang ſtal dog enhver der, 
eg Deden fan ingen. undgaae; nu er det derfor mit - 
Raad, at vi ingenlunde ſlye, men-fæmpe paa. det man⸗ 
digße: jeg; har nu ſtredet hundrede Gange, og. har haft 
ſtundum mere Mandffab, . finndummindre, og .feg har 
ſtedſe haft Seier, og det ſtal ei ſporges, at jeg flyer: eller 
beder. om; Fed.” Nu græd. Signe ſaare, og bad, at 
hun maatte lade være, at'dråge tilbage til Kong Sig: 
geir; men Volſung ſagda: Du ſtal tilvisſe drage 
biem tit din Mand, og forblive hos ham, Hvordan det 
end: ginaer med oſ Signe gik da hjem, men. de bes 
Eedte fig am Nattes; og:om Morgenen, ſaaſnart det da⸗ 
gedes, Bed Kong Volſung alle ſine Mend fane op, 
gang i Land, og. berede ſig til Kamp. Da ginge alle i 
. fuld Ruſtning i Land, og det varede nu ei længe, ſor 


Å 
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Kong Siggeir kom med hele ſin Hær; der blev en mes 
get haard Kamp imellem dem, og Kongen opmuntrede 
. fine Folk paa det hidſigſte tif Fremgang; Det er fagt, 
at Kong "BVølfung. og hans Sonner ginge otte Gange 
isjennem Kong Siggeiré Folkinger den Dag, og hug til 
begge Sider. Og da de agtede end dt gjøre fan, dg 
. falde Kong Volſung midt i fin Slagorden, og med. ham 
alle fans Folk, undtagen hans ti Sonner, fordi de 
havde, at gjøre med langt ſtorre Overmagt, end de kunde 
modſtaae. Nu bleve alle Volſungs Sonner tagne til 
Gange, fatte i Baand, og førte bort. Signe fif da 
at. vide, at hendes Gader var dræbt, men hendes Brødre 
fangne og beftemte. til Døden; og hun kaldte nu Kongen til 
Samtale med fig: Jeg vil bede dig,” fagde hun, «at - 
Idu et lader mine Brødre faa haſtig dræbe, men flad dem 
hellere fætte i Fjæder, thi det gaaer mig, ſom Ordſpro⸗ 
get figer, at Diet ynder, faa længe det fluer, men jeg 
beder ikke for dem længere, de jeg veed, at det et vil nytte.“ 
Da foarede Kong Siggeir: Afſindig eſt du og galen, 
at du beder mere Modgang over dine Brodre, end at de 
blive dræbte ; men dog fFal. bette tilſtaaes Dig, thi des bes 
dre tykkes mig, jo ſtorre Lidelſer de udſtaae, og jo læns 
gere Kval de have, førend de døe” Han fod det da 
være, ſom hun bad, og der blev tagen en ſtor Sjæder eller 
Treboile, og lagt paa Fødderne af de ti Brodre etſteds 
i Skoven, hvor de nu fade hele den Dag til Natten." 
Men om Midnat kom der fra Skoven en gammel Elg 
” eller Elsdyr, "baade ftor og grum, derhen hvor de fade i 
Fjæder; den bed cen af Brødrene til Døde, aad ham 
heelt op, og foer fiden bort. | Morgenen derefter ſendte 
den laks fom hun troede bedſt, til —— 


é 


Fad 


i | , RER . 
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for at fane at vide, hvordan det gif dem; og da fan 
kom tilbage, berettede han hende, at cen af dem var 
død; det ſyntes (ende haardt, om det ſtulde gaae dem 
alle ſaa, uden at hun kunde hjælpe dem; men fort-er - 

derom af fortælle, den famme Elg kom i ni ætter ef 
ter hinanden om Midnat, bed cen ad Gangen ihjel, og 
opaad ham, og blev ved, indtil de alle vare opædte, faa 
at Sigmund var den enefte, "der Dar tilbage; og før 
den tiende Nat ſendte Signe nu den Mand, til hvem 
, hun fatte iltre, til ſin Broder Sigmund, gap ham Sons | 
ning, og hed ham "at ſmore Sigmunds Anſigt dermed, 


Øg. lægge noget i Munden paa ham; han gik nu til Sig: 


, mund, og gjorde, hvad ham var budet, og drog derpaa hjem. 
Om Natten derefter kom den ſamme Elg, ſom ſædvanlig, 
og agtede at bide ham ihjel, ligeſom hans Brodre; men 
nu fornemmer den Lugten af ham, der hvor han var 
vverſmurt med Honning, og ſlikker hele hans Anſigt med 
fin Tunge, og ræffer fiden Tungen ind i. Munden paa 
ham; ; han benyttede Leiligheden v. og bed den i Tungen; 
den ſtod faſt imod, og rykkede haardt til fig, og fparkede 
"Bøden imod Fſederen, ſaa at denne klovedes heelt ſan⸗ 
der, "men han holdt faa faſt, at Tungen gik af Elgen 
Døve ved Tungerodderne, og ſaaledes fif den fin. Bane. 
Men det ev ſomme Mænds Sagn, at den ſamme Elg 


dar Kong Siggeirs Moder , og af hun ved ſin Trold⸗ 


dom og Hexeri havde paataget ſig denne Skikkelſe. 
Sigmund dræber Kong Siggeiré Sonner. 
6. Nu yar Fjæderen brudt, og Sigmund 188, 


mot 


- 


og han opholdt fig nu der i Skoven. Men Signe fendte 


Bud derhen, for at fane af vide, hvordan det gik, og . 
om Sigmund var i Live; og da de — fortalte han 


NS 


Me; nn nt 
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dem hele Tildragelſen, hovorledes det var gaaet med 


ham og Eigen, og de droge hjem , og fortalte "Signe, 


hvad. der var feet Hun drøg nu ud til fin. Broder, og | 
de fattede ben Beſſutning, at han fulde indrette en Hule 
under Jorden iSkoven. Der forlsb nu ſaaledes en Tid, 
i hvilken Signe ſtjulte ham der i Skoven, og fendte hem, 


hvad han behøvede, men Kong Siggeir ſtod i den gor: ” 


mening, at alle Bølfungerne vare døde; Kong Sig: 
geir fjavde to Sønner med fin Kone, og der fortælles nu, 
at, da den ældfte Søn var ti Aar, fendte Signe ham 


| til Sigmund, at han fulde yde ham Biſtand, om han 


"vilde forføge paa at hævne fin: Fader. " Drengen drog 
da til Skoven, og kom filde om Aftenen til Sigmunds 
Hule; Sigmund tog vel imod ham, og ſagde, at han 
" ffulde lægge Dei til deres Brød: Jes bil i,” fagde hann, 


KL «imidlertid gane at hente Brænde;” "og ban gav ham eg 


Meelbaig, men gi ſels af hente Brændet. Men da hai 
kom tilbage, havde Drengen ikke lagt Brødet ; og da 


Sigmund ſpurgte, om Brødet var færdigt, foarede han:” 


«Jeg torde ikke røre ved Meelbælgei, thi der laae nos 
get Levende i Melet.“ Da iyktes Gigmund, at, denne 
Dreng ikke befad fan meget Mod,” at han kunde være 


" tjent med ham, og da han igjen traf Signe, fagde han 


til hende, at han var ikke bedre hjulpen, uagtet han havs 
de denne Dreng hos fig. «Dræb ham da!” fagde Signe,” 
«thi han ber da ikke leve længere; ;” og faa gjorde han. 


Ra: forløb den Vinter, og Vinteren derpaa. ſendte bun 


fin yngſte Søn til Sigmund, og for man ikke at forlænge 
Fortællingen. herom, det gif ſom før, at han dræbte 
ogſaa denne Dreng efter ——— 
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Sinfjotles Ophav. 
7. Det. hændte fig engang, da Signe fad é fe i 


Lammer, at der kom en meget troldkyndig Seidfone” 


" til hende; Signe tiltalte hende ſaaledes: Jeg vil at 
vi ffifte Ham” hvorpaa hun ſvarede: Derfor maa du 
rqade;” og nu gjorde hun faa ved fin Kunſt, at de ſtif— 


tede Udſeende, og Seidkonen fatte fig i Signes Sæde, ' 


efter hendes Rand, og lagde fig i Sengen hos Kongen 
om Aftenen, og han merkede iffe andet, end det var 
Signe. Men om Signe er det at fortælle, at bun drog 
til Hulen til. fn Broder, og bad ham om Natteherberge, 
FJeg har forvildet mig i: Sfoven,” fagde hun, .0g veed : 
ei, hvor jeg er kommen hen” Han fagde, at hun funde 
blive der, og at han ei vilde nægte en Kvinde Huusly, 
da han troede at kunne være vis paq, at hun ikke vilde ſaa⸗ 
ledes fønne ham den gode Modtagelfe, at bun vilde for: 
raade ham. De ginge da ind i Hulen, og fatte fig ned 
at ſpiſe; Han kaſtede ofte Øinene paa hende, og fandt" 
Kvinden væn og fager. Men da de vare mætte, fagde 
han til hende , vat han onſtede at de begge fulde ligge i 
cen Seng om Natten; fun fatte fig ikke derimod, og han 
havde hende der itre RNætter, hvorefter hun drog hjem til 


Seidkonen igjen, og bad at de after ſtulde ſtifte Udſeende, 





hvilket denne ogſaa bevirkede. Men da Tiden var omme, 
ſodte Signe et Drengebarn, og denne Dreng blev kaldt 
Sirnfjotle, og da han voxte op, blev han baade ſtor og ſtexk 
og ſtjon af Udſeende; han flægtede meget Volſungerne 

paa, og var ikke fuldt ti Vintre, da Signe ſendte ham 
til Hulen til Sigmund. Hun havde gjort den Prøve 
paa fine forſte Sønner, for hun fendte dem til Sigmund, 


"og 


* 
' 
* 
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at hun ſpede Kjortelen faſt paa Armene i Hud og Kjed; 
de udholdt det ilde, og ſtrege derved; ſagledes gjorde 
hun nu ogſaa ved Sinkjotle, men han ſtiftede ikke Mine 
derved. Hun flaaede da Kjortelen af ham, ſaa at Sy 


den fulgte med Ermerne, og fagde, at det vilde blive 


ham ſmertefüldt; men han ſagde: Saadan Smerte 
agte Volſunger ringe.” Drengen kom nu til Sigmund; 
da bød. Sigmund ham at ælte Dei af. bereg Meel, mes 


dens fan opſogte Brende, og han gav ham en Belg, og 


gif efter Brækdet; "men da han kom tilbage, var Sins. 
fjotle Allerede færdig med Bagningen. Da fpurgte Sigs 
mund, om han havde fundet noget. i Melet; han: ſva⸗ 
tede Jeg havde Mistanfe om, at der maatte være 
noget Levende deri, ſaaſnart jeg begyndte at ælte, og jeg 
har nu æltet det med, . fom var deri,” Sigmund fagde, 


og loe derad: Ei tillader. jeg dig at æde af dette Brød 


i Aften, thi deri har bu æltet den værfte Edderorm.” 


Sigmund var faa drahelig en Mand, at han kunde æde 
Gift, uden at det ſtadede ham; Sinfjotle taalte bel, at 
Edder kom uden paa ham, men han ikke at æde 


eller driffe det, 
Sigmunds Hævn. og. Helges FREE 
8. Det fortælles na, at Sigmund holdt Ginfjøtle 


endnu for ung til at deeltage i Hevnen, og. vilde fork 


vænne.ham til nogle befværlige Foretagender; derfor 
droge de om Sommeren ud, vidt omfring ( Skoven, og 


dræbte Folk, for at forhverve ſig Bytte. Da fandt Sig⸗ 


— 


mund, at han flægtede Volſungerne paa, dog tænkte , 


han, at han maatté være Kong Siggeirs Gan, og ſyn⸗ 


tes, at han havde noget af fin Faders Ondffab, men 


Volſungernes Kempemod, og holdt for, af Hen orde 


a 


J 


* 
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at giore Jagt efter dig.” 
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Blive / ſine Krænder meget lig. Hah mindede ofte Sig⸗ 


mund om Hævnen efter fin Fader, og'tilffyndte ham at. 


Bræbe Kong Siggeir. Nu hændte det fig engang, da de 
Droge ud i Skoven for at forhverve fig Gods, at de fandt et 
Huus og to Mænd fovende derinde med tykke Guldringe 
paa; de vare Kongeſonner, og en WFjæbne, havde ram⸗ 
met dem, thi Ulvehamme hang over Huſet over dem, 
og kun hoert tiende Dogn kunde de komme ud af Ulve⸗ 


hammene. Sigmund og Sinfjøtle fore i Hammene, ogs 


kunde ei komme ud af dem igjen, thi de havde end den 
ſamme Egenſt ab ſom før, og de tudede nu ſom Ulve, og 
begge forſtode Stemmen. Nu holdt de ſig til Skovene, 
og hver af dem foer fin Vei; men de gjorde deg Aftale 
imellem fig, at de fulde vove Anfald, om der endog 
vare ſyb Wænd for dem, dog ei flere; men den, der blev. 
anfalder med Ufred, Fulde lade Ulveglammet hore. Lad 


og ei bryde denne Aftale,” fagde Sigmund, thi du er 
ung og fuld af Driſtighed, , Og man vil fnart forføge” paa 


Enhver af dem drog nu fin 


Vei, og da de vare adſkilte, traf Sigmund paa nogle " 


Mand, og fod Ulveglammet lyde; og da Sinfjørle hørte 


det, foer han til, og dræbte dem alle. De -adffilte fig 


„atter, og da Sinfjotle var kommen længere frem i Sko⸗ 
ben, fandt han elleve Mænd, og det gik ſaa, at hån dræbte 


lede og faldt.” 
Den Dag Eunde de endnu ikke komme udsaf Wiveham: 


dem alle. Nu blev han. mødig, gik hen under en Eg, 
for at hvile fig der. Siden fon Sigmund til,” og fagde: 


vi kaldte du ikke?“ Ei vilde jeg falde dig til Hjælp, 


for at dræbe elleve Mænd,” fvarede Sinfjotle. Da 
fprang Sigmund faa haarde ind paa Dam, at han vak⸗ 
Sigmund bed ham foran i Struben, men 


led 


nm 
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mene; han lagde Gam derfor paa fin Ryg, og Gar ham 
hen i Hytten, og fad over ham, og bad Troldene tage 
Ulvehammene; Sigmund fade da en Dag to Væfeler, af 
hvilke den ene bed den anden i Struben, hvorpoa den 
lob tit Skoven, og tog et Blad, og lagde det over Saa⸗ 


tet, og Væfefen fprang ſtrax helbredet op. Sigmund 


gif ud, og ſaae da en Ravn fomme flyvende med Blas' 


det og bringe ham det; han lagde det over Sinfjotles 
Saar, og denne ſprang ftrag op, ſom om han al⸗ 
Brig havde næret ſaaret; derefter gif de til Hulen, 
og bleve der, indtil de ſtulde fare ud af" Ulveham— 
mene; disſe toge de da og opbrændte dem i Ilden, og 


gjorde det Onſte, at de ei mere fulde vorde nogen til 


Meen. J denne uſtjæbne øvede de mange Heltegjernin⸗ 


ger i Kong Siggeirs Rige, og da Sinfjotle havde naaget 


fin modne Alder, troede Sigmund, at han havde provet 


ham tilſtrækkelig. Det varede da et længe, for Sigmund " 


vilde føge åt hævne fin Fader, om det vilde lykkes ham. 


De droge da en Dag bort fra Hulen , bg kom til Kong . 


Siggeirs Gaard filde om Aftenen ; be gif ind i Forſtuen, 
— var foran Hallen; der vare Ølfar inde, bag hoilke 

de ſtjulte fig. Dronningen vidfte, hvor de vare, og gik 
til dem; og da de kom ſammen, toge de det Raad, at 
ſoge Faderhævnen, ſaaſnart det nattedes. Signe og Kons 


' gen havde "to unge Børn, fom gik og legede med Guld: 


ringe paa Gulvet, faftede dem langs Gulvet i Hallen, 
og 196 derneſt efter dem. En Guldring fprang ud i 
Forſtuen, hvor Sigmund og Sinfjøtle fade, men Dren⸗ 


gen lob efter, for at opføge den; han faae da to Mænd . 
fidde der, ſtore og barſke af Udſeende, ſom havde ſide Hjel⸗ 


me og hoide Brynier, og han lob nu ſtrax ind i Hallen 


⸗ 


⸗ 
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til fin gader, og ſagde ham, hvad han havde feet, Kon⸗ 


gen fattede Mistanke om, at der maatte være Gvig un; 
der; men da Signe hørte, hvad de fagde, ftod hun op, 


| tog begge Børnene, gik ud i Forſtuen med dem, og ſagde, at 


de ſtulde vide, a at de havde aabenbaret dem, ..0g raa⸗ 
der jeg eder, at J dræbe dem,” foiede hun tit. Et 
vil jeg dræbe dine Børn, om de end have forraadt mig,” 
fagde Sigmund, Sinfjotle derimod lod ingen Tid for⸗ 


"løbe, men traf fit Sværd, dræbte begge Børnene, og 


kaſtede dem ind i Hallen for Kong Siggeir. Kongen ſtod 
da op, og eggede ſine Folk til at gribe de Mænd, fom 


i havde ſtjult fig i Forſtuen om Aftenen. Kongens Mænd 


(96 ſtrax ud, og vilde. gribe dem, men de værgede fig 


. mandigen, og den ſyntes af være værft faren, fom var dem 


nærmeſt. Omſider bleve-de dog overmandede, fangne 
og. fatte i Baand og Fjæder, og ſaaledes fade de der hele 
denne Nat. Nu overvejede Kongen, hvilken Dodsmaade 


han ſkulde tillægge dem, at de funde føle den faa. længe 
ſom mueligt, og om Morgenen derpaa lod han nu gjøreen 


ſtor Hoi af Steen og Torv, og da Hoien var, færdig, fod 
han fætte en for flad Steen j Midten af den, faa at 
ben ene Kant af Stenen vendte op, den anden ned, vg 


den var fad ſtor, at den deelte Rummet i to Dele, 
| ſaaledes, at man ikke kunde komme fra den ene til 
den anden, Derpaa lod han Sigmund og Sinfjotle 
tage og fætte. dem f Hoien, hver paa fin Side, efterſom 
” det ſyntes ham varre for dem, om de ei begge vare fam: 


men, men dog funde høre til hinanden. Men da Fol⸗ 
kene nu vare ifærd med at tildekke Hoien med Græstorv, 
kom Signe dertil, og havde et Halmknippe i Armen, 
kaſtede det i Hoien til Sinfjotle, og bad Truͤllene ei 


—RV * 
* 
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fade Kongen det bide, hbilket de lovede, og derpaa ble 


Hoien tilluffet. Da nu Natten kom, ſagde Sinfjotle 


til Sigmund: Ei venter jeg, at der for det forſte en 
Tid vil mangle os Mad; thi her har Dronningen kaſtet 
Sleſt ind i Hoien og viflet Halm derom.” " Nu følte han 
atter paa Flæffet, og mærfede, at Sigmunds Sværd 
var indſtukket deri, hvilket han kjendte paa Fæftet, da det 
var mørkt i Hoien; dette fortalte han Sigmund, og 
de glædede fig begge derover ; Sinfjotle flød nu Odden af 


Sogrdet ind over Stenen, og ſtodte haardt pag det,” 


Sværdet 6ed i Stenen; Sigmund tog nu ved Odden, | 
og de riftede derpaa imellem fig, og de føde ei af at rilftej | 


for det var fuldendt, ſom kvadet er; 


Kraftfulde Sigmund 
og Ginfjotte | 
Riſted den ſtore 
Steen med Sværdet. ; 
Nu vare de løfe „og begge fammen i Hoien, og riftede 


- baade Stene og Jern, og ſaaledes kom de ud af Hoien. 


De gingé nu hen til Hallen igjen, og da laae alfe Mand 
i Søvn. De bare Bed til Hallen, og ſatte Ild i Veddet, 
men de," ſom vare inde, vaagnede ved Røgen, og ſaae 
Hallen brænde Over fig. Kongen fpurgte, hvo der raa⸗ 
dede for Ilden. Her ere vi, jeg og min Soſterſon Sin⸗ 
fjotle, ſagde Sigmund, „og agte at lade dig vide, at 
Volſungerne ere ei alle døde” Han bad dernæft fin So⸗ 
fler. at gane ind og modtage: hæderlig Medfart af ham, 
og vilde han faa bøde hende for den Harm, hun havde 
haft. Men hun ſparede: Nu al du vide; om jeg har 
huffet Kong Siggeir for Volſungs Drab: jeg fod dræbe 
vore Børn, fordi de vare for fene til at hævne min Fa⸗ 
der, og jeg drog i Skoven til dig i en Spaakvindes Skik— 


« 
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kelſe, og er Sinfſeile vor —* og Ban: har * meget 
Kæmpemod, fordi han baade er Konning Volſungs Son: 
neſon og Dotterſon; jeg har nu anvendt alle Midler, - 
for at Siggeir ſtulde være Døden vig, og jeg. har gjort 

mig faa megen Umage for, af Hævnen kunde vorde fuld⸗ 
bragt, at jeg nu ei længere fan leve; og ſtal jeg nu flige 

faa villig døe med Kong. Siggeir, ſom jeg madig levede 
med ham.” Derpaa kysſede hun fin Broder Sigmund 

og Cinfjøtle, bød dem, Farvel, og gif ind i IIden; der 
døde Signe og Kong Siggeir og alle hans Hofſinder. 
Brænderne, ſamlede nu Mandſtab og Stibe; og Sigmund 
begav fig hjem til fir. fædrene Rige, og. fordres derfra | 
den Konge, form havde bemagtiget fig Regjeringen der + : 
efter Kong Volſung. Sigmund blev nu en mægtig Kon⸗ 

ge, bersmmelig og viis, vældig og daadfuld; han havde 
en Kone, ved Navn —— „og med hende to Sonner, 
Helge og Hamund. Da Helge var født, kom Spaa⸗ 
kvinder til, og forudfagde hans Skjæbne, figende, at hast 
ſtulde blive. den navnkundigſte af alle Konger Gig: 
mund var da kommen fra, Kampen, og gik med et Løgt 
imod fn Søn, og hermed gav pan ham Navnet Helge, 

Øg i Navne fæfte Ringftad? og; Solfjeld og et Sværd, og 
onſtede ham at vore op i Heder, og flægte Volſungerne 
paa; han blev hoimodig og benttefæl, og t alle Ferdig⸗ 
fjeder overgik han de fleffe andre, Det fortælles; åt då 
han var femten Mar gammel, drog. han ud paa Krigs⸗ 
toge. Helge vat Konge over Hæren, men Sinfjotie var 
"fat ham til Medbjalp, og, de anførte begge Krigsfolfet, 


2) Løg vat høit anfeet af de gamle Nordboer, ſom fatte Tillid 
til dets lægetide Kræfter, ifær ogſaa bets Virkning til åt betagè 
Mader den Gift, ſom maatte indeholdes i fanme. 7) J 
lig Ringſted/ Sjelland. i Ek 
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, r 
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Halge:fuelder "Kong: Hetbrod, og egter Sigrun. 
1 gu. Det ſiges, at Helge paa fine Krigstoge traf paa 
eniKonge, fom hed Hunding; hañ var en mægtig Kon: 
ge; havde en talrig Hær, og, raadede over Zande!. Det 
kom til et Slag imellem dem, og Helge gik heftig frem, 
og faa endtes Kampen, at Helge vandt Seier, men Kong 


Hunting: faldt tilligemed en ſtor Deel af. hans Folk. Ry 


holdt Kong Helge for, at han havde giort ſtor Frem⸗ 
gang, da han havde fældet faa mægtig en Konge. Men 
Kong Handings Souner udbøde en Hær imod ham, og 
vilde hævne deres Fader; de. holdt et haarde Slag, og 


Sy Kong Helge gif igjennem Brødrenes, Slagorden, trængte 


frem til Kong Hundings Souners Banner, og! fældte 


der. Hundings Sonner Ui og Eiolf, Hervard og. Hagbord, 


og vandt en berommelig ˖ Seier. Og: da Helge drog 
fta Slaget, traf han. i en Skov paa flere Kvinder, alle 


hæderlige af Udfænde, dog overgik een de ovrige; de rede 


pyutelig ſuykkede. Kong Helge- ſpurgte ben Fornemſte 


our Nabn, .og hun kaldte fig Sigrun, og fagde, at hun 
var Koug Hognes; Dattet. Han ſagde da til hende: 
FJarer hjem med os, og: vxxxer os velfomne!? Andet 


ſtager os nu for,” ſpatede hun, end af drikke med dig” | 
Hpvad er. det, Kongedotter 2: fagde Kong Helge, hun 


ſparede: Kong Hogne har lopet mig til Hsdbrod, Kong 
Graͤnmars Son, men jeg har lodet, at jeg ikke vil have 
haut. hellere eud en Krageumge: men dog: vil dette, faae 
Fremgang, om du el forhindrer det, gaaer med din hær! 
imod ham, og bortfører mig; -thi med ingen Konge vil 

1) ifølge Edda over Hundland, formodentlig Hundborg åg 
flere Hetrederi Aal borg Stift, hvor end mange Stedsnavne pege 


påa lignende Afſtamning/ fi Ft: Vundborg, Gundftrup, Hunes 
torp, Hune, Hundslund, nu Dronniuglund. 


1 
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jeg. hellere bygge og boe, end med dig.” «Stil big til⸗ 
frede, Kongedotter!” fagde han, thi vi ſtullbe prøve vor 


Styrke, og forſoge, , Mil hvem Seiren vil: vende fig, 


| førend - du ftal live gift med ham; og derpaa vil jeg 
Sove mit Liv.“ Derefter udfendte Helge Mænd med ſtore 


Gaver, at. falde Folk til.fig, og han ſtevnede aft Krigs⸗ 


ſolket ſammen til Wødebjergt >> Der tøvede Kong Helge, 
indtil em fov Hær kom til han fra Hedinso25da⸗kom 
ogſaa til ham mange Hjælpetropper fra Nordeſund? med 
ſtjonne og: ſtore Sktibe. Kong Helge kaldte stik fig fin. 
Skibsſtyrmand, ſom hed Seif, og ſpurgte, om han havde 
talt deres Mandſtab; men: han ſdarede: i er det let, 
Serre! at. tælle de Skibe, fom ere komne fra Norve⸗ 
fund; paa dem ere tolv tuſinde Mand, og det svrige 
„Mandſtab er dog Hælften mere” : Da fagde Kong Dels 


ge, at de ſtuide ſtyre til den Fjord ,” font hedder Varius⸗ 


fjord, og faa gjorde de. " Da kom der faa flor Storm 
og fan'hsi en Sogang over Dem, at, naar Bølgerne knu⸗ 
gede paa Skibsbordene, var det ligeſt af høre; ſom om. 
Bjerge ſtodte ſammen; men Helge bad dem ei at forfærs 
des, og ei ſtryge Seilene, hellere færte hvert hoiere end 


for; det var da nærved, at Bølgerne floge over Ski⸗ 


bet, før de naaede Land. Da kom Sigrun, Kong 
Hognes Datter, oppe fra Landet med meget Mandſtab, 
"dg anviſte dem en god Havn, ſom hed Gnipelund. Dette 


rygtedes blandt Landsfolket, og oppe fra. Landet kom 


å 





4 (| 


1) fandfyntig Kullen. 7) maaſtee Store Hedinge eler Landes 


byen Lille Hedinge, dannet ligeſom Odenſe af Odinsey, eller ogſaa 
den lille Ø Hiddenfee nær Rygen. 2). negle læfe. her Rjørvafund, 


ſom er ————— Ebba — e Jen ſynes at. være 
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Song Hodbrods Broder; fom berffede over r Sbatinshoi⸗; 
han raabte til dem, og ſpurgte, hvo der ſtyrede denne ſtore 
Hær; Sinfjøtle ſtod op, og havde Hjelm paa Hovedet, 
ſtinnende fom Glar og en Brynie, hvid ſom Snee, 


Spyd holdt han i Haanden med et ypperligt Banner, 
og et guldrandet Skjold foran fig; han forftod at tale 


med Konger: «Sig fan,” fagde han, nNaar du hår givet 


Sviin og Hunde at æde, og du træffer din Kone, at, 


her ere Volſungerne komne, og at Konning Helge. vil 
træffes her i Hæren, hvis det lyſter Hodbrod at møde 
ham, og det er hans Gammen at vinde Hæder i Kamp, 


medens du fidder ved Jiden, og kpsſer Tralkvinder.“ 


Granmar2 fagde : «i veed du meget Haderligt at tale 
og gamle Fortællinger at berette, efterfom du lyver en 
Hovding paa; fandere er det, at du længe har opholde 


Livet ude i Skovene ved Ulvefode og dræbt dine Brødre, 
. pg det ev underligt, at du tør komme i Hær med gode 
Mænd, du, fom har ſuget Blodet af faa mange kolde 
Aadſler.“ Sinfjotle ſparede: .Ei mon dn nu klart 


mindes, da du var en Vala? paa-Varinéø, og fagde at 


du vilde tage dig en Mand, 'og udkaarede mig til at bes 
fætte den Plads, at være din Mand; men fiden blev du 


Valkyrie“ i Asgaard”, og det var nærved, at alle vilde r 


3) disſe ſid ſtnæv nte Steder vare ſandſynlig beliggende iVeſter⸗ 
Gotland. 2) Bal formodentlig vere Granmars Son, ſom i Edda 
kaldes Gudmund, 3) fee foran S. 10. 9) Valkyrier vare 
SMøer i Valhal, ſom Odin fendte til hver Strid, at udkaare dem, 
ſom ſtulde falde; de raadede for Seiren. I Valhal var deres 
Forretning, at bære Drik omkring, og at have Opfyn med Bord⸗ 
tøi og Bægere, og til flige lavere Syſler ſigter naturligviis Gas 
gaen her. Edda har her en ond Valkyrie. 5) Hovedſtaden i Aſer⸗ 
nes — [om maa føges i Nærheden: af Kaukaſus 


Rordijte” ik ba se gr ifte: Bind. J 


— + 
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ſlaaes for & din Sthld, men jeg avlede med big ni i Ulve 
paa Lagenes, og var jeg Zader til'dem alle” Grams 


mar ſvarede: , Meget Fan du lyve, jeg mener af du ins 
gens Fader kunde være, fiden då af Jættens Dottre paa 


Thorsnes blev gjore uſtikket til flige; du er Kong Sig⸗ 


geirs Siedſon, og lage ude i Skovene blande Ulve, og 
alle Slags Uheld kom paa een. Gang over dig; DU 
dræbte dine Brodre, og gjorde big bekjendt ved Udaad.” 


Sinfjptle ſvarede: Mon du mindes, at dun var — s 


hos Hingſteu Grane, og af du travede under mig paa 


Braavallet ; ; ſiden blev du Jætten Golners Gededreng.” 


Granmar fagde: Før vil jeg mætte Fuglene med dit 
Aadfet, end trættes længere méd dig.” Da fagde Kong 


Heige: Klogere var det af eder at ſlaaes, end at tale | 


fligt, ſom det er en Stam at høre, og et ere Granmars 


Sonner mine Venner, dog ere de drabelige Mænd” 


Granmar red nu bort og tit Solfjeld til Kong Hodbrod; 
deres Heſte hedte Sveiprd og Svegjude; de modte ham 
+ Borgporten, og forkyndte ham Rygtet om Krig. Kong 


Hodbrod var i Brynie, og havde Hjelm paa Hovedet. 


i Avoere de?” ſpurgte han, og hvi eve de faa forbit⸗ 
F —* Granmar ſparedr: er ere Volſungerne foms 
ner og have tolv tuſinde Mand ved Laud og ſyv tufinde 


ved den Ø, fom hedder. Sok?, men den ſtorſte Magt 


ligger dog ved: Grindernes, og troer jeg, at Helge vil 


flaaeg.”- "Kongen foarede: Bi lade Bud udgdae over 


lhele vort Rige, og drage imod dem, og fidde ingen 


1) Sletten, hvor bet snavntundige Slag ſtod mellem Harald 
Hildetand og Sigurd Ring” 7?) den fyrige og den ſmidige. 22) 


ſandſynlig har Sagaens Forfatter her forfellet Meningen af Ed⸗ 


das Ord, fom bemærke: ude de Håvet. +) formodentlig An⸗ 
i kerpladſe nær Gotebors. ES: Bla EN sd : 


ét , 
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Hjemme ,. ſom ſtride vil! ogſaa ſende vi Bud til Rings 


Sonner og Konning Høgne og Alf hin Gamle, thi de 
ere ſtore Krigere.“ De flødte ſammen ved Frekeſteen, 
og det kom til et haardt Slag; Helge gik -frem igjennem 


Raktkerne, faa der blev et betydeligt Mandefald. Da 
ſaae de en ſtor SÉjoldmøffare, der var fom en Lue at 


fée til; det var Sigrun Kongedatter. Kong Helge 
trængte frem imod Kong Hodbrod, og denne faldt under 
Banneret; da fagde Sigrun: Hav Taf for denne Store 
daad, nu ere Landene under en anden, og er dette mig 


. en flor Lykkesdag, og du vil fane Hæder og Berommelſe 


af, at du har fældet faa flor en Konge.” Dette Rige 
tog nu Kong Helge , og han opholdt fig der længe , Og 
fit Sigrun tilægte, og blev en navnkundig og beremme⸗ 
lig Konge; men der tales ikke mere om ham i denne 
Saga. | 
| Borghil ſviger Sinfjotle. 
10. Nu reifte Volſungerne hjem, og havde atter 
" forøget deres Berommelſe meget.  Ginfjøtle drog paa 


ndyud paa Krigstoge ; da fane han en fager Kvinde, og. 


Uj 


4 


han fé ſtor Lyſt til at ægte hende; til denne Kvinde bes 


lede ogſaa en Broder til Kong. Sigmunds Dronning 
Borghild; de afgjorde Sagen ved Kamp, og Sinfjotle 
" fældede dense Konge, San. hærjede nu vide om Land, 


holdt mange Stag, og havde fledfe Seier, og blev her⸗ 


ved den beremtefte og navnkundigſie af Mænd, og kom 
hjem om Hoſten med mange Skibe og fort Bytte. Han 
fortalte fin Fader hin Tildragelfe, pg denne”underrettede 
igjen Dronningen derom; hun bad ham at drive Sin: 
- fjørle: i Landllygtighed, og fagde, at hun ikke vilde fee 

' 3 | . 
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ham for fine Øinte. — fagde, at 9— ei vilde 
lade ham drage bort, og tilbod hende, at bode for ham 
med Guld og mange Eiendele, uagtet han aldrig tilforn 
havde bodet til nogen, og ſagde, at man havde ingen 
Ære af at gaae i Rette med Kvinder. Da hun nu fane, 
at hun ikke kunde faae fin Henſigt fat igjennem, ſaghe 
hun: Jſtal da raade herfor, Herre! thi fax bor det at 
være.” Hun gjorde nu med Kongens Samtykke et Ar⸗ 
veol efter fin Broder, tilberedte dette Gjæftebnd med de 


, herligſte Anretninger, og indbød mange Stormænd dertil. 


Borghild bar Drikke for Mandene; ; hun kom for Sin⸗ 


fjotle med et ſtort Horn, og ſagde: „Drik nu, Stedſon!“ 
han tog ved Hornet, ſaaei det, og ſagde: Uflar er 


Drikken; da ſagde Sigmund s KRak mig Hornet !”. 
og han tog ved det, og drak deraf; Dronningen ſagde: 
«vt ſtulle andre Mænd drikke for dig?” Hun fom ans 
den Gang med Hornet: «Drik nu!” fagde hun, og til: 
ffyndte ham med mange Ord; han tog ved Hornet, og 


| ſagde: „Svigefuld er Drikken ;” Sigmund fagde: .RæbÉ ” 


mig den!?? Tredie Gang kom hun, og bød ham drikke 
det ud, om han havde Volſungers Mod; Sinfjotle tog 
ved Hornet, og ſagde: Edder er i Drikken ;” Sigmund 
fagde: Lad os fie den igjennem Læberne, Søn!” Da ” 
var Kongen meget deukken, og derfor talte han ſaa. 
Sinfjotle drikker, og ſtyrter ſtrax til Jorden. Sig⸗ 
mund reiſte ſig da op, og græmmede fig næften tildode; hau 
tog Liget i ſin Favn, og gif til Skoven, og kom tilſidſt til 
en Fjord; der fane han en Mand paa en liden Baad; hanu 


ſpurgte, om han vilde fætte ham over Fjorden; Manden 


tiuutos hans Forlangende; Gkibet var faa: lidet, at det ei kun⸗ 


de bære dem'alle paa een en Gang, og derfor blev Liget forſt 


U 
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' ført over, met Sigmund gif imidlertid, langs med Fjorden, 


og da forſvandt pfudfelig bande Skib og Mand for Sig⸗ 


munds Øine. "Han gik derpaa hjem, og. forſtod Dron⸗ 
ningen, ſom fore efter døde, Sigmund befinrede freut 


deles fir Rige, og agtes for. at have været. den ſtorſte 


Kæmpe og Konge, eftev Fortids Begreber. . å 
—— ægter Hjordis, Kong Eylimes Datter. 


Der var en magtig og beromt Konge, ved 


Navn rr han havde en Datter, ſom hed Hjor⸗ 
Dig, og var en meget fager og forſtandig Kvinde, ” Kong 
Sigmund ſpurgte, at hun var, efter. hans Sind; om hau 
ſkulde håve nogen Kone; og han beføgte ba Kong Eylime. 
Denne anrettede til et ſtort Gjæftebud for hom, i Til 
fælde af, , at han ikke kom med Ufred did. Der gif nu 


Sendebud imellem dem, ſom berettede, at han kom 


med Venſk ab og et med Vaaben. De bedſte Tilbere⸗ 
delſer bleve da gjorte til Gjæftebudet ; og. meget Folk ind⸗ 


budet. Allevegne vare der gjorte Forberedelſer til at 


lette Kong Sigmund Reiſen. De kom nu til Gjæftebus 
Det, og begge Konger toge Sæde i een Hal. Kong Lynge, 
en Son af Kong Hunding, var ligeledes kommen der, 
ogſaa han onſtede at træde i Syogerſtab med Kong 
Eylime. Denne merkede nu, at. he. begge havde. eet 


Wrende, og. forftod tillige, gt ufred var at .pente af. 


den, ſom fik Afflag 5. da talte dugen; ſaaledes til ſin 
Datter: DN er en forfianvig Kvinde, . og da jeg har 
ſagt, at du felv maa vælge Din Manb,. faa vælg nu 
een af disſe to Konger, og et Din Beflutning i denne 


| Heuſeende ogfaa min” Hun foarede: «Banffelig thk⸗ 
kes mig denne Gag, dog kaarer jeg den, fom; er den 


naonkundigſte, Kong Sigmund , —— han 


OA 
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allerede er noget til Alders;" og Bam He fun nu given. 
Kong Lynge drog bort, men Sigmund holde Bryllup, 


og ægtede Hjerdig, og der bleve gjorte ſtorre Anrettes 


Pi 


fer og med mere Jver den ene Dag end den anden. 
Derefter reiſte Sigmund hjem til Huneland, og Hans 
Gvigerfader, Kong Eylime, med ham, og han pasfede 
nu fit Rige. Men Kong Lynge og hang Brødre famlede 


fig en Hær, og droge med; Kong Sigmund; thi ſtjont 


de ingenſinde tilforn havde haft Lykken paa deres Side, 
faa gif dette dem dog meſt til Hjerte; de vilde derfor nu 
nedkue Volſungernes Kempemod, og kom til Huneland. 
De ſendte deres Hilſen til Kong Sigmund, og udfor: 
brede ham til Kamp; men de vilde ei ftjæle fig paa ham, 
og forſtode bel, at han heller ikke vilde flhe. Kong Sig 
mund fagde, at han ſkulde komme til Slaget, og trak 
en Hær ſammen. Hjørdis blev kjort ud i en SÉov til; 
ligemed en Trælfvinde og meget Gods; der var hun, 
medens de holdt Slag. Vikingerne ginge i Land med en 
overordentlig for Hær. Kong Sigmund og Eplime ops 


fatte deres Bannere, og der blev blæft i Lurerne; Kong 


Sigmund fod nu anklæje fie Horn, ſom hans Fader 
havde eiet, og han tifffyndte fine Mænd til Fremgang, 


men fan havde meget mindre Mandſtab. Nu begpndte . 


et haardt Slag, og ſtjont Sigmund var gammel, fred 
han dog vældig, og var ſtedſe fremmerſt blandt ſine 


Mend; hverken Skjold effer Brynie holdt Stand imod 


ham, og han gik ſtedſe om Dagen midt igſennem ſine 


, Bjenders Rakker, og ingen kunde fe, til hvis Side 


Luften, men ſaaledes Geftjermede hans Skytsgudinder 


Seiren vilde vende fig; mange Spyd og Vile fløj da i 


"ham, af han ikke blev faaret; og ingen kunde tælle, 


12 €. Volſunga Saga: … 135. 
Hvor mange Mænd der falde 'for ham, og han havde 
begge Armene blodige op til Skuldrent. Da nu Slaget 
"havde varet en Tid, kom en Mand til Striden med en 
fid Hat paa og en blaa Kofte; han havde kun eet Øie. og 
et Spyd i Haanden; denne Mand gik imod Kong Gigi 
. mund, og ſoang Spudeti Veiret imod ham, og da 
Sigmund hug, flærft til, traf Sværdet paa Spydet, og 
braft i to Stykker. Da vendte Mandefalder fig, og Lyk⸗ 
ken var nu vegen fra Sigmund, og der falds' muget af 
hans Folk. Kongen fPaanede fig ikke, og opmuntrede ivrig 
Folket, men: dog flere det, ſom man ſiger, at een ikke 
fan finne imod mange; i dette Slag faldt Koung Sig 
mund og hang. Svigerfader Eylime i Spidſen af Fylkin⸗ 
sen, og den ſtorſte Deel af hané Hær. | . 
"Sigmund Volſungſons Dod. OW 

12. Sing. Lynge . üne hu til: Kongsgaarden, og 
ventede at. tage Kongedatteren til Fange, men det ſlog 
ham feil, og han ſik der hverken Kone efter Gods. Han 
drog nu over Landet; og deelte Riget.ud til fine Mænd; 
han troede da at have tilintetgjort. hele Volſungernes 
Wt, og tenkte, at han nu for Gftertiden et behøvede 
at vare mere i Frygt. Natten efter. Slaget gif Hjordis 
- hen paa Valen, tom did, hvor KongeSigmund lage, åg 
ſpurgte, om han ſtod til at læged; han fvarede: Mange 
leve op ved liden. Forhaabning, men, Lokken er nu vegyt 
bort fra mig, fan .at "jeg ei vil: Jade mig helbrede; ikke 
vil Odin, at vi ffyrlle længere fninge Sværd, fiden dette 
gik i Stykker; jeg har holdt Slag, faa længe detibehagebe 
ham,” Hun fagde: «Intet mangler jeg, tykkes mig, 
om du vorder helbredet, og. hævuer min Fader.“ «En 
anden ev det beſtemt,“ ſparede Kongen, ..du gager frugt; 


7 
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fommelig med et Dreugebarn, opdrag det vel og oms 
hyggelig, og vil denne Dreng blive den ppperſte og bes 
romteſte i vor Æt; forvar vel Stykkerne af Sværdet, 


deraf ſtal gjøres et gode Sværd, ſom ſtal kaldes Gram; 


det ſtal vor Son bære, og dermed udsve mangt et Stor⸗ 
være, ſom aldrig ſtal glemmes; og faa flænge Verden 
ſtaaer, ſtal hans Ravn leve i Hæder; troſt dig ved det; 


men mig gjøre Saarene afmægtig, og jeg ſtal nu beføge 


mine henfarne Frender.“ Hiordis fidder nu over ham, J 


indtil han doer, og da begyndte der at lyſe ad Dag. 


. Dronningen faae nu, at der våre komne mange Skibe 
til Land, og fagde til ſin Trælkvinde: Bi ville bytte 
Klæder, og du ſtal nævne dig med mic Navn, og ude 
give dig for Kongens Datter;” og de gjorde ſaa. Bis 
kingerne fik nu at fee det fore Mandefald, og fane, hvor: 
ledes Kvinderne ilte til Skoven, og forſtode, at det tydede 
paa ſtore Tildragelſer; de ſprang derfor af Skibene; 
men denne Flaade ſtyrede Alf, Kong Hijalpreks Son af 
Danmark, han havde faret langs med Landet. nfed fine 
Skibe. De kom nu paa Valpladſen, og fane det ſtore 
Mandefald. Han bød at opføge Kvinderne, og hans 
Befaling blev 'opfolde; han fpurgte da, hoo de vare; 


men det gif ei, ſom man ſkulde troe; Trælkvinden førte . 


Ordet: for begge, og. fortalte dem Kongerne Sigmunds 


og Eylimes og mange andre Stormændé Fald, og hvo 
der havde. bedrevet .Denne Gjerning. Alf fpurgte, om 


be vidſte hvor Kongens Sfat gar. ſtjult; Vigen ſva⸗ 


rede: uDet fan man vente, at vi vide,” og hun vifte 
dem til Skatten; og de fandt en flor Rigdom, faa at 
ingen tyktes før at have feet faa meget Guld eller flere 
Koftbarheder ſamlede pan egt Sted; dette Gare de til Kong 
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Alfs Skibe. Horbis fuigte ham ticligemed Trelkbin⸗ 
den, og han begav ſig nu paa Hjemreiſen til ſit Rige, 
og yttrede, at de nabnkundigſte blande Konger vare der 


faldne. Kongen fatte fig ved Styret paa Skibet, men 


Kvinderne fade i Forrummet; han talte Med dem, og 


ſyntes vel om deres Tale. Han kom nu hjem til ſit Rige 
med meget Gods; Alf var den mandigfte af Mænd. 


Ø 


Og da de havde været en Fort Tid hjemme, ſpurgte Dron⸗ 


" Bingen fin Son Alf: „Hoi Har Den fagrere Kvinde færre 
Ringe og flettere Klædning, jeg formener, at den af 
dem maa være pen fornemſte, ſom JF have holde mindſt 


i Anſeelſe.“ Ogſaa mig forekommer det,“ fagde han, 


«dom fun ei har Trælføindefæder , thi da vi kom fam; 
men, ſtikkede Kun fig godt i at tage imod fornemme Folk, 


Bg herpaa ville vi anftille en Prøve” Da de nu engang 
fade ved Drikkebordet, gav Kongen fig i Tale med dem, 


og fagde: Hvilke Mærker have I paa, hvad Tid det 


ev, naar Natten lider, naar det ikke er ſtjernelyſt ?”) 


Hun fodrede: «Det Mærke have vi herpaa, at i min 
Ungdom var jeg dant til at drikke meget tidlig i Mors 
genftunden, og fi fiden jeg lod af med det, vaagnede jeg dog 
pan ſamme Tid; dette er mit Merke.“ Kongen finilede 
derad, og ſagde: Slet var Kongedotteren vant.“ Nu 
udfritter han Hjordis, og ſporger hende om det ſamme; 


hun fagde; Min Fader”gav mig en liden Guldring, 


ſom beſidder den Egenſtab, at den kjolner mig paa Fing⸗ 


rene i Morgenſtunden; det er mit Marke herpoa. » 


Da fvarede Kongen: Overflodighed af Guld var der da, 
om TrælÉvinder det bare, og have J nu længe holdt 


eder ſtjulte for mig, men ſaa har jeg dog beſtandig anet 


om dig, fom om vi — vare Mk gode Songeborn, 


* 


NE 


. 


ſtjent du ei har ſagt det, og du ſtal nu blive holde mere 
i Anſeelſe, thi bu ſtal vorde min Kone, vg ſtal jeg give 
dig Morgengave, faafnart du har føde. dit Barn.” 
Dun fortæller ham nu Sandheden: om fin'Stjæbne; og 
da kom hun i megen Anſeelſe add blev holdt for den hær 

derligſe Kvinde : | . 
i Sigurd Fafneréhanes Ophab. : 
Det fortælles nu, af Hiordis fødte et Dren⸗ 


— og Drengen blev ført. til Kong Hijalprek; Kon: 


"gen blev glad ved de hvasſe Dine, , ſom han bar i Hove⸗ 
det, og ſagde, at han ikke vilde. finde fin Lige eller Fenus 
lige, og der blev oſt Vand paa ham, og givet ham Nav⸗ 
het Sigurd; om fam fige alle eet, at i Udfærd og Vægt 
var ingen hans Lige; han blev mød megen Omhu, ogdras 
gen af Kong Hjalprek, og naar alle de beromteſte Mænd 
og Konger blive nævnte i Fortidens Sagaer, da ſtal 
Sigurd have Forraugen i Styrke og Tapperhed, Kæmpes 
mod og Fardigheder, ſom han har beſiddet fremfor an⸗ 


dre Mænd i den novdre Verdensdel ; Sigurd vogte nu 


'op hos Kong Hjalprek, og hvert Barn elffede ham; han 
— fæftede Hjordis til Kong Alf, og gav hende Morgengave. 
Regin bed Sigurds Fofterfader, og var Reidmars Son; 
han lærte ham Idraætter, Brætfpil og Runer?, og at 


tale mange Tungemaal efter Kongeſonners Brug i de 


Tider, og desuden mange andre Ting. Engang, da 


” — De bare ene, fpurgte Sigurd, om han vidſte, hvor ſtor 


en Stat hans Fader havde eiet, og hvo der forvareds den ; 
—— 


2) Det bemarkes, at Daab eller Operøgning med Band alles - 


tede var i Brug her i Norden før Kriſtendommens Indforelſe. 


2) Runer, de Gamles Skrifttegn, ſom troedes at beſidde over⸗ 
naturlige Kræfter, bemarker ogſaa Funimteli se bemmeligheds. 


fulde Bidenſtaber. 


- 


138 Volſunga Saga. SE 143 C. . 





(4 


48 C. | Volſunga Saga. 139 


Han fvarede og fagde, at Kongerne forvarede den. Da 
" fagde Regin: Troer du dem fuldfommen vel ?”” „Det 


fommer fig ;” foarede Sigurd, at de forvare den, ind⸗ 
fil det er padfende for mig; thi de kunne bedre beſtotte 
Den end jeg. ” En anden Gang kom Regin i Tale med 
Sigurd, og ſagde: Anderligt er det, at du vil blive Kon⸗ 
gernes Heſtedreng, eller fare ſom Løber for dem.” «Det 
er ci ſaa,“ fvarede Sigurd, thi jeg raader over alle 
Ting med dem, og det ftaaer mig frit for at tage, hvad 
jeg onſter.“ „Bed da Kongen at give dig en Het?” 
fagde Regin. Sigurd foavede: «Ben fan jeg ſtrax faae, 
naar jeg vil.“ Sigurd gif nu til Kongen. Da ſagde 
Denne til ham: „Hvad onſter du at erholde af mig” 
«En Heſt at fornøie mig med,” foarede Sigurd. Kons 
gen fagde, „Valg dig felv en Heſt, og hvad du ellers 


onſter dig af min Ciendom.” " Dagen efter gif Sigurd, 


” til Skoven, og mødte en gammel Mand med ſidt Skag, 


fom var ham ubekjendt; denne fpurgte, hvorhen Sigurd 


aͤgtede fig; han foarede: Jeg vil udføge mig en Heft, vær 


pda Raad med mig!” Han fagde da: ‚Lad os gaae, 
og Drive Heſtene til Aaen Bufiltjørn?” De dreve dem 


ud paa Dybet af Aaen, og de lagde fig alle-ftrag til 


Land, undtagen een Heſt, og ben tog Sigurd; den var 
graa af Farve, ung af Alder, flor af Vært og ſtjon af 
Bygning; ingen Mand havde endnu fiddet paa dens 
Ryg. Den flæggede Mand fagde: Denne Heft neds 
flammer fra Gileipner", og den ſkal opfodes omhygge⸗ 
lig, thi den vil overgaae enhver anden Heſt;“ derpaa 
forfoandt "Manden; Sigurd kaldte Heften Grane, og 


den har været den lottrinligſte af Heſte; det var Odin, 


1) Obins tr be nede beſt, hvis Lige ikke fandtes. 


Fa 
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ſom var kommen til ham. End fagde "Regin til 
Sigurd: Alt for lidet Gods eier du; det bedro⸗ 
ver mig, at du løber ſom⸗en Bydreng, men jeg veed 
at give dig Anviisning paa en ſtor Skat, og der er ſtort 
Haab om Ære ved at føge den, og Berommelſe, om du 
erholder den.” Sigurd. ſpurgte, hvor den var, og 
hvo der forvarede den? «Han, ſom forvarer,den,” ſagde 
Regin, «hedder Fafner, og bigger ei langt borte herfra 
paa Gnitehede; og ugar du kommer der, maa du ſande, 
at aldrig. faae du mere Gods og Guld paa eet Sted, 
og ei behøver du mere, om du end bliver den ælde. Og: 
navnkundigſte af alle Konger.” Sigutd ſparede: Skjont 
jeg er ung, Fjender jeg dog denne underfulde Orm, og jeg 
har ſpurgt, at ingen tør vove fig imod den formedelſt 
dens Storrelſe og Grumhed.“ Det er ei faa,” fvarede 
Regin, Aden ligner Lyngorme eller Snoge i Værten, og 
der har gaaet ſtorre Ry af den, end den kan fvare til; 
" faa vilde dine henfarue Frænder have tæenkt, og fFjont 
du ev af Volſungers ÆL,. faa har du dog ei deres Sind, 
thi de ere regnede for de forſte til enhver Bedrift,” Kan 
vel være,” ſparede Sigurd , «at jeg endnu ikke har me⸗ 
get af — Kæmpemod og Snille, men ei behoves det 
lidet kommen over Barnealderen; men hoi ophidſer du 
mig ſaa meget? 7 «Herom ev en Sortælling,”, ſparede 
Regin, „og den vil jeg berette dig” «£av mig here!” 
fagde Sigurd. 

Regin .forfwller om fin Broder. dafner. — 
14. Det er Begyndelſen til denne Fortælling, at 
min Fader hed Reidmar, og var en mægtig og rig Mand; 
Fafner Bed hans Son, en anden hed Oter, og — 


e 
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ben tredie, og den ringefte af dem i Legemsfærdighed og 
Udſeende; dog forſtod jeg at arbeide i Jern, Solv og 
Guld, og af enhver Derl gjorde jeg noget Nyttigt. Min 
Broder Oter havde en anden Beffjeftigelfe, og var af 
anden Natur; han var en flor Fiffer, og overgik her; 
andre Mænd, og var daglig i en Odders Skikkelſe bes 
ſtandig i Aaen, og traf Fiſte op med Munden; Fangs 
ften bragte han til fin Gader, ſom deraf havde ſtor For⸗ 
deel; han havde for det meſte en Odders Skikkelſe paa 
fig, og faar fan kom hjem: fra Fiſtefangſten, levede 
han i Eenſomhed, og aad File med tillukkede Øine, da 
han ikke kunde fee paa det Torre. Men Fafner var 
den ſtorſte og grummeſte, og vilde tilegne fig aft, hvad 
der var. Der var en Dverg,“ vedblev Regin, ved 
Ravn Andvare; han var beftandig iden Fos, ſom efter 
ham hedder Andvarefos, i en Gjeddes Skikkelſe, og 
hentede der fin Fode; thi i Fosſen vav der en ſtor Mængde 
Fiſke. Min Broder Orer foer ogſaa beſtandig i dentie 
Fos, og hentede Fiſte op i Munden, og lagde een ad 
Gangen paa Landet. Odin, Lofe og Haenert kom paa 
Deres Vei til Andvarefos; Oter havde da fanget en Lag, 
og aad den med tillukkede Øine paa Flodbredden; Lofe 
tog en. Steen, og flog Odderen ihjel; Aferne holde det 
for en heldig Fangſt, og flaaede Balgen af Odderen ; 
ſamme Aften kom de til Reidmar, og vifte ham Fang— 
ſten; da toge vi dem til Fange, og fordrede af dem ſom 
Boder og Loſepenge, at de ſtulde fylde Balgen med Guld, 
og bedakke den udvendig med roden Guld. De ſendte da 
Loke ud, for at ſtaffe Guldet tilveie. Han kom tilRan?, . 





1) tre af Aſerne eller de vverſte Bude. 2) Havets Gudinde, 
Havguden Xgers Huftru. 
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øg fif hendes Nat, drog ſaa til Andoatefss, "og kaſtede 
Nattet for Gjedden, fom lob deri” Da fagde Loke: 


Hoad er det for Fiſte, 
Som i Floden gaae, 
Kunne fig for Vaande ei vogte; 
Løs fra Hel! 
Du dit Hoved ud, 
Og af mig Flodens Flamme! 
Alnddare kvad til Svar: 
Andvare ſeg hedder, 
Oiu hed min Fader; 
Har mangen Fos jeg befaret; 
Mig en ublid Norne 
Fra Ophas beſtemte, 
At jeg ſtulde i Vandet vade. 
Loke fane nu det Guld, ſom Andvare eiede; men da han 
havde udleveret Guldet, havde han beholdt en liden Ring, 
men den tog Loke af ham. Dvergen gik da ind i Klips 
pen, og fagde, at denne Ring ffulde blive til Dod for ens 
hver, ſom eiede den, og ligefaa alt Guldet. Aſerne 
Dvergave Reidmar Guldet, udſtoppede Odderbælgert 


dermed, og ftillede den fiden paa Fødderne; derpaa 


fhulde Aſerne ſtable Guld op ved den, og tildæekke Bæls 


gen udvendig, Men da det var gjort,” gik Reidmar 
| frem, og fane et Mundhaar, og bød dem ſtjule det. Odin 


tog da Ringen, ſom havde tilhørt Andvare, — og 
bedellede Haaret; da kvad Lofe: 
Guld er dig nu givet, 
Gjengjeld du haver HE 
Herlig for mit Hoved; 
2) Dødens Gudinde. 2) Guldet. 


x 
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Din Søn er ingen 
Lykke belfaaren, 

Det er eder begge til Bane. | 

Siden myrdede Fafner fin Fader Reidmar,“ vedblev 
" Regin, og jeg fif intet af Skatten. Han blev ſaa ond, 
at han drog bort fra andre Folk, og "forundre ingen at 
unde godt af Skatten uden ſig ſelv, og blev fiden den 
værfte Orm, og ruger over denne Skat. Derpaa drog 
jeg til Kongen, og blev hansSmed, og er dette Ind⸗ 
Holdet af min Fortælling, at jeg miftede min Faprene⸗ 
arv og Boderne for min Broder, Guldet er ſiden paa 
Grund heraf kaldt Odderboden eller Boder for Oter.“ 

— «Meget har du tabt,” fagde da Sigurd, ,,0g meget onde 
Have: dine grænder været imod dig. Gjør mig nu et 
Sværd med din Kunftfærdighed , faa godt, at intet 
faadant før har været ſmedet, at jeg dermed fan udføre 
Gtorværfer, om Modet ſtager mig bi, hvis du vil, at 
jeg ſtal dræbe denne hin ſtore Drage.” Regin fvarede: 
«Det Kal jeg ſikkert gjøre , og med dette Sværd vil du 

funne dvæbe Fafner.” 
Regin ſmeder Sværdet RER Es 

15. Regin fmedede nu er Sværd, og gav det til 
Sigurd; Sigurd tog ded Sværdet, og ſagde: Dette er 
bin Smedning, Regin!“ og han hug i Ambolten, og Svær: 
det braſt; ban kaſtede da Klingen'bort, og bad ham ſmede 
et andet bedre Sværd. Regin gjorde et andet Sværd, 
og rakte Sigurd det; han ſaage paa det. - Dette maa 
. behage dig,” fagde Regin, „ſtjont det er. en vanſtkelig 
Sag at' furede for dig.) Sigurd provede dette Sværd, 
og det gif i Stykker ligeſom det forſte; da ſagde Si⸗ 
gurd fil Regin: Du maa være lig dine gamle Frænder, | 
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og ikke ſtaae til at troes.“ Han gt nu til fin Moder, 
hun tog vel imod ham , de fatte fig til at drikke, og talte . 
med hinanden; da fagde Sigurd: Har jeg ſpurgt vet, 
at Kong Sigmund overgav dig Sværdet Grani. t tøvende 
Stytfer?” „Ja!“ fagde hun: Det er fandt.” Da 
fagde Sigurd: „Giv mig det, jeg enſter at eie det.” 
Hun. fagde, at han tegnede til at flægte fine Fædre paa 
i berommelig Færd, åg gav ham Sværdet. Sigurd 
gif nu tiRegin, og bad ham at gjore fig deraf et Sverd, 
faa godt han formaaede. "Regin blev bred, og gik til 


Gmedien med Sogrdſtykkerne, og ſyntes , at Sigurd 


foruroligede ham idelig med Smedning. Regin gjorde 
nu et Sværd, og da ban bar det fra Esſen, forekom 
det Smedeſvendene, ſom̃ Jid brændte fra. Eggen; han 
bad Sigurd modtage det, ſigende, at han intet Sværd 
funde gjøre ham, om dette gik ſonder. Sigurd hug i 
Ambolten, og klovede den ned i goden, men: Sværdet 
hverten braft eller brodes; Gan vofte det meget, gik til 
en Aa med eh Tot Uld, og. kaſtede den imod Strømmen, 
og den ſtares itu, da den drev ind paa Sværdet, ſom 
han holdt for den. Da gif Sigurd glad hjem. Regin 
ſagde: Fuldfore maa du nu bit Løfte, og angribe Faf⸗ 
ster, da jeg nu har ſmedet Sværdet.” Sigurd foarede: 
Fuldfore vil jeg det, men andet maa jeg udføre forf, 
nemlig hævne min Fader.” . Sigurd bleg alt mere yndet 
af Folket, ſom jan blev ældre, faa at hvert Barn el⸗ 
fede LV med inderlig Kjærlighed. 
Griper beretter Sigurd fin Shjæbne 

16. Griper hed en Mand, ſom var Sigurds Mors 
Broder. Kort for Sværdet var færdigt, reiſte Sigurd i 
— til ham, thi han var frempiig,. og vidfte forud Menne⸗ 
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ſtenes Skjabne. Nu (purgte Sigurd, hvorledes bet, 


vilde gaae ham i Livet. Griper var lenge uvillig til 


AJ 


Svar, men berettede dog tilſidſt, efter Sigurds indſten⸗ 


dige Bon, Udfaldet af hans Fremtids Skjabne, ſaale⸗ 


des fom det gif fiden. Og da Griper havde kundgjort 


ham: disfe Ting efter hans Ferlangende, red han. hjem. 
Kort derefter talte han med Regin ; da fagde denne til 


ham: «Dræb Fafner, ſom du lovede!” Giore ſtal 


jeg det”, fvarede Gigurd, «mMen dog andet forſt, nemlig 
" hævne Kong Sigmund og mine andre Brænder, ſom 
faldt i hint Slag,” i 
" Sigurd hævner fin Fader paa SHunbings — 
17. Sigurd gi nu til Kongerne, og ſagde til 
dem: Her har jeg nu været en Tid hos eder; og er 
eder al Tak ſtyldig for den Kjærlighed, re, og ſtore 


Anſeelſe, ſom J have viiſt mig; men nu vil jeg 


drage ud af Landet, og gane imod Hundings Sonuer, 
for at de ſtulle vide, at Polſungerne ikke ere alle dode, 
og hertil ønffer jeg mig eders Biftand.” Kongerne los 


'vede at ville forſtrække ham med alt, hvad ban bad om̃. 


Nu blev en ſtor, Hær udruſtet, og alt paa det bedſte ſat 
i Stand, baade Skibe og hele rigsruſtningen, ſaa at hans 
gærd nu kunde blive anſeeligere end tilſorn. Sigurd 
ſtyrede den Drager, ſom var ſtorſt og vpperligſt; og⸗ 
ſaa deres Seil vare meget kunſtig virkede og fortræffes 
lige at ſtue. De affeilede nu med god Dør, men efter 
faa Dages Forløb opkom et ſtort Uveir med Storm, ſaa 


at Soen flod tet Skum. Sigurd bod, at mån et ſtulde 





1) Drager Vår Krigsſtjbe/ ſaaledes benævnte af deres Dane 


nelfe ſom Drager eller Slanger, faa at Gallionen dannede Ho⸗ 
vedet eller Forkroppen og Bagſtavnen Svandſen eller — 
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ftryge Seilene, om de end revnede, hellere heiſe dem høi; | 


ere end tilforn. Da de feilede frem forbi en Klippepynt, 
raabte en Mand hen til dem paa Skibet, og fpurgte, 


hvo der ſtyrede Skibe og Folk. Ham blev ſvaret ,. at. 
deres Hobding var Sigurd Sigmundſon, ſom nu var 


den kjakkeſte af afle unge Mend. Da ſagde Manden: 
„Om ham ere alle enige, at ingen Kongeſon fan fættes 


i Ligning med ham, og beder jeg eder at ſtryge Seilene 


pan éet af Skibene, og tage mig om Bord.” | De fpurgte 
ham om Ravn. Han fvarede: 
Hnikar? hed jeg” i — 
Da jeg HAngin? glæde, 
Unge Volſung! 
Og freder jeg havde ; 
Nu kan du falde | 
Gubben paa. Bjerget ——— 
Feng eller Fjolner?, | SSR 
i Fart vil jeg begjere. 
De ſtyrede nu i Land, og toge Gubben opi Stibet. Da 
lagde Veiret fig, og de fore, mdtil de kom i Kong Hun⸗ 
dings Sonners Rige. Da" forfoande Fjolner. De 
" Droge ſtrax frem med IM og Sværd; de dræbre Folf, 
…… og brændte Bogderne, og ødelagde alt, hvor de fore frem. 
En Mængde flyede da bort til Kong Lynge, og berettede 
ham, at der var kommen en Her i Landet, ſom foer 
frem med mere Voldſomhed, end man hidtil havde feer ; 
de fagde, af Hundingé Sønner et vare langſynede, da 


1) eet af Odins Tilnabne, ſom bemærker den Seirende. 7) 
… een af Odins Ravne, fom her ftaaer for Kavne i Almindelig⸗ 
hed. >) ogfaa tvende af Odins Tilnavne, ſom bemærke den 
Erhvervende eller Fangende, og den Mangfoldige eller Mane 
Seere ede, É — 


Ma 
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ON 


de broutede af, at de ifke frygtede for — — men 


nu, fiprede Sigurd Sigmundſon denne Hær. Kong 


- Lynge fod Opbud til Krig udgaae over hele fit Rige; ikke 


" vif han undflye; thi ftævner- han til fig alle de Mænd, 


fom vilde ydehampjælp; han ryffede derpaa frem imod 
Sigurd med en meget flor Hær, og hans Brødre med 
i ham, og det kom til et haardt Slag imellem dem. Der 
unde man fee mange Spyd og Vile, haardt foungne 
Ører, ſplittede Stjolde og bruſtne Brynier, flengede Hjelme, 
klovede Hjerneff aller og mangen Mand ſtyrtet til Jor⸗ 


den. Og da Slaget havde ſtaaet ſaaledes meget længe, 


" trængte Sigurd fig frem. for Banneret, førte Svær: 


det.Gram i Haanden, og nedhug baade Mænd og Heſte. 
Med begge Armene blodige op til Skuldrene ſtyrter han 
gjennem Rætferne, og Folket viger, hvor han ſetter 
Fod; hoerken Brynie eller Hjelm holdt Stand, og ins 


"gen tyktes før at have feet faadan en Kæmpe, Slaget i 


varede længe uafgjort under hidſigt Angreb og betydelige 
Mandefald. Det gif dog af, ſom fjelden fan hændes, 
haar £andsfolfet beſtandig ſtoder til Heren, at aft var 


forgjeves; der faldt ſaa mange paa Hundingernes Side, 


at ingen vidſte Tallet paa dem. Tilſidſt foer Sigurd 
fremmerſt i Follingen, og da kom Kong Hundings Søns 
ner imod ham; han hug da til Kong Lynge, faa Hat 
klovede hans Hjelm, og Hoved og bryniekledte Krop; 

derpaa hug. han hans Broder Hjorvard fønder i tyende 


Dele, og dræbte da alle Hundings Souner, fom endnu 


levede, og ſtorſte Delen. af deres Folk. Nu drog Sigurd 


hjem med en. fager Seier og meget Bytte, og Berommelſe, 


ſom han. havde bundet paa dette Tog, ” Der bleve da. ans 


serene rok r — en 82 sg ERE 
. sed ad | 2 8 — 9* * 1.:23 
Ud 


— 
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ſtiſlede Hoitideligheder hjemmt i Riget ved hans Ankomſt. 
Og da Gigurd havde været hjemme en fort Tid, kom Nes 
'gin for af tale med ham, og fagde: „Nu man du, ſom 
du har lover, afftode Fafners Hjelm ; thi nu har du hævnet 
Din Fader og dine andre Frænder. » Cigurd:foarede: AUd⸗ 
føre ſtal jeg det, ſom jeg har lovet, og et gaaer ef mig . 
af Minde,” s 

Sigurd dræber Fafner. 

18. Nu rede Gigurd og Regin op ad Heden paa 

den Vet, ad hvilfen Fafner var vant at krybe, naar han 

drog til Vands, og det berettes, at den Klippe, han laage 
paa, var tredive Favne fra Bandet, af hvilfet han drak. | 
Sigurd fagde: Du fortalte mig, af denne Drage ci-var 
ſtorré end en Lyngorm, men mig ſynes at Sporet af den er 
overmaade ſtort.“ Gior en Groft,“ ſagde Regin, „og 
fæt dig deri, og naar Ormen kryber til Vands, fting 
den da til Hjertet, og dræb den ſaaledes! derved vil du 
vinde megen Berommelſe.“ Sigurd foarede: Men 
Hvorledes fal jeg beſtytte mig, om Ormens Blod over; 
foommer mig.” Ei fan man give dig Raad, foarede 
Regin, «hvis du forfærdes for enhver Ting, og ei flægs 
ter du dine Frænder paa i Heltemod.“ Nu red Gigurd J 
hen paa Heden, men Regin ſneg fig forferdet bort. Som 
Sigurd nu var i Færd med at gjore en Groft, kom en 
gammel-Mand med 'fidt Skeg til ham, og ſpurgte, 
hdyad han der foretog fig. Sigurd fortalte ham, ſom det 
var. Da fagde den gamle Mand: Dette er uforfigs 
tigt, gjør flere Grave, og lad Blodet løbe deri, men fæt 
dig felv i den ene, og ſting Ormen i Hjertet!” Derpaa 
forfoandt denne Mands men Sigurd gjorde Gravene, 
ſom han havde raadet. Og da nu Ormen krob til Vands, 


% 
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blev der faa ſtort — at al Jorden ſittrede i Garheden, 
og Ormen ſprudede Edder trindt omkring fig; men Sis 
gurd blev ei bange ved dette, Gny, og da Ormen krob 


over Grøften, ſtang Sigurd den "under den venfire Bov, 
faa Sværdet gik ind lige til Fæftet. Derpaa fprang ; 


han op af Grøften, og rykkede Sværdet til fig, fan han 


fif begge. Armene blodige op til Skuldrene. Os da nu 


den ſtore Orm følte fit Banefaar 1 da flog den med Hos 
vedet og Halen, faa af alt det, ſom kom for den, braſt 
ſonder. «Ave er w”, fpurgte Fafner, da han fik Saa⸗ 
ret, udg hvo din Fader, og af hvad Wt flammer den, 
der har Mod til at anfalde mig med Vaaben?” Sis 
gurd fvarede: «Min rt er ukjendt for Folk, og jeg er 


et fornemt Dyr, der hverken har Fader eller Moder, og 


har vanket ont i Eenſomhed.“ Fafner gientog: Har 
du hoerken Fader eller Moder, ved hvilket Under er du 
da avlet ?. og hvis du figer mig iffe dit Ravn paa min 
Dodsdag, da veed jeg, at du lyver.“ Da fvarede han: 
«Mit Navn er Sigurd, og min Fader var Gigmund.” 


"Nu fpurgte Fafner videre: Hoo ophidfede dig til denue 


Gjerning, og hvi lod du dig ophidſe dertil? har du ikke 
ſpurgt, hvorledes alle Folk frygtede for mig vg min Skrak— 


kehjelmn? Men, ſkarpoiede Ungerføend ! du ſtammer fra 


en tapper Fader, v Mit ſterke Mod,” foarede. Si: 
gurd, „tilſtyndte mig til dene Daad, og, at. dén blev 


fuldbrage, dertil hjalp denne fafte Haand, og dette ſtarpe 


Svard, fon. du nu følte ; og Alderen gjør fjelsen hoard⸗ 
for ben, ſom er blodagtig i Barndommen.” Aeg vidſte 


vel,” fagde Fafner, cat, om du var voxen op: hos dine 


1). Xgishjelm eller GSkrakkehjelm demarker et Tegn, eller, 
Mærke, ſom troedes at indjage Radſel. 


g "SE == 
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Frander, vilde bu være barſt i Strid; men dette er 


mere af undres over, at en bunden Krigsfange ſtal have 


driſtet fig til at anfalde mig, thi fangne Mænd ere ſjel⸗ 
den tapre til Kamp.” Sigurd ſagde: «Bebreider du 
mig; at jeg har været fjerne fra mine Frender ? men, 
uagtet jegxer fahgen, fan er jeg Dog ikke bunden, og det 
fandt du, at jeg var 196,” ” Da ſagde Fafner: Med 
bittre OM foarer du paa alt, hvad jeg ſiger, men viid, 
"dt det Guld, ſom feg har eiet, ſtal volde dig Døden.” 
Sigurd fvarede: Enhver vil have Formue til den ſidſte 
Dag, men- tilſidſt ſtal dog enhver døe.” „Lidet vil du 


handle efter mit Raad,” ſagde Fafner, «men drufne maa | 


du, om du farer uvarlig paa Søen, og vent hellere paa 
" Landet, indtil Havet bliver file!? Sigurd fagde: 
uStig mig det Fafner, om. du er meget yndig, hvilke ere 
de Norner, ſom loſe Fofiret af Mødrene?” Fafner fear 


rede: Mange ere de, og af forffjellige Slags; nogle i 
ere af Aſers Wr, nogle af Alfers EL, og nogle ere 


Dvaling Dottret.“ Sigurd fagde: Hvad hedder den 
Holm?, hvor Surtur? og Aſerne blande Sværdvædffen 





4) fon, Odins Frænder og Følge, ſom her i Norden node 
, guddommelig Dyrkelſe; Alfer, ſandſynlig en Folkeſtamme, ſom 
fra ældre Tider har boet her i Norden; fenere hen forbandtes 
med Navnet Begrebet af Xander eler overnaturlige. Væfener, 
et Slags Mellemvæfener imellem Guber og Menneſker. Doa⸗ 
" Jin,er Navnet paa sen. vis Dparg formodentlig den ſom fore⸗ 


faner Søvnen eller Natten. Dpalins Døttre flager altſaa iſte⸗ 


vek dr Dværges Æt. 2) er Kampplads. 3) Gurtur, Her⸗ 
ver: i: Muspelheim "og -tfårforlig Fjende af Aſerne; ved Rag⸗ 
argk eller Verdens Undergang: fulde han tilligemed Muspeis 
Sønner drage i Kamp mod Aſerne, - overvinde dem , » Fafte an 
sover Jorden. og —— Verden. 


i 
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ſammen? ?“ Fafner ſparede: Den hedder Uſtabt?. Frem; 


deles ſagde Fafner: Min Broder Regin volder min Dod, 
os ſtal det glæde mig, om han volder ogſaa din Dod, og 
da. "gaaer det, ſom han ønffer.” Jeg bar Øjtrætte; 
hjelm,ꝰ vedblev Fafner, imod alt Folket, ſiden jeg laae 
paa min Broders Arv; da ſprudede jeg Edder fra mig 
til alle Gider, faa af ingen torde fomme. mig nær, og 
for ingen Vaaben ræddedes jeg”, og aldrig fandt jeg faa 
mange Mænd imod mig, at jeg 'ja troede mig ftærfere, 
ihi alle ræddedeg for mig.” Sigurd foarede: | Den 


% 


Skrakkehjelm, fon du taler om, giver ikke mange Seter, 


thi enhver, ſom kommer i Kaſt med mange, maa ens 


gang omſider fande, at ingen er beſtandig den Geirende.” 
Fafner foarede: Nu raader jeg dig, at du tager din 
Heſt, og rider bort, ſaaſnart ſom mueligt,, thi det hœn⸗ 


der fig ofteft, at den, fom faaer Baneſaar, hævner fig ſelv.“ 


Hertil føarede Gigurd: Dette er dit Ragd, men aus 
det vil jeg gjøre; jeg vil vide til dit Leie, og tage-der 
det meget Guld, ſom dine Fræender have tiet.” Fafner 
fvarede: «Aude vil du, indtil du finder faa meget Guld, 
lat der fættes Maal for dine Levedage; thi dette ſamme 
Guld volder din Bane, og enhver andens, ſom fomnter 


til at eie Det,” Sigurd fiod op, og ſagde: «Hjem 


fulde jeg ride, og give ſlip paa dette meget Guld, om 
jeg vidſte, at jeg ſtulde afdrig, døe, men enhver fjæb 
. Mand vil ele Formue, aft indtit hin, ene Dag. Men 
du, Fafner! krymp du dig i Dodstampen, til — 
ter dig!” og da boer daner. Ban ge 


z 1) en poetiſk Oiaffrivning paa at ſtride. 2) formodentlig: 
den fra Evighed beſtemte. — gr: BF 


J 
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Sigurd dræber Regin, og ſpiſer Fafners Hjerte. 
19. " Derefter kom Regin til Sigurd, og ſagde: 
„Hil være dig, min Herre! en flor Geier har du vun⸗ 
det, at du har dræbt Fafner, paa hvis Bei ingen før * 
driſtet fig til at ſidde, og denne berømmelige Daad vil 
ihukommes, faalænge Verden flader.” Nu ſtod Regin 


Tang Tid, og flivrede ned paa Jorder ; efter dette uds 


brød han med megen Harme: Min Broder har du 
dræbt, og neppe kan jeg være uffyldig i denne Daad.” 
Derpaa tog Gigurd Gværdet Gram, tørrede det paa 
Græsfet, og fagde til Regin: «Fjerne var du, da jeg uds 
førte denne Daad, og prøvede dette ſtarpe Sværd med 
min Haand og min Styrke; jeg ſtred imod den ſterke 
Orm, medens du laane bag er Lyngbuſt, og bidſte hver⸗ 
ken, hvor Himmel eller Ford var.“ Regin foarede: 


«Denne Orm har længe kunnet ligge i fit Leie, om du ei 


havde benyttet dette Sværd, fom jeg forfærdigede dig 
med min egen Haand, og hverken du eller nogen anden 
havde ene udført dette,” Sigurd fvoarede: «Naar Fole 
komme til Kamp, da gjelder mandigt Hjerte mere end 


ſtarpt Gværd.” Da ſagde Rezin med flor Befymring: 


«DU har dræbt min Broder, og neppe er jeg uffyldig i 


denne Gjerning.” Da ſtar Sigurd Hjertet ud af Or⸗ 


men med Sværdet Ridil", men Regin drak Fafners Blod, 
og ſagde: «Tilftaa mig en Bon, ſom er let for dig at uds 
føre, gak til Jiden med Hjertet, og fleg det, og giv mig 


det at æde!” Sigurd gif bort, og ſtegte det paa et 


Sped, og da Saften ſpdede ud, tog han med fin Finger 
paa det, og ſtak Fingren i Munden, for af ſmage, om 


det var ſtegt, og da Ormens Hjerteblod kom paa hans 


7) d. e. det ſom let kan ſvinges. 
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Tunge, — han Fuglenes Stemme, Da horte han, at 
Svafer kviddrede paa Buſkten ved Siden af ham: Der 
ſidder du, Sigurd?” fagde een, og ſteger Fafners Hjerte; 
det (fulde han: felv æde, da vilde han blive viſere end ens 


higr anden;? en anden fagde: Der ligger Regin, og 


vil ſoige den, fom ham troer ;” en tredie fagde: Hau 


" Bør hugge Hovedet af ham, og vil han da ene kunne 


raade over det meget Guld” en fjerde ſagde: Viſere 


er da Sigurd, om Han gjør det, ſom Jraade fam, 
og derpaa rider til Fafners Leie, tager den: Mangde 
Guld, ſom der er, og ſiden rider op paa Dindarfjeld", 
hvor Brynhild ſover; der vil han funne føre megen 


" Biisdom ;. forffandig var han, om han fulgte eders. 


Raad, og tæntte paa fin egen Redning; thi Ulven er nær, 
naar man feer dens Øre” en femte fagde: Ei er han 
ſaa betenkſom, ſom jeg troede, om han ſtaauer Regin, 
da han dog for dræbte Broderen 5” en, ſſette ſagde: Det 


var et ſuildt Foretagende, om ban dræber ham, og raa⸗ 


der ene over Skatten.“ Da fagde Sigurd: «Ei Pal 
faadan Ulykke hondes, at Regin ſtal blive min Banes 


UW 


mand, for ſtulle begge Brødrene fare cen Vei,” og han 


trekker nu Svaerdet Gram af Balgen, og hugger Ho⸗ 
vedet af Regin, og derefter æder han et Stykke af Or⸗ 


mwens Hjerte, og et Stykke gjemmer han hos ſig. Siden . 


ſprang fan paa Heſten, og ved efter Sporret af Ormen 
Fafner til dens Leie. Han fandt Boligen aaben ; alle Dorre 


vare af Jern, ligeſaa Dorkarmene og alle Pillerne, der. 





7) maafkee, efter von ber agens Mening, Brunhildenſtein 
ved Feldberg i Hesſen, hvorom der gaaer det Sagn, at der dm 
Natten gaaer en Lue op dggaf , at det er Brynhilds Straffeſted⸗ 
og at hendes Skikkelſe ſtal være fødte i buen, 


— 





1) i —8 
wa 
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vare — i Jorden. Sigurd fandt der en ſtor 
Marnßde Guld og Sværdet rotte, og han tog der: 
Skreekkehjelmen og Guldbrynien og; mange flere Koſtbar⸗ 
heder; fan meget Guld fandt hau der, at det forekom 
ham, at to eller: tre Hefte ei kunde bære mere; afc Degge 
Guld tog. fan, og lagde det i to ſtore Kifter, derpaa tog 
hen fin Heſt Grane i: Tommen, men Heſten vilde ifke 
gane, og ei hjalp det, at pidſte den frem ;- han mærfede 
nu, hvad Heften vilde, fprang paa Ryggen af den, og ffødte- 
MA. TE den med Sporerne ; da lob den, fom den var uden Byrde. 
| Sigurd kommer til Brynhild Budlesdatter. 
2. "Sigurd red nu en fang Vei, indtil fan kom 
op til Hindarfjeld, og tog BVeien ſonderpaa til. Frak⸗ 
land! Paa Fjeldet foran fig fane han en flor Klarhed, 
fom om der bræeudte Ild, og det firaalede deraf mod 
Himlen; men da han kom dertil, ſtod der for ham en 
— Skjoldborg med ct Banner oven paa. Sigurd gik 
bp. paa Stjoldborgen, og ſaae, at der for et Menneſte, 
ſom laae i fuld Vaabenruſtuing; han. tog forſt Hjelmen 
af Hovedet, da ſaae han, at det var en Kvinke; ban 
var iført en Brynie Pa ſom fad faa faſt om hende, ſom 
om den var voget. til Kjoder; da riſtede Sigurd den for⸗ 
ſigtig oppe fra Hovedet heelt ned, og langs med begge . 
Arme, og ſtar den ſonder fom Klæde. Sigurd fagde, 
at hun havde ſodet altfor longe; fun fpurgte: Hvad 
er faa mægtigt, at det ituftæver Brynien og forjager 
eg Søvn, eller mon fjer er kommen Sigurd Sigmund⸗ 
ſon ſom har Bafnerg Helm og bane Bane? i Hæende 2” 





1) Frankenland ved Khinfloden. 7) aj Bryftværn, — 
fat af Skfolde. 7) —— frame hvormed mig Den i 
dræbt Fafner, i BA 

N 2 gt N ” 


— 
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i Den er af Velſungers 4,7” fvarede Sigurd, aſom har 


udført dette Verk; jeg har ſpurgt, at du er en mægtig 


Konges Dotter, og med ſamme Berommelſe er der for⸗ 


talt mig om din Skjonhed og ligeſaa om din Viisdom, 
hovilken jeg nu lyſter at prøve.” Brynhild fagde: „To 
Konger ſloges, den ene hed Hjalmgunnar, han var gam⸗ 


. mel og en flor Kriger, og Odin havde lovet ham Seiren, 


men den anden hed Agnar eller Audes Broder ; jeg fældte 


Hjalmgunnar i Striden, men Odin ſtak mig til Straf J 


derfor med en. Gøvntornt i Hovedet, og ſagde, at jeg 


" aldrig i de fommende Dage ſtulde faae Seier, og at jeg 


ſtulde giftes; men jeg gjorde det hoitidelige Lofte deri⸗ 


mod, at jeg ingen ſi nde vilde gifte mig med nogen, fom - 


kunde reddes. Sigurd ſagde: Lær mig Vjisdom i 
hoie Zing!?” Du maa vel bedre vide. ſligt,“ ſparede 
hun, men med Glæde vil jeg lære dig, om der er nos 
get, fom jeg veed, der fan behage dig, i Runer? eller 
endre Ting, ſom i paakommende Tilfælde kunde anven⸗ 
des; lad os nu drikke begge ſammen, og give. nu Gu: 
derne 08 en lykkelig Dag, at du fan erholde Klogſtab 
og Berommelſe af min Lerdom, og mindes, Hvad vi 
tale,” Brynhild foldte et Vager, bar det til RD 


7 og fagde : ; | 0 


Ol —— —— dig, y 
— Bryniethings Hooding! 
Med Styrke blandet 
Od ſtraalende Heder; 
Zuldt er det af Lindring 


— 





— AT NR — 
4) En Torn, ſom troebes at frembringe Dvaleſevn. 2) Rus 


erbemeerker hemmelighedsefulde Videnſtaber REE RE iP Mk 
Bryniernes Thing d. e. ———— 
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* Lege:Runer, 
Goden Galder 
Og Glades Taler. 


Seier⸗-Runer ffal bu kunne, 
Om du vilt Snilde have, 
Og riſtie paa Svardets Fæfte, 
Nogle paa Baltet, 
Og paa Boilen, 
Og nævne to Gange Zyrr: 


Breudings⸗eRuner ſtal du gjøre, 
Om du vilt bjerget have 
Paa Gøen Seilets Heſte?; 
Paa Stabonen ſtal de riſtes, 
Og paa Styrets Flade, 
"Maren med Ild ſtal merkes?; 
Gaa brat er ingen Branding, 
Odg ei faa blaa er Voven, 
mr Kreffi dog du flipper fra Soeen. 


SÆR Å Maal⸗Runer ſtat du PERKER 
Ou du vil, at ingen dig 


- 0 E. 


Med Hævn, ſkal Harms gjengjelde ; 


Dem ombvinde ffal du, 
g Dem omvæve, 
Dem omfætte alle ſammen 
Paa det Thing, 
Hvor Mand ſkulle 
Til Domſlutning drage. 
a) cen af Aſerne, ber dyrkedes ſom Krigsgubd. 


3) Runerne nemlig indbrændss pag Aaren. E Bred 
i urettelſe. 


av 


Ud 


2), Skiben e 


e over ARLA 


bod, 


3 














y 


— — 


20 €. 


Hjælp: Runer ffaf du kunne, 


. Hvis Lov% mod Øften lude. 


i 
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| ØL Runer fra du kunne, 
Vilt du, at ikke Krinden, 


Gom du troer, ſtal Troffab ſpigte; 
Dem ſtal du paa Hornet 


"Og bag paa Haanden riſte, 
EH Og mærfe paa Nøglen Rand”?. 


Øltet ſtal du figne, 
Og afvende Faren, 
" J Driften lægge Log; 


Da jeg det veed, 
At dig vorder aldrig 


—— Meenblanden Mijoden. 


Om hjulpet du vil faae 


J Barſelkvide Koinden; 


J Luven? dem du riſte, J 
Og om Ledet dem fpænde, 
Og. bede om Difers3 Biftagd! — 


Green: Runer ſtal dun lære, 


Paa Barfen (Pal de riſtea, | 
Og paa Træets Kvifte, E 


Sinds⸗Runer ſtal du funne, & 


Om du i Sindrighed 


Vilt andre overgage; 


1) Maud, d. e. Ned, Nodvendighed, er Navnet paa en Rune, 


ſom fvaret til vort N. 7) Haandens indvendige Glade P * 
Skytsgudindernes. 2). eller SELE '& — 


Ny 


i 
ll 


Om Læge du vild vordhe — sk 
"Og funne Saar beſee; J 


—* 
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Dem førft raadede, 

Dem forſt riſtede, 
Dem udtæukte Hropter" 
Af den Vadſte, 

Som var runden "så 
Af Heiddraupnøs Hoved? 
Og af Hoddropners Horn. ” 


Paa Fjeldet fod han, É 
Med flammende Sværd, 
Og Hjelm paa fit Hoved ; 7 
Da mælte Mimers Hoved? 
Kondig det forſte Ord, 
Og fagde fande Runer: 


Paa Skjoldet de vare riſtede, | 

Gom flaaer for den ſtinnende Gud”, 

Paa Arvakers Øre gå 
Og paa Alfving Hove, — 
Og paa Hjulet, ſom ruller + 

Under —— Vogn? 





1) eet af Odins Navne, maaffee ben Raabende. 2y aſter 
Magnuſens ſi indrige Gisning Ymers Hoved d. e. Himmelen. 
3) Maaſkee Himmelhjorten Eykthyrners Horn. *) Mimer var 
en Jætte, ber var fendt af Aſerne ſom Gidfel til Vanerne, for 
. ved fin Viisdom at gage dem til Haande med kloge Raad. De 
bræbte ham, og ſendte Aferne Hovedet, hvilket Odin balſame⸗ 
rede, og det befad da endnu fin forrige Viisdom, .og meddeelte 
Odin hemmelige Kundſtaber. >) Solens Stkjold Gvalin. 6) 
Arvaker, den aarle Vaagne, og Atfvid, den MAltfortærende eller 
den Hurtige, vare Solens Hefte, Ved Arvakers Ore menes ſand⸗ 
fynligviis Morgentøben og ved Alſvins Hov Aftenroden. 7) d. . 
" Odins Vogn , hvorved, efter Magnuſens Formodning, ise 

— ſom tilegnedes ham eller Thar. 


i | — 
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Van Sleipners Tommer, 
Op paa Glædens — 


Paa Bjørnens Lap 

Og paa Brages? Tunge, — 

Paa Ulvens? Kloer 

Og paa Ørnené Ræb, i | ” 
". Paa blodige Vinger 

Og paa Broens Ende“, 

I den Loſendes Luve 
Og den Lindrendes Fjed; 


Paa Glar og paa Guld 
—Og paa goden Solver, 
J Viin og i Ur 
Og paa Valaenss Sede, 
— Mandens Hud, Se ARR 
Paa Gungners? Od 
Og paa Gigianss Bryſt, 
Paa Nornens Nægt | 
Os paa Næbet af Uglen. BE 


(| 


Alle bleve afffaarne, 
Som paariftede vare, — 
Og tværede i den hellige Mjod, 
1 Og ſendte paa vide Veie; 
De ere hos Alfet, 


7) Odins Heft. 2) een af Aferne, — ved Viisdom, 





Veltalenhed og Sprogkyndighed, og en Meſter i Skjaldſtab. >) 


maaffee paa Odins Ulves. SD ſandſynlig Himmelbroen Bifroſts. 
) Il, ſom endnu ikke har været undertaftet Gjæring. 6) Spags 


kbindens. 7) Odins Landſes d. e. en n Londfes i Imindeligdets 
3) Sættetvin dens. KE | 


"” 
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* hos Aſer, 
Og hos de viſe Vaner, | 
Somme have Menneffers Børn. , 
Det er Bog⸗Runer, 
Og HjælperRuner, 
Os alle ØbRuner, 
" Og Kraft;Runer klare; 
Hvo, ſom fan dem, uforvildede 





Og ufordærvede, , — 
Sig dem til Held kan have; 
Mpyd dem, om du dem nemmed, . 
"il Magterne opløfes t ! K 


" Nu ffaf du vælge, E 
Medens Valget dig er Gudet, 
f Hvasfe Vaabens Svinger! 
Tale eller Taushed; 
Dav dig felv i Hul 
Hele Sagen er begrundet. 
Sigurd føarede: 3 
Ikke vil jeg fø i 
Om end min Død du vidſte, 
Ei er jeg født med Feighed; 
Dine Venneraad å 
Vil jeg alle følge, |. 
7 Gaalænge fom jeg lever. 
Fa "Brynhild giver Sigurd gode Raad. | 
24: Sigurd ſagde: Aldriz finder man en viſere 
"Kvinde i Verden end, dig; lær mig Derfor par kloge 


9 Sil Verdens Undergang. 





- " ' 
på — 4⸗ 
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” 


Raad!” Hun ſagde: Billigt er. det, at opfylde din. 


Villie, og give dig nyttige Raad formedelſt Din, Videbe⸗ 


gjierlighed og Klogſtab. »»Da begyndte hun ſaaledes: 
„Veœr kjerlig mod dine Brænder, og vær et let til at 


hevne deres Fornærmelfer, men bær over med dem med 


Taalmodighed, faa far du derfor langvarig Berommelſe! 


Tag dig vare for onde Ting, Eiſkob til Moer og gifte 


"Kvinder, thi deraf kommer ofte Ondt! Tab ei din Fats 
ning mød uvife Mand i folferig Forfamling! de tale 
"afte værre, end de ere underrettede, fg du bliver da ſtrax 


af een eller dnden.udraabt for en frygtfom Mand, og man 


troer, at det er ſagt med Sandhed; bræb ſaadan een: 


Dagen efter, og gjengjeld ham ſaaledes hans fornær⸗ 


mende Ord! Om du drager en Vei, hvor der boe onde 
Værter, da tag dig vel vare, og fag dig ei Herberge nær. 


Veien, om end Natten kommer over dig; thi ofte lure 
de onde Mander der, for at føre Menneffene vild. Lad 


dig ei forlokke af fagre Kvinder, om du end feer dem 
ved Gjæftebud, fan af det hindrer din Sgon, og du faaer 


Gindsuro derover! forfør dem ei med Kys eller andre 


| Kjærtegn ! Om du hører uforftandige Ord af drukne 
. Mænd, giv dig ei i Trætte med dem, fom ere drukne af | 
| Vinen „ og have tabt deres Samling! ſaadanne Ling 
blive mange til Sorg eller Bane. Slaaes hellere med 


dine Uvenner, end du ſtulde være kvindagtig, og fværg 


ikke falſt Eed! thi ſtrækkelig Hævn følger paa Frede 


brudet! Handl veltænfende imod bøde Mænd, hvad 
enten de ere døde af Sygdom, eller paa Søen, eller for 
Vaaben; ſted dereg Lig omhyggelig. til Jorde! Tro 


⸗ 


dig ei ſikker for den, hvis Fader eller Broder eller andre ' 


—— ———— fte —— 
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Srænder du har.fældet, om hau end er ung; thi en Uv 
fan ofte boe i en ung Gan! Vogt dig med Omhu for. 
dine Venners ſeigeſulde Anſlag! Men lidet formaaer 
jeg at forudfee af dit Liv, Dog frygter jeg, at dine 
Svogres Had vil komme over dig.” Sigurd fagde: 
Ei findes der forftandigere Kvinde end du, og def ſver⸗ 
ger jeg, at jeg vil ægte dig, da du er ganſke efter mit 
Gind.” Hun foarede: Dig onſter jeg mig helft, om 
jeg end maatte vælge blandt alle Mænd,” og de —— 
fede dette med Ed indbyrdes. | r 
Om Sigurds Vaabenruſtning Udſeende og Seder! 
22. Nu red Sigurd bort; hans Skjold var bes 
flædt med flere Lag, og overtrukket med røden Guld; 
og paa det flod malet en Drage, foroven morkebruun, 
men fyfered forneden; ſamme Mærfe var paa hang 
Hjelm, Sadel og Vaabenkappe; han bar en Guld: 
brynie, og alle hans Vaaben funklede af Guld, og vare 
merkede med en Drage, for at han, hvor han drog frem, 
ſtrax funde-være Ejendelig for enhver, der. havde ſpurgt, 
at han dræbte den fiore Drage, ſom Bæringerne! falde. 
"Gafner; hang Vaaben vare ſmykkede med Guld, og brus 
ne af Farve, fordi han langt overgif andre Mænd i Hoͤf⸗ 
lighed og Anſtand, og næften i alle Ting; og naar alle 
de ſtorſte Kæmper og beromtefte Hovdinger opregne, da 
bliver han altid fat i Gpidfen, og hans Navn nævnes 
i alle Tunger nordenfor Grekelands Hav, og faa ſtal 
Det være, faalænge Verden ſtaaer. Hans Haar var 
bruunt af Farve, og fagert at ſtue, og faldt i ſtore Lok⸗ 
Fer, Skagget var tykt og fort, og af ſamme Farve, Ræs 
ſen høi, og Anſigtet ſtort og fyldigt; hatis Øine vare faa 
TT) Nordboer, fom | tjente i — — i ——— 
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ſtarve, at faa forde ne ham under — hans 
Skuldre vare ſaa brede, ſom om man fane to Mand; 
hans Legeme var, i Forhold til hang Hvide og Tykkelſe, 
færdeles vel dannet, og det ev Market paa hans Hoide, 
at, naar han, omgfordet med Sværdet Gram, fom var 


ſov Spand langt, gik igjennem. en fuldgroet Rugager, 
da naaede Dopſkoen paa Sværdet til Toppen af den 


ftandende Sed; men hans Styrke var dog ſtorre end 
haus Vært. Han beſad Fardighed i at (vinge Sværd, 
ſtyde Spyd, kaſte Skaft, holde Skjold, fpænde Bue og 
ride Heſt, og mange. Slags ridderlige Øvelfer lærte han 
i fin Ungdom. Dan var en viig Mand, fag at han vidſte 
forud tilkommende Ting; han forftod Bugleftemme, og 


derved kom faa Ting uforvarende over ham. Han 


talte længe og vel, faa at, naar han. begyndte. at tale en 
Sag, horte han. ingenfinde op, uden at affe fandt, at 
det ikke kunde være anderledes, end han hadde tale. Det 
var ham eu Glæde at, yde fine Mænd Hjælp; og forſege 
fig felv i ſtore Foretagender, vinde Bytte fra fine Fjen⸗ 


der, og give det til fine Venner Ei manglede ham 


Mod, og aldrig blev hau forfærdet, | 


—— kommer til Brynhild, og foærger hende Tro⸗ 
J ſtabsed. 
23. Sigurd red nu, indtil han: "kom til en ſtor 


Stad, i hvilken der herſtede en mægtig Høvding, fom 


hed Heimer; han var gift med Bronhilds Soſter Bek⸗ 
hild! ; hun havde ſiddet hjemme, og lært kvindelige Haand⸗ 
ſysler, men Brynhild foer med Hjelm og Brynie, og drog 

1) Bekkhild bemarker Benkhild, hvilket Navn henpeger paa 


hendes Lyft til tvinbelige — RE 





i 


& 


V 
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i Krigen, og derfor blev hun kaldt Brynhild. Heſmer 


og Bekhild havde en Søn, ved Navn Alſoid, en meget 
beleven Mand. Der gik Folk udenfor og legede, og da 
de ſaae, at en Mand kom ridende lil Byen, ſtandſede de 
Legen, og undrede ſig oder ham, thi de havde aldrig 
feet ſaadan Mand; de ginge ham imode, og toge del imod 
ham. Allſvid bod ham blive hos fig, og tilbod, at han 

ſkulde fade, hvad han vilde onſke; han modtog Tilbudet, 

og der blev beviig ham al Hæder og Tjenfifærdighed ; 


” fire Mænd løftede Guldet af Heſten, den femte tog imod 


den; der funde man fee mange gode og fjældne Koftbars 


"heder, og man havde en Fornoielſe af at ſtue Brynierne, 


Hjelmene, de fvære Ringe, de fælfome ſtore Guldbagere, 
og alffens Krigspaaben. Sigurd opholdt fig der længe i 
ſtor Anſeelſe; da ſpurgtes den. Heltedaad til alle Lande, 
at han havde dræbt den frygtelige Drage. Sigurd og 
Alſvid elffede hinanden inderligen, og vare oprigtige 
Venner, og det var deres Lyſt at. tilberede deres Vaaben, 
at Hæfte Pile, og at jage med Høge i 
24. Brynhild, Heimers Foſterdatter, var då: og; 
— diemkommen, og fad i en. adffilt. Stue med fine 
Moer; hun beſad flere Ferdigheder end andre Kvinders 
hun indvævede Tæpper af Guld, og bordyrede i dem de 
Undervarker, ſom Sigurd havde udovet: Ormens Drab, 
Skattens Bortforelſe og Regins Ded. En Dag fortal⸗ 
leg dennu, at Sigurd red til Skoven med fine Hunde 


. ng Høge og et ſtort Folge; og da han kom hjem, floi 
. hang Høg op paa et høit Taarn, og fatte fig. i et Vin⸗ 
due. Sigurd ilt? efter Høgen, og ſaae da en fager 
Kvinde, oge kjendte, at det var Brynhild; alt tyktes 
ham færdeles herligt, baade hendes Skjonhed og hendes 


. dl 


é 
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Arbeide. Siden kom han i Haller; men vilde ikke dels 


tage i nogen Øfjemt; da ſagde Alføld: Hoi er du faa 
tnus? det: bedrøver 08, dine Venner; od hvi vil du ikke 
være glad? dine Hoge ſorge, og Aligeſaa Heſten Grane, 
ſeent faae vi det godt igjen.“ "Sigurd fvarede: Gode 


… Berk! hør. hvad jeg sænter paa: min Høg flet i'et Taarn, 
og da jeg tag den, ſaae 'jfeg'er fager Kdinde, hun ſad ved 
. et gillddirfet Tæppe, og bordyrede deri mine" fremfarne 
» Bedrifter.” Alfvid ſagde: „Du har feet Brynhild Bud 
lesdotter, den mandigſte blaudt Kvinder.“ Sigurd 
ſparede: Det maa faa være, men haar kom hun her⸗ 


til?” - Mifoid foarede: Kort far du kom her.“ Da 
fagde Sigurd: «Det vidſte jeg for faa Dage ſiden; den 


- Kvinde har jeg. elffet hoieſt i. hele Verden” Vær ei 


bekymret for en Kvinde!“ føarede Alſvid: for en ſaa⸗ 
dan Mand ſom dig er det ilde, at ſorge over der, man ei fan | 
fane.” . Da fagde Sigurd: „Hende vil jeg: Seføge, og 
- give * Guld, og naae hendes gjengjeldende Gunſt. ” 
Alſoid foaredas Ei fandtes dun Mand endnu i Verden,/ 
ſom hun tilſtedte Plads hos ſig, eller vilde give Pl at 


drikke; men bet er hendes Lyſt, at vmgaaeb med Vaa⸗ 


ben, og at udove berommelig Daab. Sigurd ſagden 


Ei veed jeg, om hun ſvarer mig, og forunder mig Mads 


hos ſig.“ Deir følgende Dag "gik, Sigurd” til hendes 
Stue, men Atfvid flod. udenfor, og ffæftede: ſine Pile, 


GSigurd fagde: «Hil være dig, Kvinde! Hvortedes le⸗ F 
ver du?” Hun fvarede: „Jeg lever vel med mine Fræns 


der og Venner, men derpaa kommer det an, hvad Held 


map bærer til fin fidge Dag.” Han fatte fig mu. med 


hos hende. Der ginge da ind fire Kvinder med fore 
Guldbagere, fulde Af den bedſte Viin, og ſtode for dem. 


W ø 
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Da fagde Brynhild: Dette æde bliver indrømmet 
faa undtagen min gader, naar han fommer." Men 
nu” fvarede han, ev det indrømmet den, hvem jeg sms 
fler det heiſt.“ Galen var betrukken med de fofibarefte 
Tæpper, øg hele Gulvet belage med Klæde. Sisurd veds 
blev: „Nu er det opfpldt, hoad du far lover mig” Hun 
ſwarede: Velkommen være, du. mig)? Derpaa reifte fun 
fig op, og de fire Køinder medihende, gik for ham med 
et Guldbæger, og bod ham at drikke. Han rakte Haan⸗ 
den: imod Guldbægeret ; og tog hendes Haand tillige, 
og fatte hende hos ſig. Han tog om hendes Hals, kys⸗ 
fede hende, og ſagde: .JEi.er nogen fagrere Kvinde kom⸗ 
men til Verden,” Brynhild fagde: Det er et klogt 
. Raad, et at fætte fin Tiltro til Kvinder, thi de bryde ofte 
deres Løfter,” Han fagde: Det vilde være mig den 
lpkkeligſte Dag, naar vi kunde faae hinanden.”  Bryns 
hild fvarede: Ei er det af SHjæbnen beſtemt, at vi ſkulle 
boe tilſammen; jeg er en Skjoldms, og bærer Hjelm 
blandt Hærfonger, og dem:maa jeg yde Hjælp, og ei er 
jeg bleven kjed af at fridge” Da vare vi dE lykkelig⸗ 
fle,” ſagde Gigurd: om si boede ſammen, og: det er 
ſorerere at taale den Sorg, ſom beroer herpaa, end ſkarpe 
Vaaben.” Bryuhild foarede: Jeg maa. endnu mon—⸗ 
fire Krigrres Nokker, men du (al ægte Gudrun Gjukes⸗ 
detter.”.. Sigurd ſagde: .€i"foiger mig en Kongedot⸗ 
"ter, og ei har jeg ta Ønffer om det, og det fværger jeg 
bed Guderne, at jeg ſtal eie dig. eller ingen Kvinde” . 
Hun, føarede ham paa ſamme Maade, Sigurd takkede 
hende for fit Løfte, og' gav hende en Guldring, og de 
fvore nu Ed paa ny. Derpaa gif han bore til fine 
Mand, og dvælede der en Tid I megen Fryd og Herlighed. 
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" Gudrun Gjukesdatters Drom, og Brynhilds — 


DT tale. med hende. 
25. Gjufe hed en Konge, fom herffede over et 
Rige føndenfor Rhinen; fan havde tre Sommer, hois 


Mavue vare Gunnar, Høgne og Guttorm, og en Datter, 


Der: see Gudrun, Og var en faare berømt Kvinde. Diste 


Børn overgik andre Kongeborn i Skjonhed og Vært; de 


S 


lage beſtandig ude paa. Krigstoge , og udførte mange be⸗ 


rommelige Bedrifter. Gjuke var gift med Grimhild 


den Tryllekyndige. Der var en anden Konge, ved Navn 


Budle, og, ſt jont Gjuke var mægtig, var Budle dog ends 
nu niægtigere, Brynhilds Broder hed Atle" ; han var 


en grum Mand, ftor og ſortladen, men anfeelig og den 


ſtorſte blandet Krigere, ogſaa Grimhild var gruni i Sind. 


Ghukes Rige var i ſtort Flor, meſt ved hans Born, thi 


de bare Fortrinet for de fleſte i de Tider. Engang ſagde 


Kvinderne ſpurgte hende da, hvad der forfyrrede hendes 


Glæde. Hertil foarede hun: Aheldſpaaende Dromme 
gynge mit Ajerte med Sorg; fiden du fpørger mig, vil 


jeg ſige dig Drømmen.” Kvinden fagde: Fortæl mig 
den da, men vær et bedrøvet , fht ofte drommer man 
før Uvdeir!”? Gudrun gjentog: Drømmen tyder intet 
Uveir; jeg drømte, at jeg fane en fager Høg paa min 
Haand; dens Fjædre vare. af gylden Farve,” Kvinden 


fagde: Mange have fpurgt om din Skjonhed, Viisdom 


" Gudrun til fine Moer, af Gun var ilde tilmode; een af 


og Belevenhed; cen eller anden Kongefon vil Geile til | 


"Dig Gudrun vedblev: Ingen Ting ſyntes mig bedre 


end Hogen, og alle mine Ciendomme vilde jeg hellere fade 
end den.” Kvinden ſparede: Den, fom du faner, maa 
1) Upaatvivlelig den navnkundige hunniffe Konge Attila. 


æ 


— 
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Y 
være vel dannet, og vil du elffe ham meget.” Det 
ængfter mig,” fagde Gudrun, at jeg ei veed, hvo han 
er, og vi ſtulle beſoge Brynhild, hun maa vide det.” 
De gjorde fig nu færdige med Guld og flor Pragt, og 
Gudrun reiſte med ſine Moer, indtil de kom til Bryn⸗ 
hilds Hal, ſom laane paa et Bjerg, og var ſt jond prydet 


med Guld. Da man blev deres Ankomſt vaer, fortalte 


man Brynhild, at mange Kbinder kom kjorende i for⸗ 
gpldte Vogne til Borgen. Det maa være Gudrun 
Gjufeddotter,” fagde Brynhild, „efterdi jeg dromte om 
hende i Nat, og vi ville gane hende imøde; ſmukkere 
Kvinder beføge og aldrig.“ De ginge hende imode, og 
bøde fjende velkommen. Derpaa ginge de ind i den ſtjon⸗ 
ne Hal; Salen var malet indvendig og meget prydet 


meied Solv; et Tæppe var bredt under deres Fødder, og 


mange vare der til Opvartning ; der auſtilledes nu. als 
ſtens Lege. Gudrun talte kun lidet; da fagde Bryn⸗ 
hid: . Hvi vil du ei være vel til Mode, det maa du 
være; lad 08 allt fornoie os fammen, og tale om møg: 
tige Konger og deres Storverker!“ Det ville vi gjare,” 
ſvarede Gudrun, flig mig, hvilke Konger holder du for . 
de fortrinligfe?” Brynhild fvarede; Hales Sonner 
og Hagbard; de udførte paa Krigstoge mangen: berom⸗ 
melig Daad.“ | Gudrun vedblev: «Store vare de og 
berømte; dog har Cigar bortfort deres Soſter, og brænde 
inde de andre, og de ere fene til at hævne fig; og vi 


» hævner dun et mine Brødre, ſom nu holdes for de ypper⸗ 


fle Mænd?” Det har god Tid,“ ſagde Brynhild, 
athi endnu ere de ikke meget forføgte, og jeg veed een, 
ſom overgaaer dem, det er Sigurd, Konning Sig⸗ 


munds Son; han var endnu Barm da han dræbte Kong 


SÅ 
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Hundingt Sonner, og hævnede ſin Saber bg fin Morfa⸗ 
der Eylime,” Gudrun ſagde: „Hoad vår til Mærke 
paa det? figer du, ”at han var fød, da hans Fader ” 
fade?” Brynhild føarede dj Hans Moder gik paa Val⸗ 
pladſen, og fandt Konning Sigmund ſaaret, og tilbod at 
forbinde hang Saar, men han ſagde, at han var for 
gammel fil mere at ſtride, og bad hende tænfe paa, at 


| hun ſtulde føde den ypperligſte Son, og det gif i Opfyl⸗ 


delſe. Derefter døde Konning Sigmund, og efter hans 
Dod drog hun med Kong Alf, og hos ham blev Sigurd ops 
dragen i flor Unfeelfe, og der forlob ingen Dag , at han 
jo udførte Heltedaad, faa at han er den beromteſte Mand i 
Verden.” Gudrun foarede: AF Elſtov har du udſpurgt 
Efterretning Om ham; men derfor kom Jeg hid, at jeg 
vilde fortælle dig mine Drømme, fom volde mig faa ſtor 
Bekymring.“ Lad Dromme ei ængfle dig,” foarede 
Brynhild, men vær blandt dine Venner, ſom alle ville 


. glæde dig!” Det dromte jeg,” fagde Gudrun, at vi 


ginge fra Stuen mange. titſammen, og fane en ſtor Hjort, 
ſom bar Fortriuet for alle andre Dyr; dens Haar vare 
„af Guld; alle vilde vi tage Dyret, men jeg ene naaede | 
det; og det tyktes mig bedre end alle andre. Zing; fiden 
fældte du Dyret i mit Skjsd, og det var mig faa ſtor en 


Sors, at: jeg neppe kunde bære den; derpaa gav dit. 
mig en Ulvehvalp, ſom beſtenkte mig med mine Bro⸗ 


dres Blod,” Brynhild foarede: FJeg vil forklare Frem⸗ 
tidens Hændelfer, ſaaledes fom de ville indtræffe : Sigurd 
vil komme til dig, han fom jeg udfaarede til min Mands 
Grimhild giver ham ſbigblanden Mjød, og den vil bringe . 


os alle i flor Strid; ham kommer du tilat eie, men 


ſnart at miſte; derpaa ſtal du faae Konning Atle, men du 
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ſtal miſte Dine Brødre, og da vil du dræbe Atle.“ Guds 


run foarede: «Til ſtor Sorg er det os at vide ſaa⸗ 


daut.“ Og de reiſte nu bort og hjem til Kong Gjuke. 
Sigurd ægter Gudrun Gjukesdatter. 

26. Sigurd drog nu bort med det meget Guld, 
og de ſtiltes fom Venner; han red paa Grane med al 
fu Ruſtning og Byrde, og ved indtil fan: fom til Song 
Siukes Aal. Da ban nu.red ind i Borgen, faae een af 
Kongens Mænd Gam, og fagde; „Det fynes'mig, ſom 
her kommer ridende een af Guderne; fee denne Mand, 
hvor prydet. med Guld, og hvor ſtinnende hans Vaaben⸗ 
dragt, hang. Heſt langt ſtorre end andre Heſte, og felv 


overgaaer han langt”andre Mænd.” . Kongen gif da ud 


med finte Hoffinder, og tiltalte Sigurd ſaalunde: Hvo 
eft du, ſom rider lige ind i min Borg; det har ingen 
endnu vovet uden mine Sonners -Tilladelfe?” Mit 
Navn er Sigurd,” ſparede han, og jeg er en Son af 
Konning Sigmund.“ Kong Ghuke fagde: Velfommen 
ſtal du være her hos og, og du ſtal fane alt, hvad du on⸗ 
ſter.“ Han. gif Hu ind i Hallen, og alle vare lave ved 
Siden af ham; alle viſte ſig tjenftvillige imod, ham, og 
pan var der i fior Anſcelſe. De rede alle tilſammen, 


Sigurd, Gunnar og Hygne; men Sigurd odergik dem i 


alle Fordigheder, ſtjont de dog alle vare drabelige Mænd. 
Grimhild mærfede, hvor høit Sigurd elffede Brynhild, 
Og hvor ofte han talte om heüde, og hun tænfte ved fig 


ſels,, at det vilde være flor Lokke, om han fatte fig 


der faft, og ægtede Kong Gjufes Datter; hun faae, at 


” … dugen kunde færtes i Ligning med ham, . og af han var . 
meer bemidlet, end man hidtil. havde kjendt nogen, og 
fil Hvor for Biſtand han kunde være dem. - "Kongen bes 


od 


gg FA 
h ] 


— 





' 


e 4 


26 æ j Volſunga Saga. 171 
| handlede Sigurd ſom fine Senner, men de — 


langt over: fig En Afren;. ſom de fade ved. Drikkeborr 
det, reiſte Dronningen fig op, og gik for Sigurd, til 
talte ham, og ſagde: Glade have vi af dit Ophold hen, 
og alt Godt ville vi vVeviſe dig, tag her ved dette Horn, 
og drik!” Han tog imod det, og draf deraf. Hun tik. 


- følede derpaa: Konning Gjuke (Pal vore din Fader og 


leg din Moder, men Gunnar og Høgne dine Brodre; og 


naar J alle ere forbundne med Ed, da ville I ei finde nogen 
eder voxen.“ Sigurd tog det vel op, og ved dende Drik 


glemte han Brynhild; han opholde fig der eq lang Tid. 
Engang gik Grimhild for Kong Gjufe, ſlyn gede ſine Av: 
me om hang Halé, og fagde ; Der er nu kommen des 
ſtorſte Kæmpe, fom fan findes i Verden ; han ev os til ſtor 
Styrke; giv ham din Dotter smed meget Godé .og faa 


"flor en Deel af Niger, ſom han enffer, faa at han fan 
være her mød Glæde!” Kong Gjuke fagde: ,,Sælfome 


er: det at byde ſine Dottre frent, men dog ſommer det fig 


mere, at byde hende til ham, end om andre bade om 


hende,” Og en Aften Øjenfede Gudrun for Gjæfterne ; 
Sigurd ſaae da, at hun var' en ffjen Kvinde, og meget 
beleven i alle Ting. Fem Halvaar var Sigurd der; de 


3 ledede alle i Venſtab, og indlagde fig Berommelſe, og Kon⸗ 
gerne raadfloge med hinanden indbyrdes; Kong Gjufe 


ſagde: Meget Godt bevifer du os, Sigurd! og hoilig 
har du ſtyrket vort Rige.“ Gunnar fagde: „Alt ville 
vi anvende paa at bevæge dig tit af forblive her længere, 


baade Riget og vor Soſter tilbyde vi dig, og ikke ſtulde 


en anden erholde disſe, om han end bad derom.“. Gis 
gurd fagde, „Haver Taf for den Hæder, I gjøre mig, dette . 
ſtal jeg modtage,” De tilſvore hiuanden nu Broderſt ab, ſom 


— 
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om de vare ſambaarne Brødre ;- Ser blev da holdt et anſee⸗ 
ligt. Gilde, fom ſtod mange. Dage, og: Sigurd. drak 
Bryllun med Gudrun. Der kunde man fee megen Gam⸗ 
men og Glæde, og den eue Dag blev Hoitiden tørre. end 
den anden. De drøge nu vide om Land; og: udførte 
mange berømmelige Bedrifter, dræbte mange! Kongeſon⸗ 
ner, faa at ingen bedrev flige Manddomsgierninger, ſom 
de; og derpaa droge de hjen med meget Bytte fra Kris 
gen. Sigurd gav Gudrun at æde af Fafners Hjerte, 
og eftér den Tid var hun meget genfommere. "og klogere 
end tilforn; de havde en Son, ſom fif Navnet Sig⸗ 
mund. Engang gif Grimhild til fn Son Gunnar, og 
fagde: Din Forfatning er mig heel onſtelis, kun fattes 
dig en Kone; beil til. Brynhild!⸗ det er det anſeeligſte 


Giftermaal du kan gjøre, og til hende, vil Sigurd følge 


dig.” Gunnar fvarede: , BVift er hun ſtjon, og dertil 
er jeg ei uvillig;” han talte. nu derom med fin Fader 
og Bradre og med Sigurd, og alle tilffyndte ham dertil. 
Gunnar beiler til Brynhild, og faaer hende, 
27. De gjorde fig nu omhyggeligen færdige til | 
Reiſen, og, rede over Fjelde og Dale tå Kong Budie, og 
— beilede til Brynhild. Kongen optog deres ICrende vel, 
ogg lod Ufgjøretfen ſtaae til hende; thi, fagde han derhos, 
" hun. var faa ſtolt, at hun felv. vilde raade for, hvem hun 
. vilde tage til Mand. Derpaa, rede de hen til Lindale ; 
| Heimer tog velsimod dem; og Gunnar fagde fit Mrende; 
Heimer ſagde, at det. ſtod til hendes Valg, hvem hun 
vilde ægte, og han underrettede" dem om, at hendes Hal 
var ikke langt derfra, og af hun vilde ægte den allene, 
fom red igjennem den brændende Iid, ſom trindt omgav 
bendes Sal. De kom nu til Salen, og fane, hvor Bor⸗ 


ÅY 
. 








27 €: , Bolfunga — 173 
gel glimrede af Guld, og høor Ilden flog ſine Flam—⸗ 
mer trindt omkring den. Gunhar red paa Gore, og 
Hogne paa Holkne; Gunnar ſporede ſin Heſt mod Flg 
Den, men Dyret veg tilbage. Da raabte Sigurd: Hvi 
viger du tilbage, Gunnar?” Gunnar fvarede:” Ci vil 
Heſten frem i Ilden,“ og han bad Gunnar at laane fig 
Grane. Det fiaaer dig frit for,” fagde Sigurd. Guns 
nar red da mod Jiden, men Grane vilde ikke gane frem, 
hvorfor Gunnar maatte opgive fi fit Forſæt. Da ſtiftede 
Sigurd og Gunnar Üdſeende, hvilket Grimhild lærte dem, 
og Sigurd red frem paa, Grane; Guldfporer fade om 
hans Fødder, og da Grane følte Sporernes Braade, foer 
den frem igjennem Ilden. Da blev der eg fort Gny, 
Ilden blusſede høit, Jorden ſtjglvede, den rode Lue ſtod 
imod Himlen; dette torde ingen gjøre for; det ſortnedes 
for hang Dine, fom om han red i Morke; derpaa ſagtnedes 
Ilden, Sigurd ſprang da af Heſten, og traadte ind i 
Galen; faa er kvadet: 
Ilden da blusſed, 
Jorden dundrede 
Hoit fig hæved J 2 
Mod Himlen Luen; er 
Der driſted fig faa; i | — DE 
Drottens Kæmper rer 
Gjennem Ilden at ride, | 
Eller over den flige. 


Sigurd Grane. 
Slog med Sværdet, 
Ilden da ſluktes 
For KMdlingen, 
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duen⸗ſis for rens 
Eiſker lagte — 
. Da glindfed Sadlen, 
— Som Regin eiet havde. 
Og da Gigurd kom indenfor Luen, fandt bi Der en. fas 
ger Bolig, og der fad Brynhild. Hun fpurgte, hvad 


for en Mand han var, og han kaldte ſig Gunnar Gjuke⸗ 
fon, og ſagde: „Du er.beftemt til min Kone med bin 
Faders og Foſterfaders Jaord, efter dit eget Tilſagn, 
ſaafremt jeg red igjennem din Tryllelue.“ Hun ſagde: 
Ei veed jeg, hvorledes jeg ſtal ſvare dertil.” Sigurd: 
fod opret paa Gulvet, og, ſtottende fi fig paa Sværdetg 


Sæfte, fagde han til Bronhild: : Dis vil jeg give en ſtor 


Morgengave af Guld og koſibare Klenodier.“ Derpaa 


ſvarede hun tungſindig, ſiddende paa fir Sæde, ſom en 


Svane paa Bolgen, med Sværd ti Haand, Hjelm pan 


Hovedet, og Brynie om Broyſtet: Gunnar!“ fagde fun, 
tal ei ſaadant sil mig, hvis ikke du er vpyerligere end 


Moer anden Mand, og da (Fal du dræbe deni, fom have" 
ig beilet til mig, om du har Mod dertil, Jeg var i Strid 
med Gardernest Konge, og vore Vaaben bleve farvede i 


Mandeblod, og derefter længes jeg endnu.” Han foas 


rede: , Mangen S Stordaad har du udøvet, men mindes 


nu det Løfte, ſom du gjorde, om der blev reden igjen⸗ 


nem denne Id, at du vilde være den Mands Kone, ſom 
det gjorde.” Hun fandt nu, at han talte" Sandheds 
Ord, flod op, og modtog ham kjerlig. Der dvælfede 
han tre Natter, og de deelte Seng tilſammen, men han 
lagde Sværdet Gram blottet imellem dem, Sun fpurgte 
da, hvi han gjorde det, hvortil han fvøarede, at det var 
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ham beftemt, at * ſaaledes ſkulde — fit Bryllup 
med fin Kone, ellers blev der hans Dod. Han tog da 
af hende Ringen, ſom havde tilhørt Andvare, og ſom 
han før havde givet hende, men gav hende i dens Sted 
en anden Ring af Fafners Arv. Derefter red han bort 
over den ſamme Ild til ſit Folge og de ſtiftede atter 
Udſeende; ſiden rede de til Lindale, og berettede, hvorle⸗ 
des det var gaaet. Den famme. Dag drog Brynhild 
hjem til ſin Foſterfader, og ſagde ham i ——— der 
var kommen en Konge til bende, „og han red,” ſagde hun, 

igjennem min Tryllelue, og fagde, at han var kommen 
for at ægte mig, og nævnte fig Gunnar ; men jeg fagde; 
at det kunde Sigurd ene gjore, ham ſom jeg føoer Cd paa 
Fjeldet; og han er min forſte Eiſker.“, Heimer fvarede, 
at det nu maatte forblive derved. Min og Sigurds Dots 


ter Aslang ſtal opdrages her hos dig,” ſagde da Bryn⸗ 


hild, og hun drog dernæft til fin Fader. Kongerne 


droge nu hjem, og Grimhild modtog dem vel, og taffede 


Sigurd for hang Biſtand; der anrettedes nu et Gyeſte⸗ 
bud, og en ſtor Mængde Gjæfter bleve indbudne; Kong 
Budle kom der da med fin Datter og fin Son Atle, og 
dette Bilde varede i mange Dage; men da det var til 


Ende, mindede Sigurd fig alle de Eder, han havde foos . 


ret Brynhild; dog fod han, ſom intet var. Gunnar og 


Brynhild fade nu t-Fryd og Gammen, og tommede den 


gode Biin. 
Brynhilds og Gudruns Trætte. 
28. Det hændte. fig en Dag, at de ginge til Rhin⸗ 


ſtrommen, at tvætte fig, da vadede Brynhild længft ud 


paa Strommen; Gudrun fpurgte, hvad der ſtulde bes 
tyde. Brynhild foarede: Hoi kulde jeg ligne dig heri 
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mere endt anbre Ting? Jeg holder for, at min gader 
er mægtigere end din Fader, og at min Mand Gar uds 
ført mange Heltegjerninger og redet igjennem brændende 
Iid, medens din Mand fun var Kong Hjalpreks Træt. 
Gudrun fvarede med Brede: „Da ev du klogere, om 
"du tier, end nat du laſter min Mand; thi deri ere 
alle- enige, at ingen, ſom i nogen Ting fan maale fig 


med ham, er nogenſinde kommen til Verden, og ei an⸗ 





2 faner det dig vel, at lafte ham, thi ban var din forſte 
Eiſter, og han præbte Fafner, og red igjennem Trylle⸗ 
luen, da du troede, at det var Kong Gunnar, og han 
laane 608 dig, og tog af bin Haand, Ringen, fom har 
tilhørt Andvare, og fan du nu hev fjende den! Bryn⸗ 
hild faae nu Ringen, fjendte den, og blev bleg fom et 
Lig. Hun drog derpaa. hjem, og talte iffe et Ord om. 
Aftenen, og da Sigurd kom i Sengen, fpurgte Gudrun: 
Hoi er, Brynhild faa forrigfuld?” Sigard ſparede: 
Ei veed jeg det noie, men det aner mig, at pi fnart 
— fane det noiere at vide.” Gudrun vedblev: Hvi 
er hun ikke fornoiet med fin Rigdom dg alles Priis, 
og'med at hun har faaet den Mand, hun onfTede? ?” Sis 
gurd fpurgte: Hvor var hun, da fun —— at hun 


ſputes at have en beremmelig Mand, og den, hun helſt 


onſtede af eie ?” Gudrun foarede: JMorgen ſtal jeg 
ſporge hende om, hvem hun heiſt vil eie.“ GSijgurd fvaj 
rede: Det fraraader jeg dig, thi angre vil du, om du 
gjør det,” Om. Morgenen fade Kvinderne i deres Kam⸗ | 
mer, og Brynhild var, taus. Da fagde Gudrun: «Bær | 
munter, Brynhild! bedrover dig vor Samtale,, eller 

hvad fiaaer din Glæde i Veien?” AIdel Ondſkab brim 
ger dig til fag at ſporge,“ ſagde Bronhild, du banet 
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gruſomt Hjerte.” Cro ei fan,” fagte Gudrun: men 


" flig det heller!” Brynhild foarede: Spørg heller om 


det, der ev dig nyttigere at vide, og ſom ſommer fornem; 
me Kvinder; du har godt ved at være fornoiet med det 


Godbe, da alt gager. dig efter, Onſte.“ Gudrun foarede: 


Altfor tidlig var det, om jeg bryſtede mig heraf og 
dette er viſt et onde Forbud; hvad ophidſer dig imod 
mig? jeg gjorde dig intet til Bedrovelſe.“ Brynuhild 
ſvarede: Det [Pal du undgjelde, at du fil Sigurd, thi 


"jeg under dig iffe at eie enten; hans. eller hans meget 


Guld.” Gudrun foarede: Ei vidſte jeg eders. Aftale, 
og. vel maatte min Fader ſorge for mit Giftermaal, end 
ſtjont du ei blev adſpurgt derom.” Brynbild foarede : 
„Ei have vi haft fonlig Samtale, og desuden. have vi 
fvoret hinanden Ed, og J vidſte vel, at I bedroge mig? 


ng” det ſtal jeg hævne”. Gudrun foårede: Du er bedre 


gift; end du fortjener, og dit Overmod vil fane en flet 
Ende, og det. ville mange undgjelde.ꝰ «⸗Fornsoiet var. 
jeg,” fagde Brynhild, ‚om du ei havde berommeligere i 
Mand end jeg” Gudrun foarede: Du har en. fan. bes 


rsmmelig Mand, at det er uviſt, hvo af dem, der er den 


ſtorſte Konning, og har fork Rigdom og Magt.” Bryn⸗ 
hild fvarede: .Sigurd dræbte Fafner, og Denne Daad. 
ev mere værd, end hele songs Gunnars MER ſaaſom 


kocdet er: : 


.. Sigurd vog Ormen; ske SEN 
. Og det ſiden vil —— 
Aldrig gleumes, BTs 

Medens Folk leves. 
M“en din Broder: he er 
Morbifte — ifte Bins. M 
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Hverken torde SE — 
J Iiden ridde — 

Eller over den flige.” ii ; 

Gudrun ſagde: „Grane vilde ei købe i Ilden, faalænge 
"Kong Gunnar fad paa den, men han felv torde vel ride, 
og man bør ei bebreide ham Mangel paa Mod.“ Bryns 
hild ſparede: Lad vs ei fordølge det, jeg troer ei din 
Moder Grimhild del.” Da fagde Gudrun: «Bagtal ei 
hende, thi hun er imod dig ſom imod fin Dotter.“ Bryn⸗ 
hild foarede: Hun er Ophad til al den Moddang, ſom 
nager mig; hun gav Sigurd ondt ØM; faa at han ei mins 
dedes mit Navn.” Mange falffe Ord taler du,” fagde 
Gudrun: „og dette er en flor Løgn.” Brynhild foarede: 
„Nod faa viſt Sigurds Kjærlighed, ſom du har mig ei 
ſveget; thi ikke have J fortjent at boe ſammen, og gid 
det maa gaae dig efter mit Onſte! Gudrun ſparede: 

«Bedre maa jeg nyde hans Kjærlighed, end du ouſker; 
og ingen fan ſtge, at han nogenſinde har nydt for meget 
Godt af mig.” Brynhild foarede : AIlde taler du, og 
"De Ord, ſom undſlippe dig, ville fortryde dig, naar din 
Hidſighed fætter Øg og fad og et vexle hadefulde Ord!” 
Gudrun fvarede” Du tiltalte mig førft med bittre Ord, 
og nu ſtiller du dig an; ſom om du vil gjøre det godt 
igjen; men du ſtjuler Gruſomhed derunder,” - Lad os 
ophore med denne unyttige Samtale,“ ſagde Brynhild, 
«jeg taug længe med den Harm; ſomi boede i mit Bryſt; 
men jeg elffer alligevel din Broder, og lad os derfor tale 
"om noget andet!” Gudrun ſparede: «Langt feer din 
Aand ind iFremriden;” og ſaaledes opkom der for Ulykke 
af, at de gif tit Floden, og af af hun kjendte Ringen, 

hvilet gav Anledning tif deres nd 
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j Brynhild Budlesdatters Harme. 
29. Efter denne Samtale fagde Brynhild fig til 


Sengs, og det blev Gunnar beretter) at Brynhild var 


fyg. Dan gif da til hende, og ſpurgte, hvad der var 
gaaet hende imod; men fun fvarede intet, og laae ſom 
dod. Osg da han trængte faft ind paa hende, fagde hun: 


- «Hvad gjorde du af den Ring, fom jeg gav dig, den ſom 
Kong Budle gav mig ved fidfte Afſted, da du og Kong 


Gjuke kom tif-fam, og truede med at hærje og brænde, 


naar du et erholdt mig? Siden tog han mig tilgde, 


og fpurgte, hvem jeg udkaarede af de ankomne Mæm, 
men feg bod mig til at værge Landet, og være Hovding 
over Trediedelen af Folket; .der bare da to Vilkaar for 
Haanden, at jeg ſtulde gifte mig med den, han 'ønffede, 
eller i andet Fald blive arvelos, og mifte hang Venffab ; 


og han lagde til, at hans Venſtab dog vilde gavne mig" 
"mere end hans Vrede. Da overtankte jeg hos mig felv, 


om jeg fulde gjøre hang Villie eller dræbe mange Mænd, 
og ſyntes dog, at jeg var afmægtig til at ſtride mod ham. 
Da fom det faa vidt, at jeg lovede mig til den Mand, 
ſom red Heften Grane med Fafners Arv, og red igjens 


"nem min Tryllelue, og dræbte de Mænd, fom jeg. 
nævnte, Nu trøftede ingen fig til at ride uden Sigurd » 


han vred igjennem Ilden, thi han manglede ikke Mod der; 
til; han dræbte Ormen dg Regin; og fem Konger, men 
det gjorde du ikke, Gunnar! thi du blev bleg fom et Lig, 
og du er ingen Konge eller Kæmpe, Det Løfte gjorde 
jeg hjemme hos min Fader, at jeg ſtulde elſte den allene, 


fom var den bersmteſte af Fodſel; men det er Sigurds: 


nu er jeg en ener, fordi jeg ikke eier ham, og ders 
M 2 
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| for ſtal jeg føge at fane dig bragt af Dage, og jeg har 
Grimhild ondt at lønne; der gives et hjertelsſere Kvinde 


end hun.” Gunnar fvarede, faa at faa hørte det: 


. «Mange Falſkheds Ord har du talt, og du er en ond⸗ 


a 


ſtabsfuld Kvinde, at du bagtaler hende, fom langt over; 
gager dig; ; eier hun migtraftig ved ſin Forfatning, ſaaledes 


ſom du er; og ei koalte hun døde Mænd, og ingen myr⸗ 


dede hun, men lever med Berommelſe.“ Brynhild ſba⸗ 
rede: Ei har jeg gaaet. ſtjuſt fil Verks, og ingen Udaad 


har jeg bedrevet; fan er. mit Sind ikke; men nu har jeg 
ſtor Lyſt til at bringe dig af Dage.”  Derpaa vilde hun , 


dræbe Kong Gunnar, men Hogne fatte hende i Lenker. 
Gunnar ſagde: .€i vil jeg, at hun ſtal ligge i Lænter.” 

Hav ingen Befymring derfor,” foarede hun, thi al⸗ 
drig feer du mig glad i din Hal, og et at drikke eller 
frille Brætfpil, eler med Glæde at tale, eller at indvirke 
Guld i koſtelige Klæder, eller at give eder Raad.” Hun 
fagde, at det var hendes førte Sorg, at hun et havde 


Sigurd tilægte. Derpaa reifte hun. fig op, flog fin Bros 


deerramme, ſaa den gik ſonder, og bad den. faa at lufte 
Stuedoren op, af man kunde høre hendes Jammerklage 


lang Vei bort. Der var da ſtor Graad, faa af man kunde 


høre det over hele Borgen: Gudrun ſpurgte fine Kam⸗ 
mermoer, hvi de vare faa bedrovede og ſorrigfulde: 
Hyvad ſtader eder)” ſagde hun, hvi fare J om ſom 


vidloſe Menneſker, og hvad Under er kommet over eder?” 
Da fvarede en Hofkvinde, ſom hed Svaferlod: Dette 


er en Utykkes Dag, vor Hal er fuld af. Jammer.“ Da 
fagde Gudrun til fin SelffadsÉvinde: „Stat op, vi have 
længe ſovet; vær Brynhild, lad og gaae til Bords, og 


være muntre]? Det før jeg ke gjøre,” ſagde bak, 


a 


— 
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enten vokke hende eller tale til fjende; imange Dage har. . 
hun ei fmagt Mjed og Viin, og hun har faaet Gudernes 
Brede.” Da fagde Gudrun til Gunnar: Gak du at 
beſoge hende, og flig, at hendes Kummer bedrover og!” 


Det er mig forbudet,” fagde han, ,,at beføge hende eller 
tage påre paa hendes Sager.“ Desuagtet gif han dog til 
, hende, og føgte paa mange Maader at fade hende til at 


Hogne, og bad ham tale med hende, og ſtjont han var 


utilboielig dertil, gik han dog, men fif inter Svar. Der: 
paa gif man til Sigurd, og bad ham at beføge hende, 


Han fvarede intet, og derved forbley det om Aftenen. 


Dagen derefter, da Sigurd kom fra Dyrejagt, gik han ' 


til Gudrun, og fagde: (Det har anet mig, at denne 
Forvirring vil fremffynde ſtore ing, og at Brynhild vil 
” Gudrun foarede: „Min Herre! ſtort Under er 
fommet over hende, hun har nu fovet fyv Dogn, uden 
at nogen har tordet væffe hende.“ Ei har hun fovet !” 


foarede Sigurd, «ftarere har hun ſtore Raadflagninger 


" tale, men fif intet Svar. Han gif da bort, og til - 


N 


for imod 08.” Da ſagde Gudrun grædende; Det er 


en flor Sorg at vide din Dod, drag heller hen og beføg 


hende, og fee, om hendes Hidſighed Fan formindſtes, giv 


hende Guld, og ſtil fan hendes Vrede! i” Sigurd gif ud 


og fandt Salen aaben, han troede hun fov, loftede Kic⸗ 
derne af hende, og ſagde: Vaagn op, Brynhild! So: 
len ftaaer hoit over Borgen; du har fovet for længe, ryſt 


Sorgen af dig; og bliv glad! gg Hun ſagde: «AV er 


du ſaa driſtig at beſoge mig? "mig var igen -værre i 
denne Gvig.” Sigurd ſagde: „Hoi taler du et med 
nogen, og hvad bedrøver dig ?” Brynhild fvarede: «Dig 


ſtal jeg fortælle Aarſagen tilmin Brede.” Sigurd ſagde: 
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„Fortryllet eft du, om du troer, at mit Sind er grumt 
imod dig, og han er din Mand, ſom du udkaarede.“ 
„Nei,“ fagde hun, ‚ei red Gunnar igjennem Ilden til 
mig, og ei gav han mig til Morgengave en Valplads af 
flagne Fjender; jeg undrede over den Mand, ſom fom i 
"min Gal, og det ſyntes mig, at jeg Éjendte dine Øine, 
dog funde jeg ei ſtjelne det med Vished formedelſt det 
Trylleſtjul, fom fane for min Sfjæbne.” Sigurd ſoa⸗ 
rede: ..€i er jeg ypperligere Mand end Kong Gjiukes 
Sonner, de dræbte Danekongen og den ſtore Høvding, 
Kong Budles Broder.” Brynhild fvarede: Meget 
Ondt er jeg dem ſtyldig, og mind mig ei paa min farm! 
Du, Sigurd! overvandt Ormen, og red igjennem Fis 
den, og det for min Skyld, men det formaaede ikke Kong 
Gjukes Sønner.” Sigurd fvarede: Ei blev jeg din 
Mand, og du var iffe min Kone, men en berommelig 
Konge gav dig Morgengave.“ Brynhild foarede: .Ei 
kjendte jeg ſaaledes Gunnar, at mit Hjerte glædedeg ved 
ham, og grum er jeg ham, endſtjont jeg dolger det for 
andre.” Det ev underligt,” fagde Sigurd, ei at eiſte 
- flig en Konge, eller hvad bedrøver dig met? Mig fynes 
at hang Kjærlighed maatte være dig bedre end Guld.” - 
Brynhild ſparede: Sigurd! der er der ſmertefuldeſte i 
min Sorg, at jeg ikke kan fane det fat igjennem, at et 
ſtarpt Sværd bliver farvet i dit Blod.“ | Sigurd farer 
de: Klag et derover, thi et længe vil: det vare, inden 
et ſtarpt Sværd flader i mit Hjerte, og Fan du ikke onſte 
dig det værre, thi du vil et overleve mig, og faa ville vore 
Fremtids Lededage blive” — Brynhild foarede Store 
Varsler indeholde dine Ord; fiden du føeg mig for' al 
min Glæde, bekymrer jeg mig ei om Livet.” Lev du!” 
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vedblev Sigurd, .0g elſt Kong Gunnar og mig! og alle 
mine Eiendomme vil jeg opofre, for at da ei fhal doe.“ 
Brynhild foarede: Ei Fjender du noie mit Sind, du 


overgaaer alle Mænd, men. ingen Kvinde har været dig 


mere forhadt énd jeg.” Sigurd fvarede: «Andet ev fans 
dere, jeg elffer dig hoiere end mig felo, endſtjont jeg 
maatte bukke under for Svigen, og fan det nu ikke for: 
andres; thi hoer Gang, jeg kom til mig felv, bedrovede 
det mig, at du, ei var. min Kone; dog vvervandt jeg 
mig, faa'meget jeg funde, naar jeg var i Kongehallen, 
og fornoiede mig bed, af vi dog vare alle tilſammen; kan 
og hændes, at det. (Pal gaae i Opfyldelſe, ſom forud ev 
ſpaaet, og et ſtal man frygte derover.” Bronhild ſpa⸗ 
rede: Det er for ſilde, at du figer, at min Sorg bes 


drover dig, ingen Life tilſtedes mig mere,” Sigurd 


ſparede: „Gjerne onſtede jeg, at vi ſtege i cen Seng 
begge, og at du blev min Kone,” Brynhild: foarede ; 
«i ſommer fig ſaadan Tale,” og ei vil jeg have to Kon⸗ 
ger i een Hal, og før ſtal jeg lade mit Liv, end jeg ſtal 
fvige Kong Gunnar; og mindes nu det, vi talte paa 
Fleldet, og den Ed. vi fvore, men nu er det alt brude, 
og jeg vil Derfor ikke (eve !” Ei mindedes jeg dir Navbn,“ 


| fagde Sigurd, „og ei Ejendte jeg dig, forend bu var gift, 


og dette er min ſtorſte Sorg.“ Da fagde Brynhild 

«Jeg ſvor den Ed, at ægte den Mand, ſom red igjen | 
nem min Tryllelue, men den Ed vil jeg holde, ellev i ans 
det Fald døe,” „Heller end du ſtal doe, vil jeg dig 
ægte, og forlade Gudrun,” ſagde Sigurd, og ſaaledes 
opfvulmede hans Sider, at hans Brynieringe gif ſon⸗ 
der. Ei vil jeg have dig,” fagde Brynhild, og ingen ans 
den.” Da gik Gigurd bort; faa ſiges der i Sigurds Kvad: 
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Ud gik Sigurd 

FraSamtalen, 

Konningers Ven, 

Af Kummer nedſlaaet, 

Saa at fønder braft 
Fra den ſtridslyſtne 

Kempes Gider. 

Jernvevet Brynie. 
Og da Sigurd kom i Hallen, ſpurgte Gunnar, om han 
vidſte, hvad der gik hende imod, og om hun havde fit 


Male. Sigurd fagde, at hun kunde tale. Nu gi 


Gunnar til hende anden Gang, og ſpurgte, hvad der gik 


"hende til Hjerte, og om der gaves nogen Lindring for . 


hendes Kummer. Jeg vil ei leve,” ſagde Brynhild, 
athi Sigurd har bedraget mig, og et mindre dig, da du 
lod ham gane i min Seng. Nu vil jeg ei have to Mænd 
ieen Hal, og dette ſtal være Sigurds Bane, eller din eller 


Ming thi han har fortalt det alt dug Sudrun „og hun 


ſpetter mig derover” 
Guttorm dræber: Sigurd. 
30. Efter dette gik Brynhild ud, fatte fig. under 
fin Stuevæg, og oploftede ſtor Jammerklage; hun ſagde, 


at alt var hende kſedſommeligt, baade Land og Rige, da 


hun ikke eiede Sigurd. Og nu kom Gunnar atter til. > 
hende; da ſagde Brynhild til ham: .Du ſtal baade, fade 
Rige og Gods, Livet og mig, og ſtal jeg fare hjem til 
mine Frænder, og ſidde der i Sorg, hvis: du ei dræber 
Sigurd og hans Søn, den Ulvehvalp, ei vard at ops 
føde,” "Gunnar blev. meget mismodig, og fyntes ei at 
vide, hvad Udfald alt dette vilde faae; han var forbuns 
den i Ed med Kong Sigurd, og par vankelmodig i Sin: 
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det, dog fyntes ham vet meſt Skjendſel, om hans Kone 


forfod ham. Brynhild er mig Fjærere- end alt,” fagde 
Gunnar, «hun fom er den fagrefte af alle Kvinder, og 


for ſtal jeg Livet lade, end tabe hendes Kjærlighed ;” 
han kaldte derpaa fin Broder Hogne til fig, og tiltalte 
ham ſaaledes: J flor Vaande er jeg flædt; jeg vil dræbe 
Sigurd; thi han har fveget mig i Tro, og kunne vi 
Da raade over Guldet og hele Riget.” - Hogne ſparede: 


se 


«Ei ſommer det 08, at bryde Eden med Ufred; vi have 
ogſaa flor Biftand af ham, og ingen Konger ere og voxne, 
faalæyge denne hunniffe Konge-lever; flig en Svoger 
faae vi aldrig; derfor troer jeg, at det i enhver Henſeende 
er godt, at vi beholde ſaadan Svoger og Soſterſon. Jeg 
feer pel, hvorfra dette kommer; det har Brynhild oppakt, 
og fjendes Raad bringer 08 flor Belfæmmelfe og Stade.” 
Gunnar fvarede: «Dette ſtal iværkfættes, og jeg "feer 
Maaden at udføre det pan; lad og ophidfe vor Broder 


Guttorm dertil, han er ung og ubefindig og uden al Ed.“ 
Hogne foarede: „Den Beſlutning ſynes jeg ilde om, og 


hvis den fuldbyrdes, da ville vi fane Gjengjeld, for at 


"have ſveget faadan en Mand,” Sigurd ſtal døe,” 


fagde Gunnar, eller jeg i andet Fald,” og han bad nu 
Brynhild at fane op, og være fornsiet. Hun flod op, 
og fagde derhos, at Gunnar ei (Fulde komme i hendes. 
Seng, før det var fuldbyrdet. Brødrene raadfloge nu 
med hinanden ; Gunnar fagde, at dette var en gyldig 
Dodsaarſag, at have frænfet Brynhilds Hyld ; derfor 
Ville vi ophidſe Guttorm til at udføre denne Daad, og 
falde ham tit 08, og byde ham Guld og et fort Nige, for 
at udføre denne Gjerning Og de foge en Orm og. nos 
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ket Uldekjsd, lode det koge, og gave ham Det åt ane, eh 
— Skjalden kvad: 

Træets Filt) de ſtegte, 
Toge Ormens Aadſel, Fa 
Guld til Guttorm | 
Goave mogle, re —— 
Lagde i Øllet. 
Ulvekjod 
Qg mange andre. 
Tryllede Sager. 


Bed denne Spife og ved Brynhilds Obertalelſer blev då ' 


ſaa ophidfet og øjerrig,. at han lovede at udføre, dette 
Vart; de lovede ham ſtor Sæder derfor, Sigurd tænkte 


ikke paa dette Forreæderi, han formaaede da heller ikke at 
modſtaae GÉjæbnen eller overſtride Livets faſtſatte Gtend⸗ 


ſer; han var ſig ogſaa bevidſt, at hån. ikke fortjente at 


ſoiges af dem. Guͤttorm gif ind til Sigurd om Mors 
genen, fom han laae i fin Seng, og da han faae til ham, 


torde Guttorm ikke anfalde ham, og gik ud igjen; , faa 


gik det ogſaa anden Gans, thi Sigurds Øine, Inede faa 


ſtarpt , at faa udholdt at ſee imod dem; tredie Gang 
var Sigurd ſobet indz da blottede Guttorm Sværdet, 
og ſtodte det i Sigurd, ſaa at Odden foſtede fig i Dynen 


under ham. Sigurd vaagnede ved Saaret, og da Gus 
torm føgte til Doren, greb Sigurd Sværdet Gram, og 


kaſtede det efter ham; det traf ham over Ryggen, og 
tog ham fønder paa. Midten, ſaa at hang Fødder faldt 
til den ene Side i Stuen, og Hoved og Hander til den 
anden. Gudrun, fom par indfover. i Sigurds Faon, 


vaagnede med uudfigelig Sorg, ſiydende i hans. Blod, 


) Slangen. 


- 
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og Gun hylede ſaaledes med Braad og Jammerklage, at Si⸗ 
gurd hørte det, reiſte fig op ved Hovedpuden, og ſaagde: 
«Græd iffe, dine Brødre leve dig til Gammen, men, en ung , 
Son har jeg, fom ei fan tage fig vare for fine Fjender; 
og flet have de iagttaget dereg Gavn, thi ei faae de en 
Svoger, ſom ſaaledes rider i Kampen med dem, og hels 
ler ingen Seſterſon lig med ham, om det blev ham for⸗ 
undt at vore op; nu er derfuldbyrdet, ſom forlongſt er 
ſpaaet, og ſom jeg hidtil har fordulgt, thi ingen kau 
ſtaae mod fin Skjebne. Men dette forvolder Brynhild, 
hun ſom elſker mig frem for enfver anden Mand, og det. 
maa jeg fværge, at Gunnar fornærmede jeg aldrig; jeg 
holdt vore Eder, og aldrig overffred min Kjærlighed til 
hans Kone, hvad jeg ſtoldte ham. Haode jeg vidft dette 
før, og ſtod jeg nu paa Fødderne med mine. Baaben ; 
mange (fulde mifte deres Liv, førend jeg faldt, og alle 
disſe Brødre fulde blive dræbte; og "vanffeligere Fulde 
det have værer dem at dræbe mig, end den ſtorſte Boffel 
eller Vildorne.“ Kongen fod nu fit Liv, men Gudrun 
udftødte fvære Gut. Dette hørte Brynhild, og hun loe, 
da hun hørte hendes Hulken. Da fagde Gunnar: ,€i 
leer du nu, fordi dit Hjertes Glæde er opfylde! Hvi 
ſtifter du Farve, du er meget oprort i Sindet, og det 
feer ud til, at Døden er dig nær; intet havde du bedre 
fortjent, end at fee Kong Atles Blod flyde for dine Fods 
der, og at du maatte flage over ham, ſaaledes ſom vi 
nu maae fidde over vor Svoger og Broder Banemand. 
Hun foarede: AIngen vil paaſtaae, at dette ikke er fuldes 
Jig Hævn; men Kong Arle bekymrer fig ikke om eders 
Trudsler og Vrede, og han vil leve længere end I, og 
have ſtorre Magt.” Hogne fvarede : Nu er det fuld; 
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byrdet, ſom Brynhild ſpaaede, og denne onde Gjerning, 


fom vi aldrig fane afſonet.“ Gudrun ſbarede: «Mine 
Frænder have dræbt min Mand; nu maae J ride i Kris 


gen førft, og naar J fomme i Glag, da ſkulle I ſande, 


at Sigurd ei mere ſtaaer ved eders Side, han fom var 
eders Held og Styrke, og havde han en Søn, ham felv 
lig, da (fulde hans Afkom og Frænder igjen ge — 
Stcyrke.“ Ås 

» Sigurds og Brynhilds Lig brændes paa et Baal 
31. Ingen kunde hue, om Brynhild glædede 


⸗ 


ſig eller førgede herover. Hun fagde: Jeg dromte, 


Gunnar! at jeg havde en kold Seng, men at du vredi 
dine Uvenners Vold, og at det vil, gane hele eders Xt 
ilde, da J ere Edbrydere, og glemte, at Sigurd og dn 


have blandet "Blod ſamment, den Gang du fod ham 
morde, og lonnede ham ſaaledes for alt det Gode, ſom 
" han har viiſt imod dig, i det han lod dig væve den For; 
nemſte, og holdt' fin Ed, da han. tom tif mig, og lagde 


ud 


mellem og det ſtarpe Sværd, fom var hærder i Edder; 


og tidlig forbrode J eder. mod ham og mod mig, da jeg 
fad hjemme hos min Fader, og havde alt, hvad jeg ons 


ſtede, og tæntte ikke, åt nogen af eder fulde vorde min, 
. da F tre Konger. Fom vidende til Borgen; fiden kaldte 


Atle mig til fig, og fpurgte, om jeg vilde eie den, ſom 
red paa Grane; han var dig iffe lig, og jeg lovede mig 
til Kong Sigmunds Son, men til ingen anden, og ei 


vil det gaae eder værre, om jeg: end dser.“ Da reiſte 
"Gunnar ſig op, ſlyngede ſine Arme om hendes Hals, og 
bad, at hun Fulde modtage Vorſoningsboder og leve; 


1) De gamle Norbboer pleiede, ved at indgaae Foſtbrodrelag, 


at lade deres Blod flyde fammen i ei Huling i Jorden. 
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ogſaa alle be andre vilde forhindre fjendes Død ; men hun 
-fledte. enhver fra fig, ſom nærmede fig hehde, og ſagde, 
at hendes Beſlutning var urokkelig, og ethvert Forlſos at 
hindre den forgjeves. Derpaa kalbte Gunnar paa Hogne, 
ſpurgte ham om Raad, og bad ham at. gaae fil hende, 
og forføge; om han. kunde formilde hendes Sind; og 
ſagde, at det nu: var den hoieſte Tid, om man funde fane 
hendes. Sorg lindret.“ Hogne fvarede: Lad ingen hins 
dre hendes: Dod, thi hun bliver os aldrig til Held, og 
intet Menneſte, ſiden hun kom her.“ Hun bodnu, at der 
ſtulde fremtages meget Guld, og at alle ſtulde komme, ſom 
onſkede ſig Gods; derpaa greb Hun et Svard, og ſtak fig un⸗ 
der Armen, faa hun fegnede hen over Dynen, og udbrod: 
«Tager nu Guld, hver fom tage vil!” Alle tang. Bryn⸗ 
hild ſagde: . Tager nu Guldet, og nyder Det vel!” End— 
nu ſagde Brynhild til "Gunnar: «NU vil jeg i Korthed 
ſiige, Hvad herefter vil: ſtee: Snart. vil bø, blive. forligt 
"a mid Gudrun ved den tryllekyndige Grimhilds Hjælp; . 
Rk egisnrds og Gudruns Dotter ſtal hedde Svanhild, og i 
hun ſtal vorde den fagreſte af Moer. Gudrun ſtal blive 
gift med Atle imod. fin Villie. Oddrun= ſtal du onſte 
dig, men Atle vil forhindre det; da ville Jbegge have 
lonlige Sammenkomſter, og hun vil elſte dig z men Atle 
ſkal fvige dig, og fætte dig i en Ormegaard. Derefter 
vil Atle og hans Sønner blive drebte; Gudrun vil dræbe 
"dem, og fiden ville flore Bølger bære hende. til. Konning 
Jonakers Borg, og der vil hun fode berommelige Son⸗ 
ner; Svanhild vil blive. ſendt ud af Landet, og blive 
gift med Konning Jormunret ; men. DEDE vil Bikkes 


1) Aties Soſter. 
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Jorvæderi ramme, og er da al eders Et tilintetgjore, 
og Gudruné Kvide forøget,” Nu bederjeg dig, Gunnar! 


den fidfte Bon: lad gjøre er ſtort Baal paa aaben Mark for 


og alle, for mig og Sigurd, og dem fom bleve dræbte med 
ham, ſlaa derover et Telt, farvet med rødt Menneſteblod, 
og lad mig brændes der paa den ene Side af denne hunniſke 
Konge, men mine Mænd panden anden Side, to ved 
Hovedet, to ved Fodderne, og derhos to Hage; da er 
det ligelig fordeelt; lægger. Der imellem os et blottet 
Sværd, ligefom forhen, då vi flege i cen Seng ; da kunne 
vi kaldes Ægtefolf, og Døren falder ham da ikke paa 
Sjælene, naar jeg følger ham, og er fyenfarten da -el 
ynfelig at ſtue, naar fem Trælfvoinder følge. ham, og de 
ofte Tjenere, fom min, Fader gav: mig, og de brændes 
der tillige, ſom bleve dræbte med Sigurd. Mere ſtulde 
jeg tale, om jeg iffe var ſaaret; men nu ſagtnes mit 
Aandedret, og mit Saar aabner fig; dog ſagde jeg fandt.” 
Der blev nu beredt om Sigurds Elg efter Fortids Skik, 
og der blev gjort-et ſtort Baal, og da det var antændt 
og blusſede op, blev Sigurd Faftiersbanes Lig lagt oven⸗ 
paa Det tilligemed hang tre Aars gamle Sons, hvilken 
Brynhild fod dræbe, og Guttorms. DØ da Badlet 
overalt fuede, gik Brynhild ud derpaa, og fagde til fine . 
Kammermoer, at de (Fulde nu tage det Guld, ſom hun 
vilde give dem. Derefter opgav hun Aanden, og blev 
der ene tilligemed Sigurd; ſaaledes endte de deres Liv. 
Kong Atle ægter Gudrun. 

"Enhver, ſom hører disfe. Tidender, vil fige, 
at — vil der komme til Verden en Mand ſom Sigurd, 
og ſaalenge Verden ſtaaer, ſtal hans Navn ei ældes i 
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Å 


den tydſke Tunge eller glemmes i Nord, Det forret 


at da Gudrun fad en Dag i fin Stue, ſogde hun: Be 


dre var Livet, da jeg. eiede Sigurd; han overgik alle + 
Mænd ligÉfaa meget, ſom Guld overgager Jern,” eller 


Løg andre Urter, eller Hjorten andre Dyr, men mine 
Brødre misundte mig faadan en Mand, ſom overgik 
alle; et kunde de ſove, for de fik ham ryddet af Veien. 


Stor Larm gjorde Grane", da den ſaae fin Serre fans 
ret; fiden talte jeg med den fom med et Menneſte, men 


den Jod Hovedet ſynke, og vidſte ar Sigurd var død.” 
Derpaa undveg Gudrun til Skoven, og hørte trindt 
omkring fig Ulvetuden, og ønffede fig da hellere Døden 


end Livet. Gudrun drog, indtil hun fom til Kong 


Halfs Borg, og fad" der i ſyv Halvaar hog Thora Has 


konsdatter i Danmark, hvor hun nød for Ære. Hun 
vævede et Tæppe, og bordyrede deri mangen Stordaad 
1", og fagre Lege, fom vare brugelige i de Tider, Sværde 

" og Brynier og alſtens Kongeruſtninger, Kong Sigmunds 


Skibe, ſom ſeilede langs med Landet, og de Kampe, da 
Sigmund og Siggeir flogeg ſonder paa Fyen. Sligt 
var deres Gammen, og dermed troſtede Gudrun fig. mes 
ger i fin. Sorg. Nu ſpurgte Grimhild, hvorhen Guds 
sun var kommen; og fun kaldte fine Sønner for fig, og 
ſpurgte, Hvorledes de vilde bøde til Gudrun for hendes 
Son og Mand, og ſagde,“ av de vare ſtyldige dertil. 
Gunnar fagde, af han vilde give hende Guld til Erſtat⸗ 


ning for hendes Sorg; de. ſendte nu Bud efter deres 


Venner, og tilberedte deres Heſte, Hjelme, Skjolde, 


Sværde og Brynier, og alffens Krigsruſtninger, ſaa at 





1) Dette pasfer bedre med Eddas Fortælling, ifølge ren ' 


Sigurd blev dræbt under aaben — 
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Reiſen beredtes paa det anfeeligſte; ingen Kempe med 
Mod fad nu hjemme; deres Heſte vare brynieklædte og 
hver Rytter bar en forgyldt eder ſtinnende Hjelm. Grim: 
hild begav fig paa Veien med dem, og fagde at deres 
rende allene kunde fuldkommen udføres, naar fun 
ikke fad hjemme; de havde i alt fem hundrede Mand med 
fig; ogſaa anſeelige Mænd fulgte dem, dej var Valdemar. 
af Danmark og Eymod og Jarisleif; de ginge ind i Hallen 
fil Kong Half; der. vare Longobarder og Franker og 
Saxer! de droge i fulde Krigsruſtninger, og —J—— rode 
Peltſe over fig, fom fyædet er: . "| - 

Stumpe Brynier, | 
Stobte Hjelme, | 
"Omgjordede med Sværde, 
Og havde brune Lokker. 
De bragte gode Gaver til deres Soſter, og. tiltalte — 
mildt, men hun troede ingen af dem. Derpaa gav Guns 
. Mar hende en ſbigefuld Drik, hoilken hun modtog, og 
mindedes ſiden intet af det, fom var. foregaaet. Denne 
Drik var blandet med Teyllekraft, med Sovand Øg hen⸗ 
deg Sons Blod, og i, Hornet vare riſtede forſtjellige 
Slags Runer, beſtrogne med Blod, faafom. her egg 
Der vare Hornet , 
Alſtens Runrer. 
Riſtede, rodfarvede, HOR | 
Raade dem jeg et. Funder FREE 
Haddingers Lands | 
Lange Pole, | | 
Er uſkaaret Ax, — 
Dyrs Indgange, 
1) —— ere, efter Prof, von Hagens fntvige Sisninge, 


— 





 B26. Volſunga Saga. | " 193 


"Der var i Øllet. 

Meget Ondt fammen: 
Saft af alffens Træer 

Og brændte Agern, 

Arnens Dug, 

Offerdyrs Indvolde, 

Soden Svinelever, 

Thi det døver Hadet. 
Efterat Enigheden ſaaledes bar tilveiebragt, modtoges de 
Fjærlig, og då Grimhild ſaae Gudrun, fagde hun: Hil 
være dig, Dotter! jeg giver dig Guld og alſtens Koſt⸗ 
barheder at eie efter din Fader, gyldne Ringe, og Tæp: 
per, forfætdigede af de kunſtfordigſie hunniffe Moer; ders 
meder der bøder til dig for dinMand. Siden vil jeg gifte dig 
med Kong Atle hin Mægtige, og då (Pal du ogſaa raade 
over hans Rigdom, thi ei bor du for en Mands Skyld 
"forlade dine Frender, men gjør hellere, hvad vi bede om!” 
Gudrun ſparede: Aldrig vil jeg eie KongiAtle, og ei 
ſommer det fig, at vi leve ſammen.“ «Eiſkal du nu 
tærife paa heftigt Had?” ſagde Grimhild, min lad, ſom 
Sigurd og Sigmund endnu levede, om du faaer Son⸗ 
ner med Kong Atle!“ Gudrun foarede: Ci kan jeg 
ham glemme, thi han overgik alle andre,” Denne 
Nonge er dig beſtemt,“ vedblev. Srimbid; Aog ingen ſtal 
du i andet Fald elg,” «Byd mig ei denne Konge,” ſagde 
Gudrun, „fra hvent idel Uykke vil opſtaae ober denne 
Slægt ; og hån vil til Uheld opfode fine Sonuer, og ſtreek⸗ 


disſe her t forefominende Omffrivninger Benevnelſer paa Runer, 

fom brugtes bed Frylleris og derfor forandredes noget fra ben 

almindelige Form. 

. 1) God, ſom fordum brugtes til Troldhomstiinfter, 
Rordiſte Fortid Gågaer; ifte Bind⸗ 


J 
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kelig Hævn vil dernæeſt komme over ham! m. Grimhild 


blev ilde tilmode ved hendes Tale, og fagde: «Sjør fom 


vi bede „ og du ſtal derfor fane ſtor Hæder og vort Bens 
ſtab, ſamt Stæderne Vinborg og Batborg.” Hendes 


Ord virkede faa kraftig, at det ſtete, ſom hun ønffede, 
faa at Gudrun fagde: „Det man nu være faa, ffjønt imod 


min Villie, og det vil kun blive os lidet til Glæde, men 


mere til Sorg.” Siden. flege de paa deres Heſte, og 


deres Kvinder ſatte ſig i Vognene. De droge nu fire 


Dage tit Heſt, og andre fire til Skibs, og de neſte fire 
atter landveis, indtil de kom til en hoi Hal. Der gik 


meget Folk Gudrun imode, pg et koſteligt Gjæftebud blev 


antettet, efterat Bud. forhen var gaaet imellem dem; 
hijn drog frem med: megen, Anftand og Pryd. Paa dette 
Gjæftebud drak Kong: Atle ft Bryllup med Gudrun, men 
aldrig glædede hendes Sind ved pan: , og med liden 
Kjcerlighed levede de ſammen. 

— Atles Drom og Sendebud ke ——— 
117873, Nu fortælles det, at Kong Atle vaagnede ett 
Nat, og talte til Gudrun: Jeg drømte,” ſagde fan, 
aat du ſtodte et Sværd igjennem mig.” , ; Gudrun udtys 


"Bøde Drømmen. Det betyder JidD,” fagde hun, om 
man drømmer om Jern, og den Daarſkab, at du anfeær 


dig for taprere end alle andre!” Atle fagde: End 
dromte -jeg, at her bare opvorede tvende Rorſtængler, 
og jeg vilde ikke beſtadige dem; fiden bleve de oprevne 
med Rod, farvede i Blod, baarne frem paa Bordet, og 


budne mig at fpife. Endvidere drømte jeg, at fo Hoge 


Flot af mine Hænder, de vare hungrige, og bleve ombragte. 
Deres Hjerte ſyntes mig blandet med Honning, og jeg 
aad deraf; ſiden forekom det mig, ſom fagre Hvalpe 


— 
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— mig, og tudede hoit, og jeg aad beres bøde | 


Kroppe imod min Billie” Gudrun foarede: Ei ere 
disſe Drømme gode, dog ſtulle de gage i Opſoldelſe; 


dine Sønner ville omkomme, og mange tunge Handeiſer 
komme over os.“ AEnd drømte Jeg,” ſagde han, at 


jeg lage i et Bad, og min Død var beſtemt.⸗ Tiden" 


fed nu frem, og de levede ikke meget vel ſammen. Kong 


Atle grundede paa, hvorhen det meget Guld maatte vere 


kommet, ſom Sigurd havde eiet, men det vidſte Kong 
Gunnar og hang Broder; Atle var en flor Konge, mægs 


tig, forftandig og rig paa Folk; Han holdt Raad med 


s fine Mænd, hvorledes man vel (Fulde gaae til Bærts. 


—, Det vidfle han, at Gunnar og Høgne eiede mere Guld, EE 


end at: noget Menneſte Deri. kunde lignes med dem; thi 


"fattede han den Beſlutning, at ſende Mænd til disſe 
Brodre, at byde dem til Sjæftebnd, og paa mange Maas 
Der beviſe dem Hæder.” De Ud ſendtes Formand hed 


Vinge. Dronningen fø imidlertid Underretning om dere 


lonlige Samtale, og fattede Mistanke om, at der maatte 
"være Forræderi i Værk imod hendes Brødre; hun riſtede da 


Runer,…3 tog en Guldring, knyttede et Ulvehear i den, og I 


overgav den, til Kongens Udſendinge. De droge; dernxſt 


bort/ efter Kongens Bud, men før, de, flege i Land, beſaaß 
Vinge Runerne, og riftede pan auden Viis, fan Meningen 
forandredes, fom om Gudrun i Runerne tilſt yndte dem af 


komme did, De kom nu til Kong Gunnars Hal, hvorx 


»De bleve pel modtagne; ſtore Ildſteder bleve antændte 
for dem, og derpaa tømmede de glade den bedſte Drik, 
Da ſagde Vinge: Konning Atle ſender mig hid, han 
vnfker, at beføge ham, DE; ville fane af ham megen 
— DES VOR | 
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Bæder, gjelme og: Stjoide, Sværde og Behmier, Gud 


og. gode Kæder, Krigsfolk og Heſte, og et ſtort Lehn; 
ihi eder vil han heiſt forunde fit Rige.” Da ryftede 
Ginnar med Hovedet, dg fagde til Høgne: „Hvorledes 
ffulle vi optage dette Budſtab; han byder os at modtage 
et ſtort Rige, men jeg fjender ingen Konger, der ele faå 


meget Guld fom vi; thi vi have alt der Guld, ſom loage 


paa Gnitehede og eie ſtore Kamre fulde af Guld og de 


bedſte Huabaaben og alſtens Krigsruſtninger; jeg veed, af 
ingen Heſt fan lignes ved min, Sværd er faa hoaſt, 
intet Guid faa herligt fom mit.“ Hogne fonrede: Hans 
Budſkab undrer mig; thi faa har han: ſſelden viiſt fig; 


nraadeligt vil det være, at drage til ham i Beſog; ; og det. ; 


mudrede mig, da jeg fane de Koſtbarheder, ſoin⸗ Kong 


Atle ſender og, at fee er Uldehaar knyttet i en Gufdring ; 
kan hændes at Gudrun troer; at fan bærer Ulveſind imod 
d8, og at hun ikke onſter, at vi drage did.” " Vinge 
fifte Gam nu de Runer, ſom Gudrun, efter hans Si⸗ 
glide, ſendte; nu gif Mængden tit Sengs, men de bleve 
tiibage med nogle Mend, og ſatte ſig tilat drikke; da 
kom Hohnes Kone, vid Ravn Koſtbera, en meget fager 
Koiñde, -frem,; og fane pad Runerne; Gunhars Kone hed 


Slaunvot og var en mandig Koinde. De fjende i, og 


… Runge bleve ſnart drukne; det mærtede Vinge, og 

Jågtes Ei er der af dolge, Kong Atle ev for langſom 
dg" gammel til at værge fit Rige, men hang Sonner 
hrige dg endnu iffe duelige til noget; nu vif fan give 
eder Veelde over Riget, medens De ere fad unge, thi eder 
under han bedſt at ngde der.” CTvende Ting begunſtigede 
frie Sagen for ham, at Gunnar var drukken, og et ſtort 


Rige blev tilbe ham; heller ikke mægtede han at mods 


Ø 
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ftaat fu Stjæbne; fan lovede da at reiſe, F underret⸗ 
rede fin Broder Hogne derom. Deunne fvarede : Dit 
Tilſagn man fane ved. Magt, og følge ſtal jeg dis, men 
utilboielig er jeg til denne Reiſe.“ 

Koſlbera fortæller Hogne ſin Drom. 


34. Og da de havde drukket ſaa meget dem beha⸗ 


"gede, ginge de til Sengs; men Koſtbera begyndte at bes 


tragte Runerne, og tydede Bogſtaverne; hun ſaae, at 


noget var paariſtet over det, ſom ſtod underneden, og 
at Runerne vare forandrede; dog: udfandt hun. ved fin 
Kløgt den rette Mening; | derefter gik hun til Sengs 


til fn Mand. Og da de vaagnede, fagde fun, til Hogne: 


Du agter at reiſe herfra, men det er uraadeligt; drag 
heller en auden Gang, og et maa du: forffaae dig noie 
paa. Runer, om du troer, af din Soſter har budet dig 


denneſinde; jeg fortolkede Runerne, og undrede mig over, 


om en faa viis Kvinde havde riſtet vildſomt, men under: 


neden leſes, hvad der tyder paa eders Død; enten er det 


faa, at hun ikke har forfaaet at vifte, eller ogfaa andre 


"have forandret det, thi nu ſtal du håre min Drøm. Jeg 


drømte,” fagde hun, ,,at jeg ſaae en meget ſtrid Aa ſtrom⸗ 
ne herind, faa at Soilerne i Hallen oprykkedes.“ Han 


ſoarede: Jere ofte i flet Stemning, og ikte flager mit 
Sind til ar opføre mig ilde imod nogen, faafænge han ef" 


ar fortjent det; men han vil modfage os vel.” Hun 


ſparede: J ville komme til at prove det, og ei vil Vens 
(Fab følge. denne Indbydelſe. Og endvidere drømte jeg, 


gt en anden Ma ſtyrtede herind, og den. bruſte frem med 
raſende Bulder, faa at alle Bonke ſtylledes Gort. i dens 


Fart, og begge J Brodres Fødder brodes fønder; det maa" 
vel tyde pag noget,” Han foarede: ,,Der maa være 


v * 


* 


ø 
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Agre, hvor det forekom dig, at der føb en Ma, og i det vi 


gane over Ageren, ville. ſtore Stakke ſtinge vore Fødder.” 
"Derefter dromte jeg,” fagde hun, ‚at dit Sengelagen 
- Brændte, faa at Ilden luede op over Hallen.” Han foarede: 


FJes feer noie, hvorpaa dette tyder: vore Kloder ligge her, . 


forat farves, og ſtulle de maaſkee under Farvningen bræns 
des, ligeſom det forefom dig med Lagnene.” En Bjorn 


ſaae jeg af komme herind,” vedblev hun, , fon ſonder⸗ 


brød Kongens. Heifæde, og kradſede ſaaledes med Kloer— 
ne, at vi bleve alle bange, og den tog os alle paa een 


Gang i Munden, faa at vi mægtede intet, men for Kors 


færdelfe kom over 08.7”, Der vil komme et ſtort Uveir,“ 

fvarede han, Adet holdt du for en Hvidbjorn.“ | Ends 
videre,” fagde hun, ſyntes mig en Ørn at flyve herind, 
og flagre langs igjennem Salen; den beſtæenkede mig og 
osſ alle med Menneſkeblod; dette maa viſt betyde noget 


Ondt, thi det forekom mig, fom det var Kong Atles 


Sam.” Han fvarede: Ofte flagte vi raffe væl, og 
dræbe ſtoͤrt Kvæg til vor Fornodenhed; og det betyder en 


Ore, naar man drømmer om en Ørn, men Atle bærer 


et oprigtigt Sindelag imod 08;” og hermed endte de 
denne Samtale. i 


Gjukungernes Reiſſe til Kong Atle. 


33. Nu fortælles ber om Gunnar,. at det gif J 


ham ligefaa, da han vaagnede, i det nemlig hans Kone 
Glaumvor fortalte ham fine mange Drømme, der ſyntes 


at tyde paa Gvig; men Gunnar udlagde dem alle til det 
Modſatte. Dette var cen af dem,” fagde Gun, det 

- forefom: mig, ſom et blodigt Svard blev baaret her ind. 
i Hallen, og du blev gjennemfungen med Gværdet, og 
Ulve hylede ved begge Gværdets Endér;” Gunnar ſva⸗ 


1— 


ERE ERE EET — 


' 
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rede: Smaahunde ville bide os der, thi biodfarbede 


Vaaben betyde ofte Hundeglam.“ aAFremdeles,“ ſagde 


hun, „ſaae jeg nøgle Kvinder, mørke af Udſeende, kom⸗ 
me herind, og udkaare dig til Mand; det maa have ve⸗ 
ret dine Difer”. . Dan fvarede: Vanſkeligt bliver det 
mis nu at udtyde Dromme, men ingen kan undgaae ſin 
Skjæbne; ; og er det ikke ufandfynligt, at vi kun dille leve 
fort Tid. Og om Morgenen fprang de op, og vilde 


drage afſted, men de andre ſogte at holde dem tilbage. Si⸗ 
den ſagde Gunnar til en Mand, ſom hed Fjørner: Stat 
op, og giv os at drikke god Viin af ſtore Kander, thi 


det fan hendes, at dette bliver vort ſidſte Gilde; og doe 
vi; da vil den gamle ulv faae Guldet, og denne Bjorn 


vil ikke ſpare, at bide med fine Stridstænder” Siden 
ledſagede Folket dem ud med Graadz Hognes Son fag; 


de: «Barer vel, og haver godt Held! Den ſtorſte Deel 


af deres Følge blev tilbage. Solar og Gnavar, Hognes 
Sonner, droge med, og en ſtor Kempe, ſom hed Orkning, 
og var Broder til Bera. Folket fulgte dem til Skibene, 


og alle fraraadede dem denne Reiſe, men det var forgje 


ves.“ Da fagde Glaumvor: Vinge! ſandſynlig vil din 


Ankomſt hertil drage ſtor Ulykke efter fig, og ſtore Begi⸗ 
venheder ville hændes. paa din Reiſe.“ Han fvarede: 


Sag Det foærger jeg, at jeg farer med Sandhed, og mig 
tage en høi Galge og alle Underverdenens Ræedſler, om 
"jeg lyver noget Ord;” men han regnede det ikke faa noie 
med ſaadanne Ord. Da ſagde Bera: Harer tel og 
med god Lytte? Hogne foarede:- «Værer muntre, 


ihdordan det end gaaer mød og!” Der ſtiltes de nu for 
fidfte Gang. Siden roede de fan (4 od med fan Sj | 


1) Skytsaander. 


—Xä 


— 
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Seyrle, af naeſten det Halve af Sjolen gif (eg fra Sti⸗ | 


bet; de fvang Aarerne med faa ſtore Tilbageſlag, at baade 
Haandfang og Roertolle braſt. Da de kom til Land, 
faftgjorde de ikke Skibene, men beſtege ſtrax deres ſtolte 
Gangere, „og rede en Tid igjennem en mork Skov, og 
da de vare komne frem i den, fif de Øie paa Kongens 


Hær; de hørte ſtort Guy og Vaabenlarm, og ſaae en ſtor 


Mængde Folk og megen Udrufining, thi hele Boroporten 


var fuld af væbnede Mænd. De rede til Borgen, met 
… fandt den tillukket. Hogne brød Porten op, og de rede 
nu ind i Borgen. Da fagde Vinge: Dette maatte du 


have ladet ugjort, men venter nu her, imedens jeg ſoger 


eder et Galgetræ! med Venlighed bad jeg eder komme 


. hid, men Forflillelfe bdede derunder, og ſtal det et vare 
Tænge, førend J blive ophængte.” . Søgne fvarede; Ei 
give viefter, og lidet frygte vi, hvor det gjelder Strid, 
ei heller ſtal det lyttes dig at ffræffe 08, og der ſtal 


komme dig haardt at flaae;” de ſtodte Gam derpaa til 


— 


Jorden, og ſloge ham med Ørehamre til Dode. 
"Kong Atle ftrider med Gjufungerne. 
36. De rede uii til Kongehallen. Kong Atle fils 


lede fit: Folk op til Strid, og Rakkerne fvingede faaledes, 


at en aaben Plads blev imellem bem: Varer velkomne 


hos 068,” ſagde Atle, «OG overdrager mig det meget Guld, 
ſom os tilkommer, den Skat, ſom Sigurd eiede, og ſom 
altſaa nu tilfører Gudrun!” Gunnar foarede: Aldrig — 


faner du den Skat, og dygtige Mænd ſtulle J her finde 
for eder, førend vi lade Livet, om I byde og Ufred; fan 
hændes, at du tilbereder dette Sjæftebud prægtigen til 


ringe Gorg for Ørne og Ulve,” — For længe fiden 


É 2ante jeg i Sinde at — eder Livet,“ ſagde Atle, 


— 








—— — 
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«for at raade over Guidet, og fonne | — det Nidinge⸗ 
vært, da. J fvege eders bedſte Svoger, og ham vil jeg 
" hævne” Hogne fvarede: Det fommer eder værft ag 
fane, at I fan læuge har ruget over denne Beſlutnins, 


. og ere dog endnu ikke Gerebte” Fyr begnupte nu, en 


haard Kamp og forſt med Skpdeyaaben; Tidenden herom 
kom for Gudrun, og, da hun horte dette, blev bun. bes 
ſtortſet, faftede Kappen af fig, og gif dernæft ud, og. 
hilfte De Ankomne, kyſte fine Bradre, og beviſte dem Kjærs 


lighed; dette var deres ſidſte Hilſen. Jeg troede,” ſagde 
hun, „at have truffet Foranſtaltning til, at J itke ſtulde 


komme fjer, men ingen fan undfiye fin Stjebne.“ Mon 
det bander noget, at ſoge om Forligelfe?” 'fagde huu ders 
paa, men alle nægtede det rent ud. Hun fane nu, at 

man tog haardt afſted med hendes Brodre, og fatitde da 
en alvørlig Beſlutning, iførte fg Brynie, tog Sværd 
i Haand, og fired ved fine Brodres Side; hun gik 
frem fom den. raffefte Kriger, og alle fagde eenſtemmig, at. 
"man ikke fane et mandigere Forſvar end der hvor hun 

var, "Der flete et Gort Mandefaid, og Brødrene gjorde 
god Fremgang; Slaget ftod længe paa, ligetil hen over 
Middag; Gunnar og Hogne gif frem igjennem Kong, 


Alttles Ræffer, og hele Sletten, beretter Sagnet, ſtrom⸗ 


mede i Blod. Hognes Sonner ginge haardt frem. Kong 
Atle ſagde: «Vi have meget og tappert Folk og vældige 
Kæmper, men. hu eve mange af 08 faldne, og bi have | 
eder Ondt af lønne; J dræbte her nitten. af mine Kem⸗ 
ber, og fer allene ere nu tilbage,” Nu blev der en Stil⸗ 
ſtand i Kampen; da ſagde Kong Atle: Fire Brodre vare 
vi, og jeg er nu ene tilbage; jeg kom i mægtigt Svoger⸗ 
ſtab, og ventede mig flor Forfremmelſe deraf ; jeg havde 


de 


—— 
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” en Kone, værn og viis, ſtormodig og fivæng, men ei fan 


jeg nyde Godt af hendes Viisdom; thi fjelden vare vi 
enige; J have nu dræbt mange af mine Frænder, foer 
get mig fra mit Rige. og mine Ciendomme, øg bragt 
min Soſter af Dag hvilket hariner mig meſt.“ Hoi 
tafer du om Gligt ?” ſparede Hogne: du brød fo forf 
Freden, da du tog min Frændekvinden, fultede hende 
ihjel, for at Gemægtige dig Skatten, og ſtjulte hendes 


Drab, og det var ei kongeligt. Og latterligt tykkes det. 
. mig, at du opregner din Kvide; og — vil jeg matte 


Haar det gaaer dig. ilde.” 
Gunnars og Hognes Drab. 
37. Kong Atle eggede nu Folket til at gjøre et 
haardt Anfald; da ſtrede de paa det drabeligſte, men 
Gjukungerne trængte. fan heftig frem, at Kong Atle veg 


- tilbage ind i Hallen, og de fæmpede nu derinde, og Stri⸗ 


den var meget haard. Mandefaldet var ſtort, og Kam⸗ 


| pen endtes fan, at alle Brodrenes Mænd. faldt; faa at 


de to fode ene tilbage, efterat mangen Mand vår faret | 
til Hel for deres, Vaaben. Nu trængte man ind pga 


"Kong Gunnar, og ved Overmagten blev han taget fans 


gen, og fat i Fjæder. Siden fæmpede Hogne med mes. 
gen Tapperhed og Manddom, og faldte tyve af Kong 


Alles ftøvfte Kæmper; fan kaſtede mange i den Ild, ſom 


var anrettet i Hallen, og alle vare deri enige, at hang 

Lige vanſtelig vilde findes, men dog blev ogſaa han tils 

fidft obermandet og taget fangen. Da fagde Kong Atle: 

Et ſtort Under er det, hvor mange Mænd fer ere blevne 

s Tor ham ; frærer nu Hjertet ud af ham, og lad det være 

hang Bane!” Hogne ſparede: «Gjor ſom dig behager, 
2) Ifolge Eddas Beretning hane Moder Grimhild. 
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og med Glæde bil⸗jeg taale, hvad J ville gjøre, og det ; 
ſtal du fee, at ei er mit Hjerte ræde; forſogt har jeg file 


forn haarde Ting, og altid var jeg vrede til at aflægge 
Prøver paa Manddom, faalænge "jeg ikke var faargts 
men nu, da bi eré haardt faarede, fan dit Yaade os imel⸗ 
Jem?” Da fagde Kong Atles Raadgiver: ,. Jeg veed et 


bedre Raad, lad os hellere tage Trællen Hjaͤlle, men 
ſtaane Hogne; denne Træl ev beſtemt til Døden, og faas 


længe; han lever, bliver han en elendig Karl.” Trellen 
hørte dette, raabte hit, og undlob et Sted hen, hvor 


. han ventede at kunne ſtjule fg og fagde, at deres Ufred 


kom ham haardt at ſtaae, og at det var en Ulykkes Dag, 
da han ſtulde doe bort fra fine gode Kaar og Svinedogt⸗ 
ning, men de grebe ham, og droge Kniven imod ham; 
han ſtreg høit, førend han følte Odden. Da vifte Hogne 
. fig, four fan pleie, naar de ere ftædte i Livsfare; han bad 
for Trællens Liv, og ſagde, at han ikke vilde høre der SÉrig, 
og at det tyktes ham mindre, ſels at fremme denne Leg. , 

Trallen blev da fkjenket Livet. Ru bleve baade Gunnar 
og Hogne fatte i Fjæder; da ſagde Kong Atle til Long 
. Gunnar, at han ſtulde fige dem, hvor Guldet var, om 
" han. vilde beholde Livet. Han foarede: For ſtal jeg 
fee min Broder Hognes Hjerte blodigt.” Og nu grebe 
de Trællen anden Gang, flare Hjerter ud af ham, og 

bare det for Kong Gunnar. Han fagde: «Hjalle hin 
Feiges Hjerte fan man ber fee, og det er uligt Hogne 


. hin Modiges Hjerte, thi nu fejælvet det meget, men 


Hoelften mere, da det laae i hans Bryſt.“ Nu ginge de, 


efter Kong Atles Tilſtyndelſe, til Hogne, og ſtare Hjers 


tet ud af ham; men ſaa ſtor var hans Standhakftighed, 
at han loge, medens han fed denneKval, fan at alle undrede 


0 
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fig over hans Sindsſtyrke, og det er ſtedſe tden blevet — 
Berommelſe ihukommet. De vifte Gunnar Hjertet; han 


fagde: Dette er Høgne hin Modiges Hjerte, og uligt 


er det Hialle hin Feiges; thi nu bæver det lidet, men 
mindre, medens det fane i hans Bryſt; men. ligefom pi nu 
lade vort Liv, faa ſtal du, Atle! engang lade dit, og nu: 


veed jeg. ene, hvor Guldet er; ei Fan Hogne nu ſige dig 
det. Jeg bar endnu Tvivl i Sindet, Da vi levede begge, . 


- 


men nu faner det allene i min Vold; nu ſtal Rhinen raade 
Guldet, før Hunnerne ſtulle bære det paa deres Hær; 
der.” Kong Atle fvarede Drager bort med den Læns 


kebundne!“ pg faa blev gjort. Gudrun kaldte nu nogle: 


Mænd til fig, gif til Atle, og ſagde: Gid det nu gage 
dig ilde, og efterſom dy har holdt Ord imod mig! i” Kong 
Gunnar blev. nu faft en Ormegaard, hvori: der. var en 
Mængde Orme, og hans Hænder blev faſtbundne. Guds. 


run ſendte ham en Harpe, og han vifte fin Fardighed, 
og flog Harpen med megen Kunſt, faa at han flog Stren⸗ 
gene med Zæerne, og fpillede faa ſtjont og henrivende, 
at faa ſyntes at have hørt ſpille ſgaledes med Hænderne, 
og faa bidt bragte han det med fin Kunſt, at alle Ormene 


fov ind, undtagen en Øgle, for og ſtrakkelig; den krob 


til ham, og gravede fig ind med ſin Braad, indtil den 
ſtak i hans ‚Hjerte, og —— lod han ſit fiv med meget 
Heltemod. 
Kong Atle og — Sonners Dod. 

38. Kong Atle tyktes nu, at han havde vundet 
en fter Seier, og ſagde til.Gudrun, ſom for at ſpotte 
hende eller rofe fig felv: «Gudrun !” faa talte han, mi⸗ 
ſtet har du nu dine Brodre, og det har du ſelv forvoldt.“ 


Hun ſparede: „Du finder nu en Fornoielſe i at fortæde 


age 


(i 
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mig disfe Drab, men hændes fan det, at du angrer det, 
Haar du erfarer, hvad der kommer efter, og der vil være 


… Den [angvatigfte Arvelod, ikke at tabe Gruſomhed af Er⸗ 


indring, og ſtal det ikke gaae dig vel, ſaalenge jeg le⸗ 
Ver.“ Han fvarede: «Bi bille nu forliges, og jeg vil bøde 
il dig for dine Brødre med Guld og dyre Koſtbarheder ef⸗ 
ter din egen Beftemmelfe.” Hun fvarede: Længe har jeg væs 
ret mild ar fomme til Rerte med, men det fulde endda gaae, 


faalænge Hogne levede; du kan heller ikke nogenſinde give 


tig ſaadan Bod for mine Brodre, ſom jeg onſter; men 
ofte blide vi Kvinder undertrykte ved eders Vold; nu 
ere mine Brænder alle dode, og fan: du nu ene raabe 
Doer mig; det Bilfaar vib jeg imodtage, "at vi anrette æt. 
ſtort Gjæftebud „og bil jeg: faa gjøre: Arveol efter mine 
Brodre og dine Fronder. Hun beohndie nu at tale 
mildere, men i Hjertet tænfte hun anderledes; han var 


let at overtale, og troede hendes Ord, da hun nu tiltalte 


ham med Mildhed. Gudrun gjoͤrde un Arveol efter fine 


Brødre, og Kong. Atle ligeledes efter fine Mænd, og dette 


Gjæftednd blev anrettet med ſtor Pragt. Nu tænfte 


Gudrun pan fin Harm , "og grundede vaa af titføle Kou⸗ 


gen ſtor Skandſel, og om Aftenen greb hud ſine og Kong 

Ailes Sonner, form de lob og legede ved: Bænfen; Dren⸗ 

gene bleve forfærdede ; og ſpurgte, hvad: de ſkulde; hun 

fvarede: Sporger ikke derom, dræbe vil jeg eder begge!” 

De fvarede: „Raade man du over dine Born, fom du 
vil, det ſtal ingen forhindre dig, men det er dig en Stend⸗ 

Så at gjøre. dette,” Hun ſtar derpaa Halſen over paa 

"Kongen ſpurgte, Hvor hans Sonner vare; hun. - 

| — Jeg ſtal ſige dig det, og glæde dit Hjerte; du 


opvakte en flor Harm hos mig, da du dræbte mine Bro⸗ 
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bdre; nu ffal du høre min Tale: du har miſtet dine Son⸗ 


ner, og begge deres Hjerneſtaller ere her ſom Bordba⸗ 
gere, og felv drak du deres Blod, blandet med Viin. 
Siden tog jeg deres Hjerter, og ſtegte dem paa et Spid, 
og du aad dem.” Kong Atle fvarede: „Grum eft du, 
at du myrdede dine Sønner, og gav. mig deres Kjød at 
fede, og der er ikke langt imellem, at du gjer Ondt.” 


,” Gudrun fvargde: „Det var min Henfigt at tilfoie dig 


for Skandſel og Skade, og ei fan man fare ilde nok gf 
ſted imod ſaadan en Konge. Kongen ſagde: „Verre har du 
handlet, end man har nogenſinde hort, og der er megen 


Uklogſtab i ſaadan haard Fremfærd ; du havde derfor vel 
fortjent, at du blev brændt paa Baal, og forſt ſtenet 


ihjel, faa hande du det, ſom du leder efter.” — Hun ſva⸗ 
rede: „Du ſpaaer det dig felv, men jeg maa lide en am, | 
Den D9D;” de vexlede ſaaledes mange hadefulde Ord, 


… Søgne efterlod fig en Son, ſom bed Nifluug; han havde 
ſtort Had il Koug Atle, ag fågde til Gudrun, at han 


vilde hævne fin Fader. Hun optog det vel; de raadſloge 
derom, pg hun kaldte det en ſtor Lykke, om der blev iverk⸗ 
fat. Og om Aftenen, da Kongen havde drukket, gik 


"haun.til Seng, og da han var indſovet, kom Gudrun og 
Hognes Son ind. Gudxrun tog et Sværd, og ſtak det i 


Kong Atles Bryſt,“ og de vare begge behjælpelige, Guds 


run og Døgnes Son. Kong Atle vaagnede ved Saaret, 


oↄq ſagde: Et. behoves det at forbinde mig, eller ind⸗ 
ſvobe Saaret, men hoo har tilfoiet mig dette Gaar 8? 
Gudrun føarede: ;. Jeg har min Deel i denne Gjerning, 


os Dogue Gan har ngfaa fin.” Kong Atle fagde: . Ci 


anſtod det dig. at gjøre ſaadant, pm du end havde nogen 


Aarſag dertil, thi dn blev gift med mig efter dine Fræetz⸗ 
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J ders Raad, og jtg gav big til —— tredive — 


Ryttere, og tyve hæderlige Moer, og mange andre Folk; 
og dog lod du dig ei høie dermed, uden af du maatte 


raade over de Lade, ſom Kong Budle havde eiet; og 


din Svigermoder lod du ofte ſidde med Graad.“ Meget 
Uſandt har du talt,“ ſparede Gudrun, „og ikke agter jeg 
derpaa, og ofte bar jeg Sorg i mit Sind; men du 


forøgede "den meget. Der har ofte været ftore Urolighe⸗ ES 


der i din. Gaard, og ofte floge8 Brænder og Venner, og 
den ene. bar Mistro til den anden. Bedre vare mine 


Kaar, da jeg var hos Sigurd; vi dræbte Konger, raa⸗ 


dede over deres Eiendomme, og gave dem Fred, ſom det 
begjerede, og Hovdinger ginge os til Haande, og vi beris 
gøde dem, ſom onſkede det. Siden miſtede jeg ham, og 
det vår lidet at bære. Enkenavn; men det: harmer mig 


meſt, at jeg kom tilsbig, da jeg for. havde haft den bes 


remtefte Konge, men du fom aldrig. fra Krigen,” uden 
ſom den' Tabende” Kong Atle foarede: «Ei taler, Am « 
Sandhedens Ord, og ved flige Bebreidelſer forbedres i 

ingen Henſeende vor Forfatning, thi vi have gjort. Skaar 
i vor Lykke. Behandl mig nu ſommelig, og ftæd mit Lig hæs 


derlig til Jorde!“ Hun føarede: Det ſtal jeg efters F 
komme, lade dig gjøre en ærefuld Grav og en hæderlig 


Steenkiſte, ſvobe dig i fagre Lagen, og ſorge .for enhver 


Sornodenhed.“ Derefter døde han, og hun gjorde, ſom 


hun lovede, Siden lod hun ſæette Jlid i Hallen, og 


Hofſinderne vaagnede med Forfærdelfe; de vilde da ikke 


indebrænde der, men hug hverandre gjenfidig ihjel; der 


— endte Kong Atle og alle hans Hofſinder deres Liv. Guns 


run ouſtede ny ikke at overleve denne Gjerning , men hem 


des Time var endnu. ike, kommen. Volſungerne o8 


% 
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Gjufungerne have, efterſom der berette, været de helte⸗ 
modigfte og vældigfte Mænd ; og faa fortælles Det i alle 
Oldtidé Kvad. Paa denne Viis og efter Forlob af disſe 
Begivenheder blev Ufreden ſtillet. & | J 
Gudrun giftes med Kong Jonaker. 

39. Gudrun havde en Datter bed Sigurd, ſom 


"fed Svanhild; hun var en deilig Mo, og havde ſtarpe og 


tindrende Dine, ligeſom hendes Fader, faa at faa 
torde ſtue hende under Brynene; hun overgik ligeſaa me⸗ 


get andre Kvinder I Skjonhed, ſom Solen med fin Glands 


fordunkler Himlens ovrige Stjerner, Gudrun gif ens 
gang til Søen, tog Grene i ſit Skjod, og ſprang ud i 
Soen, i den Henſigt at drukne ſig. Da hævede ſtore 

Bølger hende: hen over Haver, og hun bevægede frem 


wed Deres Kraft, og: kom omſider til. Kong Jonakers 
Borg ; han var en mægtig Konge, og rig paa. Folk; ham 


æegtede.Gudtun, og bereg. Bork vare Hamder, Sorle og 
Erp. Der blev Svanhild opdraget; 
" Kong Jormunreb beiler til Svanhild. 
40. Fer bar en Konge, ved Navn Jormunrek, 
en. mægtig Konge paa: den id, hans Søn hed Randver. 


"Kongen faldte Sonnen for fig, dg ſagde: Du ſtal drage 


med min Raadgiver Bikke paa mine Vegne til. Kong Jos 
naker; hos ham dpdrages Sigurd Fafnersdanes Datter 
Soanhild der, ſom jeg hår ſpurgt, ér den fagrefte Mo . 
under Verdens Sol; hende suſter ſeg bet” at ele, og 

til hende Pal du beile for mig.“ Han ſparede: „Skyl⸗ 
dighed ér det, Herre! at jeg draget i eders rende.” 


Kongen kod mu gjøre haderlige Tiberedefer til deres 


Reife, og derncſt begave de fig pad Veien. De kom til 


Kong Jonaker, ſaae Gvanpild, og fandt hende oberor⸗ 





—— 
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Deutlig ſtjon. Randver gif for Kongen, og — 


Formunret tilbyder eder fit Soogerſtkab; han har ſpurgt 
om Svanhild, og vil udkaare hende til ſin Kone; og det 


kan man vente, at hun ikke vil funne gives til nogen | 


E " Mægtigere Konge, end han er.” ; Kongen ſagde, at det 


var et hœderligt Giftermaal, og at han bar meget navns 
kundig. „For vanſkelig er Lykken at lide Paa,” ſparede 


Gudrun, og jeg. frygter, at den her vil briſte.“ Dog 


blev efter Kongens Tilſtyndelſe, og ved alt, hvorpaa det 


beroede, dette beſluttet; og Syanhild drog nu til Skibs 


med hæderligt Folge, og: fad 4. Loftingen hos Kongeſon⸗ 


nen. Da ſagde Bikke til Randver: «Pasſende var det; | 


at du, men fi faa gammel en and, havde en faa ſtjon 
Kone.“ … Det behagede ham vel, og han. talte. til hende, 
og de talte gjenfidigen ſammen med Venlighed; de kom 


nu i Land, og droge hjem til Kongen. Bikte ſagbe: 


Det bor ſtg, Herre! at du fjender, hvad der har hæns 
det ſig, endfjont det. er haardt at aabenbare; det er 
nemlig den. Svig, at din Søn har faaet Svanbilds fulde 
Kjtertighed; 99. hurt er Hans Frille; og fad flige ei være 


uſtraffet!“ Mange onde Raad havde fan titforn brage ” 


paa Bane, ſtjont Dette odetgik dem ale, og Kongen adlod 


hans mange onde Raad. Kongen kunde ikke file. ſin 
Brede, ment ſagde, at man ſtulde gribe Randver og. 
. hænge ham. op ien Galge⸗ Og da han blev føre til 


Galgen, tog hau en Hog, plukkede alle Fjædrene af deri, 


og ſagde, at man ſtulde vife haus Fader Den, Da nu 


Konger fane Hogen, ſagde han: «Der fan man nu fee, 


nt det fynes ham, at jeg paa ſamme Maade er berovet 


al Hæeder, ſom Hogen er berovet fine Fjædre ” og. hal 
Rordiſte BARER dart, ite Vind. O 
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bod fat nebtage ham af Gatzen: ; men Bikke havde —— 
lertid magert det faa, at hån allerede var dod. Endvi⸗ 
dere ſagde Bikke: Inter Menneſte har du værre at lon⸗ 
te end Svanhiid; lad hende doe med Beffæinmelfe ?” 
Kongen ſvarede: Det Raad :fPal fværkfærtes 37 derpaa 
blev hin bunden i Borgporten, dg man førte Heſte til, 
at de ffulde træde paa hende; men da hun flog Dinene 
op, torde Heſtene ei trampe hende. Og da Bikke ſaae 
det, ſagde han, at maneſtulde trætte en Bælg over hen 
des Hoved; det blev giort, "og faaledeg lod hun fit Liv. > 
Gudrun ophidſer fine. Sonner: til. at hævne Svanhilb: 
| 44. Da Gudrun ſpurgte Soanhilds Dod, fagde 
hun til fine Sonner: OHdi fode: J fan ſtille, og tale 
Glædes Ord, da dog Konning Jormunrek myrdede eders 
Soſter, og fod hende nedtrædeé under Heftefødder. med 
Befkaœmmelſe; ikke bave F Gunnar eller Hognes Sind; 
thi de ſtulde have hævner deres Frenke.“ Hamder ſpa⸗ 
rede: ‚Lidet prifte Du Gunnar og Hogne, da de. dræbte - 
GSigurd, og du: farvedes i hans Blod, og ilde bleve dine 
Brodre hævnede, da du dræbte dinecGanner; bære fulde 
> ti, alleſammen dræbe Konning Jormunrek; og ei dunne 
vi udholde. ding Tilffyndelfes- Ord, faa haardt ſom vi, ere 
opbidfede.”- Gudrun gik leende, og fyldte fore Bægere, 
fom hun gav dem at drikke;derefter udvalgte: hun Dem 
flore; og gøde Brynier og anden Ruſtning. Da fagde 
Hamder: Her ſtulle vi nu ſtilles for ſidſte Gang; før: 
geligeTideyder ſtaſ du fporge, og da ſtal du drikke Arveel 
efter og og Svanhild.“ Derefter droge de bort, men 
Gudrun gik til, fin Stue meget ſorrigfuld, og ſagde: 
Med trende Mænd: var jeg gift: forſt med Sigurd Faf⸗ 
nersbane, og han blev ſniginhrdet, og ev. det min ſtorſte 
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Sorg; ſiden blev M gift med Konning Atle, men faa: 


grumt var mit Hjerte imod ham, at jeg: dræbte” vore 
Sonner i Harme; derefter ſtyrtede jeg Mig i Søen, men 
Bølgerne bare mig til Land, og da blev jeg gift med 
denne Konning. Siden giftede jeg Svanhild bort af: 
Landet med et ftort Udſtyr, og det er den bittrefte af mine 
Gorger, næft efter Sigurds Mord, at hun blev traadt 
under Heſtefsdder; ſt jont det ogſaa nedtynger mit Sind 
med fvær Kummer, at Gunnar: blev fart en Ormegäard, 
og at Hjertet blev udffaaret af Hogne. Bedre var det, 
at Sigurd fom mig imode, og jeg. foer med ham. Her 
er nu hverken Son eller Dotter tilbage at trøfte mig. 
Mindes nu, Sigurd! -om det, vi-talte, DA vi ſtege i een 


Seng, at du vilde beſoge mig, og heute mig fra bety” * 


og ——— endte hendes — 

J Gudruns Sonners Ded. 
. 42" RNu fortælles der om Gudruns Sonner, at 
hun havde ſaaledes tilberedt deres Ruſtning, at Jern 


| 

| 

| 

| ikke bed paa"demn, og hun bad. dem at vogte fig for Stene 
og andre flore Ting, tilføiende,- af det vilde vorde dem 

7 gil ſtor Meen, om de ei gjorde ſaa. Da de nu vare 


komne paa Veien, traf de deres Broder Erp, og ſpurgte, 


hvorledes han vilde hjælpe dem; Jan foarede: aLigeſom F 


Haanden hjælper Haanden, eller Foden Foden.” De 
forekom dem ingen Hjælp at være, og de dræbte ham 


derfor. Nu droge de Veien: Frem, og det varede kun 


fort Tid, før Hamder ſnublede, og ſtak Honderne med). 


Da fagde han: .Erp maa have ſagt Sandhed, tht nu 
vilde jeg have faldet, hvis jeg et ſtottede mig med. Hen⸗ 
derne.“ bide efter frublede Sorte; han — med den 

—— ge Die J 
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ene Fod, men ſtod dog; "Da fagde gan: y Seldet — 
jeg, om jeg ei, hande. ſtottet mig paa begge Fødderne.” 
De fagde da, at de havde handlet ilde imod deres Pro: 


Der Erp. De droge nu, indtil de kom til Kong Jormung 
rek; de ginge ind, og gjorde ſtrax Anfald paa ham; Ham⸗ 


der afhug begge, hang Hænder, og Sorle begge hans 


Fodder. Da fagde Hamder: „Afhugges feulde nu Ho: - 


vedet, hvis vor Broder Erp, fom vi dræbte paa Veien, 


endnu levede, og for ſeent ind ſee vi dets ſaa fom kvœedet er: 


. Af var nu Hovedet, 

Om Cry leved, — 
Broder vor, tapper i Strid, 
Som vi. paa Veien vog. 


t 


Ek 


Ikke havde de agtet paa deres Moders Bud, men es | 


fladet med Stene, Folk trængte mu ind paa dem, men 
de værgede fig vel og mandigen, og "mange faldt for de; 
veg Hænder, "men Jern. bed ikke paa. dem 3” da. form en 


. Mand til, der fun havde eet Øie, og var noget til Al⸗ 
ders: Ikke ere Y vife Mend,“ ſagde ban, Lat J ikke 
kunue dræbe disſe Mænd.” Giv og Raad dertil, om 

du kan!” sfagde Kongen, Han ſagde: «SF. ſkuͤlle flaae 
dens ihjel. med Stene,” og faa blev gjort. Da fløt der 


Stene fra: alle Gider imod dem, og paa denne Maade 


bud de deres Liv. ” 


ER Ow Beier sg Yelaug, 
1. 
— og g Brpnbild vore dode. Da var deres Datter 
Aslaug, ſom opfoſtredes hos ham, tre Aar gammel. 


reiser. i Lindale fpurgte denne zibende, at 


Heimer forudfane nu, af man.vilde føge efter Møen, for 


at ombringe hendes ligeſom al hendes: Mt. Saa flor Sorg 
"bar han over, fin Foſterdatter Brpnhild, at han hverken 


hj 
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agtede paa ”A Rige eller paa fine Ci endonime. Og da 
han ſage, at han ikke kunde ſtjule Møen der fod han. 
gjøre en Harpe ſaa ſtidr, at han lagde Aslaug deri til 
ligemed mange Koftbarheder i Guld og Solv, og drog 
derpaa bort, vide om Land, og omſider hid til de nov; 
diſte Lande. Saa kunſtig var hans Harpe indrettet, at 
man kunde tage den fra hinanden, og fætte. den ſammen 
i Fældingerne, og ban pleiede ſtundum, naar han kom 
til et Vandfald, ſom ei laae i Nerheden af noget beboet 
Sted, at tage Harpen fra hinanden, og toe Møen. 


Han havde et Løg, ſom han gav hende at æde, og dette. 
i Løg Havde den Egenſkab, at man kunde længe leve af 


det, om man end ikke havde anden Fode. Men naar 


Moen grad, da ſlog han Harpen, og da taug hun; thi 


Heimer beſad megen Færdighed i de Idratter, ſom den 


Tid vare brugelige, Han havde ogfaa mange koſtbare Sk 


Klæver i Larpen og meget Guld. Og nu drog han, til 


han form til Norge til en liden Gaard, ſom kaldes Span⸗ 


gerheder. Der boede en Olding, ſomhed Aage; han haode 
en Kone ved Navn Grima, og der vare ikke flere Men⸗ 


t 


neffer end de to. Den Dag var Oldingen ude i Skoven, | 


men Kærlingen bar hjemme. Hun hilſte Heimer, og 
ſpurgte, hvo han var; han fagde, at han var en Tigger, 
og bad om Huus. Hun fvarede, åt der kom ei flere, 
end at, hun kunde tage vel imod ham, om han ſyntes om 


at blive der. Da han havde været der noget, ſagde han, at 
han trængte meft til, åt der blev. tændt Ild for ham, og at 


han ſaa ſiden blev fulgt til et Sovehuus, hvor han kunde 
udhvile fig. Da pu Kærlingen havde antændt Ilden, 


1) ſandſynlig beliggende paa ———— Spangareide, nær 


Lindesnes 


— ' — 
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' 


fatte han Harpen op i Sadet 608 fig, mer Kærlingen 
var meget ſnakſom. Ofte ſaae hun hen til Harpen, fordi 
Fligen af et koſtbart Klædempu ſtak frem af den; og da 
han varmede fig ved Ilden, blev hun vaer, at en koſtbar 


Guldring fom frem under hang Pjalter ;.tbi han bar flet 
flædt. Da han nu havde varmet fig, faa meget han bes 


hovede, holde han Nadrere, og bad dernæfgt Karlingen 
folge fig derhen, hvor han fulde fove om Natten. Da 


: fagde hun, at det var bedre for ham, af være ude end 


N 


inde: thi jeg og min Mand,” fagde hun, , tale ofte 
meget fammen, naar han kommer hjem.” Han bad | 
Hende raade. De ginge derpaa ud; han tog Harpen, , - 


og bar den med fig; Kærlingen gik til en Byglade, fulgte 
ham derind, og fagde, at han ſtulde tillave fir Leie der, 


da hun haabede, at han der funde ſove i Ro. Nu gik 
Kærlingen bore, at beførge fine Sysler, men han lagde , 


fig til at fove. Gubben kom hjem hd paa Uftenen, men 
Koerlingen havde fun tilberedt lidet af hvad hun ſtulde. 


fan var modig, da han kom hjem, og da aft var ube⸗ 


redt, hvad hun fFulde beſorge, blev han ilde tilfreds, og 
udbrød, at deres Ulykke var flor, da han arbeidede hver 


Dag mere, end han funde udholde, men hun vilde intet 


tage fig for, .fom var til Gavn. Var ei bred, min 
Mand!” fagde hun, thi det fan hændes, at du fan i 
fort Tid arbeide faa meget, at vi kunne fave nok 


bu 


alle vore Levedage.“ Hoad er det?” fagde Gubben. 


Kærlingen foarede: Der er kommen til Herberges hos 
os en Mand, og jeg troer, at han har ſtore Eiendomme 
at fare med, og han er temmelig til Albers; rimeligviis 
har han været en ſtor Kæmpe, men nu er han overvældet 
af Træthed; ikke tykkes mig, at jeg for har feet hans 
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Lige; dog troer Jeg , et ban nå er modig og Tovnig:? 
, Da fagde Gubben: Det ſynes mig utaadeligt, at fvige 
de faa, fonv komme her.” 2: Hun ſoarede: , Hvi pil du 
længe være faa ringe: en: Mand, at alt bliver, ſtort for 
dine Aine. Balg nu een af. Delene, enten at du dræs 
ber hamm, eller nat jeg tager Gam til min Mand, og da 
ville vi jage dig bort; og berrtte kan jeg dig de Ord, ſom 

han talte til mig i Gaar Aftes; men lidet tykkes dig vel, 
der ligger Lag paa, om fan end.har talt med Ciffov til 
mig; og det er vel derfor det klogeſte Raad for mig, af 
jeg tager ham til Masd , Wen Driver dig bort: eller. dræs 
ber dig, om du gi udforer min Villie.“ Og det er faget, 
at, Gubben ſtod under Kenens Herredomme, og hun 
bragte det endelig ſaa vidt, at hau gav efter for hendes 
Tilffondelfer; . Han tog da ſin Oxe, og hvædfede den fax 
ſkarp ſom mueligt. Og da han var færdig, fælgte Kævs 
lingen ham hen, hoor Heimer for, ” Denne ſnorkede hoit; 
da ſagde Korlingen til Manden, at ban ſtulde aufalde 
ham paa:det-hurtigfte, og derpaa ſtynde fig at løbe bort, 
Athi du fan ikke holde Stand mod hans Broden og". 
Raab, om hau faner fat paa dig.“ Hun tog imidlertid 
Harpen, pg. løb borg med "den, Nu gif Manden hen, 

vhoor Heimer ſov; Han hug til ham, og det blev er ſtort 

Saar, og Oxen flap ud af hans Haand. Han ilte nu 
bort faa hurtig, ſom Han kunde. Heimer vaagnede ved 

Saaret, men:det vor ſnart ude. med ham, og det er ſagt, 
ag der. blevet faa ſtort Guy ti fans Dodskomp, at Stol⸗ 
perne under Huſet ginge ud, fan at hele Huſet ſtyrtede 
ſaunnen, og Jorden ryſtede under dem; og der endte 
Heimer fir Livs Nu kom Gubben til Kærlingen, og for; 

| talte, At han hayde dræbt ham. «Dog var det en. fang: 


* 


4 


— 
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id,” ſagde han, at jeg et vidſte, hvorledes det vilde 
— thi denne Maud var en færdeles drabelig Kæmpe; 
men nu hadber jeg dog, at han er hos Hel.” Karlingen tak⸗ 
Fede ham for hans Gjerning”. Nu haaber jeg,“ fagde hun, 
«lt vi have Eiendomme nok; lad og nu underføge, om 
jeg har fagt fandt!? De tændte nu Jid an; Kerlingen 
"dog Harpen, og vilde oplukke den, men der var ikke ans 
"det før, end at Hun maatte bryde den op, thi hun forftod 
fig iffe paa Oplukningen. Endelig fif hun Harpen ops 
brubt; hun fane da et Mobarn, ſaa deiligt, at hun ei 
for Havde feet dets Lige, og. desuagtet vare der mange og 
koſtbare Sager i Harpen. Da udbrød Kerlingen: Det 
kunde vel hendes, ſom oftere ·ſkeer, at det ilde lykkes, at 
fvige den, ſom cen troer, og det ſynes mig, at vi her have 
faaet et Barn at forførge.” Manden fvarede: Ei er 
dette, efterfom jeg troede, dog ſtal man ei flage der 
vover,“ og nu fpurgte han, af hvad Et hun var; men 
Barnuet fvarede intet, ſem om hun aldrig havde lært at 
mæle. Nu gaaer det, ſom jeg frygtede, at vort Fore⸗ 
havende vilde faae et ſlet Udfald ſagde Gubben „«bi 
habe begaaet en. ſtor Misgjerning; Hvorledes fPulle vi nu 
forſorge dette Barn ?? Klart er det at indſee,“ ſagde 
Grima, «hun ſtal efter min Moder hedde Kraka.“ Men 
hvorledes,“ vedblev Gubben, ſtulle vi opfode dette 
Barn?” Karlingen ſvpareder Jeg feer et gode Raad 








dertil; vi ſkulle give hende ud for vor Datter, og faner 


des opføde hende.” "Det vil ingen troe;”- fagde Manden, 
«dette Barn er meget ſtjonnere end vi; bi ere jo meget 
uſtjonne begge; og der vil ingen Sandſynlighed være 
for, at vi (Fulde have faadant et Barn, faa hæslige, ſom 
vi exe.“ Nu ſagde Kerlingen: Ei veed Du, vm jeg . 
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ikke Fan finte paa nogen Liſt, „ſaa at det et” vil holdes 
for uſandſonligt, at vi jo eie et ſaadant Barn. Jeg i 
vil rage Haaret af hende, og beſmore Hovedet med Tjære 
og andet, hvorved man fan være meft ſikker pan, at 
Haaret fun feent vil vore ud igjen. Hun ſtal have en 
ſid Hat, og være flet flædt; da vil hun ligne os af ud⸗ 
ſeende. Kan ſtee at Folk ſaa troe, at jeg har været. 
meget ſmuk i mine unge Dage; desuden ſtal hun færres 
til det værfte- Arbeide.“ Det tæenkte Manden og Kærs 


' lingen, at hun ikke kunde tale, da hun aldrig ſparede 


dem. De gjorde nu, ſom Kerlingen —— og aelaus 
voxte der op i ſtor Fattigdom, 
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Ragnar Lodbroks og hans bv 
Å ners s Gaga. SAs 


ka dg 


— Thora Bongo Lindorm. J 


Hrodi hed en, mægtig og best Jarl i Gotland; han 


var gift, og havde en Datter, ved Nabn Thora, den ſtjon⸗ 
neſte af Kvinder, og vel øvet i alſtens nyttige Haandars 


beider. Med. Tilnavn kaldte man hende Borgarhjort 
eller Hinden i Borgen, fordi hun i Sfjonhed ligefaa mes 
. get overgi alle andre Kvinder, ſoin Hjorten heri overs 


gaaer de dvrige Dyr. Jarlen fod bygge en Skemme 


eller adſtilt Gene til fin Datter i Nerheden af Konge⸗ 


hallen med en Cfigaard? omfring ; dg ſom hån eilſtede 
fjende hoit, pleiede han hver Dag, for.at glæde hende, 


at ſende hende en Forering; og faa, ſagde han; viide | 


han vedblive. Han lod nu en Dag, fortæller man, 
bringe fjende em liden Lindorm, ſom var færdeled fager. 
Denne Orm holdt hun for en god Eiendom, forte den '& 
fin ÆRE, og lagde Guld under den. Den voxte tillige⸗ 


med det 'underliggende Guld, fad aft det ei varede længe,! 


inden Rummet blev den for ſnovert i jen, og da: 


lägde den fig i en Ning uden om den; og omſider kom 


det enbog faa vidt; at der ikke var Rum til den i Stuen; 


og ligeſem Ormen: tiltog. t Storrelſe, ſaalebes vorteogfæn 
. Guldet under den." Nu läae den uden om Stuen, Jan at 


Bale og Hoved naaede ſammen; farlig: var den at: 


ag d. e. et Gjerde eler en Indhegninz af Plauker ellet TZra⸗! 
——— — fom. endnu er Bing ii Norge. | : 
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komme Kaft med og af Skrak for den torde ingen foms ' 
me til Stuen, uden den Mand allene, fom bragte den 
Føde; Dø ber behøvede en Ore i Maalet. Jarlen holdt 
dette for en (tor Stade, og" gjorde. det hoitidelige Løfte, 
at han vitde give fin Datter | til den Mand, hvo han end 
var, fom dræbte Ormen, og af Guldet, fon faae under 
den, fulde følge hende fonr Medgift. Denne Tidende 
ſpurgtes, vide om Land, men. dog fandtes ingen, ſom 
tzoede ſig i Stand til at fane Bugt med denne fore 
Orm. gg | FARER 
| Om Ragnar Lobbroke. ER 
ve. Paa den: Tid herſtede over Danmark Sigurd 
Ring, en mægtig Konge, fom.ifær ev bleven berømt af 
det Slag ,… han, holdt mod Harald Hildetand paa Braas 
nalle, hvor Harald faldt for ham, ſom hekjende ev blevet 
over hele Verdens nordre Del. Sigurd havde en Son, 
ſom hed. Ragnar; han: var ſtor af Vægt, ſtjbn af Ud⸗ 
fgende og vel begavet med Forſtand; hojmodig var han 
mod ſine Mend, men grun mod fine Uvenner. Saa⸗ 
. fnart haus Alder sillod det, ſtaffede han fig Mandſtab 
sg Krigsſtibe, og han blev den ſtorſte Kriger, fan at 
hans Lige neppe fandtes. Han ſpurgte det Lofte, Her⸗ 
rod Jarl havde givet, men kod, ſom han ei agtede der⸗ 
paa, ja ſom om han ei engang: vidſte det. Han lod fig 
gjøre en Kledning af underlig Beſtaffenhed, det var. 
lodne Buxer og en loden Kappe; og da de vare færdige, 
lod han dem ſyde i Beg, og; dernæjft hærdede fan dem. 
Det hændte ſig nu en Sommer, gt han fyrede. med fin: 
Slaade til, Gotland; og lagde Skibene ind 4 en Louvig, ei 
iangt fra Jarlens Hovedſæde. Og da Ragnar havde 
været der een Nat, vaagnede han tidlig om. Morgenen, 


1 
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vifte: fo op, og iførte fig den Før" omtalte Vaabenklædl 
ning, tog et ſtort Spyv i fin Haand, og gif eenſom bort 
fra Sfibene hen paa et ſandet Sted, hoor han væltede. 
: fig i Sandet.“KFor hang bort, tog hån Bladnaglerne 
ud af Spydet, og dernaſt gik fan ganſte ene tit Porter 
paa Jarlens Borg, hvor han tom faa tidlig paa Dagen, 
at alle endnu laae i deres dybe Sovn. Han ſtyrede nu 
lige til Stuen, og da han?komi Stigaarden hvor Or⸗ 
men var, ſtak han til den med fe Spyd; og roktede det 
derneſt HE ſig igjen; "Ander Gang ſtak han tif den, og 
der Stik kom i Ormens Ryg, og nu. kryinpede den fig 
faa haardt, at Spydet gik af Skaftet, og faa ſtort ét 
Gino lod: det i dens Dodskamp, at hele Stuen ſtjalv. 
Derpaa vendte Ragnar fig, og drog bort; da traf en 
Blodſtraale ham mellem Skuldrene, men den Klædning, 
han var iført, beſtyttede ham ſaaledes, at han fik ingen 
Skade deraf. De, ſom vare i Stuen, vaagnede ved 
Gnyet, og ginge uds "Thora ſaae Va en ſtor Mand gaae 
bort. fra Stuen, og ſpurgte fam of Ravn, og' om, — 
han føste efter. Han ſtandſede, ogkvad denne Dkr 
Vovet jeg har nu Livet, 
Viſe og fagre Kvinde! 
Jordeſiſtent jeg angrebe 
” Femten Vintre gamme;; 
Gnart vil Doden mig ramme, DT 
Hois ei Jernet kryber 
i Haardt den ringomlagde 
Hedelax til Hjerte, 
Nu sit hau bort , åg tålte: "ef mere med: PER Syydet 





1) d. e. Ormen, ſom laae paa Jorden i en — eller Kredg 
om Thoras Stemme, . 


Fæ 


fod han blive ſtaaende i Saaret, men Skaftet tog han 
med fig. Da fun havde hørt denne Viſe, forſtod hun 
klart, hvad han fagde om ſit Wrende, og hvor gammel 


han var; og hun overveiede nu hos fig ſeld, hvo han vel 


maatte være, vidfte dog ei ret, om han var af Mennes 
fleflægt eller ei, fordi hans. Vært forefom hende i For⸗ 


" Kold til den Alder han havde, fan ſtor, ſom Saguet 


ſtiidrer os Ubetterness. Hun gif nu tilbage i Stuen, 
og lagde fig til at fove. … Da nu Folk -om Morges 
nen kom ud, bleve,de vaer, at Ormen var død, „og af 
den bar giennemſtukken med et ſtort Spyd, ſom endhus 
fiod faft i Saaret. Jarlen fod det nu tage bort derfra, 
og det var faa ftort, at faa kunde føre det; og han tænfte 
nu paa, hvad han: havde. føvet den Mand, fom blev Or⸗ 
mens Bane; men det ſyntes ham, ſom han ei var vis 
paa, om et Mennfſte eller maaſtee et andet Veſen havde 
udfort denne Daad. Han raadſlog nu med ſine Venner 
og ſin Datter, hvorlunde han ſtulde udforſte dette. $mids 
lertid holdt han det for fandfønlige, -at den, ſom harde 
udføre dette Vært, ogſaa vilde fåge at naae Belsnnin⸗ 


gen. "Thora tilraadte da, at lade ſammenkalde er Thing" 


faa folkerige ſom mueligt, eg byde, ar alle Fulde komme 
did, ſom ei dilde have Jarlens Vrede, og ſom paa nogen 
Viis kunde ſoge Thingeftevne ; og om der var nogen, 
ſom vedgik Ormens Baneſaar, da ſtulde han fore med 
fig det Skaft, ſom havde ſiddet i Spodet. Dette 
Raad bifaldt Jarlen, og han lod nu ſteyne til Thinge; 
og paa den beſtemte Dag kom Jarlen og mange andre 
Hobdinger ſammen, ſaa at der blev en talrig For⸗ 
ſamling. 
"2: d. Ce onde overnaturlige ENA 
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Ragnat faaer Thora Borgarhjort. 
3. Det ſopurgtes nu til Ragnars Skibe, at deri 
Narheden var ſteonet til Thinge; ihi drog Ragnar næs 
ſten med hele fn Hær fra Skibene til Thinget. Da de 
kom did, toge de Plads noget fra andre Mænd, efter⸗ 
ſom Ragnar ſage, at der var. kommen en langt ſtsrre 
Forſamling af Folk, end ſædvanligt vat. Da ſtod Far: 
len op, paabod Taushed, og talte: han takkede Folk, 
fordi de ſaa vel havde fulgt hans Ombud, og ſagde dem 
derpaa Anledningen til dette Thingeftevne ; førg fortalte 
hån dem Loftet, han havde givet den Mand, ſom blev 
Ormens Bane; derpaa, at Ormen. nu var død, og at 
Udføreren af denne Stordaad havde fadet Spyder blive 
ſiddende i Saaret; «dg om. der nu er nogen kommen hev 
paa Thinget,“ tilfoiede han, ſom har Skaftet, ſom pas⸗ 
ſer til dette Spyd, da bære han det frem, og fande faas 
ledes fit Udſagn! og jeg ſtal fuldbyrde alt det, jeg har 


tilſagt, hvad enten han er af hoiere eller lavere Her⸗ 


fomf;” og han fluttede nu Forhandlingerne med, åt 
han lod bære Spydet for hver Mand, fom var paa 
Thinget, og bod dem ſige, om der var nogen, ſom kunde 
vedgaae denne Daad, og havde det Skaft, ſom pasſede 
til Spydet. Saa ffete nu, men der fandtes ingen, ſom 
havde Skaftet. Omſider kom man derhen, hvor Rag⸗ 
nar ſtod, og vifte ham Spydet. Han vedgik, at det var 
… hang, og Spyd og Skaft pasfede til hinanden, faa at 
der var Syn for Sagn, at det var ham, der havde til⸗ 
fsiet Ormen Bane; og af denne Daad blev han færdeles 
navnkundig dver hele Norden. Hap beilede derpaa til > 
Thora; Jarlen optog hans Begjering vel, og man gjorde" 
Nordiſte Fortids⸗Sagaer, 1ſte Bind. P. 
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Anrettelſer til et ſtort Gilde med de bedſte Midler, ſom 
fandtes i Riget. Ragnar holdt ſaaledes ſit Bryllup, 
æg drog, efterat Hoitiden var endt, hjem til ſit Rige, 
hvor han dernæft opholdt fig en Tid. Han etffede Thora. 
høit; de havde to Sønner ; den ældfte hed Erik, den 
yngſte Agnar; de vare ſtore af Vært og ſtjonne af Ud⸗ 
ſeende. De lærte alſtens Idrotter, og af Datidens Helte 
" fandtes faa deres Lige i Styrke. Thora faldt omfider i 
en Sygdom, af hviffen hun døde. Dette gif Ragnar 
faa nær til Hjerte, at han ikke vilde foreſtaae Regjerin⸗ 
gen, men tog andre Mænd. til at beſtyre Riget i Fore⸗ 
ning med fine Sonner. Selv tog fan til fin gamle Be⸗ 
drift; han drog ud paa Krigstoge, og Seler fulgte hans 
Ferd. 
Ragnar brager fil Norge, og finder der Aslaugt. 
4. En Sommer ſtyrede Ragnar med ſine Skibe 
til Norge, thi han havde der mange Frænder og Vens 
ner, ſom han agtede at beſoge. Om Aftenen lagde han 
Skibene ind i en liden Havn i Narheden af en Gaard, 
ſom hed Spangarhede. J den Havn laae de om Nat—⸗ 
.ten. Da Madfvendene Morgenen derpaa droge i Land, 
at bage Brød, fane de en Gaard I Nærheden, og det fos 
rekom dem da beleiligere at drage did, for der at fuldfere 
deres Arbeide. Saaſnart de kom til denne lille Gaard, 
traf de paa en Karling, og ſpurgte hende, om hun var 
Huusmoderen, og hvad hun hed. Det forſte bejaede hun, 
og foiede til: Ufædvanlige er mit Ravn, thi jeg hedder 
Grima; men hvo ere JF?” De foarede, at de vare 
Ragnar Lodbroks Tjeneſtemend, og at de enffede at uds 


1) Ifr. Vølfunga Saga, ovenfot S. 217. 
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føre deres Sysſel der, og bade hende være dem behjcel⸗ 
pelig. Karlingen fvarede, at hendes Hænder nu vare 
aitfor ſtive dertil; men den Tid har været,” tilfoiede 
hun, aat jeg funde regne mig i Kvinders Tal baade i 
Skjonhed og. Færdigheder, og vel kunde udføre min Gjer⸗ 
ning; men jeg har en Datter, fom maa være eder til 
i Djælp. Hun vil ſnart komme hjem; hun hedder Kraka, 
meen det ev nu kemmet faa vidt, at hun neppe vil lyde 
mine Bud.“ Kraka var om Morgenen ude at vogte 
Faar, og da fun ſaae, at der vare komne mange fiore 
Skibe til Land, tog hun ſig for, at toe ſig, ſtjont Kær: 
lingen havde forbudet hende det, for at forhindre, at 
man ffulde blive hendes Skionhed vaer, thi hun var den 
fagreſte af alle Kvinder, og hendes Haar faa langt, at det 
naaede til Jorden, og faa fagere ſom den deiligſte Silke. 
Da Madfvendene havde, gjort Jſd, kom Kraka hjem. 
Hun ſaae nu, at der vare komne Mend, ſom hun aldrig 
før havde feet. Hun betragtede dem, og de igjen hende, 
og de fpurgte nu Grima: „Er denne fagre Mo din Dots 
. ter 2? Ei ev det loiet,“ fagde Grima, at hun er min . 
Dotter.” Meget ulige ere I da,” fagde de, fan fing 
ſom du er, men vi havde endnu aldrig feet fan deilig en 
' Mø, og iffe den fjernefte Lighed med dig finde vi hos 
hende ; thi du er ret en ſtrækfuld Skabning.“ Grima 
foarede: „Ei maa man fee paa mig nu; forandrede ere 
mine Unfigtseræt fra det, de forhen vare.” De aftalte 
nu, at hun ſtulde hjælpe dem med Arbeidet. Kraka 
ſpurgte, hvad hun ſtulde gjøre, De bade hende ælte 
Delen; ſelv vilde de bage Brødet, Hun tog nu til fin 


i Forretning, og udførte ben bel; men deres Øine vare 


sg 


J 


N 
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aldrig fra hende, ſaa at de ei pasſede deres Sysſel, men. 


… brændte Brødet. Da de havde (yfdført deres Gjerning, 


droge de tilbage til Skibene; men da de toge. Maden 
frem, fagde alle, at de havde afdrig tilforn udfort deres 
Gjerning faa flet, og at de derfor. burde ſtraffes. Da 
ſpurgte Ragnar, hoi de havde ſaaledes bagt Brød. De 
undſkyldte fig med, at de havde feet en Kvinde faa dei⸗ 


lig, at hun i den Grad havde fengſlet deres Dine, at de 


ikke havde agtet. pan deres Sysſel. De lagde til, at” 


der i hele Verden ikke kunde findes fagrere Mo. Da de i 


nu talte faa meget øm hendes Skjonhed, fagde Ragnar, 
at han dog var vig paa, at (un et var faa ſtjon, ſom 


CThora havde været. . De fagde, at hun gav hende intet 


efter i Stjonhed. Da ſagde Ragnar: Nu vil jeg ſende 
ſaadanne Mænd, ſom have Øie for ſligt, og om det er 


- faa, ſom J fortælle, da ſtal denne Mangel paa Agtfoms 


hed være eder tilgivet; men om Kvinden i nogen Hen⸗ 
ſeende iffe er faa ſtjon, ſom J have berettet, da ſtal ſtor 
Straf og Hævn ramme eder,” Han bed nu Mænd at 


drage til denne fagre Ms, men en) ſterk Moͤdvind for⸗ 


hindrede dem af komme i Land den Dag. Ragnar bød da 
fine Uffendinge ſaaledes: Om denne unge Mø ſynes eder 
faa deilig, ſom man har berettet os, beder hende da at drage 


fil mig! thi jeg vil da træffe hende, og hun ſtal vorde 


min. Hverken vil jeg, at hun. ſtal være klodt eller: uklædt; 


hyverken mæt eller umæt ; ei ſtal hun fare eenſom, og 


ſkal dog intet Menneſte følge hende.. De droge nu 
Veien til Gaarden. De betragtede Kraka med Opmært: 
ſomhed, og hun forekom dem at være faa deilig, at man 
forgjebes vilde føge hendes Lige. . Da forkyndte de deres . 


Herre Rasnaro Ord, og — hun — være bes . 
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redt. Kraka overtænkte, hvad . Konger havde talt, og i 

hvorlunde hun ſtulde gjøre fig færdig, men Grima holdt 
… Det for ugjørligt, og trvede fuldt og faft, at denne Konge 
iifke maatte være klog. Krafa.fvarede : «Det maa han 


have talt, at det lader fig ſaalunde udfore, Hhvig vi ellers 
forſtaae, hvad han. har ſigtet til; dog! vifter det, at i 
Dag vil jeg: ikke drage med eder, men i Margen tidlig 
ſkal jeg komme til eders Skibe.“ Derpaa droge de 
bort, og fortalte Ragnar deres Xrendes Udfald, og at 


hun vilde komme til dem. Den Nat forblev Kraka hjem⸗ 


me, men om Morgenen'tidlig fagde hun til Gubben, at 


hun næ vilde drage til Ragnar, imen dog vil jeg fork,” |. 
ſagde hun, «gjore nogen Forandring i min Klæduing. 
Du har et Ørtenæt ,” det vil jeg vifle om mig, og uden 


paa det lader jeg: mit Haar falde, og er jeg da ingenſteds 


bar; men jeg vil ſmage paa et Løg, thi vel ev det fun 
vinge Mad, men man fan dog mærke, at jeg da har . 


nydt noget; og jeg vil lade din Hund følge mig, da fas 
rer jeg ikke eenſom, ſtjont dog intet Menneſke følger mig.” 


| Da Kcerlingen hørte hendes Beſlutning, fande hun, at 
hun hand truffet alt meget noie. RE 


Ragnar faner Aslaug. 
5. Da nu Kraka var færdig, drog hun til Ski— 


bene; hun var deilig at ſtue, og hendes Haar bang. 


frit ned, og ſtinnede ſom Guld, Nu kaldte Ragnar paa 


hende, og fvurgte, hvo hun var, og. hvem hun vilde 


troffe. Hun foarede med denne Vife: 
.— SBryde dit Bud jeg ei torde, 
Da du bød mig at komme, 
Ci en Konnings Bønner 
Uopfyldte lade; 


ig : 
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Ikke om Mad jeg mindes, 
Min Hud er ei nøgen, 
Fuldgodt Folge jeg haver, 
Farer end jeg eenſom. 
Han ſendte nu Mend imod hende, at ledſage hende til 
Skibene, men hun ſagde, at hun ei vilde drage did, uden 
man gav hende og hendes Neifefælle Løfte paa fredelig 


1 


Behandling. Man fedfågede hende nu til Kongens Skib; 


da hun kom i Forrummet, rakte Kongen ſin Haand imod 
hende, men Hunden bed ham i den. Ragnars Mænd 
(96 da til, og dræbte Hunden. " De floge en Bueſtreng 
om dens Hals, og kvalte den ſaaledes; og bedre end faa 
holdt man ikke den Fred, man havde lovet hende. Rag⸗ 
nar førte hende derpaa ind i Loftingen til ſig. Hun fiod 
ham vel an; han talte Ejærlig til hende, og behandlede 
hende med Biidhed. San kvad denne Viſe: 
Hun vil viſt med aabne 
Arme imod min komme, 
Naar af Kongen den mifde 
| Mo med Venlighed hilſes. 
Hun kvad: J —J 
Banærefri du fade, J 
Hvis du Freden vil hævde, 
Heden mig fare, Konning! +. 
Hjemſogt har jeg en Fyrſte. 
Han fagde nu, at hun ſtod ham vel an, og at hun éns 
delig maatte drage med ham. Det nægtede hun. Da 


fremkom han med det Onſte, at hun fulde blive der paa 


Skibet Natten over. Hun fagde, ar det ei Fulde fee, 
for han kom hjem fra den Færd, han'havde beſluttet; 
«Og Fan maaſkee hændes,” tilfølede hun, at eders Sind 
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da ·er forandret,” Da kaldte Ragnar paa ſin Skatme⸗ 
ſter, og bød ham fremtage den overalt guldbordyrede 
idle, ſom Thora "SM tiet. Den bød Ragnar Kraka 
med disſe Ord: 9 — 
… Bil du tage denne. | — 
(Vel den kan dig flæde) — J — 
Sark med Galv udſhet, 
Gom Thora Hjort har eiet; 
I Fore hendes hvide. | 
Hænder om disſe Semme, 
Kjær var Folkenes blide 
Konning hun til Doden. 
Krata koad til Svar: — 
Ei tor jeg tage denne 
(Standskloæder mig et pasſe) 
Gær med Solv udſhet, 
Som Thora Hjort har eiet; 
Thi er jeg Kraka kaldet, 
At i kulſorten Vadmeie 
Har jeg paa Gruus omgaaet, 
„Geder langs Søen drevet. 
«Og bil jeg viſt et modtage Kjolen,” fagde fun, deg vil | 
heller ikke iføre mig prægtige Klæder, faalænge jeg er her 
hos Gubben; fan være, dig ſynes bedre om mig, naar 
jeg flæder mig bedre. Og nu vil jeg drage hjem; men” 
om du bed din Tilbagekomſt er af ſamme Sind, og on⸗ 
ſter, at jeg ſtal drage med dig, da fan du ſende Mænd 
efter mig” Ragnar foarede, at hans Sind ei vilde for⸗ 
andres. Hun drog derpaa hjem, men de begave fi fig paa 
den beſtemte Reiſe, ſaaſnart de fik Ber, og Ragnar fuld; 
forte det Wrende, ſom han haode beſluttet. Da han 
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kom tilbage, landede han den ſamme Havn, Hvor Kraka 
før kom til ham. Han fendte ſtrax ſamme Aften Mænd 
"til hende, at forkynde i Kongens N „at hun nu ſkulde 
drage bort med alle. Kraka J. at hun ei kunde 
drage derfra før om Morgenen. Hun reifte fig nu aarle 
op, gif til Gubbens og Kærlingens Seng, og ſpurgte, 
om de vare vaagne. De bejaede det, dg ſpurgte, hvad 
Hun vilde, Dun ſagde, at hun agtede fig bore derfra, 
og ei at være der fænger, AFeg veed ” tilfoiede hun, 
«at J dræbte min Foſterfader Heimer, og intet Menne⸗ 
ffe hav jeg værre at føtine end eder, men fordi jeg nu har 
været her en Tid, vil jeg dog ikke lade eder tilfoie uoget 
Ondt. Men det vil jeg onſte eder ſom beſtemt, at den ene 
af eders Fremtids Dage vil blive værre end den anden, 
— men, den fidfte den værfte; og maae-vi nu ſtilles.“ Der⸗ 
paa gif hun Velen ned til Skibene, hvor man imodtog 
hende vel. De fif god Bør, Da man ſamme Aften 

" fulde rede Sengene, fagde Ragnar til Kraka, ar han 
gnffede, hun (Fulde fove ved hang Side. Hun fagde, . 
at det iffe maatte være fan, og jeg vil, tilføtede hun, 
at du drifter Bryllup med mig, naar du kommer hjem 
i dit Rige, thi det tykkes mig haderligſt, ſaavel for dig 
og mig, ſom for vore Arvinger, om vi faae nogle. Hau 
tilſtod hende ſin Bon. Reiſen gik lokkelig for dem; og 
ſaaſnart Ragnar nu var kommen hjem i ſit Land, blev 
et koſteligt Gjæftebud anrettet for dem, og man drak ſtrax 
hans Velkomſts ØL og Bryllup. Forſte Aften, da Rag: 
nar og Aslang kom i Seng, vilde han favne fin Kone, > 
men hun unddrog fig; athi,“ fagde hun, jeg figer dig, 
at det ikke vil gane godt, om jeg ei maa raade.“ Rag—⸗ 
har ſagde, at han ei fæftede Tro til det, og at Gubben 
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DS Kærlingen ei vare fremvife. Han ſpurgte, hvor 
rense: det fulde vare. Da kvad hun: 


Rolige ſtulle vi vente, 
Skjont vi Sengen dele, —— 
Trende Nætter i Hallen, 

For til Guder vi ofrez 
Ellers vil langlig Stade 
Van, mit Foſter vorde; 
Altfor ſnar du begynder 
Den, ſom Been et haver. 
Og — hun kvad dette, gav Ragnar des itte 8 se 


f 


i Paa, men fulgte fine Raad. 


Om Ragnars Sønner. 
6; Tiden led nu frem og de levede ſammen med 


"Glæde og ſtor Kjærlighed. Omſider folte Kraka fig fg, 


nedkom, og fødte et Drengebarn. Drengen blev overoſt 
med Vand, og givet Navnet Ivar. Men denne Dreng var 
beenlos, og det var form Bruſt hvor der ſtulde være 
Been. J hang Ungdom var hang Vært faa ſtor, at 


ingen vare hang Jæevnlige. Han var af alle den ſtjon⸗ 


nefte af Udfeende, og faa forftandig en Mand; at man ba⸗ 
rer Tvivi om t, at der har værer nogen ftørre Viismand 
til énd han.“ De fik end flere Born: deres anden Son 
hed Bjørn, den tredie Hvitſerk, den fjerde Rognvald. 


Saafnart deres Alder tillod des, lærte de alſtens Joræt: J 


ter, og. bleve fiore og djærve Mænd. Hvor de droge 


frem, lod Ivar fig bære paa Stænger, thi han kunde 


ikke gane; og han fulde være deres Raadgiver, i hvad de 
foge flg for, Den Gang vare Ragnars forſte Sønner, Erik 


og. Agnar, drabelige Mænd, fan at deres Jæonlige van; 


ſkelig fandtes ; hver Sommer laae de ude med Krigs fTibe, 


oggle 


' « 
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og bandt Bersmmelſe af deres Arigstoge. En Dag 
fourgte Ivar fine Brødre Hoitſerk og Bjørn, hvor længe 


bet ſtulde ſaaledes gaae, af de vilde fidde bjemme, uden 
at indfægye fig nogen Wre. De fvarede, at de vilde 


folge hang Raad i Dette, fom i andet. Mu vil jeg,” 


fagde Jvar, ‚at vi anholde. om veludruſtede Skibe og” 
Mandſtab; fiden ville vi erhyerve os Gods og Berom⸗ 
melſe, om det faa vil lykkes.“ Da de nu indbyrdes havde 
overlagt dette, "bade de Regnar af give dem Skibe og 
ſaadaut Mandſtab, ſom var prøvet i Krigsfærd , og bel 
udruſtet med alt. Dette. deres Øufte opfyldte han. Og 

da nu Hæren var udruftet, droge de af Landet; men 
hvorfombelft de holdt Træfning, finge de ſtedſe Overmag⸗ 
ten, pg formerede deres Tropper og Eiendele. Da ſagde 
Jvar, at han holdt der for retteſt at drage didhen, hvor. 
ſtorre Overmagt var at kempe imod, for ſaaledes at fors 
føge deres Tapperhed. De ſpurgte, hvor han ventede at 
Dette kunde opnaaes, Nu nævnte han dem en Stad, 
fom hed Hvitebyr… Det var et fort Offerſted, og mange 
havde forføgt at vinde denne Bye, men Seiren var ends 
nu iffe falden i nogens Lod. Ogfan Ragnar. var kom⸗ 
men. did, men —— vige derfra med uforrettet Sag. 


«Er der da faa flor og tapper en Beſetning ,“ ſpurgte 


de, eller er der anden Vanſtkelighed at fæmpe imod ?” 
Ivar fvarede den, at bande var Folket talrigt, og Offers 
ſtedet fort, og dette havde været til alles Undergang, 
faa af ingen hapde kunnet holde Stand. "Da fagde de, 
at han ſtulde vaade for, om de (fulde fire did eller ikke; 
men han ſagde, at han vilde øjøre et Forføg Rag, om des 
res Tapperhed eller Landsfolkets Ofringer formaaede meſt. 
)Maafkee Withhy paa Vorthumberlands Oſtkyſt. 
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— Sonner indtage Hviteby, og der. falder : 
deres Broder Rognvald. 

7. De ſtyrede nu did, og da de nagede Landet, 
beredte de'fig til Opggng. Imidlertid fandt De det raa⸗ 
deligt, åt noget Mandſtab folde Vagt ved Skibene, og 
da deres Broder Rognvald var ung, fåa af de troede 
ham iffe voren en faa farlig Prøve, ſom de der ventede. 

" fig, lode de ham med en Deet af Mandſtabet holde Vagt 
ved Sfibene. "For de droge op paa. Land, ſagde 
Svar, at Borgfolfet havde te Kvienod, ſom indjoge Folk 
en ſaadan SÉræf, at de ikke kunde ſtaae for. deres Brolen 
og Troddom. Holder eder,“ vedblem han, .fom det 
egner fig Mænd, om der end fommer nogen. Frygt ove . 
eder, thi andet er her ikke at gjøre!” De fylkede nu der 
reg Hær, men da de nærmede fig Borgen, bleve Sta⸗ 
dens Beboere dem vaer, og grebe ſtrax til af udloſe de 
Mød, ſom de troede paa. Da nu Kvierne bare losladte, 
lob de ſterkt frem, og brolede frygtelig. Dette fang 
Ivar fra Skjoldet, hvorpaa han blev baaren, og bad, 
at man. ſkulde give ham en. Bue. Saaſnart han fif 
den, ſtod han til begge disfe Troldkvier, fan de ſtortede 
døde ned, og ſaaledes Dar un den Ufred fra: Hoanden, 
ſom man frygtede meſt. Nu tog Rognvald til Orde ved 
Skibene, og talte til "ft Man dſt ab „at de Mænd vare 
lokkelige, fom funde have ſaadan Skjemt, fom haus 
Brodre havde, „og,“ tilfoiede han, ‚ei andet bevægede 
dem til at, forlange, at jeg ſtulde blive tilbage, end 
at de ene vilde høfte Bersmmelfe deraf, thi ſtulle vi nu 
gange op alle fom æn Mand?” Saa gjorde de, og da 
de indhentede Horen, gik Rognvald djærvt frem i Kams 
pen, men faldt, eſterat have fredet tappert en Stund, 
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De andre Brodre trængte nu ind i Borgen; der be⸗ 
gyndte en ny Drabning, og Emden blev, at Borgfolket 
tog Flugten, men hine: forjoge de Flygtende. Da de 
kom til Borgen, kvad Bjørn denne Bife: — 
Hoit di hævede Raabet, — 
Saͤndheds Ord jeg beretter, 
Vore Svarde bed meer i 
Gnuipefjord end deres; 
i dfor Hoiteby funde F 
nen vilde ved Kjælled sg in 
aA mr. æder vinde; ei Svarde i —— 
Svende i Kampen ſpare! 
Da de tom tilbage til Byen, Brændte de * — 
og de nedbrode hele Borgmuren, men alt left Gods toge 
de med fig, og fyrede nu derfra med deres Skibe. 
HERE Ragnars Færd til Sverrig. . 
8. Over Gverrig herffede en Konge, ved Roan 
Eyſtein. ; Han var gift, og havde en Datter ; hun hed 
Yngeborg, og var den ſtjonneſte og fagreſte af alle Kvin⸗ 
Ider. Kong Eyſtein var mægtig og rig paa Folk, ond, 
men dog en viis Mand. Han havde fit HDovedfæde i i 
Alpfal, og var en flor Afgudsdyrker. . Til de Tider var I 
Upfal fåa ſtort et Offerſted, at det ikke har haft fin Lige 
her i Norden. De troede pan en Ko, og faldte hende 
Sibiljar,… Man ofrede ſaameget til hende, at ingen, 
kunde holde fig for hendes Brol; og derfor pleiede Kon; 
gen, naar en fjendtlig Hær var ivente, at fade denne, 
ſamme Ko gaae foran Fylkingen. San flor Djævelskraft 
befad hun, at Fjenderne bleve. forvirrede, faafnart de 
hørte hendes Brol, fan at de floges ne og toge 


» d. e. ben idelig brelende. 


86 — Ragnar Lodbroks Saga. 237, 


fig ikke ſelb i Agt; og for der Sago Skyld var Sverrig 


i Den Tid ikke udſat for fjendtligt Indfald; thi ingen dri⸗— 
ſtede fig til at kempe mod flig en Opbermagt. Kong Ey⸗ 


fiein havde. Venffab med mange Mænd og høvdinger 


” Der var ogſaa i den Tid fortæller man, godt Venſtkab mel; 
Fem ham og Ragnar. De havde Derfor den Skik, at de. 


— ſtiftedes til hver Sommer at drage til hinanden til Gil 


de. Det hændtes nu, at Ragnar ſtulde kjæfte Kong Eps 
ſtein, og da han kom til Upſal, blev han og hans Hær vel: 


modtagne: Da de.førfte Aften drab, lød Kongen fin: 


. Datter ſtjenke for fig og Ragnar. Da talte Ragnars 
Mænd inddyrded, åt det var meſt pasſende, at:Ragnar 


beilede til Kong Epſteins Datter, og ei lærigere beholdt, 


Gubbens Datter tilægte. - Nu gav een af hans Mænd 
. fig til at andrage dette for ham, og det endtes med, at 
hun blev ham trolovet; dog fulde hun fidde en lang Tid 


ſom Faſtemo. Da Gildet var til Ende, begav. Ragnar 
ſig pan Hjemreiſen; den: gif heldig af, og der er intet 
” fortalt om hans Færd, før hans Vei, i Nærheden af Borgen, 


faldt gjennem en GÉoo. Da de fom til en "aaben Plads 
i Skoven, lod Ragnar ſin Heer gjøre Holde, og paabod 


Taushed; han bød nu alle dem, ſom havde været med 


paa. denne. Reife til Sverrig, at ingen af dem maatte 


aabenbare den Beftutuing, han havde taget om Gifter⸗ 


maal med Kong Eyſteins Datter. Gaa frængt forbed 
Han dette, at om der var nogen, ſom aabenbarede 
Det; da ſkulde han uden al Skaanſel miſte Livet. Efs 


ter faalunde at have talt, drog han hjem til Borgen. 


Det glædede! Folket atter af fee, ham, og Ølbdægeret tom⸗ 


medes paa hans Velkomſt. . Ragnar ſatte fig i fit Hoi⸗ 


ſade, men havde.ci.fibdet.der længe, for Kraka kom ind 


- 


(i 
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i —— , fatte fis paa hans Knæ „ſyngede — tit 
hans Hals, og ſpurgte , hvad Tidender ban. bragte ; 
"Hvortil han foarede, at han ingen havde at fortælfe. Ud 
paa Aftenen begyndte man at drikke, og derefter, føgte 
man Hvile i Sovnens Arme. Gom nu Kraka laae ved. 
Ragnars Side, ſpurgte hun ham endnu engang om Tis 
dender. Han fagde, af han vidſte iugen. Hun vilde 
mu ſnakke om mange Ting, men han fagde, at hån var 
fovnig og modig af Reiſen. «Da vil jeg fige dig Ti— 
dender,“ fagde hun , om dy vil mig ingen ſige.“ Han 
ſpurgte, hoilke de vare. ⸗Det falder jeg Tidender,” 
fagde hun, om en Konning bar fæftet fig en Huſtru, og 
golf dog vil ſige, af han havde. fig en anden tifforn.” 
«090 har. fortalt dig dette?” fagde Ragnar. Beholde 
ftulte, vine Mænd Liv og Lemmer ,” vedblev hun, „thi 
ingen af dine Mænd have fagt mig det; men. J maa 
have feet, at der fade fre Fugle i Træet hos eder; de 
fortalte mig disſe Tidender, " Men det beder jeg, at 
du. ei reiſer, at fuldføre det Giftermaal, fom du bar fat 
Dig for; thi jeg vil nu fortælle dig, at jeg ér en Kon⸗ 
nings og ei en ringe Bondes Dotter; min Fader var ſaa 
berommelig en Mand, at hané Lige ei fandtes, men min 
Moder var den ſtjonneſte og vifefte af alle Kvinder, og 
hendes Ravn dil leve i varigt Minde, faalænge Verden 
fiaaer.” Han ſpurgte nu, hvo hendes Fader da var, 
om. hun ei. var den, fattige Gubbes Datter pan Span⸗ 
garhede. Hun fagde, at hun var en Datter af Sigurd 
Fafnersbane og. Brynhifd Budlesdatter. Det tykkes 
mig uſandſynligt,“ fagde han, nt deres Dotter ſtulde 
.— hedde Kraka, 'og være opvogen i fandan Fattigdom, form 
der var pad Gpangarbede.””. . Da ſparede hun: Derom 
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fkal Sagem bibne,”” og nu fortalte hun, ig tarbudie 
Fortællingen dermed, at Sigurd åg Brynhild traf fam⸗ 
men paa Fjeldet, da hun blev avlet, og da Brynhild 
nedkom med mig,” vedblev hun, bled der giver mig 
Ravn, og jeg blev faldt Aslaug.“  Dernæft fortalte 
hun alt, fom var hændte, fiden hun kom til- Gubben. 
Da ſvarede Ragnar: Denne underfulde Bortælling om 
Aslaug finder jeg ſaare mærkværdig!” «Du bed,” 
vedblev hun, ‚at jeg er frugtſommelig, og det vil være 
"et Drengebarn, jeg gaaer med; paa denne Dreng vil 


ſees det Mærfe, at det ſynes fom en Orm ligger om 


Drengens Øie; hvis dette nu gaaer i Opfyldelfe, beder 
jeg dig, ei at drage til Sverrig, at ægte Kong Eyſteins 
Dotter; men derfom det flaaer feil, drag da, hvorhen 
du vil! og ønffer jeg, at denne Dreng ſktal opkaldes ef— 
fer min Fader, hvis, forms jeg haaber, dette Hedersmerke 
findes i hans Øie,” Nogen Tid derefter blev hun ſyg, 
og nedkom med et Drengebarn. Huusfolkene toge Drens 


gen, og vifte hende ham; hun bød dem nu at bære ham 


til Ragnar, og lade Kongen fee ham. Han blev da 
baaren ind i Hallen, og lagt i Ragnars Kappeſtjod. Da 
denne nu betragtede Drengen, ; fpurgte man fam, vBeD 
han fRulbE hedde. Han kvad denne Viſe: 
Sigurd Svenden Kal nevnes, 

Slag han vil holde mange, 

Meget ligne ſin Moder, 

Faders Son dog kaldes; 

Han den forſte af. Odins 

St ſkal vorde nævner, J 

Orm i Die har den, ſom — 

„Anden Bane tildele |. 1 


na 


6 
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Nu traf hau en Guldring af fun Haand, sg gav Drens 
gen den i Navnefæfte; men da fan rakte Haanden med 


Ringen frem, vorte den ved Dreugens Ryg, hvilket Ragnar 


udlagde, ſom om han ringeagtede SØDE; og nu kvad 


han denne Viſe: 


Tindrende Hine og Hjerte 

Trofaſt ſynes Folket 

Bronhilds dyrebare 

Datterføn at hape; 

Denne Budles Åturand, 

Som flux Guldet hader, 

Vil ved Styre alle 

Overgage i i Kamprærde 

Og frankere kvad han: 

Seer man pag ingen Svende⸗ 

Sigurd ene undtagen, i 
Midt i Øieftenen 
Ormen i Bugter ligge ; 
Denue Dag ham af Skovens 
. Dør? én Ring tildelte, 
Thi maa af Die:Ormen 

å . Øgenavn han erholde. 


i Dan bød nu, at Drengen ſtulde bæres ud i Gidesygnin 
gen, og da afſtod han fra Reifen til Sverrig. Det kom 
nu op, hbad Et Aslaug var af, faa af hvert Menneſte vids | 


fle, af hun var en Datter af SER Bafneisbane og 


Brynhild Budlesdatter. 


Ragnars Sonner Agnars og Eriks Ded i Sver⸗ 
rig, og Aslaugs Opmuntring til Hevn. 

9. Da mu den beſtenite id, a at ſtulde 
3) d. e⸗ Slangen. | — 
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drage til Hoitid i Upſal, var forloben, og han ei kom, 
tyktes Kong Cyftein, at der var (Feet ham og hans Dat⸗ 
ter er Vanære, og Kongernes Venſtab var dermed brude, 
Da Ragnars Sønner Grit. og Agnar ſpurgte dette, aftalte de 
indbyrdes, at ſamle fig faa flor en Hær font mueligt, og 
dernæft hærje paa Sverrig. De traf nu en fior Hær 
ſammen, og udruſiede Skibe. Man holdt den Tid for, 
at det vær et godt Forvarſel, om det lykkedes vel med at 
træffe Skibene Søen. Men da Agnars Skib blev 
ſtudt af Rullerne, hændte det Øg, at der flod en Mand 
i Beien, ſom blev dræbt. Denne Handelſe kaldte de 
Rulle⸗Varſel. Skjont dette ikke ſontes at være nogen 
god Begyndelſe, vilde de dog ikke for den Sags Skyld 
opgive deres Reife, men droge, da Hæren var ndruſtet, 
til Sverrig. Saaſnart de kom i Kong Eyſteins Rige, 
fore de fr ærffjold. Da Landsfolket blev de 


wvaer, ilte mast til Upſal, og underrettede Kong Eyſtein 


om, at en fjendelig Hær var kommen i Landet, Kongen 

fod Budſtikken udgaae over hele fit Rige, og trak en frygs 
telig ſtor Har ſammen. Med den rykkede han frem til 
en Skod, hvor han opflog fine Telte. Ogſaa Koen Gis 
bilja havde han med fig, men man maatte ofre hende. 
meget, forinden hun vilde drage afſted. Som de nu 
vare i Skoven, talte Kong Eyſtein ſaalunde: .Spurgt 
har jeg, at Ragnars Sonner ere paa Sletterne her for⸗ 
an Skoven, og det er mig med Sandhed fagt, at de 
"Have ikke en Trediedeel Mandſtub imod ob. Nu ſkulle 
vi ordne Rakkerne til Kamp, vg ſtal Trediedelen af vor 
Hær drage imod dem; thi faq modige ere de, at de da 
ſtrax troe, at have bor Skjæbne i i deres ænder; men der⸗ 


Rordiſte — ift Bind. Q 
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paa ſtulle vi — aufalde dem fra alle Sider Koen ſtal 
gaae foran Gæren, og jeg haaber, at de ikke ville kunne 
holde fig for hendes Brol.“ Saa ffete nu. Saafnart 
Brodrene fane Kong Eyſteins Hær, ſyntes de, at de her 
ikke havde. med Overmagt at gjøre, og flode i den Fors 
mening; at der ikke var mere Mandſtab. Men ſtrax 
derpaa kom hele Hæren ud af. Skoven, og Koen blev 
lesladt. Hun 196 foran Hæren, og brolede frygtelig, og 
der opkom et faa ſtort Gny og ſaadan Forvirring over 
Krigsfolkene, ſom hørte det, at de ſſoges indbyrdes, Kun beg⸗ 
ge Brodrene kunde holde ſig. Men denne onde Aand ſtange⸗ i 
de mangen Mand ihjel med fine Horn, og endſtjont Rag⸗ 
nars Sonner vare drabelige Mænd, kurde de dog ikke 
holde Stand baade imod fan for Overmagt og imod 
Troiddemmen. Desuagtet gjorde de dog en haard 
Modſtand, og værgede fig vel og mandigen til megen Be⸗ 


rommelſe. Erik og Agnar vare ſtedſe fremmerſt i Fylkin⸗ 


gen, og ofte ginge de igjennem Kong Eyſteins Rekker. 
Nu faldt Agnar; og da Erik fane det, kampede han paa 
det drabeligſte, og agtede ei paa, om han ſlap derfra 
med Livet eller ikke. Tilſidſt blev han overmandet, og 
taget fangen. Da bod Kong Eyſtein at ſtandſe Stri— 
den, og tilbod Erik Fred, og det vil jeg desuden tilſtage 
dig,” fagde han, «at jeg vil give dig min Dotter tilægte,” 
Erik ſoarede med denne Viſe: 
Bod for min Broder jeg ikke 
Tager, ei Mo jeg vil kjobe, 
E Et høre Eyſtein vorde 
8 Agnars Bane nævnet ; 
Mig ei begræder en Moder, mn 
Mænd mis Gravol vil drikke, 








D — 


TÆER Ragnar Lodbroke Gaga, i 243 


Cdhi lader indie 
Stande tvært mig igjennem! 
Nu gik han derhen, hvor Eyftein var, og fagde, at ve: 
onſkede, at de Mænd, ſom "hadde fulgt ham, finge red, 
og Funde fare, hvorhen de vilde; men jeg vil,” fagde 
Erif, ‚at man tager ſom fleſt Spyd, og ſtinger dem ber 
ned i Jorden; op paa dem vil jeg lade mig hæve, og der 
ende mit Liv.“ Da foarede Kong Eyſtein, at man ſtulde 
opfylde hang Begjering, nagtet han kaarede det , form 
var værft for dem begge. Cpydene bleve un nedfatte, 
og Crif kvad denne Viſe: g GERE 
—— Dar af Kongeſonner 
Ingen, ſaavidt jeg mindes, Sl 
Døet paa et dyrere Leie 
, Til Dabre for Ravne; 
Snart nu ogſaa over 
Broderens Blod den forte' 

Madfeltaon ſtal klukkte 

Skjont den ham ilde lonner. 
Han gif nu bid, hvor Spydene dare nedſatte, og tog en 
Ring af fin Haand, kaſtede den til fine Mænd, ſom nu 


PA havde faaet Fred, bad dem bringe den til Aslaus, og 


kvad denne Viſe: 
Bud ſtal J bringe Aslaagagg 
Goane fil vore Lemperd 
At min Ring den fmæfre 
Kvinde ſtal nu-haves 
… Da vil med megen Sorrig, 
Naar min Død der fporges, 
i Taus min Stedmoder fige 
—— Det til Nye oner: SE RR 
. — 


I 


—— Spurgt har jeg, at de reiſte, 
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Han blev nu hævet og paa Sppdene; : da fade FR hvor 
en Baek floei; og endun kvqd han denne Bife: 
ie Over mit. Hoved Ravnen 
BEN. 2Glad nu. ſtriger, he — 
sml Glemmende Kampens Minder, 
rr” Kræver Heltens DAine; KREDSEDE SEE Er 
manen mr Beedſe dug: hvis af mit Hoped 
um, Mine Øide de hugge 
we um, Bonne de mig ilde ie 

LL Tur ÅL dat Fode, jeg gav denn . 
Hal lod derpaa fir Liv med megen Tapperhed, men hang | 
Afſendinge droge hjem, og fode ei af, for de kom til Rag⸗ 
nars Hovedſede. Han nar den Gang dragen til Konge⸗· 
ſtevne. Ragnars ovrige Sonner vare beller ikke hjem⸗ 


komne fra Krigstogene; De vore der nu fre Natter, 


for de ginge til Aslaug. Da de kom for hendes. Hoiſc⸗ 
de, hilſte de hende emedKErbodighed, og hun tog vel 
imod deres Hilſen. Hun havde et Linklæede over fine 
Kneer, havde loſt Katrret, og vilde tjil at kemme ſig. 
Hun ſpurgte, hoo:de pare; thi hun havde ikke feet dem 
for… Det, ſom forte Ordet for dem, ſagde, at de havde 
sjent i Ragnars, Sønner Eriks og RR — Da 
kvad hun denne Viſe: F 
Hvad have J fra eder 
Nyt om. Konger at ſige: 
Ere de Syenſfe i Landet 
Eller ere de borte? 


EDEN 


Mere Dog veed jeg ile 
Dankonger fremtrak Skibe, 
Sondenfra de ſore. 


* 


a6. "Sagt tot Søg | MS 


Han kvad en Viſe til Soar: 


Dig fortælle gi binds : 
Død, det er haardt, o — — 
Alder gav mange Banie, 
Kampen Thoras Sønner + 
Onde Tidender ikte | 

Audre end dem vi vide, — 

Budſtab har jeg nu fremført, - 

Floi over Ligene Ornen. 
Hun fpurgte derpaa, hvorlunde det var gaaet tit æg da 
kvad han den Viſe, ſom Erik havde Évædet, ba han ſendte 
hende Ringen. De fane au, at hun fældte Taarer, 
men de dare ſom Blod at fee til , og haarde ſom Hagel-⸗ 


"Forn; det bar baade den forſte og ſidſte Gang, noget. 


Menneſte fade hende fælde Taarer.  Omfider fagde Gun, 
at hun" ei: unde udføre Hævnen, førend enten Ragnar 
eller hans Sønner: kom hjem; Aſtulle imidlertid for⸗ 
blive her,” vedbley hun, „og ef ſtal jeg undlade at egge 


til Hævn over dem, ligeſaa fuldt ſom de havde været mi⸗ 
ne egne Sønner,” De. forbleve nu der, men faa "traf 


det fig, at Joar og Asfaugå ovrige Sønner kom hjem 
for Ragnar. Ei forlob da lang Tid, forinden Aslaug 


drog til dem. Sigurd var den Gang tre Vintre gammel; 


han drog med Moderen, Dea hun nu kom i Brødrenes 
Hal, modtoge de hende med Glade, og de ſpurgte hin: 


anden om Tidender. De fortalte hendes Son Røg: - 
"0 valdé Fafd, og hvorledes det var gaaet til dermed. Det 


tog hun fig ikte:meget nær, men kvad denne Viſe: 
: Mig lod mine Sønner, | 
Maggevangs? Heltene, længe 
I) Maagernes Vang: d, e. Soen. 


« 


Ud N 
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Sorge, ſuart 4 ikke 
Soge Hjemmet atter; 
Rognvwald i Mandeblodet 
Rodnede Skjoldets Flade, 
Erygtdjærv foer han til Odin 
Forſt af mine Sonner. 
Feg fan ikke fee,” fagde hun, ‚at han kunde havde levet 
til mere Berommelſe.“ Nu fpurgte de, hvad Tidender 
hun havde at fortælle, Hun ſparede: «Eders Brodres 
og mine Stedſonners, Eriks og Agnars Fald, de, ſom 
jeg holdt for de drabeligſte Mænd ; og er det umandigt, 
om J taale fligt, og det vil jeg bede eder, og dertil i alle 
Maader pde eder min Biſtand, at deres Drab paa det 
haardeſte vorder hævnet.” Da fagde Jvar: Det er viſt, 


aat til Soerrig kommer jeg aldrig, at fæmpe med Kong 


Eyftein og deh Offertrolddom, form der er.” Hun trængte 
nu haardt ind paa dem, men Svar førte Ordet, og nægs 
fede beſtandig Toget. Da kvad hun denne Viſe: 
Ci J vilde længe | 
. Uden Hævn da være, 
Ikke et Halvaar efrer, 
Om før dem J døde, 
(Det jeg ei tor bølge) 
Da, hvis Liv end havde 
Erik eller Agnar, x 
Om end ei mine Sonner. 


* 


IE Ei er det viſt,“ vedblev Jvar, at det hjælper noget, 


om, du end kveder den ene Viſe efter den anden, og veed 
du vel, hvor faſt en Vold der er for?” Li veed jeg det 
vid,” fagde hun, men veed du: noget at fortælle, hvad 
Vanſkelighed der er?” Ivar foarede: Der er ſaa ſtor 
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Offertroiddom, at dens Lige ingenſteds findes, og denne 
Konning er baade mægtig og ond. Hvad troer han 


da meft paa ved fine Ofringer?” fpurgte hun videre. 
«Det er,” fvarede Jvar, gen ſtor Ko, ſom kaldes Si⸗ 
Bitja ; hun er faa fortryllet, at, ſaaſnart hun udſtodte 
fine. Brol, har ingen af hans Fjender kunnet holde fig, 
og neppe har man med Menneſter afllené at fride, men 
man maa forſt føge at befæmpe Trolddbommen, inden 
man møder Kongen; i denne Fare vil jeg hverken vove 

mig eller mine Folk. ”. fun foarede: Det maa du fee 


hen til, at du fan ei baade. kaldes en vældig Kæmpe, og 


ingen Daad udøve,” Men da-hun nu havde opgivet 
alt Haab, og vilde til at Drage fort, efterfom de ei fyns 
tes af agte meget paa hendes Ord, fagde Sigurd Orm i 
Die: „Sige maa jeg dig, Moder! hvad jeg har i Sinde, 


dog fan: jeg ei raade over deres. Svar.” - Gore vil jeg 


KALK ſagde hun. Nu føgd han denne Viſe: 

Skal om trende Sætter, 

Da du ſorger, Moder! 
(Langen Vei vi have) 
Leding udruſtet være ;- 
Skal i Upfal ikke, | 

Om end Gods han byder, 

Hoyis ſaa Diſer hjælpe,. 

; Konning Eyſtein raade. 


Og da han havde fvædet denne Viſe, forandredes Bras 
drenes Sind noget. Da fagde Aslaug: Klart vifer 


du hu, min Son! at du vil-gjøre min Billie, men dog. 


fan jeg ei indſee, at vi faae dette udrettet, hois vi ikke 
have dine Brodres Biſtand; men ſaaledes maae vi berede 


og, at vi kunne fane Hævnen paa det bedſte udført; og 


— 


ad 


— 
i 
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ſeg maa. ſige, min Son! at du. opfører dig vel!” Da 
kvad — denne Viſe 
Due vil i den Tapres 
Barm dog Hu og Hjerte, 
Om end Mauden mindre 
SMæler om fn Kjekhed; 
Os ſiaaer ei i Øine 
Orm, ei ſpillende Snoge, 
Wine Brødre mig glæded,. 
Mindes jeg dine Sonner. 
Og un koad Hoitſerk denne Viſe: 
Tearnke vi mane paa Hævnen, 
gør fra Hjemmet vi drage, 
Agnars Bane vi lade 
Meget Ondt forſoge! 
Skib paa Bølgen vi ſtyde, 
Hugge Is for Stavnen, 
Sauart vi un maae føge 
Snekkerne at berede 
| Hbitſert talte nemlig om, at der [Fulde hugges Is, fordi 
det fros ſtarkt, og deres Skibe vare indefrosne. Og 
nu tog Ivar til Orde, og ſagde, at det nu var kommet 
faa vidt, at han maatte have nogen Deel deri, og ders 
paa kvad han denne Viſe: | 
Mod vi ſtulle have, 
Driſtighed tillige, 
Det vil da behøves, 
Ut der meget følger: 
Bare ſtulle J høit mig 
Beenlaſe frem for Folket, 
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At jeg kan degge mine 
Hænder til Kampen nytte! 
Og er. det nu det bedſte,“ ſagde Jvar, at vi gjøre os 
al muelig Flid med at udvufte Sfibe og fammentræfte 
Mandſtab; thi vi ville nu komme til at behove, iffe at 
ſpare noget, om vi her ſtulle faae ole Aslang gik 
derpaa bort. i 

Ragnars Seonners og Aslaugs "Dærfærd til Sverrig. 
10. Sigurd havde en Foſterfader; denne paatog 
ſig, paa ſin Foſter ſons Vegne, baade at udruſte Skibe og at 
ſamle Mandſtab, faa at alle Gkibene kunde blive vel be; 
fatte; og det gif faa hurtig for dem, at den Hær, ſom Sis 
gurd fFulde udrufte, var færdig efter tre Dages Forlob, 
” æg han havde fem Skibe, alle vel bemandede, Og da - 
fem Dage vare forløbne, havde Hoitſerk og Bjørn udru⸗ 
ſtet fjorten Skibe, men Joar havde ti Skibe, og Aslaug 
Desuden ti, da ſyv Dage vare forlobne fra den Tid, de 
talte derom, og Brødrene lovede Toget. Alle fom nu 

ſammen, og enhver fortalte, hvor meget Mandffab han 
havde faaet. Da ſagde Jvar , at han havde fendt en 
Rytterhær landveis. OM jeg vidfte,” ſparede Aslaug, 
«at den Hær kunde komme til Nytte, ſom drager [lands 
veis, da kunde jeg have ſendt en ſtor Har.“ Ei flat 
Tiden nu dermed forhales,“ ſagde Ivar, men vi ville 
nu begive os paa Veien med den Her, ſom vi have ſam⸗ 
Jet.” Uslang fagde da, at hun vilde drage med dem, 
afor åt jeg kan vide,” tilfsiede hun, hvor meget I beftræbe 
eder forat hævne eders Brødre,” Det er viſt,“ fagde Jvar, 
aat du kommer ei paa vore Skibe, men, om du endelig vil 
drage med, da ſtal du ſtyre den Hær, ſom drager fandveis.” 
Dette fod hun fan være, Man forandrede nu hendes Navn, 
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og hun blev Faldet Randalint. Segge Here droge der⸗ 
paa bort, og Ivar faſtſatte forud, hvor de fulde modes. 
Reiſen gik lykkelig for dem begge, og de modtes paa det 
beſtemte Sted, og hvor de kom i Sverrig i Kong Ey⸗ 
ſteins Rige, fore de frem med Harſtjold, faa at de brændte 
alt, hvad der fom for dem, dræbte hvert Menneffes 
Barn, og faa vidt dreve de det, at de dræbte for Fode 
alt, hvad levende var. 
— i Sverrig, og Kong Eyſteim Zald. 
.Imidlertid undfom nogle Mænd til Kong . 


, — og fortalte ham, at der var kommen en for 


Hær i hans Rige, ſom foer faa frygtelig frem, at den 
ſtaanede intet, og at den havde odelagt alt, faa vidt den 
var kommen, ſaa at der ikke ſtod et Huus mere tilbage. 
" Da ny Kong Eyftein hørte datte, troede han at kunne vis 
de, hvad Vikinger det maatte være, og han fod Budſtik⸗ 
ken udgaae over hele fit Rige, og ſtevnede alfe de Lan: 
dets Mænd: til fig, ſom kunde bære Skjold, og vilde yde 
ham Hjælp. Viſkulle have Koen Sibilja, vor Guds 
inde, med 08,” ſagde han, «og lade hende lobe foran 
Hæren; da haaber jeg , at det vil gaae ligeſom for, at 
de ei kunne udftane hendes Brol. Jeg vil opmuntre hele 
min Hær til den tapreſte Modſtand, "for af vi kunne for⸗ 
" Drive denne flore og onde Her.“ Gaa fkete nu, at Gis 
bilja blev losladt. Da Ivar ſaae hendes gærd, og hørte 
de grumme Brol, fom fun udſtodte, bod han, at hele 
Hæren ſkulde gjøre en flor Ulyd, baade med Vaaben⸗ 
brag og Krigsraab, for at Folket fan lidt ſom mueligt 
ſtulde høre Brolet af dette lede Trolddyr, ſom foer imod 
dem. Jvoar bød fine Bærere, at de,ffulde bære ham 
1) d. e. ben ſtjoldberende, Skjoldms. 
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imod bende, fag lange frem: fom mueligt, .0g-taar denne 
Ko kommer til og,” fagde han, afaſt mig da hen paa 
Hende! og da ſtal eet af to ſtee, enten ſtal jeg lade mit 
Liv, eller hun ſtal døe. Nu ſtkulle I tage et ſtort Tre, 
ffære det iForm af en Bue, og Skyderedſtaber ſom pasſe 
dertil,” De bragte ham da denne ftærfe Bue og de ſtore 
Pile, og disfe Vaaben ſyntes ikke at kunne føres af nos 
gen anden. Nu eggede Ivar hver Mand til at vife fig 
brav, og deres Hær rykkede da frem med flor Heftighed 
og Gny, og Jvar. blev baaren foran Fylkingen. Men 
da Gibilja begpudte at brole, blev der fan fort et Guy, 
af. det var fom hele Hæren taug og fiod ſtille. Dette 
virkede ſaaledes paa Folket, at hele Hæren begyndte at 
ſlaaes indbyrdes, Brødrene allene undtagne Medens . 
dette Under ſtete, fane de, ſom bare Ivar, at han fpændte 
fin Bue, ſom om det fun var en-foag XÆimefvig. Det 
forekom dem endog, fom om fan traf Piilfpidfen indenfor 
Buens Krumning, og nu horte de Strengen hoine, faa 
deres Øren. aldrig for havde fornummet faadan Lyd, og 
Pilene floi fan haardt, ſom om de vare ſtudte af den 
ftærtefte Laadbue, og ſaa lige, at hver Piil kom i fit Øie 
paa Sibilja. Hun falde da, og ſtyrtede derefter hoveds 
kulds frem, og nu vare hendes Brol meget værre end til⸗ | 
forn. Da fun nu fom til dem, bod Ivar fine Bærere, 

at fafte ham paa hende. Han blev da faa fet for dem, 
ſom om de kaſtede et lidet Barn, fan de naaede Koen, 
ſtjant den ei var ganffe nær. Men da han fom paa 
Sibiljas Ryg, blev han faa tung, at det vat fom en Klips 
pe faldt paa hende, faa at hvert Been brodes i hende, og 
hun fit deraf fin Bane. Han bød nu fine Mænd tage 
ham op faa hurtig. fom mueligt. Det fPete, sg da var 


Na 
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hans Stemme faa gjennemtrængende, at det forekom enhver 
i Hæren, naar han talte, ſom om han var hær ham, om hau 
end var fjernt borte. Den ſtorſte Lydighed blev viiſt hans 
Bud, ſaa at han ved fin Tale ſtandſede af dew Ufred, der 
var kommen mellem Folkene indbyrdes. Imidlertid havde 
denne dog ikke gjort får Skade, Da de fun havde firedet 
en føle Stund. Derpaa eggede Ivar dem til at gjøre 


et haardt Anfald paa Fjenden, ‚og hu troer jeg,” fagde 


fan, ‚at den grummeſte Modftander er af Veien, da Koen 
er dræbt,” Paa begge Sider fylfede de nu Hæren, og 


Kampen beghadte, og den var faa haard, at alle de : 
Svenſte ſagde, at de ingenfinde før havde været ftædte i. 


ſaadan Fare. Brødrene Hvitſerk og Bjørn ginge faa 


djærvt frem, at ingen Fylking holdt Stand imod dem, 


og nu faldt faa mange af Kong Eyſteins Foli, at ven 
mindſte Deel flod tilbage; dog undkom enkelte ved Flugt. 


Kampen endtes da med, at Kong Eyſtein faldt, men. 


Brødrene finge Seier, og gave dem Fred, ſom vare til 
bage. Da fagde Ivar, af han ei længere vilde føre Krig 
"Der i Landet, efterfom Landet var hobdingeloſt, cog vil 
jeg heltere,” ſagde han, «at bi fyre derhen, hvor vi kun⸗ 
he vente og mere Overmagt.“ Men Randalin drog hjem 
med en Deel af Hæren. | 

Ragnars Sonner indtage Vifilsborg. 


12. De overtalte nu indbyrdes, at ville hærje paa 


. Gyderriget , og fra den Tid af var Gigurd Orm i Øie 


med fine Brødre paa hvert Krigstog. Paa denne Færd - 


lagde de til alle ſtore Borge, og ingen holdt Stand imod 
" dem. Og hu fif de Underretning om en Borg, form 

1) Derved forſtaaes Frisland, Gallien, Italien og fre ſyd⸗ 
mye Lande. J | ; 
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baade var ſtor og flært og vel beſat med Folk ; mod den beſlut⸗ 

tede Ivar at drage; det.er ogſaa fortalt, hvad Borgen hed, 
og hvo der beherſtede den; dens Hovding hed Vifil, og | 
… efter ham kaldtes Borgen BVifilsborg 1, De fore nu frem 
med Harſkjold, pg odelagde alle Borge, ſom de traf paa, 
indtil de kom til Vifilsborg. Hovdingen var den Gang 
ikke hjemme i fin Borg, men var dragen bort, og havde 
meget Foli med fig. De opfloge deres Telte paa Sletter⸗ 
ne omkring Borgen, holde fig den forſte Dag rolige, og 
underhandlede med Beboerne. De bode dem vælge, om 
de enten vilde overgive Borgen, da (fulde ale Mand gi— 
ves Fred, eller forføge deres Kræfter og Tapperhed, da 
fhulde ingen Mand giveg Fred. Svaret var firar paa 
rede Haand, at den Borg fif de aldrig indtaget, hvorfor 
man heller ikke behøvede af overgive den, og mage J forſt,“ 
tilfølede de, .forføge eder, og vife eders Tapperhed, Styrke 
og Mandemod,”, Natten forlob; og næfte Dag fors 
føgte Brødrene at indtage Borgen, men. udrettede intet, 
De beleirede den nu en halv Maaned , og gjorde hver 
Dag Forſos paa at indtage den med forſtjellige Krigs⸗ 
puds, men der gik dem værre, jo længere de forføgte; 
thi agtede de nu af drage derfra. Da nu Borgmæœoncchae 
mærfede det, ginge de ud paa Borgmuren, og udbredte 
over hele Muren de foftbarefte Tapeter og Klæder, ſem 
vare i Borgen, og fremvifte Guld og koſtelige Klenodier 
for dem. Derpaa tog een af dem til Orde: ‚Di troes 
de,” fagde han, at disfe Mænd vare Ragnars Sønner, 
og deres Mandſkab tappert, men det maae vi fige, at 
det er ei gaaet dem bedre end andre,” Derefter raabte 





7) EtWiflisburg (Av — Anti) Tiggev i Schweit nær 
Murtenſo. 
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de Krigsraab, floge paa Skſoldene, og eggede dem paa 
det hidſigſte til Strid imod fig. Da mu Ivar hørte 
dette, gif det ham nær til Hjerte, og han blev deraf” faa i 
føg, at han neppe funde rore fig; og be mætte derfor 
tove, til det enten bedredes med ham, eller han dede 
Han laae hele Dagen ligetil Aftenen, uden at male et 
Ord. Da bed han endelig de Mænd, ſom vare hos 
ham, at ſige til Hvitſerk, Bjørn og, Sigurd, at de Fulde 
komme til ham med alfe de vifefte Mænd. Da nu alle 
Hærens ſtorſte Hovdinger vare ſamlede paa eet Sted, 
ſpurgte Jvar dem, om de havde udtenkt noget Raad, 
bvorved de med ſtorre Sandſynlighed kunde vente. fig 
Seier, end ved dem, ſom de tilforn havde forføgt. Men J 
alle foarede, at de havde ei Klogſkab til at udtænke et | 
faa gode Krigspuds, at de derved funde vente Seier; 
men det er nu, ſom det ofteft var,“ tilfoiede de, at 
dine Raad komme os meſt til Nytte.“ Da. foarede Jvar: 
„Mig er et Raad kommet i Hu, ſom vi ikke endnu have 
forſogt: her er en ſtor SÉov i Nærheden, og naar nu 
Natten former, da ffulle vi lonligen drage til Skoven, 
men vore Telte ſtulle ſtaae forme tilbage, ” Vaar vi nu 
fllkne til Skoven, ffal hver Mand binde fig em Dragt 
Brænde, og dermed ſtulle vi drage-mod Borgen, fægge 
Ved paa alle Sider om og antænde Veddet; da 
Dif der blive et ſtort Baal, og Borgmurene ville da for 
denne Jid tabe deres Kalk; dernæft ſkulle vi føre Val⸗ 
flynger? frem mod Borgen, og forføge, hvor længe 
ben fan holde ſig.“ Det blev nu udført; de ginge til 
Skeoven, og forbleve der, ſaalenge Ivar fandt det tjens 
ligt, Dernæft droge derefter hans Befteinmelfe, til Bor⸗ 
3) de e. Tramaſkiner til at udkaſte Stene med. 
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ugen , og da de antændte den Mængde Ved, blev der fan | 
fort et Baal, at Murene iffe kunde holde fænger ,. men 
gave fig: De angrebe nu Borgen med Valſlynger, og 
gjorde flere Mabninger paa - Muren. Da begyndte den. 
egentlige Kamp, og, da nu Gtridéfræfterne vare lige, 
falde de flefte af. Borgens Beboere, og Reſten undflyede, 
og Kampen endtes med, at de dræbte hoert Menneftes 
Barn, ſom var i Borgen. De borttoge alt Godfet, | men F 
brændte Borgen, før de fore bort. 

Ragnars Sonner agte at beftorme Romeborg. 

13. De ſtyrede nu derfra, og ſtandſede ei deres 
Færd, før de kom til den Borg, ſom hed Lunat, Da havs 
de de næften ødelagt hver Borg og hvert Kaftel i hele 
Syderrige, og våre da faa navnkundige over al Verden, 
at der el fandtes faa lidet et Barn, at det jo kjendte des 
veg Navn. De beſluttede nu, ei at fade af, for de naaede 
Romeborg, efterfom de havde hørt den Borg bersmme for 


fin Størrelfe og Folkemæengde, Rigdom og Ravnfundigs J 


hed. Imidlertid vidſte de ei noie, hvor fang Vei der var J 
did, og da de ikke havde tilfræffelig Føde til deres bety⸗ 
delige: Mandſtab, forbleve de en Tid i Luneborg, og talte 
over om deres Ferd. Da kom der en gammel og graas i 
hævdet Mand til dem; de fpurgte, hov han var; han 
foarede „at han var en Tigger, og hadde hele ſin Levetid 
. farer Landet rundt. Du maa kunue fortælle og mange 
Tidender”. fagde de, „ſom vi onſfe at vide” Den 
gamle Mand fvarede: - «i formoder jeg, at J ſtulle 
ſporge mig. om noget Land , hvorom jeg ei veed at fors 
tælle eder” Det onſte vi,” ſagde de, at du ſiger os, 
hvor lang Vei der er herfra tit eneenee Han ſpa⸗ 

) En ink i Etrurien. 
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rede: Feg fan fige eder noget til Merke, F funne her 
fee disſe Jernſto, ſom jeg far paa Fodderne; de ere nu 
gamle, og de andre, fom jeg har paa min Ryg, ere nu 
opflidte; men, da jeg drog derfra, bandt jeg disſe opflidte, 
fom jeg nu hav paa, Ryggen, paa mine Fodder, og paa 
Veien derfra har jeg været ſiden.“ Da den gamle Mand 
"havde fagt dette, fandt de, at de maatte opgive den bes. 
ſluttede Færd til Rom, hvorpaa de ftyrede bort med hele 
Hæren, og indtoge mangen Borg, fom aldrig tilforn 
havde været indtagen, og deraf ſees endnu Mærke den 
Dag i Dag. 
Ragnar begynder fin bat til England. 

14. Imidlertid fad Ragnar hjemme i fit Rige, 
og vidſte hverken, hvor hans Sønner eller hang Kone 
Aslaug vare, | Dog gif der blandt hang Mænd lydeligt 
Ry om hang Sonners beremte Bedrifter, faa at han 
indfage, at ingen kunde maale fig med dem i Navnkun⸗ 
dighed. Han tenkte nu over, hvad Berommelighed han 
kunde indlægge fig, ſom ikke vilde mindes i kortere Tid. 
Det blev da hans Beſlutning, at han ſtaffede fig Tom: 
mermænd, lod fælde ftore Træer, og deraf bygge to ſtore 
Skibe. Da de vare færdige, ſaae man, at det var to 

"Kuovver!, fan ſtore, at før den Tid havde der aldrig 
. været byggede faadanne her i Norden. Derhos fod han 
gjøre ſtor Vaabenudruſtning over hele Riget. Ved disſe 
Tilberedelſer forftode Folk, at han agtede fig paa nogen 
Hærfærd ud af Landet. Dette ſpurgtes vide omfring i 
Nabolandene; derfor frygtede alle Folk og alle Konger, 
fom havde Land at herffe over, at være udfatte for at 
blive forjagede fra deres Lande og Niger; thi fod enhver 
1) d. e. Forfeleftibe, ophøiede ved begge Øfavnene, 
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af dem holde Vagt i fine Lande, om Ragnar fulde fane 
" i Sinde at gjøre Anfald did. Engang fpurgte Aslaug 
" Ragnar, hvilfen Færd han havde beſſuttet. Han fagde 
hende, at han agtede fig til England, og det allene med 
to Skibe og faa meget. Mandſtab, fom de funde rumme. 
Da ſagde Aslaug: «Denne Færd, ſom du nu agter dig i 
paa, ſynes mig uoverlagt ; raadeligere vil det dog være 
” for dig, at have flere og, mindre Skibe.“ Det er ei bes 
"gømmeligt,” fagde han, om man end fan indtage et 
Land med mange Skibe, men dertil har man endnu ins 
-. genfinde hort Mage, at et Land, ſom England, er bles . . 
vet indtaget med to Skibe; og Fulde Seiren ikke falde i 
min Lod, da er der bedre, fo færre Skibe jeg har haft 
med mig fra Hjemmet,” Da fvarede Aslaug: «Mig 
ſynes, at der bliver ikke mindre Bekoſtning, inden disfe' 
Skibe ere udruſtede , end om du havde mange Langſtibe 
fil denne Færd Du veed ogſaa, at det er vanſteligt at 
anlobe Engfand, og om faa (feer, af dine Skibe forliſe, 
fan ere Folkene, om de end komme i Land, dog ikke i Stand 
til Modværn, naar Landshæren kommer til; men lettere . 
ver det dog at anlobe Havnene med kangſtibe end med 
Knorrer.“ Nu kvad Ragnar denne Viſe: 
"Guidet ingen ffal fpare, 
Om han. vil Helte eie, 
Varre en Konning anſtaaer IJ 
Ringes end Kæmpers Mængde; 
Ikke en Høvding det fommer, 
At han ved Guld fig viſer, ny 
Mangen Korning jeg veed, fon 
Bort fra fin Rigdom dede. 
Rordiſte Fortids⸗Sagaer, 1fte Bind. R 
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Og han fod nu fine Skibe udruſte, og ſamlede fig Mand⸗ 
ſtab, ſaa at Knorrerne bleve vel bemandede. Man hav⸗ 
de mange Meninger om hans Beſlutning; da kvad han 
endnu denne Viſe: 
s Hvad ev det for en Murren 
Ser blandt Folket? med Guld jeg 
| Eder beriged, nuiffe 
Ud paa Søen J ville: —* 
Dog, ved eders Vægring 
Ubekymret, ſtal jeg 
Vente, om Guder ville, 
Soens Farer med Raſthed. 
Stibene vare nu udruſtede, og Mandffabet, ſom (fulde 
følge, ham, færdigt, og da Veiret blev gunſtigt, fagde 
han, at han nu bilde drage om Bord. Aslaug ledſagede 
ham til Skibene; og før de ſtiltes, ſagde hun, at hun 
nu vilde gjengjelde ham den Kjole, han havde givet hen⸗ 
de. Han ſpurgte, paa hvad Maade hun vilde det. Hun 
rakte ham da et Klædemon, og, kvad denne Viſe: | 
Dig jeg under den fde | | 
. Gær, ſom eier ſyet, 
Men med hellige Onſter 
. Vævet af fine Traade: 
: Egge vil dig ei bide, 
Vunder ikke bløde, 
J den hellige Kappe, 
. Den var Guderne ſignet. 
Derpaa ſagde han, at han nu vilde faldbhrde ſin Beſlut / 
ning;' men da de ſtiltes, kunde man tydelig fee, at Skils⸗ 
misſen gik hende nær til COLTS | —— 
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15. Ragnar ſtyrede nu med Skibene, efter fu 

Beftew weiſe til: England; men der reiſte fig faa heftig 
en Storm, at. begge Knorrer ſonderſloges mod Landet. 
Ddos lom hele Horen i Land med Behold af Klæder og 
" Baaben.. ; Hvor han mu. traf paa Landsbyer, Borge og 
Kaſteller, indtog: han dem. Den Konge, ſom da herſtede 
Over: England, hed: Ella. ". Han hande ſpurgt, at Rag⸗ 
nar var dragen bort fra. ft Riges: derfor. havde han fat 
Fole til Vagt; sat har: kunde ſtrax faae Underretning, 
hvis Hæren kom did til Landet. Disſe droge nu til ham, 
og gave ham Efterretning om Fjendens Ankomſt; thi 
flød han Bud. udgage over. hele. fit Rige, og bød høer 
Mand omme; til fig; ſom Skiold kunde bære og ride Heſt, 
og fom haude Mod til Strid; og han traf en ſtor og fryg⸗ 
telig Hær ſamiuen. De beredte ſig nu til Kamp. Kong. 
Ella 695 fine, Bolt; ſaalunder Hois vi ſeire i dette Slag, 
og J blive Ragnar vaer, da ſkulle I ikke bære Vaaben 
paa ham) thi hancefterlader fig. ſaadanne Sonner, at de 


aldrig ville undlade at angribe os, om han falder» Og⸗ 
— faa Ragnar beredte ſig til Kamp; iftedenfor Brynie var ” | 


han iført det Klodemon, Aslaug gav ham ved Skilsmis— 
ſen, og i fu Haand førte han. Spydet, hvormed hau 
dræbte Ormen, ſom laae om Thoras Sal, den. ingen ans 
den torde angribe; og fan havde ingen Dæekningsvaaben 
uden en Hjelm, Saafuart de nu ſtodte fammen, begyndte ” ; 
Slaget. Ragnars Hær var. langt. mindre, ſaa at Stris 
den ei ftod længe paa, førend der falde mange af hans 


Folk. Men hvor han foer frem, veg Fjenden for ham 


han sit igſennem doltingerne, og: Hvor hans Hug eller 
&R — 
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Stik ramte Skjolde, Brynier eller, Helme , Da ſtete det 
med ſaadan Kraft, at intet kunde holde ſig. Men aldrig 
"blev der hugget eller ſtudt til ham, faa at noget Vaaben 


gjorde ham Stade, og han fif intet Saar, men dræbte 
en Mængde af Kong Ellas Folk. Saa blev dog Kam: 


pens Udfald, at hele Ragnars Her faldt, hvorpaa han 


blev indeflutter mellem Skjoldene og taget fangen. Man. 


- fpurgte ham nu, foo han var, men han fvarede aldeles 
… ånter. Da fagde Ella: Denne Mand maa fættes i en 


ſtorre Prove, om han ei vil fige 08, hvo han er. Nu 


Afal man fafte ham i en Ormegaard, og fade ham der 


fidde en Tid; og om han figer fit Navn, og vi kunne 


ſtjonne, at det er Ragnar, dn ffal han optaget paa det 


hurtigſte. Man fulgte ham nu did; og han fad der 
længe, og iffe en Orm hæftede fig paa ham. Da lod 
Ordet: Dette er en drabelig Mand, Vaaben bed ikke 


| paa ham i Dag, og nu kunne Ormene ikke (bade ham” 


Da Kong Ella. hørte dette, bod han, at man Fulde træffe 
Qverklædningen af ham. - Gaa bleg. gjort, og da hæfs 
tede Ormene ſig bed ham paa alle Sider. Da fagde 
Ragnar: .Grynte vilde nu Griſene, om de vidfte, hvad 
den Gamle lider” Og om han end talte ſligt, vidſte 
de dog ikke høie, om det var Ragnar eller en anden Kon: 
at. Nu fvad han denne Viſe FE 
Cen og femti Slag jeg SEK 
Holdt; fom flænge vil mindes, 
Vide mangen Mand jeg 
Meen tilføled i Kampfærd ; 

sg. tænkte, at Orme 

mm" min "Bane vorde, | 


/ 
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Meget ofte Det hænde, - | 
Hvad man mindſt feld venter. , - 
3 kvad hans —— — — 
Grynte bilde de Griſe, 
On Galtens Kaar de vidſte, 
rMeen mig volder Ormes 
— Biden, høit; de. hvisle, i J 
Gnape med;deres Braade 
Ind, os have mig fuger, 
Bleg jeg ligger, blandt Orme 
Livet jeg ſnart ſtal ende. SE 
Han fod nu der fir Liv, og førtes føden bort derfra. Nu 
fande Kong Ella Syn for Sagn, at der var Rågnar, 
fom der havde lader fit Liv, og han overtenkte hos fig ve 
felv, hvorlunde han ſtulde bedſt vende ſin Sag, ſaa at 
han kunde beholde fe. Rige, ſamt fane Kundſtab om, 


, hvorledes Sønnerne vilde optage Efterretningen om deres 


Faders Død. Han tog da den Beſlutning, at han lod 
udruſte og vel bemande et Sfib, og fætte derover en 
Mand, fom bande var viis og tapper. Han fagde da, at 
han vilde fende Bud til Ivar og Brødre, fov at forkynde 
dem deres Faders Fald; men denne Reiſe ſyntes alle faa 
farlig, at fan havde Lyft til, at fare. Kongen bød de. 
Udſendte, at de ſtulde noie fægge Mærke til, hvad Ind⸗ 
tryk denne Tidende gjorde paa enhver ifær af Brødrene. 
Farer da,” fagde han, afaafnare F fane Bør!” Han 
fod nu udſtyre deres Færd, fan at der intet fattedes den ; 
be droge bort, og Reiſen gik lokkelig for dem. 

Om Ragnars Sonner. 

Imidlertid havde Ragnars Sonner herjet 
van i Spderrige, og vendte nu tilbage til Norden 
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igjen, og agtede åt beſsge deres Faders: Rige: De vids 
ſte intet om hans: Herfatd, mindſt fonde den havde 
taget, og dog vare de meget begjerlige efter at vide, hvor⸗ 
ledes det var tilgaaet. De droge nu ſondenfra over Land, 
men alleſteds, Hvor man ſpurgte, Dat disſe Brødre 
vilde komme, ødelagte" Folfent fels deres Borge, førte 
deres Gods bort, og flygtede,» ſaa åt: hine neppe finge 
Fode til' deres Maunſtab. ordet" varenr Morgen, at 
Bjørn Jernſide vaagnede, og ond denne Viſe: 
Raſk hoer ornn flyver i min 
Ravnen her: aber disſe rm 140 — 
Borge, og Jader ſom den 0 7 
Karſt ef Sanger Dødes. sa 0 rr 
2.7 Gød. eve Heden den førelse ig 12. 0. 
— Og hvor vi Krigtre fedte, sure 
Der Fan den: fuge: Dug gf vares un 
Dodes aabue Vunder. — 
Det dvar før da Kampens. 
Færd of begyndte at drage, 


—R 


% 
(. 
s 


Ingen Fjende inrod os i ll. 3 
Drog'i Rommernes Rige—/;/; 
* Heftig over Valen —— FA RR sne 


7 Øbnen rl dalG hærder ss en er, 
ER I den ræedſomme⸗ Kamp jeg i 1 
| ESvanz mbb: Krigeres Panders its er. 
Det tråf TÅ imidlertid fax, vat de kom til — før 
Kong: Ellas Udſendinge, og holdt fig. mu 3 Rolighed med 
deres Hær. Sendemendene kom til deres Borg, juſt 


ſom de fade ved Gilde; de ginge ind i Drikkehallen, og 


frem for” Hoiſedet, hvor Ivar Iaae. Sigurd Orm i 
Die og Hvitſerk den Raſte fade ved Bræefpil, men Bjørn 


nn 
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— 
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on 
LER . E rt Spyd ffafe paa, Hallens Gule Da 
<< æ "var, hilſte de ham med JÆrbødighed. 
7 
— i en vel, og ſpurgte, hvo, de vare, 
== sande at forkynde. Deres For: 


engelffe Mænd, og at Kong 
KR "rende, at korthude dem de⸗ 
urd og Hoitſerk iode nu 
Marke fil denne For · 
fø, og ſietiebe ſig 
, ubie efter Omſtæn⸗ 
de fortalte a alt, fom det 
han kom til England, og til 
Og da nu dortællingen kom Dertil, at 
lagt dette: Grynte vilde Griſene * Porn : 
st med fi n Haand ſaa faſt om Sppdfſkaftet, at der 
ſad Kjende i det, hvor Haanden Havde holdt ; 3 og da de 
fluttede deres Fortælling, foang Bjørn Spyder faa haardt, 
at det ſprang i fo Stykker; Hoitſerk holdt en Te Tavl⸗ 
brikke, ſom han haode ſlaaet, og kryſtede den ſaa faſ, at 
Blodet ſprang ud af hver Nasl paa hans Haand; og Sis 
gurd Orm i Øie, holdt paa en Kniv, og f(Frapede fin 
Nægl, og da disſe Tidender bleve fortalte, horte han ſaa 
noie derefter, at han ei tog fi fig i Agt, før Kniven ſtod 
lige ind i Benet, og dog kunde ingen mærfe det paa ham. 
Men Ivar ſpurgte paa det noieſte om alt, og hans An⸗ 


w 


ſigtoͤfarve var ſtundum rod, ſtundum blaa, men ſtundum — 
fk par han bleg, og, faa opſpulmet, at hans Yderhud var 
i: ganffe opblæft af den Harme, der var i hang Bryſt. du 


tog HvitferÉ til Orde, og fagde, at Hævnen funde ſuareſt 
beghude, ved at de dræbte Kong Clas Udſendinge. Jvar 
— ſoatede: Det Eat ikke ſtee, de ne fave i Fred, LE 


(i 
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Å! 


hen de ville, og om dem fattes nogen Ting, da ſtulle de 
fige det til mig, og ffal jeg da fraffe dem det.” Da de 
nu havde endt deres rende, ginge de igjen ud af Hals ! 
len og til deres Skib. Og ſaaſnart Boren blev god, bes 
gave de fig pan Veien, og Reiſen gik heldig for dem, faa 
at de fnart naaede Kong Ella, og fortalte ham, hvad 
Indtryk Tidenden havde gjort pan enhver af Brødrene. 
Da Kong Ella hørte dette, fagde han: ..Det kan nan 
vente, at enten behøve vi at frygte for Ivar, eller i ans 
det Fald for ingen, efterfom I fortælle om ham ; de ville | 
ikke blive fjendtlig ſtemte, og for dem holde vi vel nof 
Riget.” -Nu [od han fætre Vagthold over hele ſit Rige, fan” 

at en fjendtlig Hær et unde komme uforharendes over ham. 

Ragnars Sonners Hærfærd til England. 

17. Men da Kong Ellas Udfendinge vare borte, 
holde Brodrene Rand ſammen, hvorlunde de (fulde uds 
føre Hævnen efter deres Fader Ragnar, Da fagde Jvar: 
«Ingen Lod vil jeg have deri, og ei give Mandſtab der: 
til; thi det gif med Ragnar, fom jeg. kunde have tænki 
forud; han beredte flet fin Sag i Begondelſen, thi han 
havde i ingen Aarſag til at angribe Konning Ella, og er 
det ofte ſteet „ om nogen med Uretfærdighed agter at ud; 
øve Vold, at det da har faget en lidet hæderlig Ende 
Derfor vil jeg modtage Pengeboder af Konning Ella, om 
han vil tilfaae mig dem” Men da hans Brødre hørte 
dette, bleve de forbittrede, og fagde, at aldrig vilde de 


begaae den Nedrighed, i hvad han fan vilde; og ville | | 


det mange mæle,” tilfoiede de, «nt vi ei ligne 08 ſelb, 
om vi ikke hævne vor Fader, vi ſom have faret vide om 
i Verden med Harſt jold, og dræbt mangen fagleg Mand; 


ng fear det adtis ſtee. Nu ſtal paa det hurtigſte hvert 


* ø 
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Skib udruſtes, fom i Danmark er tjenligt til Sofærd, 


og (aa idrigen ſtal der ſamles Folk, at hver, ſom kan 
bære Skjold, ſtal drage til Kamp mod Konning Ella.“ 
Ivar ſagde, at de Skibe, ſom han raadede over , fulde 


blive tilbage, det undtagen, fom han felv eiede. Men 
da Det ſpurgtes, af Jvar ikke tog fig af Sagen, fif de 
mindre Mandſkab, men droge ikke deſtomindre afſted. 
Saaſnart de kom til England, fif Kong Ella underret⸗ 


ning derom, og lod derpaa Luren gjalde, og bod til ſig 


alle Mand, ſom vilde følge ham. Han fik nu faa ſter 


. en Her, at intet Menneſte vidſte Tallet paa den, og 


med denne rykkede han imod Brødrene, Da de nå ſtodte 


paa hinanden, deeltog Ivar ikke. i Slaget; derfor maatte 
Ragnars Sonner tage Flugten. Kong Ella ſik Seier, 


og ſom han nu var ved at fordrive de Flygtende tzſagde 


Ivar, at han agtede ei at vende om til fin Hær, men 
jeg bil forføge,” fagde han, om Kongen 'vvil tilſtaae 
mig nogen eller ingen Hæder, og tykkes det mig bedre, 
. at tage imod Boder af ham, end at gjøre flere ſaadanne 
uheldige Tog, ſom dette vi nu gjøre,” Hvitſerk ſagde, at 
- han ei vilde have Lod i denne hang Beflutning ; han kunde 
forfølge fin Sag, fom han vilde, "men aldrig fulde vi,” 
fagde han, tage Boder efter vor Fader.” - Ivar fvares 


de, at de da maatte ſtilles, og bød dem raade over det 


Rige, ſom de alle eiede tilfelles, men F fulde,” tilføies 


de han, „ſende mig, hvad Losſore, jeg forlanger,” Da - 


Ivar nu havde talt dette, bod han dem Farvel, og tog 
Veien tilbage tif Kong Ella. Da han fom for ham, 
hilſte han Kongen med Wrebodighed, og begyndte ſaalun⸗ 
de at tale: Jeg ev kommen til dig, og agter at under⸗ 
handle om Forlig; thi da jeg feer, at jeg ikke er dig voxen, 
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— fynes det mig bedre, at modtage den Hoder, ſom du 
vil tilſtaae mig, end at lade mine Mænd og mig ſelv 
"gage til Grunde” Da fvarede Kong Ella: „Det vil 
Self fige, at det ev ikke raadeligt at troe dig, og. at du 
taler taler. ofte, (tjent, naar dy tænter. fvigefulde, og vil. det. 
- være. og vanffeligt, at forføge og med dig eller dine Bro⸗ 
dre,” Joar ſoatede: «Mine Fordringer til Dig ere iffe 
fore, og om du pil optytde dem, ſtal jeg derhos fværge 
dig mak, Jeg, aldrig ſtal. fride imod dig”? Nu fpurgte 
" Kongen, hpad han forlangte i Baner. i Jes vil,” ſagde 
Jar, sat, du giver mig: faa meget af Dig: Land, fom en 
Oxehud fan omfatte, og derudenom ffal det tillades mig 
at.gjare en. Gruydvold; ; mere, vil jeg ei forlange af dig, 
men det: feer jeg, at du ingen, Hæder. vil unde mig, om 
du øger. d dette.” Ei indfeer. jeg,” agde Kongen, at 
det kañ hlive og til Skade, at du faager faa meget af 
mit Lands, thi vil jeg viſt tilfaae dig der, om du vil 
foærge mig, at dy ei vil ſtride imod mig, thi ei frygter 
jeg..for, dine Brødre, om du er mig tro.” De toge. nu 
indbprdes den Beflutning, at Ivar ſvor ham den Ed, at 
hau ſtulde aldrig ſtride mod ham, eller anlægge Planer 
til hans Skade; og at Dan Fulde have faa ſtor en Del 
af. England, four, den forte, DEebub , der var at faae, 
kunde omfatte. — 
Ivar — Lunduneborg, og. om — Elas Dod. 
ag Yar ſkaffede ſig nu en Hud af en gammel 
Ore, og — den vel bløde ag tre Gange udfpænde. Der⸗ 
Raa lod fan den ffære i faa ſmalle Remme ſom mueligt, 
og ſiden Haarſiden adſtille fra Kjodſiden, og da dette var 
ardigi, var det ſaa overoxdentlig lang en Tringe, at 
ingen Havde. tænkt, at det ——— lader fi f g gjøre, Der⸗ 
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pna lod han den udbredee om en Slette, men det var ie 
viid en Straokning Land, at en ſtor Borg. her funde fage 
Rum. Derudenom lod han merke en Grundvold, ſom 
fil en ſior Borglnuute Han fFaffede fig nu en. Mængde 
Arbeidsfolk, »lod bygge Huſe paa denne Slette, og der 
gjøre en ſtor Borg, fom fik Navnet, Lunduneborg, nog: 
ſom ev: Ben. ſtorſte og beromtøfte af alle Borge i hele. Nors. 
Des. Da Borgen. nu dar færdig, havde han udgivet: fit 
Losore thi,båan var: ſaa: rund: og gaumild, sat: han uds 
deelte med begge Hander. Forſtandig var: 690; tillige; 
og man gierde ſaa meget, af Hans; Viiſdem, at Folf ſogte 

i vauſtelige Gager hang Rand; og ſaaledes afgjorde han 
alle Sager, ſom enhder ſyntes ſig tjenligſt. Han hlepy 
derved :vennefæl, faa at han: havde hver: Mands Venſkab. 
Osſaa Kong: Ella hapde ſtor Bifand af ham ord. hang 
findrige. Raad; thi Kongen. fod ham ſareſtage og, udføre, 

. mange Sager og Beflutninger, og han. behøvede da ikke 
qt; vxe ſelb tilſtede. Da Ivar nu havde drevet ſin Seg 
fan vidt, mt. han troede ingen Vanſteligheder længer at 
"Møde , ſendte han Mænd til fine, Brodre;i det Wrende, 
at. de ſtulde fende: ham - fan meget Guld og ˖ Solp, fort . 
hon: forfanngte… Da disſe Mand nu kom til Brødrene; 
fortalte de, deres Wrende, og ligeledes, Hvor vidt ydet par 
kommet; med ham; men. da ingen ſontes at/ vide, hwilke 
liſtige Anſlag han ponſede pag, troede Brodrene derfor, 
at⸗ han eidœngere havde Det: Sindelag, ſom fon, pleiede 
at have. De ſendte imidlertid faa meget Gods, ſom 
han forlangte, og da Ivar erhdldt dette, gav: han det 
altfammen til de ſtorſte Mænd i Landet, og drog derved 
Folket fra Kong Ella, faa at alle lovede, at de vilde ſid⸗ 
de ſtille, om han. end gjorde et Krigstog imod Kongen, 
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engang herjede i Øfterlederr, kom fag flor en Overmagt 


imod jam, at fan iffe kunde holde Stand, men blev 


taget fangen: Da valgte han fig den Dodsmaade, at 


der ſkulde gjoreg et Baal af Mandehoveder, og at han 
derpaa fulde brændes. Paa den Maade: fod han: fig 
Lip. Da Aslaug fpurgte dette, kvad hun denne Viſe: 
Een i Øftervegen! 
Omkom af mine Gønner,. - . 
; Hvitſerk var han hævnet, 
å Ci han pleied at flygte; SER 
Brændt han blev paa faldne na] Frk 
. ” Kæmperg Hoveddyuge, —W 
Slig en Død den fjæffe 
Konning for fig Dare 
og end kvad hun: 
Mange Hodeder — 
Under ſig lod kaſte, 
Luen op af Faldnes 
Hoveddynge ſpilled; 
Og hvad bedre Seng vel 
Skulde Kæmper rede, -" 
. Tung er en Konnings Død, naar 
Ei med Hæder han falder! 
Men fra Sigurd Orm i Øie nedſtammer en ſtor Æt. 


Hans Dutter hed Aslaug, Moder. til Sigurd. Hjort: 


Sigurd Hjort var Fader til Ragnhild, Harald Haar⸗ 
fagers Moder, han, ſom var den forſte, der herſkede ene 


vover hele Norge, Joar herfkede over England, lige til 


fin Dodsdag, og døde: af Sygdem. -Da- han laae paa 
fin fin Dedsfeng, | fagde han, at man ſtulde jorde. ham der, 
5 Oſterloens øfttige Kyſtlande.— 


— 


£ 


ÅJ 
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Hvor Riget var meſt udſat for fjendtligt Oderfald, thi 
Han haabede, at de, ſom landede der, da ikke vilde fane 
Seter. Da han nu var død, blev der gjort, ſom han 
havde budet, og han blev hoilagt paa ſamme Sted. Dog 
det fortælle mange, at da Kong Harald Sigurdſon kom 
til England, Åandede han. det, hvor Ivar laae jorder; og 
han faldt paa dette Tog". Men da Vilhelm Baftard? 
kom til Landet , drog han did, opbrod Ivars Soi, og 
ſaage jam ligge uforraadnet. Han lod da gjøre et fort 
Baal, og lod Ivar der brænde, hvorefter han gif i Land, 
og fik Seier. Fra Bjørn, Jernfide nedſtamme mange 
Mænd. Fra ham nedſtammer den ſtore Høvding Thord 
paa Hofde i Hofdeſtrand. Men da alle Ragnars Son— 
ner vare døde, adſpredtes den Hær, ſom havde fulgt dem, 


. til forfFjellige Sider, og alle de, ſom havde været hos 


Ragnars Gønner, ſyntes ikke om at være hos andre 
Hoodinger. Iblandt Dem vare tå Mænd, ſom droge vis 
de om Land, for at føge efter, om de funde finde nogen | 
Hopvding, hvem de troede at kunne tjene uden ——— 


dog droge de ikke begge ſamme Vei. 


Øm to Mænd, ſom "havde været hos —— 
ST Sonner. 

20. Det tildrog ſig i Udlandene, at en Konge, 
fom havde to Sønner, blev" fyg og døde; men hans Gom 
ner vilde drikke Arvesl efter jam, og udſendte Indbydelſe 
til denne Hoitid, faa at alle kunde komme did, fom i de 

tre nærmefte, Aar fpurgte dette. "Rygtet herom udbredte 
fig vide om Land, og i disſe tre Mar gjorde de Tilberedel: 
— til Gildet. Da nu den Sommer,” da Arveollet ſkul⸗ 


7) J Slaget ved Gtranbfordbritge, 1066, i 2) Eller Erobre 
ren, ſamme Aar. 
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de drikkes, og den Tid, ſom var beſtemt, var for Haanden i 
kom der faa ſtor en Mærigde Menneſker did, af ingen vidſte 
Tallet paa dem, og de optoge mange ſtore Haller og ” 
desuden mange Telte under aaben Himmel. Da det var 
fangt ud paa Aftenen den førfte Dag, kom en Mand til 
Hallen; han var faa ftor, at ingen var hans Lige i Stor⸗ 
relſe, og af hans Klædedragt kunde man fee, at han 


. havde værer hos fornemme Folk. Da høn kom i Hallen, 


gif han for Brødrene, hilſte dem, og ſpurgte dem, hvor 
de vilde vife ham til Sæde. De ſyntes vel om ham, og 
bade ham fidde paa den ovekrſte Bank. San behøvede 
to Mænds Plads. Saaſnart han nu havde fat fig ned, blev 
der baaren Drif for ham, fom for andre Mænd, men" 
intet Horn var faa ftort, at han jo drak det ud i cen 
Drif, og alle fandt, at han fane enhver anden over Skul⸗ 
drene. Det traf fig, at endnu en anden Mand kom til 
Gildet; han var endnu drabeligere end den forſte. Begge 
disſe Mænd havde fide Hatte paa Hovedet. Da nu 
denne Mand fom for. de unge Kongers Hvifæde, hilſte 
han dem med Anſtand, og bade dem viſe ſig til Sæde. 


De ſagde, at han ſtulde ſidde nedenfor den forſte paa den 


overſte Bænk. - Han gif da til fit Sede, og de optoge 
begge tilfammen faa ſtort et Rum, at fem Mænd havde 
rommet Sæde for dem. Dog var den forſtkomne den 
ringeſte af Dem til at drikke; men den ſidſtkomne drab 
faa hurtig, at han næften hældte hvert Horn i fig, og 
man kunde dog ikke mærke paa ham, at fan blev druk⸗ 
ken; ſnarere vifte han fig fraſtodende mod fine Sides 
mænd, og vendte deni Ryggen. Den, ſom kom forſt, 
bad, at de ffulde have Gammen, og vilde han begynde. 


Han rakte Haanden mod den anden, og kvad denne Viſe: 


8 


' 
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. — om dine Bedrifter! 

Derom bil jeg dig fpørge, 

Hvyor ſaae du Navn pan Grene 
"Sættet af Kampens Vadſket? 
Oftere blev du ved anden 

Sdvpxöſel i Hallen funden, 

End du traf blodig Krop for 

Valens Fugle i Dalen. 


Si du, Hjemfodning kaldet! 
Hoad har du Usling at ſige? 
Ingenſinde ved Daad har . 

Mig du overgaaet; ' 
Ikke i Sværdes Leg du 
Fedede fultne Ulve, 

Voven du aldrig ploied, 

Hvi fan du vældig drikke? 

Da foarede den, ſom forſt kom: 

Hadets Heſte vi lode 
Haarden Branding beſtryge, 
Medens Blodet paa Brynjer, 


WBranke og ſide, drypped, 


Uwen ſik nok at æde, 
Oret randt paa Nakken, 
Og i Kempeblodet 
Haarde Sværde vi rodned. 
Os nu fvad den, ſom ſidſt kom: 


— 


DERE e. Blodet. Fu så J 
Nordiſte Fortids⸗Sagaer, ifte Bind. 


| A 


Nu ſyntes den, fom fad yderft, at dér ved flig Tiltale — 
"blev Å 5; Prøve paa fam, og han kvad denne Viſe til Svar: 


U 
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Ingen ſaae jeg af eder 
Der hvor foran den hoide 
Maageveiens Heſtt vi 
Fandt den gabende Rovfugl, 
Og under Lyd af Luren 
Foran Landet da over 
Roden Havn vi det rige 
Ravnens Klæde? heiſte. 
Og end kvad den, ſom forft kom: 
Os i Heifædet ikke 
Anſtaaer det af trætte, 
Hvo af 98 der har fæmpet 
Kjæffere end den anden; . 
Du ſtod, hvor Bolgen bragte 
Bjælfebjorten? til Sundet, . 
Jeg fad, hvor Raaen flytted 
Roden Stavn til Havnen. 
Nu foarede den, ſom ſidſt kom: 
Bjørn i hver en Kamp vi 
Begge fulgte, "der, vare 
Provede Helte, døg ſtundum 
Ragnar vi ogfaa tjente ; 
Jeg var i Bolgareland?, hvor . 
Kæmper freidigen ſtrede, 
Thi bær jeg Saar paa Siden, 
"Gid du inderſt, Grande! 
| — Om en Zræmand. | 
21. Øgmuinid hed en Mand; han blev Faldt Øgs 
mund hin Danffe. Han foer engang med fem Skibe, 


1) Soens Heſt, d. e. Skibet. 7?) ſandſynlig ſigtes her til 
Ragnars Fane, ſom kaldtes Ravnen. 3)d. e. Sklibet. *) Bulguͤrien. 
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og fane ped Gamés i Munardig Det fortælles, at 


i Mad ſoendene droge i Land, at lave Maden, men de an⸗ 


dre droge til Skoden, at fornøie ſig. Der fandt de en 
gammel Træmand, fom var førretyve Alen i Hoide, og 
bevoxen med. Mos. De fane dåg hele hans Beſtaffen⸗ 
hed, og talte indbyrdes om, hvo der vel havde ofret til 
Denne ffore Gud. Da kvad Træmanden: 
i Det Sar længe ſiden 
. Da,t Leding fore K 
Heklings Sonner SER J 
Med Rullers Tungert 
"Frem ad Orters 
Salte Veie2, 
Da blev jeg Herſter 
Her i Torpen. 
Der miß ſatte 
Syd bed Havet 
Ledingédjærve. — 
Lodbroks Sonner; 
— or Kempers Ded man 
. Til mig da ofred 
Her. paa Samses 
Sondre Kyſter. 


Der bod de ſtande, 
Medens Stranden taaler, 
Manden ved Tjornen 
Mos bevoxen; 





Vanlenoiters Zunger; db. €. Stibene. 2) de e⸗ Havet: 
; 6 2 F; 
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2" Nu flyrte paa mig 
Skyers Taarer, 
Hverken ſtjermer mig 
1 Kjød eller Klæde; . J 

Det chktes dem underligt, os de Lun det Å) den tit | 
andre. 


— 


2. 

















Krakas Moral, 


fom nogle falde 


Bodbro Es, Koad. 


— — — 


— vi — Sreider 
Svandt ei mange Tider,/ 
Siden Gotland gi føgte, 

Slangen ſin Dod at give; 
Thora til Brud pi: toge, 
Tilnavn Kæmper mig gave :: 
Lodbrok, da jeg den lebe 
£yngaal" gjennemborved ; 

Stak jeg til færten Drage 


| | Staalets rungende Tunge. 
2. 


Svunge vi med Sværdet! 
Saare ung jeg et Maaltid ER 
Ulven ofterpaa i 
— Ørefund tildeelte; 
i Guulbenet Fugl, vi gåde 
Goden Føde i Mængde, 
. Hvor mod de høie Hjelme 
Haarde Sværde ſunge; 
Goullen var Valens Vove, 
E Vaded Ravnen r —— 





1) Ormen. 7) Ørnen. 
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8. 
Svounge vi med Sværdet! 
Sogvede høit vore Spyd, da 
Tyve Aar vi talte, 
Tumled i Strid os vide; 
Otte Jarler vi flige > 
Øfter i Dynas Munding; 
Ulvene fulde af Fode 
Finge i denne Drabning; 
Sveds falde i den foulne 
So, og Kæmper døde. NER 
Svunge vi med Sværdet! . 
Svoigted ei byeding Kone⸗, 
Da til Herians Haller? 
.Helſinger hiem vi fræved 3 
oOp i Ida di lagde, — 
— Odden kunde Da bide; 
Rodnede Vunders varme 
Vove hele Floden; SEK 
Branden? Elingted i Bronjer, 
Bruſte for Øren Stjolde. 
F ra | 3. ip: 
Svunge vi med Sværdet! | 
Saae man da ingen flygte, FE | 
Borend paa Heflers Heftes 
Herrod faldt i Striden; — 
Itte klover med Egils? | 











ØR LEE 


6) ——— Dette, db. e. Sitbenen 7) ——— 
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Aarer beromtere Havding 
Siden paa fange Sktibe 
Sofugls Marki til Havnen; 
Haardt bar Helten vide 
Hjertet frem i Kampen. 
Svunge vi med Sværdet! J ER 
Svendene kaſted Skjolde, 
Udſendt, Aadſeldyret? | 
Ylte mod Kempers Brſter;; Sy ') 
Bed pan Sfarpaffær da ' 
Sfærejernet? i Kampen, 
Rodnet blev Randemaanen“, 
For Rafn Konning faldtes; 
| Flod af Heltes Hjerner 
Hed paa Brynier Sveden?. 
Sounge vi med Sværdet! RR. 
Sælfomt tudede Kaarder, 
Førend paa Ullårager? | 
Eyſtein Konning fældtes ; 
Pryded med Guld'de ginge, 
Graadige Falk at mætte; SSR 
Liglys? de røde Skjolde 
Riſted i Hielmemode*, 
Viin af Nakkens Bue? 
| — Hjernens — —— 





1) Havet. 2) det af Buen udkkudte Svær" 3y Lanvſen. 
4) Skjoldet. >) den røde Sved, d. e. Blodet. 6) i upland 
nær Upſala.“ 7) Spydene⸗ 8) Kampen. 2?) Ann af — 
D. e. —— SER ' 
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8. | 
Sounge vi med Sværdet! | 
Sdalge funde da Ravne 
Ud for Einderis Øer 
Overflodig Føde 
Falas Hefte! finge 
Gider da i Mængde; | 
Vanſteligt var det ſig at Sr 
Vogte, ved Solens Opgang | 
Strengmoer? ſaac jeg flige, 
Stodte paa Hjelmen Malmen. 
Sounge vi med Soardet! (ERE: 
Skjolde med Blod vi væded, 
Vundeboret? vi boied 
7 For Borgundarfolmen? ; 
; Regnſkyer flede Ringe*, 
Wendte fra Buen Pilen; 
Vulner fuldt paa Valen, 
Var ei en Konning ſtorre; | 
Lig fane ſtroed ved Stranden, 
Staal gav Ulven Maaltid. 
oe 1. 
Svunge vi med Sværdet! 
Saae man Striden at rafe, | 
Inden Freyr Konning fœldtes F 
J Flæmmingers Riges; Es 
Bed den blaae og haarde 





1) Troidkvindens HBeſte, d. e. Ulve. 2) Moerne, ſom dandſe 
paa Bueſtrengen, d. e. Pilene. 5) Gværdet. +) Bornholm. 
5) d. e. — af Pilene fønderfled Brynieringene. 5) Flandern. 
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Blodige Saargravſtikket 
Heftig i Hognes gyldne F 
Harniſt i Kampen fordum ; J 
Mø græd for Morgenfiriden; 7 
Modig blev Ulven af Fode. 
Gvunge vi med Gværdet! 
i Saare mange jeg fandt da 8 
| Ci langt fra Englenes paa | 
Einefers Stier? at ligge; 
Dage bi ſeiled i fri * 
Slag, for Hæren, fœldtes; 
Mænd holdt Oddes Mesſes, — 
Medens Solen oprandt, 
Maatte for vore Vaaben. 
Valthjof i Siriden falde. 


" 


— 
Gvunge pi med Svaerdet! 
—— Gydede Dug” af Kaarder 
Bradt i. Bardefford, Da 
' Blege Lig fik Hoge; pe ' Hr, 
Smaldede Buen, da: Pile 
Svolners Skjorter, med Hamren 
| Valkedes, heftig bede 
I den haarde ———— 





1) Sværdet. 2) Hildes Faders Harniſt, d. e. Brynie i Av 
mindglighed. 2) Søfongens. Skier, do e. Skibene. 4) Striden, 
ſaaledes faldt. med et foragteligt Sideblik paa ben friftelige 
” Religion, ;$) Blod. 6) Odins Stypefer, ſmedede med Ham⸗ 
ren, d. e. Jernbrynier. 
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Ormen" ilte til Vunder, 
Edderhvas, fprængt med Blodet. 
13. SE 
Gvunge vi.med Gværdet ! 
Gvævede Hlakas Celte2 : SØER 
Hoit i Hildes Lege? J 
Foran Hedningevigen; 
Gee da Kæmper kunde 
Ktovede ſterke Skjolde, | 
Heltes Hjelme i Bandfers 
Haarde Møde? fledne; i 
Det var ei paa bløden Bolſter 
oe at favne hin prude. | 
| 14. åg 
Ng vi med Gværdet! 
Stormede Regn⸗ mod Stjotde, GE 
Lig é Norbhumberland dd | > 
Lane paa Jorden ſtroede; É 
Man et nodtes den Morgen 
Mænd til Strid at egge- 
Der hvor ſtarpe Kaarder 
Skare Hjelmens Flade; 
Kampmaaner? ſaae jeg kloves 
Kæmperne miſted Livet. 
or JB. 7 
Svunge vi med Sværdet! - 
Skjenket da Herthiof blev i 
Selve Spderoer? 


—8 





I) Pilen. 2) Valkyriens Telte, d. e. Stjoldene. 3) Krigs⸗ 
gudindens Leg, d. e Kampen, *) Kampen, 2) Pitleregn. 
s) Stijolde. 7) Hebriderne ON EG 


æ 
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"Geir over vore Kæmper; 
Maatte i Randeregnent 
Rognvald for ham falde, 
| Hoieſt Harm kom da over 
» Helte i Gværdeblæften? 3 
Hvaſt de haarde Pile ' DE . 
Hielmens Røfter? fafged. — 
146.. 
Sovunge vi med Sværdet! 
Sank Mand over anden, 
Haab véd Slagets Hylen 
Hogens Broder glæded ; | 
Malm og Sfjolde mødtegs 
Marſtein, han, ſom ſtyred 
Irland, fod ei Ulven, 
Ikke Ornene hungre; 
Blev i Vedrafjord til 
WVaualfode Ravnen Faldet. 
7. — 
Syunge vi med Soardet! 
Saae jeg i Piles Trættet 
” Mangen Mand at falde 
Morgenſtund for Kempen; 
Tidlig Skedetornens 
Traf min Søn paa. Hjertet 3) 
Egil den uforfagte 
Aggnar Livet roved; 
Kaarder paa Hamders SM 
Klingrede, Banre glindſed. 


F 1) Stjolderegnen, d. e. Kampen. 2) Kampen. 8) nemlig 


her Røgnvald, 2). Kampen. 5) Sværdet. 6) Sokongens 
Kjortel, d. e. Brynien. * 
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AEK ER 
Sounhe vi med Sværdet |, 
Saae jeg for Ulve hugge. 
Endils ordholdne Sonner? 
Ikke ſmaat med Sværde; . 


—— Ci i Vigen ved SÉøde… 22 : 


Viin os Kvinder freuibar, 


E Ikke fan af Wgers 


ÆBler? ryddede, Dare; . 
Skaaret var Skaguls Kappe 


——— — 


19. 
Svunge vi med Sværdet! . 
Gunge en Morgen, vi Kaarders 
Leg”, ud for Lindesore, 
Med Lofdungers trende; 
Faa kunde fryde ſig over 


Krelſte bort at komme, — 


Aad da Ulven mange, | 
Ørnen fled Kjod med Hogen, 
Irers Blod den Bane: 
——— rodned. 

— YSERSÆSEN 


| Sounge vi med Sa 


Saae jeg, at haarfagre Kæmpe, 
Moernes Helt, Dee i 
Maatte af Valen vige ; 


Det var ci (om carmen Vadſte 





1) Sokongens Sønner, d. e. djærve Gøfrigere. 


bens Wsler, d. e. Skibe. 2) Valkyriens Kappe, d. e. SBiynien. 
4) d. e. Kongers, 3) d. e. BOSE Lamp. 


Å 


9) Konger, 
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Viinkarrets Mo og frembar, 
Inden Ørn. Konning faldt paa 
Alaſund i Kampen; 
Ei det var, ſom ungen Pige 
J Hoiſcde at kysſe. 
> RER 


Sounge v vi med Swerde!:!:!:;; 
Gvart bed Kaarder i Skjolde, | 
Klart mod Hildes Kflædning" 
Klang de ſtinnende Landſer, 
Det vil paa Angulsoen 
Aldre igjennem ſtues, 

Hvor vi Helte fremginge 
Heftig i Svcerdelege; 
Rodnet var ud for Nasſet 
Aarle Vunders — 


eee NE) > É 
— ESvunge vi med Sværdet! 
| Svoaver for Kæmpen vel Døden | Meg 
Narmere, om han i Oddes | 
Uveir? end ſtilles forreſt? — 


Den, ſom aldtig ængſtes, 
Ofte Livet begreder; 
Ondt er det at egge 
Usling til Hildes Lege? ; 
Blodhjertede i Barmen 
Baader Modet. 


— 





1) Krigsgudindens FREE d. e. — 2) Pilen. Vile⸗ 
nes Uveir eller Regn, e. Striden. 9 i SE eee beg, d. 
e. Kampen. É 
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Sounge vi med Svcerdet! 
Slig Færd jeg Falder billig; 
At i SGværdes Samtog 
Gvend gaaer imod Svenden; 
Bige et Karl for Karlen, 
Det var Kæmpers Lov længe; 
Moernes Ciffer ile 
Altid ſfreidig til Kampen. 
Sounge vi med Svardet! 
Synes mig, åt det viſes, 
- Mt vi Ødet følges 
Undgaaes ti Nornerst Love; 
Ci tiltænkte jeg Ella, 
Over min Dad at raade, 
Da Blodfalken? jeg feded, 
Forte Kjol gjennem Søen, 
" Kode i Skotlands Fjorde 
Zuldelig gav vi da Ulve 
NER 7” 
275 Gvunge vi med. Sværdet! 
| Saare fryder det mig, at - 
Balders Faders? Bænfe 
Bredte jeg veed for Gjæfter, 
Snart af Hoveders Krumtræer? 
Øl vi ſtulle drikke, | 
Keempen ei klager ved Dødt | 
Koſtelige Fjolners“ Bolig; 














i) Gtjæbnens Gudindets. 2) Kabnen. $) Odins. 4) Av 
rehorn, ſom de Gamle brugte ſom Drikkekar. >) Odins. 
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| Itte jeg kommet med: Angſiens 
Ord til Vidrerst Borde. 
26. i 
—— vi med Soardet! — 
Snart nu Aslaugs Sonner 
Vilde med ſtarpe Vaaben 
Vakke Hildes Lege, 
Hois fun nu de vidſte 
Vore fore Kvaler, . 
At en Flok af Orme 
Edderfulde mig ſlide; 
Moder gav jeg mine Born, ſom 
„Maodige Helte fødte. 
| — 
Svunge vi med Sværdet 
Saare mod Døden det lider, |, - 
WEngſter mig voldſomt Ormen, 
Øglen mit Hjerte bebygger!” 
Venter jeg, at Vidrers 
Baand”? flux Ella træffer; 
Svulne af Sorg vil mine 
Sonner ved Faderens Bane, 
Ci ville jætte Kæmper 
Kaare roligt Sade. 
| REE: ER 
Svunge vi med Sværdet! 
Samlet til een og femti J 
Hovedkampe har jeg 
Hare ved — Ombud?; 





1)Odins. 2) Odins Baand; d. e. Synet. s) urbud ved Bud⸗ 
ſtikken eller Krigspilen. 
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Mindſt blandt Mænd jeg vented 
Mere ftærg i Kampen , 
Anden Konning ar finde, 
ling jeg Pilen rodned; 
Os monne Aſer byde, 

Ei ſtal Døden begrades. 
29. 
Onſke vi nu at ende! 
Indbyde hjem mig” Diſer, 
Gom fra Herianst Haller 
Har mig Odin tilſendt; 
Glad ſtal jeg ØL med Aſer 
J Høifæde drikte, 
Ledne er Livets Timer, 
Leende gaaer jeg i Daden ! 


P 





2) Odins. 
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Mindſt blande Mænd 


Mere ſteæerk i Kar 


Anden Konnine 
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Fortælling 
om 


Norna— Geft. 





Norna⸗Geſt kommer til Kong Olaf, 


Ser fortælles, at, medens Kong Olaf —— en⸗ 
gaug opholdt fig i Trondhjem, hendte det ſig at en 
Mand hen paa Eftermiddagen kom til ham, og hilſte 
ham med Anſtand. Kongen tog vel imod ham, og 
ſpurgte, hvo han var? Han ſagde, at han hed Geſt. 
Gjeſt ſtal du her være,” fagde Kongen, .d hvad du end 
hedder,” Geſt fvarede: Sandt figer "jeg dig om mit 
Navn, Herre! men gjerne vil jeg gjæfte hes dig, om der 
tiltædes mig.” Kongen ſagde, at det flod ham frie for, 
men efterſom det var langt hen paa Eftermiddagen, vilde 

| Kongen ikke tale videre med Geſt, thi han ſtyndte fig da til 
Aftenſang, og gif ſiden til Bords og derneſt til Avile. 
Samme Nat -vaagede Kong Dlaf i fin Seng, og læfte 
fine Bonner, men alle de andre i ſamme Herberge fov. 
Da forekom det Kongen, at en Alf eller Aand kom ind 
i Huſet, ſtjont dog alle Dorre vare lukkede; den kom 
for hoer Mands Seng, ſom der fod, og tilſtdſt kom den 
til en Mands Seng, fom ſtod yderlig. Da ſtandſede Al⸗ 
fen, og fagdes Meget ſtærke Laafe ere her for tomt 
Huus, og er Kongen i faa Henſeende ikke faa viis, ſom 
Bale troe, at fan ſtulde være den viſeſte af alle, 

| ere g 2 


N 
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efterſom han nu fover faa haardt 3” derefter forſvandt 
den gjennem de lufte Dorre. Men tidlig om Morgenen 
" derpaa fendte Kongen fin Skoſpvend, for at udforſte, hvo 
der havde ligget i denne Selg om Natten, og fif da at 
vide, at Gjæften havde ligget" der. Kongen fod ham kal⸗ 
de for fig, og ſpurgie, hvo han var. Han ſparede: 
«Thord fed min Fader, og blev-faldt med. Tilnavn Ting⸗ 
bit, en Danffer af Rt; han boede paa den Gaard i 
Danmark, form hedder Græning. En” raft Mand er 
du,“ fagde Kongen. Denne Gjæft var djærd: i: Ord, 
ſtorre end Folk er fleſt, ſterk, men dog temmelig til. Aa⸗ 
rene. Han bad Kongen, om- Lov. til af: bligest neogen 
Tid ved Hoffet. Er du Dabt?” ſpurgte Kongens: Geft 
ſagde, at han var primfiguet! , men et dobt. Kongen 
fagde,: at det vel maattentillades ham at vært blandt 
Hofſinderge⸗ aimidlertid/? føjede, han, til, maa du ikke 
gøre lang Tid hos os, uden at døbes,” " "Mn Alfen 
havde talt om Laaſen, fordi Geſt korſede fig om Afteuen 
ſom andre Krifine, men Har dag egentlig en Hedning. 
Kongen. ſpurgte: Noer dar nogen Idræt dy.. Han ſagde, 
at han fpillede pan Harpe, og: fortalte Sagaer, faa at 
Folk deraf kunde have, Gammen. Ildegox Keusing 
Gvend,” ;fagde Sangen, aat han lader:udebte Mœond 
drage ud of fig. Rige Landene imekend" + ÆL mon, Da⸗ 
nefonningen. tilregnes het,” ſagde, Geft, Adhi jeg drog, 
bort fra Daumark lang. Tid; forend Keiſer Otto tog kvæns 
de Danevirke, ag tvang Koug Harald, Gortſau, re Dar; 
fon Blotzarl til at antage Kriftendommen,” -; Kongen. 
ſpurgte Geſt'om mange Ting, og han ſtilte fig bel og. vis. 
felig sed. Svarene. Det var, fortælles der, i Song ne 
1) d. e. LS ved Ford Tegn. 
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" aa våt 


tredie Regfetingé Start; heinie Gef kom til haine Sam—⸗ 


me" dte Font" Bøfda HL hhv ed Mid, ſom“ hed Grimer, 


og vare · ſendrie fra Gobniund pdn Gleeſisvar de bragte 


Konzen Forn," ſom Gobmund gav Balm, hvile bøfaa i 
kaldtes Grimer, De havde og faa flere Wrenver til Kon⸗ 


gen, om hbilke ſiden FA "tales? Geſt vpholdt fig nu 


hds Kongen“o der blev anviiſt ham Sæde yderſt påa 


Gyeſtebenken; han var'en Mand af gode Sader, os 


—— yndet og hædret af de flefte: 


mlf han Rode gider Kongen Ringen Nitud. ” 
Ree Kort for Smil fon Ur hin Røde hjem med ſit t 
Foige:nHaãn Bande; om Somineren væfet i Kongens 
Wrende, tthi Ban vat Fat TIL Landedeern om Hoſten å vi 
gen mode de Danes bra." "Han pleiede fleste at 
væfe hos Kong Olaf oñi Hoibinter, arr" og bragte hu Koiiſei 


mange koſibare Sager, ſom Gan havde forhrervet om" 


Sommereũ deriblandt var en Guldring, ſom hed Ni⸗ 


tudzoden var nættet ſammen paa ſyv Steber, og hvert É 


Stokko havde fin Farve; den var: af meget bedre Guld 
end "andre "Ringe. En Bonde, ved Ravi Lodmand, 


Havde gidet Ulf Ringen, ſom forhen havde tilhørt Kvug " 


Half, hvem Halfs Kæniper fulgte oög ere opnæbnte efter; Eg 
Ringer haͤvde disſe fratvunget Kong Halfdan i Ylfing. 
Lodmund havde til Gjengjeld udbedet ſig af Ulf, at han 
vilde udvirke hos Kong Olaf, at han maatte beholde ſin 
Gaard. hoilket Ulf lovede. - Kongen opholdt fi fig i 3 SR 
hjem, "og holdt tu Auul med rigelige Anrettelſer, og paa 


Julens ottende Dag gab Ulf hin Rode Kong Olaf Rin⸗ 


gen Nitud.“ Kongen kakkede ham for Bad, SS ME belv" 


troe Tjeneſte, ſom Gan beſtandig havde viiſt han, Den” 


7) altſaa Fat 708, kk TET ENS SAGE 38. &: — 
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Ning gig rundtomfring i Hjerbergetr, huor Folk fade og 
drak; thi i de Tider vare endnu ingen Halfer. byggede i 
Norge, , Den ene vifte nu Ringen til den anden, -og…ins 
gen tyktes at have feet (aa godt Guld, ſom der ber var i 
den. Tilſidſt kom den til Gjæfgebænten, og;til den Aiys⸗ 
ankomne Gjæft; han kaſtede Øiet paa den, og gav den igjen 
fra fig tvert over den Haand, hnormed han holde, i ;et 
Horn. Han ſontes iffe meget om den, og löd ikke et 
Ord falde om denne Koftbarhed:, men blev ved at fnaffe 
med fine Sidemend. En Herbergesſhend, ſom ſtjenkede 
ude bed. Gjæftebænten, fpurgte nu, «Gyne& eder vel om 
Ringen 70 Meget vel,” fagde de, undtagen den nys an: 
komne Gjæft; Gam ftager den itfe an, men han har vel 
ikke Forſtand paa at fee, efterſom han ikke ndler ſaa⸗ 
danne Ting.” Herbergesſvenden gif nu ind for Kongen, 
og fortalte ham disfe Gjæjternes Ord, og hoorlunde den 
nys ankomne Gjæg ikke lod et Ord falde, da dette kofi⸗ 
bare Stykke blev ham viiſt. Den nys ankomne Gjæft 
maa vide flere Ting, end J formode,” ſagde Kongen, aog 
han (Pal komme til mig i Morgen, og fortælle mig cen 
eller anden Gaga. Gjæfterne talte nu fammen ude paa 
Bænfene, og fpurgte den nys ankonine Gjæft, om han 
Havde feet faa godt eller endog bedre Guld, end det der . 
var i Ringen? Efterſom det ſpnes eder. underligt,” foas 
rede Geſt, „at jeg taler fag lider om den, da vil jeg fige 
. eder, at jeg viſt har feer det Guld, ſom ingenlunde er 
ringere, men ſnarere bedre”. Nu loe Hofſinderne meget, 
og fagde, | at det fage ud til, at man kunde vente fig en 
flor, tjent, udg mon DW? ; sagde Be, vil flaae til Vedg 
med os at du har feet fag gode Guld, fom dette er, faa 
1).d..4., en Bygning, bugri man baade fov og drak. 


. ON Å 











' 
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NMN 

at du formader at fonde dit Udfagti, då fulde vi derpad 
fætte fire Mark garfgbart Selv, men "Su din Kuiv og dit 
Bælte; og' (fal Kongen bomme og imellem.” Ei al 
ni begge Dele Mel; * fodrede da Geſt, at jeg har givet 
mig i Kaſt med DØ, , og ikke (Fulde antage det Viltaar, 
fom J byde mig ; ; chiſſtal jeg viſt vedde herom, og ſætte 
ſaa meget imod, ſom J habe beſtemt, men Kongen ſtal 
domme os imelleni. Dermed endte de deres Samtale. 
Geſt tog da fin Harpe, og ſlog vel og "fænge om Uffe. 


nen, faa af alle fandt Behag i aft hore derpaa ; han flog … 


Gunnars Slaͤg fortrinligſt, og tilſtdſt ſlog han det gamle 
Kvad om Gudruns Liſt, hvilket Fottk ikte Havde hørt far; å 
os BR gif Zoik til Sengs. 

Kouügen ſtod tidlig op om Morgenen, og da 
han — hort Mresſen, gik han til Bords med ſi ne | 
Hofſinder. Da" fan nu var kommen i Hoiſedet, gik 
Gjæftefloffen tilligemed Geſt ind for ham, og "fortalte 
ham hele deres Aftale og der Veddemaal, ſom de havde x 
gjort. ‚Lidet tykkes mig om eders Veddemaal,“ ſagde 
Kongen, at J udfætte eders Penge mod Geſt, J mane 
vel den Gang have haft Drik i Hovedet; thi er det mit 
Naad, at J gjøre det til Intet, allerheiſt om Geſt vil 
indvillige deri” Nei,“ ſvarede Geſt, .åeg vil, at hele, 
vor Aftale ſtai holdes. ”” Da fagde Kongen, „ſaa ſpnes 
mig om dig, Geſt! ſom mine Mænd ere komne tilkort 
ved denne Aftale, ſnarere end du; dog Vil det nu ſnart 
viſe fig.” De ginge derpaa bort, og man fatte fi ig til 
at drikke; og da Drikkebordene vare borttagne, fod Kon⸗ 
gen Geſt kalde for fig, og talte ſaaledes til ham: Nu er 
du fyldig at fomme frem med noget Guld, om du far 
det, fan at jeg fan fælde Dommen om eders Vedde— 


* 


å 
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maal.“ Det er gders Pihie, ere, fogbe, Geß, og 


greb d da til en Pung ſom han havde Hog fig, tog deraf et 
Knytte, loſte noget ub af det n Og rakte det til "Kongen. 
… Kongen fane, at deg, gar tt Ginge, af. gt Gadelfpænde, 
og at det var meget aodi Guld; han bød nu fremtage 


Ringen Nitud, og fan blev gore, hrorpaa Kongen ſam⸗ 


menholdt Guldet med Ringen, og fagde derpaa: Bift 
ſynes mig dette bedre Guld, fom Geſt bar frembaaret, og. 


fag, bide flere ſynes, naar de fee pan def,” Mange ſan⸗ 


dede denne Kongens Kjendelfe, hborpaa han tildomte 
Geſt Veddepengene. Gjæfterne ſontes da, at det var 
gaaet ud over dem. Imidler tid ſagde Get; «ager felv- 
eders Penge, thi jeg behøver dem ilke, men vedder ei of⸗ 


tere med ukjendt Mand! thi ei vide SR om. g have den 


for. eder, fom baade far hørt og feet fjere Ting end I; 
men takke vil jeg. eder, Herre! for Kiendelſen. Kongen 


ſagde: «Nu vil jeg, at du ſiger, hvorfra, du fik dette 
Guld, ſom du her har”. Nodig er jeg til det,“ ſagde 
Geſt, thi det vil ihkkes de fleſte utroligt, hvad jeg ders, 
om har at fortælle” «Dog ville DE høre det,” ſagde 


Kongen, efterſom dy: har lovet at fortælle og dit Lev⸗ 


netslob.“ Geſt ſagde: Om jeg fortalte eder, hvorlunde 
det er gaaet med Guldet, da aner det mig, at J ville 


høre andre Sagaer i Forbindelſe hermed” - «Kan vel. 
være,” fagde Kongen, «at du i dette aner Let,” 
Norna⸗Geſt kommer til Frakland. 
4. «Da vil jeg. begynde min Fortælling derfra,” 


” fagde Geſt, at jeg drog ſydpaa til Fraklandt; jeg var 


nemlig begjerlig efter at fjende Kongefæder, pg det ftore 
Berommelſes Rogte, ſom gik om Sigurd Sigmund foné 
1) Frankenland ved Rhinen. — 
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—Sẽöjonhed og Kjætged. Ei handtes mig moget ert: 


værdigt, før jeg kom til Frakland til Konning Hjalprek; 
han havde mange. Hoffinder. om ſig; ber bar den Gang 
Gigurd, en Son af Sigmund Volſungſey og Hjordis 


Eylimesdotter. Sigmund faldt i Kampen for Hundings K 
"Sanne, men Hiordis blev gift med Kong Hjolpreks 
Son Half; der vogte Sigurd op i ſin Barndom, og alle . 


Kong Sigmunds Sønner, fom fanget overgif. andre Mænd : 
i Styrke og Vært, nemlig Sinfjotle og Helge, fom dræbte 
Kong Hunding, hvorfor han blev faldt Hundisgsbane, en 
tredie hed Hamund; Sigurd var dog den fortrinligſte og 
mandigſie af alle Brødrene, ſaaſom det er almindelig 
bekjendt, at Sigurd har af alle pærfouger!, været den 


gjevefte og ypperligſte efter Fortids Viis. — Til Kong | 


Hiolprek var da ogſqa kemmen Regis Reidwarsſane 
en ſaare funftfærdig Mand, en Dyærg af. Vaort, og der⸗ 
hos klos, gruſom og trollekondig. "Regin lærte Gi: 
gurd mange Ting, og elffede ham meget”. Geſt fors. 
talte nu om ſine Zorældre, og de unperlige, Hændelfer, > 


fom havde tildraget fig der, 09 da jeg havde pærer ders 


eu foie Stund,“ fagde han, ugap .jeg mig, £ Sigurdi s 
, Tjenefte, ſom ſaa mange audre; alle elſtede hare meget, 
thi han var baade blid, nedladen qg gavmild impd 08,” 
Om Sigurd Sigmundſons Tapnerhe: ; :5 
8. Det hændte fig en Dag, at vi fom.til Regins 
Huſe. Sigurd blev der vel Amedrogen Da. kyad Regin 
denne Viſe: ES se — 
Hid er kommen | 
En Kæmpe raadfnar, , 11, 
Sen af Sigmund, 1204 
1) d. e. Konger, ſom ſtyrede en Krigshær: 
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Cil Sale — 
Mere Kraft han far 
Eud Jeg gamle 1 
Men ben hidſige He 
Hilde ſtal jeg. Tr 
"Øg end koad Han” — 
Jeg ſtal opdrage 
Djærven Koming, J 
Mu er Yngves Frende 
Tift os kommen; 
Veldigſt under Solen må 
Vorder Den Konning, 
Trindt om Lande far" FEE gr ES 
Tone hang Rygte. | 
Sigurd opholde fig fra den Tib beſtandig hod — „og 
denne fortalte harit meget om Fafner, hvorledes han Tage" 
paa Gricehede i Ormehaͤm, og åt han var underlig ſtor. 
af Vært. Regin gjorde Sigurd er Sværd, ſom hed 
Sram; det vår faa ſtarpegget, av han ſtak det i Floden 
Rhin, og lod én. Uldtot drive ned mede Strommen paa 
det, og der ſtar Totten ſonder; ſiden klovbede Sigurd 
Regins Ambott med Sværdet. Nu tilſtyndte Regin 
Sigurd, af han ſtulde dræbe hans Broder Fafner, men 
re Fad denne Viſe: | 
Hoit ville lee nu 
Hundings Sonner, 
De ſom Eylimes 
Liv forkorted, 
Om det lyſter mig 
Meer at føge 


PE ON , ' g ? 
R J —X F 








| 


| 


£ 


: 
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e 


Rode⸗Ringe 
End Faderhævunen. 


Dereßſter baredia Sigurde fn: Færd, ng agtebe at — 


HSundings Sonner. Kong Hijalprek gav: hear meget 
Mandſtab og wagle Krigsſtibe. Faa: dette Tog var Gir - 
gurds Broder Hamund med. ham, ligeſom ogſaa Regin 
jeg bar. ogſaq med, og de kaldte mig da Norna ⸗Geſt. Kung: 
Hijalprek havde. fadet. mig'at fjende, da han. var i Dans 

mark: med: Sigmund Volſuagſon. Sigmund: var da 
ift med Berghild, og de ſtütes (aaledes, at Berghiid 
dræbte: Sigmunds Son Sinfjotle med Gift. Siden 

ægtede Sigmund ſonder nedei Frakland Hjordis, en Dote 

ter af Eylime, hvem Hundings Sonner dræbte, fad at: 


Sigufsfd altſaa havde baade fu. Fader og Morfader at 


hævne. Helge Gigmundfsn, ſom kaldtes Hundiugsbaue, 
var Broder. til:Gigurd, . ſom ſiden ſik Nadnet Fafners⸗ 
bane. Helge havde dræbt Kong Hunding og hans tre 
Sonner Eyulf, Herred og Hiorvard. Lyngve undkom, 
og fo af hang Brødre, Alf og Heming; de bare fortrin⸗ 
lige i alle Manddoms Proper, og Lyngve var den pppers 
fle af Brodrene, ogſaa vage de meget tryllekyndige; de 
havde underkuet mange Smaafanger, dræbt mange 
Kæmper, brændt mange Borge, og anrettede med væbnet 
Haand ſtore Ødelæggelfer i Spanietand og Zrakland; | 
men da. firafte Keiſerriget ſig Anduu ikke hid nordens 
for Fjelde”. | Hundings Sonner havde underlagt: fig 
det Rige, fom Sigurd havde. elet i — og opholdt 
fig, Der med betydeligt Mandſtab. MEE ir 


1) nemlig Mundiafjeld, d. e. Alperne. 
—— Re Sk — la na (i ; — 





4 
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Slaget imellem Sigurd og Hunbdings: Bønner ; 
Fafners og Regins Ded. "2 . 

on tyr uldlgurd færedtenfige nu tit Kampe mod Hun⸗ 

binga: Gamer; han. havde faget megeti:og” vel vabnet 
Mandſtahe Det var fornemmelig efter Regins Raad Ha⸗ 
ren. fyteded. Denne hatde ſtinedet fig et Svævd, "fon 
faldses Ridilz;3 Sigurdebad Regin ſaane fig Socerder; 
han Ajorde faa, og bad: ham dræbe: Safner, naar fan 
fon tilbage: frodette Tony hvilket Sigurd: Fovede: ham. 
Siden fejlede vi -fydtfr Aangs Landet; da kom "der et 
fremttollet Stormveir vver oſ, hoilket mange 1ilffreve 
Huoings Sonner. Fod wide ſeilede nermere op Av 
der, Laudet/ſaae bi en Mand paa sen Vjerzpynt, ſon 
rafterfcen af Havets Klipper; han var æde i er gem 
Kafte og blaae Buxer, ogeharde Skoe, knappede op. vver 
Foddemms, og et Spyhdei ſinchnand; denne Wand til 
fælte es med dette Kogdd 0 0 7, 4 

un Tru po mon ride heri ss sta 
sl Ræſſils Hefte%s sr er et 
47 vr Paa⸗ hoie Bølger se 1 ET add 


By Buldrende UNE Fa RADER 
417 Eders Seil FT) ACR Sne: i —— — 
sruuns Sobeſprongte Gigi 0 mine adel 
.frunnin i Vovens Heſte8 SØS Baek GAS 
2710 Vinden udHolDe, Sr. 0 si. 
Regin ad til Svar: FLER — — 
J „Her? er Si med:Oigurd ID GEL SEE 
Paa Soen fondens. ke rr 


— — 


Os til Bane fe 


2) b. e. det ſom let kan ſoingeb. 2) Bitingeanførerens Geſte, 
ry e⸗ —— 2) Skibe. 
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ver er nu given i sr i or 
Den fejle GSaganig.- — 
Over Stanger gaaer, SENE 


' Rulledyr? fynfe, + — 
Hvo fpørger of det 
Koftemanden kvad: vand kran | — 


Huikar? hed jeg; gl FRR: 
Da jeg Hugin? — i: BE 
Unge Bofung 0 BS 


Og firedet jeg havde: 
Nu fan du falde "TE 0 
Gubben paa Bjerget ø — | 
Feng eller FR, te 
Fart bil jeg begjere, 1 07". 
Da fyrede vi til Land, og Veiret ſagtnedes — Gi 
gurd bad da Gubben gaae om Bord paa Skibet; han gjors 
de faa, og Veiret lagde fig pludfelig , og det blev den 
bedſte Bør. Gubben fatte fig ned for, Sigurds Fodder, 
og var megẽt o oprøint ; han fpurgte, om Sigurd vilde be; 
gjere noget Raad af ham; Sigurd bejaede det, og til— 
… føtede, at han maatte vel funne give gode Raad, om 


ogs Å 


han vilde gavne SolÉ; , Sigurd koad til den. koftekladte 


"Mand: — 
Siig du mig det, , Hnjfant. JES 
Da du baade veed FED Sas 
Folks og Aſers Ode ERE 
Hvilfe er de bedfte, —— 


U s d ES 


1) Dyrene, fom drives ud af Qullerne eller. Benkeſtokken, 


de e. Skibene. 2) eet af Odins Tilngype, bymerker den Sei⸗ 
rende. 23) cen af Odins Ravne, ſoͤm her ftaaer for Ravne i 


. Almindelighed. 4) Odins Tilnavne, bemarke ben Erhverven⸗ 


de og den Mangeformede. 2 NT ery 7 Å 


N 
⸗ 


i 
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- (Om firides. (Fa). 

Tegn for Sværdefsingning" ? 
Huikar kvad: 

Mange er gode . |, 

(Om Mænd dem fjendte) 

Tegn for Sværdefvingning: 


| Tro jeg finder være ner 55 


Folget af den førte 
Navn for — oner. E 


Det er et andet, * 
Om du eſt udkommen 
Og til Bortreiſe ruſtet: 


Zodusne 


- Talende ſtande 
Wretjære Kæmper. 
… Det er det tredie 
Om du tude hører 
Uls under Eſtens Grene: 
Seier dig da under 
Odet i Kampen, | 
Seer du dem foran fare, 


Ci ſtal Wanden — 
Sin &jende — 
Naar Maanens Soſter⸗ | 
Silde lyſer; 
. Seier have de, 
Der ſee kunne, 
7) Varsler for Kampen. 2) Solen. 


gg w 


I 


— 


66, 
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3 Sovatreles at fæme, 
Euler Kilen folket, uw se 


Det et megen Fare, 
Om din Fod fnubler, ne 
Naar du at kæmpe gaaer; 

Falſte Difer2 ſtande | 
Dig paa begge Gider, | 
17 Og ville Big fanvet fee 


Kæmmet-og toet 
SGkal Keœempen fig vife, 
Og om, Morgenen mættet ; — 

, Thiuvig er, ØE 
Hvor om Aften han tommer, 
"Ondt er' det for Gfjæbnen at falde. 

| ra efter det, ſeilede vi ſondenfor Holſeteland ,og oſten⸗ 

for Frisland, og iandede der. Strax ſpurgte Hundings 


Sønner vor Færd, ſamlede Folk, og fi fnart et talrigere 


Mandſkaboend vi. Da vi nu ſtodte ſammen, begyndte 
der en haard Kamp, og Lyngve var den førfte af Brøs 
drene til at gaae frem, og de trængte dog alle faſt frem. 
Sigurd ſtyrtede ſaa haardt imod dem, at alt veg for 
ham; thi Sværdet Gram bed godt, og ei manglede Si⸗ 
gurd Mod; og da han og Lytigve mødte hinanden, ſtif⸗ 
tede de mange Hug, og fæmpede djærvelig der blev da 
en Standsning i Striden, thi Mændene betragtede dens 
ne Enekamp; det varede en fang gid , inden nogen af 





7) d. e. opſtille Arigerne i rulclormet Slagorden. 2) Diis 
er et almindeligt Navn paa enhver nordiſt Gudinde; dog for⸗ 
ſtod man ved dette Ravn iſer de Gudinder/ — met — 
dui under. deres Beftytteffe, — 


endtes Sigurds og Lyngves Grid, at. Sigurd tog fam 
til Fange, og han blev far i Jern. Men da Sigurd kom 


Pd / 
J 
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bem kunde tilfeie den anden Saar ; faa færdige vare de 
i Fegtning. Siden trængte Låtigves Brødre haardt 


frem, og dræbte mange Mænd, og dreve nogle pan Flugt. | 


Da vendte Sigurds Broder Hamund fi fig imod dem, og jeg 
med ham, og der blev da nogen Modftand; men faa 


tif og, blev der ſnart en Omſtiftning paa Tingene; Hut 
dings Sonner faldt med al deres Hær, og nu.begyndte 
det at morkne ad Nat. Men,da dat hlev lyſt om Mors 
genen, var Koftemanden forfonuden, og ſaaes ei føden; 
derfor troede Folk, at det har været Odia, Man 
overlagde nu, hvad Dedsmaade -Lyngve ſtulde have; 
Regin raadede, at der fFulde riges en. Blodorn paa hans 
Ryg; Regin tog da Sværdet af mig, .og riftede dermed 


Longves Ryg, ſaa at han ſtar Ribbenene fra Ryggen, 
og drog Lungen det ud; ſaaledes døde Lyngve med — 


Heltemod; da kvad Reginui: F 
Nu er en blodig FZrn. 
. .Med breden Kaande 

Sigmunds Bane 
.. aa Bagen riſtet; 
Faa blandt Kæmper 
Fandtes ſtorre, 
DE fom Jorden” rodned, 
Og Ravnen glæded. 


i 


- 
Så Led 


Der var meget. Bytte, hoiltet Sigurds Mænd tog — 
ſammen, efterſom han intet vilde have; det var meget 
| Geds, beſtaaende af Klæder og Vaaben Siden dræbte 


BRS He 


da tog Sigurd Safneré Gud, og red bort reb det, og | 


==» 


—— 
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SIN 


i frat den Tid kaldtes han hafdercbone. Derefter red han 


Bø 9% paa Hiabarhede, og fandt der Brynhild, og gik de⸗ 


RER SEEK 


reg Skifte da ſaa, for ber fortælles. i Sigurd — 
banis Saga. 


| Slaget imellem Gandalfs Sonner og Bjutimgerne; 


"Sigurd ſlaaer Sterkod. 
7. Siden ægtede Sigurd Gudrun Gjukesdotter, 
dg han var da en Tid hos Gjufungerne, ſine Svogre. 


| Jeg var med Sigurd nord i Danmark; jeg var ogſaa 
med ham, da Kong Sigurd Ring ſendte Gandalfs Son⸗ 


ner, ſi ſine Svogre, imod Gjukungerne Gunnar og Hogne, 
at fordre, at de ſkulde yde ham Skat eller frife Kam⸗ 


pens Sfjlebrie, om de vilde værge dereg Land. Da hads 
lede? Gandalfs Sonner Gjukungerne en Valplads ved 


Landemerket, og droge derpaa tilbage. Men Gjukun⸗ 
gerne bade Sigurd Fafnersbane drage til Kamp med 
dem; han fovede det. Jeg var endnu den Tid hos Si⸗ 
gurd; bi ſeilede da nord op til Holſeteland, og landede 


ved Jarnemoder; ei langt fra Havnen | bare opfatte Has 


— — 


ge Krigsſtibe komme nordfra —* hvilke Gandalfs 


Sonner ſtyrede. Begge Parter droge nu imod hinanden. 
Sigurd Ring var ikke tilſtede, thi han maatte værne om 


ſit Land Sverrig , efterſom Kurer og Kvæner hærjede 


derpaa. Sigurd var da meget gammel. Harene ſtodte 


nu ſammen, og der blev et ſtort Slag, og mange fulde; 
Gandalfs Sonner ginge faft frem, thi de vare baade ſtorre 


og ftærfere end andre Mænd. Aa deres Har ſaae man 


1) d. e mærkede —2 afpælte med vaeſelſtanger en Plade 


til Slaget. 
Rorbifte FortiderGagaet, ffte — A 


Å ” 


jr 


J 
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en for 29 hart Mand; denne Sand dræbte got og 
Heſte for Fode, thi fan lignede mere el en Jætte end eg 
Mennefre. Gunnar bad Sigurd drage mod denne fryg⸗ 
telige Mand, og lagde til, at det ellers iffe vilde gane | 
godt. Sigurd gik. nu tilligemed nogle andre imod den 
fore, Mand ; 3, dog. vare de flege uvillige dertil. Vi traf 
da ſnart Kempen, og Sizurd ſpurgte ham om Navn," 

og hoeden han var; han ſagde, at han hed Sterkod 
Storverffen ,… og var nordenfta Fenring i i Borge. Sis. 
gurd fagde, at han havde hørt tate om bam, og ofteſt til 
der Onde; Siige Mænd, ſtal man ei ſpare at tilfsie 


meen,” lagde han til. Staertod ſagde: Ooo er denne 
Manb, , ſom med fin he Di: faa meget føger. at hedværdige 


mig. Giguib' fagde, hoo han var. Stærkod ſpurgte: 
KG det, dig, fom bærer Tilnavnet Fafnersbane ne «Saa 
er bet,” "fagde Sigurd. | Stetkod føgte da at undkom⸗ 
me, men Sigurd ilte efter ham p ſsang Svardet Gram 
i. Luften oß. kocſtede ham med Feſtet paa Tand oſerdet, 
ſaa at to 'Kindtænder gif ud; det var et ufægeligt Skam⸗ 
hug. Sigurd bod da Mandhunden træffe fig bort ders | 
fra, men Jeg tog den ene Kiodtand til mig ; den veier 
ſyv Drer, og ſidder nu i en Klotteftreng i Lund i i Dans 
mark til blue for nysogſerrige Menneſter. Efter Stærkodé 
Flugt flyede Gandalfs Sønner, og vi toge meget Bytte, 
og Sigurd drog derpaa hjem til fit Rige, og fad der ſtille 
en Tid. 


Geſt im hoorluide han fie Det: Guld, fom han 


— havde fremviift. 
8. Sort efter horte vi FortæligStærfods Nidiugs⸗ 
— at han dræbte Kong Ale i et Bad. EnDag hændte 


det i da Sigurd Fafnersbane ved til et Mode, at Gan 


13 


W 
» Å 





i i * 
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i red: i.e fumpig Groft, og Heſten Grane leb bp fan 


” Baardt, at Bryſtgjorden gik fønder, og Spandet faldt 
Med; men da jeg ſaae, hbor det gloedei Dondet, tog jeg 


Det op, og rakte det til Sigurd, men han gav mig det; 
det var det ſamme Guid, ſom F nui for fore fiden have 
feet. : Da ſprang Sigurd af Heſtens Ryg, men jeg ſtrig 


lede Heſten, og toede Snanfet af den, og tog da en Lok 
af Halen til Tegn pad dens Længde” Geſt frembiſte 
derpaa Lokken, og. den var foo Alen lang. Gammen 
tyfkes mig det er,” fagde Kong Olaf, ut føre paa dine 
CSagaer” - Alle roſie nu hans Fortællinger og Raſthed. 


VFongen onſtede, at han vidtløftigere fortſatte Fortællin⸗ 


gen om hans Frænders Handelſer; Geſt fortalte dem da 


mange bideværdige Ting lige til Aften, da Folk gik til | 


Senge. Men om Morgeuen after. lod Kongen Geſt kal⸗ 
"DE, dg vilde endnu tale mere med ham. Kongen fagde: 
Det er mig noget uforklarligt med din Alder; hvad 


Sandſonlighed "der kan have, at du er fan gammel, 


at du har væltet tilſtede ved: disfe Begivenheder ; thi 


maa du nu fortælle en anden Saga, for at vi kunne er⸗ 


holde endnu fuldſtendigere Kundſtab "om disſe Ting.” 


«Det vidſte jeg vel forud,” foarede Geſt, Lat J vilde høre ' 


en anden Fortælling af mig, om jeg fagde, hvorlunde det 


Sar gaaet med Sange ift maa du fortælle dl fagde J 


Kongen. 
mn Om: Siguids og Venfilbe Ded. 

9. Fer da af" fortfætte min gorrætting, drog 
jeg — bp fil Danmark; og nedſatie mig der i min 
Fedrenearv/thi min Fader Bøde ſnart. Kort efter ſourgte 
kø — g Sjufungetnég Død; og det tyktes mig 


⸗ 


— 


| 
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en. fior, Tidende.” Hoorlunde døde Sigurd ?” ſpurgte 
Rangen: Geſt fvareder Deter.de. fleſtes Sngu, at Gut 
torm Gjukeſon gjennemſtak ham med et Sværd, fon 
høg: laae og. fon i Gudruns Seng ; tydſte Mænd deris 
mod berette; at Sigurd er bleven dræbt ude i Skoven; 
men Sualerue fagde ſaa, at Sigurd og Gjukes Ganwer 
dorevreane: ti et Thing, hvor de da dræbte ham. Imid⸗ 
lertidre dog alle enige i, at de anfulde hamiliggende og 
uberedt/n og ſvega Dans. i roſfab.“ Hvorlunde teede 
Brynhild Ka Da?” ſpurgte en Hofſinde. Geſt ſparede: 
«Dar bræbte Brynuhild ſine fon Trcelle og fem Trælkvin⸗ 
ber, gjennesiſtak fig ſels medet Sværd, og; fod: fig. fjore 
" med. dis ſe Ledſagere til et Baal: og: brænde der ved Gis 
den of Signurd. Qgifan: blev giott; "der bley eet Baal 
beredt. for hende og ;eet. for, Sigurd, og fan blev fork 
bræudt. Men Bronhildeblev Fjort i eu Vogn, ſom var. 
tjæjdert med koſibare Tappen og Purpur, og ſaa forgyldt 
at alt ſtinuede af Gulh, og Maledes blev hun brændt.” 
Da ſpurgte Folk Geſt, om Brynhild havde kredet noget 
efter fu Dad. han bejgede detz de bade ham kocade det, 
om, Hun kunde ;da ſagde Gel: Da Brynhild førtes til 
Baalet, Lom hun paa. Veien til Hel forbi nogle Klipper; 
der boede envØngie elfer Jattekvinde; hun ſtod udenfor 
Hulens Der, var kladt len. Skindkjortel og for af Ud⸗ 
ſeende; hun havde en lang. Kjep i Haanden, og ſagde: 
„Med denne ·vil jeg forage:dit Baal, Bryngid! og var 
det bedre, at, du bleg, leyende brændt for. dine Ugjernins 
Fr, Det du lodſt dræbe faa hexammelig en Mand, ſom 
Sigurd Fafuersbane 3. pay tænÉte jeg ofte med Kicerlig⸗ 
hed paa; derfor ſtal jeg uun Hunge om big ſaadanne Hev⸗ 
nens Ord, at du ſynes afſtyeligere for alle, fom hore 
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flige ſagt om dig.” —— og Jet⸗ 


tekvinden imod hinanden; Jattefvindem fod: 
Ikke igjennem 20043445 > 5. 

. Gange ſkal du — såsom "AC 

Min paa Gtenerrionng mm i rond | 


Bedre dig ſommedos sa o 
Borden af væve, | sr sl 
End en andens iz, 7 
Mand beføge, guld let mr 2, 
Sne LE 
Hvi vil bu bid. (OSSE act 
Valland Fomme, por orn 
Uſtadige Hoved! | ge 4 0 
Tr Til Hufemine? SR 
i: Du haver ulve, 
Som dig gjaſtedhe:in8 
Mange til Maaltid F 
„Manbsblod givegsisri nr. ts 
Derpaa kvad Brhynhild: , 
Bebreid du ikke mig, 
Brud fra Klippenl: 2 E: 
At jeg haver Bel 0) 
, ærfærd ovet; EA 
Af 08 jeg vil. ms,  - 
Ypperſt tykke i 
gor dem fom mine "I . 
Tanker kiende. 
Jattekvinden kvad: cd — 
Du blev, Brynhild, | — 


Budles Dotter! SØ KR ON 


Jen uUlykkes Stund 


Ststtede Bolig; ker me AE 


* 
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Til Verden: baaven ; 
Gjukes Afkom, | 
Og deres gode J 
Gammen ſtandſet. Rn 
Verynhitd kvad: mes RE 
Jeg vil fige dig” —— 
Sande Taler, 
Liſtige Hoded 
Onm dig lyſter vides ESS: 
Hoi mig. gjorde NE i 
Ghiukes Sønner É 
Liſtereles — 
Og Edbryder. 








Af Harme lod den 
Hufulde Konning 
Atles Soſter FRUE 
Under Eg bygges 
Vintre tolv jeg var, | i 7 
Om vide du lofter, 
… Da ungen Fyrſte 
Eden fvor jeg. ” 


K Jeg lod den gamle 
- Gpgiens⁊ Broder. 
V Djalmgunnar ne 
"elve? gange; 
Seier gav jeg Adas 
Unge Broder, 








2) Jattekvindens. 2) Veien til Hel, Dødens Gudinde. 


Uforſonlige 


Rode og hovide, 


Lod om min Sate han re Er 
Imod Sanden —— 


Bor wzung gm Norna se. 


— — 2 W — rs 


De blev mig: Odin 


Sa — 


Han i Skatelund mest mM …5 
— 


Skjolde mig omgav,” Boye. 
—J—— X — 


"Og I Søvn mig VEL JA LN ORENSE 
Den fhuldeene — 


Sovnen bryde, srt ER 
Han, ſom ingenſteds — 
ngſtes kunde HSA ” X ——— 


* 

Ed 
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— au — — "Hay 


Blusſe en hei og sangene 


Blinkende Lue; 5 
Der bod han en 2Eduing. 


17 


. Over at vide, I mrs mr 


Dan, ſom førte — 


Fafners Dyner arne. DL 


God red se le RE 


Did hvor min Foſtery2 


AR MW 
— * mM — 


Guldets Deler 


WWW 


Fader herffedg 1 00. 0 


Der tyktes en 


SES LEE ARLRE 


Daners Viking 


f 


Alle i Hæder åt 


——— 
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Ry fj STILER VEST 


au 


Andvare tilhotende Rins, ſom — fordrede —— 2) Si⸗ 


gurds veſt⸗ 
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Ed 


. RB 


Ty 





K 


zie Fortælling om Rorna-Geſt. SE 


Da fov vi med Fryb pan R 

Samme Leie, —— 
"Gom han mig SR HELER 

Havde væres I sr 

Om den anden Få — re 2 
Arwme flynged 0 2 0" 

Ingen af og : Å F FEER 


Otte ——— — pr un very J 
Sbi dedler mig Gudeun — 

Gjukes Dotter, ER 
At i Sigurds Arm jeg same 


Sovbet haver ; ber MERE 
: Da fif jeg vie— — 
Det jeg vilde ei, | sner 


At de mig foege 2 0 sv. - 
Bed Giftermaalets ν 


Til megen Kummer e 


Mand og Kvinder, 

Alt for længe 

Livet gis 
Tiden vi nu ſtule 


Jeg og Sigurd; . 


Synt du, Gygjel 
Da udſtodte Jettekvinden et lorſtrækkeligt Strig, og 
lob ind i Bjerget.” Nu fagde Kongens Hofſinder: Sams 
men er. dette, fortæl dy mere!” Men Kotigen- ſagde: 
Ei behsves det at ſige mere om ſlige Ting” Bar du 
hos Lodbroks Rest ſpurgte Kongen fremdeles. «Rot , 


* 


se 


rod ÆRN 7 — ,. — — Neel | pan 
— C —— om — il 


AP 262 


——— 


En Dag kom en Mand for "Kong Bſorn ——— og 
hiuite Paa häin; Kongen tog vel imod ham, , og ſpurgte, 
| vveben bart. var kommen; han fagde, at han var kommen 
fondenfra Hiomeborg… ØDE Tan ter i?” ſpurgte 
Kongen Han ſparede: er fan du fee, Konning! 
mine Ge, fom jeg hav "paa Fødderne.” . Han tog da 
Jernftoe af fine Fodber; de vare heel tykle ſorovenn men 
mieget flidte underneden; da lang er Veien herfra til 
Roméborg,” vedblev haft, sfom J nt funne fee paa disſe 
Skoe, hvor haardt de have udholde der” «Forfærdelig 
lang Bei er det at fare,” fagde Kongen, —9— bille vi 
vende om igjen, og ikke herſe pan Romerrige. "Sad 
gjorde de, men — —— underligt, at forandre 
tilfor ande faget faſt Veſlucning derom. "Lodbrog 
Sonuer droge derpaa igjen hjem til Norden, og hærjede 
ikke fæliger ber fønder pan,” — AIndlyſende er del” foag 
rede Kongen, «dt de hellige Mænd i Nomeborg iffe on⸗ 
ſtebe Votoſonmheb did, og er da en Aand ſendt. af Gud, 
efterfom, de faa hurtig forandrede deres Beſlutning, for 
iffe at uͤdſetie Jeſu Kriſti helligſte Stad Romeborg for 
deres Plyndringer. 
Norna⸗ Geſts Fortællinger om forftjeltige Kongers 
Sader. 
140. End ſpurgte Kongen Geſt: Hos hoitte af de 
Konger, Hvor du er kommen, — det tyktets dig bedſt at 
— 


2 Alperne. 


bu] 


— 


314 dortelling pm Norna⸗Geſt. 4 €, 
KE se ass +: Ko. sfatg 1 fre — OR 


være?" Eeſt ſvarede; Meſt Glæde fandt Jeg bog Si⸗ 
gurd på Sjyfingerne men Lodbrofs Sonner Bare af de 
frieſie sædet £ faq at man kunde leve ber efter eget Sys 


PE ERE — 


fe; men —* Erit i Hpfal var Den ſtorſte bytte; men 


FLER 


Ecrand/ og der blev jeg primſi ger, thi maatte 


ellers itte. hære der, da Kriſt endommien der bleg vel Overs 
folde; … pg der fandt jeg det i alle Henleender bedi 
Kongen fagbe: FØR «Mange Tidender maa du tunue ſige 
om. bi ville perge. Kongen fvurgtg nu om meger; 


men Bel fortalte | det alt,” form der var ſkeet 99. bmnſider 
tog han til Orde: Jeg mag "dog nu fortælle eder, Hol 


jeg er kaldt Norũa Geſt.ꝰ »* ; Songen, fagde ,. at t han vilde 

høre, det. 

Om Rorna - Gefts gedtt, og" hvorlunde hån fir ; Det 
—— Navn Norna⸗ Geſt. 

14. «Det ffege, da jeg, blev. opfodt hos min gader 
paa "bet Sted, ſom hedder Grønning. Min Boder var 
rig paa Penge, og boede godt. Der fore da om Landet 
Spaafoner, fom kaldtes Volver eller Valaer, og ſpaaede 


Volk deres Alder; derfor bod man dem hjem til fi fig, ,an⸗ 


rettede Gilder for dem, og gav Dem Gaver ved Stil: 
mis ſen. Min Fader gjorde ligefaa ; de kom tit ham med 
ſtort Folge, og ſtulde ſpaae min Skjabue. Da dette 


fulde gage for fig, laae jeg i en Vugge, og to epg brændte 


over mig. De malte da til mig, og fagde ; at megen 


” Lytte ſtulde vorde mig til Deel, langt mere end mine” 


Forældre eller Hovdingſonner der i Landet, og de forfits 
rede, af det i alle Henſeender ſtulde gaae mig ſaa. Der 
vare tre Volder; den pngfe Storne troede fg tilgdefag af 


* v 
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De toy Eſterdi de ilke fpurgte, hende til Raads i flige Fase 
sitsig; ſom var af faa megen: Værd: - Mer ver agfan en 
Blink urelige Hoveder, ſom faftede- hende eft Sene, fan 
"Hau falde ail Jorder. Darved blev huu moeget ·opbragt, 
raobte hoit ag med. Vrado,⸗bedende · hine zar: hoide op 
med fod søde Eraadomm⸗ nm. mig) achi jeg vil ſor volde 
; Bang”: vedbled bun, athen: et ſtan leve færger: end. detta ' 
Eys brænder, fore flaaee der tændt. ved Drengen!” … Da 
geden widſte Volva Lyfes, ſlukte det, og bad min:Mos 
er gjenmendet, og: ikke autcende det. for pan min ſidſte Les 
vedag. Derefter droge Spaakvinderne bore, handt den 
unge Norne, og førte hende ſaaledes med fig; og min 
Fader gad dem gode Gaver ved Skilsmisſen. Da jeg 
var fuldvoren, gav min Moder mig dette Lys at gjems 
me, og jeg har det endnu hos mig.” Kongen fvurgte: 
Hoi drog du nu hid til 082” Geft ſparede: Det 
faldt mig faa ind, og jeg ventede mig af eder nogen Lokke, 
efterfom J har været meget berømmet for mig af gode og 
viſe, Mænd.” Kongen ſagde: «Bil du nu tage mod den k 
hellige Daab ?”. Geft føarede: Det vil jeg gjøre efter 
eders Raad.” "Saa blev nu gjorte, og Kongen tog ham 
i fin Kjærlighed, og gjorde ham til fin Hirdmand. Geſt 
var meget gudfrygtig, og fulgte. vel Hoffæder; han bar ng 
desaarſag ogfaa vennefæl af Menneffer 
— Norna-Geſts Kerte og hans. Ded. 
En Dag ſpurgte Kongen Geſt: Hovor længe 
vil Kiss nu — om du raader?” «Dole Stund fra denne 
Tid,” ſparede Geft, om Gud vil det faa.” — Kongen 
ſagde: Hvorledes vil det nu gane, om du fremtager dit 
Lys.“ Geſt tog nu Lyfet op af fit Harpegjemme. Kon⸗ 
gen bod, at det ſtulde antændes, og da det ere, brændte, 


— 
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det birtigs " ¶ Voor gannaert er du uu? ſpurgte · Longen. 
Ma har jeg følde tre hundrede Vintre," ſagðe Geſt. 
Meget: gamniri er du,” 5 fågte' Kongers: "Befe lågde 
fig: Da ned, og: bad: dem ole ſtg. Dee lod Kongen gjør; 
og da: Bet var ſteet, var lidet tilbage af Lyſet Mar 
fandt då, at Doden efterhautidenrarermede ſig Eeſt z egt 
fane Diebtckeſom Lyfet: var udbreendt, dode ogſaa Geſt 
alle fatide hans Dsd mierbelig⸗ og: Kongen Jundesategert 
Vard vun hans Sagner, "og holde det foͤr ſandt ;rtøgd 
han hasde fortalt om: — og be atten igor tele 
lange van Borne Rent TD stn st sadledk ate 
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Her fortælles om Ragnars Sonner, 
R — — mange: Konger ned⸗ 
ne ſtanme. fra dem. 


En Kong Rings Død tog hans Son Raguar hans. 
i Kongedemme over Sverrig og Danmark. Da anfulde 
mange Konger Rigerne, og underlagde fig den, "Men 
efterdi hån” var ung, og ſyntes dem lidt ſtitket tit Be⸗ 
raodſlagninger og Rigets Styrelſe; var der en Jarl ved 
Navn Herred i i Veſter:Gotland; han var Kong Ragnars 
unde den vifefte Vandt Mænd, og en flor Kriger. Han 
, havde fn Datter, ſom blev falde Thora Borgarhjort, EN 
var den ſtjonneſte af allé Kvinder," ſom Kongen havde 
fadet Ekterreining om. Jaͤrlen, hendes Fader, havde 
«givet hende en ilden Orm i Morgengave, hviffen hun 
ført dpfødte i fin Æter men Denne Orm blev, omſtder 
J faa for, at den laae i en Kreds om hendes Stue, og bed 
DD fig i halin. Dén blev Ba" faa raſende, at ingen torde 

nærme fig Stuen, undtagen de ſom gade den Mad etter 
4 tjente garlens Datier og den aad en Ore om Dagen. 
GSolket förſtroktedes meget, og indſaae, at ven bilde gjøre 
megen Ståve, ſaa flår og raſende ſom den var Bløde. 
Jarlen gjorde da det Løfte veb Broges fulde Vægte, at t 
… an Tilde gifte Kr Datter Thöra sit den Mand allene, 
foir KALLE EA ler tørbe gdnetil Samtatt mer hende 
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for Ormen. Da — Ragnar ſpurgte denne Tidende, 
drog han til Veſter Gotland, og da han kom i Nærheden 
af Jarlens Gaard, iførte han fig et fammenhængende 
Klædningsſtykke, beſtaaende af Buxer, en Kappe med Års 
mer paa og en Hætte foroven ; digfe Klæder bare valfede 
med Sand og Tjære. Han tog et ſtort Spyd i i fin Haand, 


og var omgjordet med et Gværd, og gif ſaaledes ene fra 


fine Mend til Jarlens Gaard og Thoras adſtilte Stue. 
Gaafuart Ormen fade, at der var kommen en ukjendt 
Mand, reiſte den fig op, og blæſte Edder imod ham; men 
han ſtad. Skjoldet imdd, gik djærvelig ind paa den, og 
giennemſiat dens Hjerte med Spydet; ſiden trak han 
Sværdet, og hug Hovedet. af Ormen, og det gik da, 


fom det fortælles i i Kong Ragnars Saga, at han, fiden 


mure 


. ægtede Thora Borgarhjort. Derefter drog han ud paa 


Krigstoge og fredede hele ſit Rige. Med Thora havde 
han to Sønner; den ene hed Crif, den anden Agnars 
da de vare nogle Yar gamle, blev Thora ſyg og døde, 
Siden fit. Ragnar Aslaug, ſom nogle kalde Randalin, 


"en Datter af. Sigurd Fafnersbane, og Brynhild Bud⸗ 


lesdatter. ;De havde. fire Sonner: Jvar Beenlos var 
den ælde, derneſt Bjørn Sernfide, derneſt Hvitſerk, og 
endelig Sigurd, i bois Øie var et Marke, at det var 
ſom en, Orm. laae om Dieſtenen⸗ oa beraf bar ban. kaidt 


Sigurd Orm då Øie. HERE RENS: 


2. Da hu Ragnars Sønner vare ti vogne; herjede 


—A — — — 


de vide om. Sand ; Brødrene GT og Agnar droge anden⸗ 


fteds hen, men den. tredie, Vei drog Ivar og] hans yngre 


112* 


Blodre med, fam; ban ſtyrede for dem, thi han var en 


ſerdeles "big. Man, De, underlagdẽ ſig Sſelland og 


Seinsnseland, > Engoteland, og Øland og alle. Smaalande 
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1 


i Hadet. Fvartog da med fine yngre Brodre fe Sæde 


i Leire i Sjælland, hvilfer dog ſtete mod Kong Ragnars 


Billie.” Alle hang Sønner droge nd paa Krigstoge; tår 


de vilde iffe-være mindre navnkundige end deres Fader 


KRong Ragnar. Denne fandt fig ei godt i, "at hans 


Sonner vare imod ham, og bemegtigede ſig hans Skat⸗ 
telande mod hans Villie. Han fatte over det Overſte af 
Sverrig en Konge; fom bed Eyftein Bele, og bod ham be 


ſtyre dette Rige pan hang Vegne, og værge det for hans 


Sonner, om de gjorde Fordring paa det. Det hændte 
. fig en Sommer, fom Kong Ragnar var dragen med fin 
Har i Oſtervegen, at hans Sonner Erik og Agnar kom 
til Sverrig, og holdt med deres Skibe op i Logent. De 


ſendte da Bud til upſal til Kong Epſtein, at han ſtulde 
komme til dem; og da de nu kom ſammen, ſagde Erik, 


at han vilde at Kong Eyſtein fulde lægge Sverrig un 
der Brodrene, og at han da vilde ægte hans Datter Borg⸗ 


hild, og lagde til, at de da vel kunde holde dette Rige 


imod Kong Ragnar. Eyſtein ſagde, af han vilde fore⸗ 
drage denne Sag for Høvdingerne der indenlands, og 
ſaaledes ſtiltes de. Men da nu Kong Eyſtein kom frem 


"med dette Andragende, blev Hele Landsfolket enigt i at 


værge Landet mod Ragnars Sonner. Der blev da ſam⸗ 


| mendragen en bemdelig Hær, og Kong Eoftein drog mod 
"Ragnars Sønner, og da de modtes, kom det til et ſtort 


Slag. Lodbroks Sønner bleve nu overmondede, og ſaa 
mange faldt af Brodrenes Her, at kun faa ſtode tilbage; 
da falde ogſaa Agnar, men Erik blev taget fangen. 


- Kong Eyftein bød Erik Bred og 3 faa meget Gods af * | 


1) d. e. Melaren · Sl 
Rordiſte Fortids⸗Sagaer, Iſte Vind. *x 
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i lavcelde, (om. han ſeſy bilde, i Boder for, ſin Broder Ag⸗ 


nar, og. derhos fin Datter, ſom han tilforn havde. beilet 


uiil.Erik vilpe ikte tage. nogen Pengeboder,. heller ikke 
Songedatteren, men ſagde, at han ikke vilde leve efter den 


Uſeir, fom hau havde faaet; men det, ſagde han, vilde 


hon, bede om, at han maatte ſelb kaare ſig fin Dods⸗ 
moqde. Og da nu Kang Epftein ikke kunde faae Erik 
til at indgaae noget Forlig, tilſtod fan. ham hans For⸗ 
langende. Erik bad, at de Fulde: oplofte ham paa Spyds⸗ 


odde, pg. faaledes hævne. ham over Valen; ſaa 


kvad Erik: —21. 
J Bod for, min. n Broder. jeg. ikke. 
sv; ager, då ei Mo jeg. gik — 
— hore Eyflein porde 
——— Agnars Baue nævnet; J 
FSR! — — Mig, gi begræeder en Moder, 
Doe jeg ſtal averſt pan. Salen, — 
Thi lader Spydeſtanggen 
— Stande tvcert mig fie 
Og før — blev hævet op paa Spydene, — har ten af 
Mændene ride meget; da. fyad han: 
— Bud fab I bringe Aelaus, 
MMſtfarterne endtes) 
At min Sing den ——— 
sun 10 eince feat mu, have; Hau His 
Da vil med megen Sorrig, 22520: 0 4 
— Naar min Dod der fpørges, 1 0. 


ir, 2 Rist, Stebyroder. det. ortele·. 
Det blev nu faa gjort, at Erik blev Toftet op paa Spyds⸗ 
oddene, og han dode faaledeg oppe over Valen. Og da 


ESine mitde Soenne ; 


— 





É 


A 
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Sk denne Tidende ſpurgtes til Sſælland til Aslaug, da — 


AL 


hun ſtrax til fine Sonner, og fortalte dem det; Bjørn 
og Hoiiſerk ſpillede Braæiſpit, men —— flod foran 
Dem; da kvad Aslaug: F 
Er J vilde fænge ” - 
liden Hævn da være, 
Ikke et Halvaar efter, 
Om for dem J deeeeee 
Det jeg tør ei dolge, | 
Da, hvis Liv end havde 
Erit eller Agnar, så 
Om end et mine Sønner. | 
Da fvarede Sigurd Orm i Øie? 
Skal om trende Uger, 
Da du ſorger, — 
(Langen Vei vi have) 


Leding udruſtet vere > 
Slal i upſat ilſte. 
Om end Goss han byder, Em . 
o Hvyis faa Difer hjælpe, JK 
Konning Eyſtein raade. 


"Mat koad — Jernſtde: 
Due vil i den Tapres 
Barm dog Hu og Hierte, 
Om end Manden mindre 
—Marer om fin Kjakhed; 
O DE ſtaaer ei i Dine — 
Orm, ei føillende Gregg 
Mine Brodre mig glæded, ep sd 
Mindes jeg dine Sane 
Da — Saad ; | 
*2 
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Lad os, for vi love, — 


| i Tænfe vyaa Hyvnens remgang, HERE SS San 


Agnars Bane vi lade 
Meget Ondt forſoge;; 
Skib paa Bolgen vi. ſtyde, 
Hugge Is for Stgunen, 
Snart vi nu mage ſoge— 
Snekkerne at berede. 
Da foad Joar Beenloss — mt 
ModJ ſkulle Dave, 
Driſtighed tillige, — —— 
Det vil da behovesßs. 
Me der meget foger; 75 
— Barre ſkulle J hoit mig 
Beenloſe fremfor Folket, 
At jeg til Hævnen mine 
Hænder begge. kan nytte. 
Derefter fammendroge Ragnars Soahner en overordent⸗ 


lig Hær, 23 da de vare fardige, droge de med en Flaade 


til Sverrig, men Dronning: Aslaug drag. med femten 
z hundrede Ryttere landveis, og dette Mandſtab var færs 


deles vel udruſtet. Selv bar hun Krigsruſtning, og var 


Anfører for denne Har, og bley falde Randalin. De 


"mødres i Sverrig, og røvede og brændte, hvor de fore 


frem. Dette ſpurgte Kong Eyſtein, og ſamlede imod dem 

en Hær af alle de Mænd, ſom i hang Rige vare duelige 
til af bære Vaaben ; og da de modtes, kom det til et ſtort 
Slag, og Lodbroks Sønner ſeirede, men Kong Eyſtein 
faldt; dette ſpurgtes vidt og bredt, og blev meget bes 
rømmet. Ogſaa Ragnar. fpurgte dette der, hvor han 
var paa Krigstoge. von var meget. ilde tilfreds med, 
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at heue Genter ift havte vdſat Hævnen if ”håns' Hferi⸗ 

komſt. Daͤ han nu kom tltbage til: Lg Rige fågde" "ah 
til Aslaug,“at han vilde uͤdode en ikke mindri deromimi⸗ 
tig DAD, end fang Sonner havde udføre” Jeg" far 


nu,?ſagde! han, underlagt inig igjen fore Heien af 


Bet Rige, fon mine "Forfæbre pave eiet, undtagen Eng⸗ 
land, Øg derfor har jeg nu fader! gjøre "fg Ku ertertĩ i 
Lide pda Befifold';? thi banå: Rige ſtrakte ſig fra Dovre: 
fjeld "UT Liubesnes. Selaug ſorede?! safe Langs 
ſtibe kunde J have ladet gjøre for" De disſe Knorrer 
habe koſtet; J vide ogſaa, at det er vanſteligt ar tande 
med Storſtibe på" Enblaud formede” Sirdin "åg" Ud 
grunde, og Dette ev en” aklo Beſtuining. gg deſto 
mindre drog Kong Nagnar med disſe Knorrer veſter over 
til Englånt, Hvor'de begge gik under, men hau ſelb og 
heté Harte Div ”fom ufkadt i Land” Han beghnöte nu J 
at — han kom frem." —— 

Rvenne Tid herftede!o over dk piber en 
—* fol hed Ella. Da han ſpůrgte/ at der var koiti⸗ | 
men en Hær i hans Rige; fomtede dan ſig mange Trop 
ber, sg bros mod ben med "di derhbelig Bær, dg der kom 
lag” Korig Raͤgnur havde uden 
paa ſine andre Klæder en Silkeſtjorte, ſom Aslang ved 
Skilsmisſen havde giver ham. "Men da Landets" Hier 
.… bar ſaa flor; ”at ingen kunde holde fig imod den, faldt. 
hæften alle hans Folk, men ſelv gie han fire eller vel end; 
sg flere Gange gjennem: Kong Ellas Fylking, og intet 
Jern bed paa hans, Silkeſtjorte. - "Dog blev han Omfi det 
" taget fattgen, og fat i en Ormegaard, men Ormene vilde 
iffe hærme ſtg ham. Kong Ella havde ſeet, — itte 


1) et Slage ———— 


- 
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bed paa ham om Dagen, da de flages, ve 141. "vilde Ore 
mene ikke ſtade ham; derfor lod han trekke det Klædes 
mon, fom han havde haft. udenpaa om Dagen, of hava, 
og ſtrax hængte Ormene fig paa alle Sider ved ham, og 
han lod der fie Liv med megen Mandighed⸗ Os på 
Kong Ragnars Sonner ſpurgte denne: Tidende, droge de 
over til England, og ſloges med Kong Ella. Men fordi 
Ivar og hans Folk iffe vilde deeltage i Slaget, og Lans 
deté Hær var betydelig. ſtor, ſinge de Uſeir, ſwede til 
Skibene, og droge, efter ſaaledes udført Sag, hjem igjen. . 
til Danmar; men Svar blev. tilbage i England, drog 
til Kong Ella, og begjerede af. ham Boder for fin Gader. 
Og da Kong Ella fane, at Ivar itke dilde flaneg med 
ſine Brodre imod ham, holdt han fot, at han uden Fare 
kunde indgaae Forlig med ham. "Jvar bad Kongen gine 
ham i Boder for hang. gader ſaa meget af Landet, ſom 
han kunde bedœekke med den ſtorſte Oxehud; hau lagde 
til, at det ikke vilde være ham trygt at drage hjem for 
hans Brødre. Ella fandt det ikke utroligt, og paa digfe 
Vilkaar indgik de Forlig. . Ivar tog nu en raa Hud, 
og fod den udſtrække faa meget mueligt ; derpaa, lod fan 
den ffære i i en meget ſmal Snor; ligeledes adſtilte han 
Haarſiden fra Kjodſiden. Denne Snor, fod han drage 
om en Slette, og deruden om fod han merke en Grund⸗ 
vold, hvorpaa han byggede. ftærfe Borgmure, og dets 
Borg kaldes nu JForvikl, Han indgik Venſtab med 
alt Landsfolket og meſt med Høvdingerne, og det kom faa 
vidt, at alle Hovdinger lovede ham og hans Brødre Tro⸗ 
ſtab. Siden fendte han Bud til fine Brødre, at unders 
rette dem om, af de nu kunde have mere Haab om at 
1) d. Vott. 


F 
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rund: —— ſvürgte det, idled⸗ ber en Need 
vede rif Enñgicub dg da Føde "bleg" ber vaer, vteg han 
ſtrox fir Koöug end, og fagde, ar hån di ei vilde dølge ham … 
lig Sidenbenr bg fågde til , at han CD kuͤnde ſtride mod 
fine Brite, iel” dog vilde Brage tiv dem, og ſoge om. 
Fred. * Korigei movidg bette Tilbud. Ivar kom til 
finne Brødre, og titftøndre | dem" af hævne deres "Gader, 
bo drog. Mer nisage til Kong' Ella, og fortatte | hån, at 
be vare faa Laſenbe dg afſi ndige⸗ at be ikke ode lade fig 
— fra ar fader.” Kongen "Koldt for, at Sonar havde 
ebliſt ham" ben" "fl tſte Troſtab, og drog hu FIS Brøs 
Se med fir fr: Da de modte hinanden, vendte 
mange "Hovdinger flg fra engen, LY: broge fil oa. 
Kongen "Bed bå” dvermanner, ſaa at en ſtor Deei af han 
Har faldt, men felb blev hån Fanget" Idar dg DITT 
mindedes fu" ig hobredes veres Fader far bleven piint 
De føde date en Srn paa knas Ryg og derpå imed 
dt Ser ere dne Nibbenele ub af Ryggen, — al 
tungen Ves trũtlen ud Der 3. aa fig iger Gigvat Stjald i 


UR! HE.) å a sej» 


Kuuddbape: 


sgl 34 103833 — re. i 9 så — 25375 
— Paa Eulas Ro” — 
Riſte lod Jvar,“ em . 
anså — i. es, —— 
OSTE Veherſter, —— — 


Ornens Tegn. . 
Ekter bette F brev Ivar — over den —— 


Jr sg. 


Huſto. De piinte Kong Edmund hin Hellige & der 
Befaling ,… hvorefter denne underlagde ſig hons: Stige 
ig Lodbroks SRNNS gjorde Krigstoge til mange, Landt, Cin 
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land og Valland, Frakland og lige ud til. Lombardiet. 
Men det foricelles, at ſaa vidt rom de frem, at de ind⸗ 
endogſaa at drage til Romeborg 98. udtage, den; CH 
deres Hærfærd var meget navnfunbdig over. alle de OTTE 
diſte Lande, hvor den danſke 2 Tunge taies. Da. de four 
tilbage til deres Rige i Daumarf, ſtiftede de Landene 
mellem fig; Bjørn Jernſide tog Upfafarige og: hele Sover; 


rig og det, ſom der hører til; ment. Sigurd. Orm i Die 


havde Sjælland og Sfaane og Halland, hele Bigen og 
Agderne til Lindesnæs og Hoveddelen. af Oplandene; men 
Hvitfert havde Reidgoteland og Vindlandrn. Sign 


Orm i Øie ægtede Blaja, Kong Ellas Datter; dere 


Gon var Knud, ſom var falde Horde⸗ Knud, og tog Ret 
gjeringen efter fin Gader iSjælland, Skaane og Halland; 
men Vigen affaldet da fra, ham. Han havde. en Gon, 
fom hed Gorm; han var opkaldt efter. fin Foſierfader, 
Knud Fundneé Son. Dat heſtyrede hele Ragnars Sons 
ners Rige, medens de: vare ude paa SrigBtage… Gorm 
Knudſon var en ſaare ſtor og ſterk Wand, 408. befad den 
ſtorſte Færdige i alſtens Øvelfer, men bon var dog 
ikke faa viis, ſom hans forrige Frænder havde været. 
Om Kong Gorm, .…… 
4. Gorm tog Kongedommet efter fin, Faber ; Ban 
" ægtede Thyre, ſom blev falde Danmartébod2,, en Dat: 
ter af. Klak⸗Harald, ſom var Kouge i Jylland. men da 
Harald var ded, tog Gorm helé dette Rige puder fig. 
gong E orm Fog med. en "Hær over hele Idland, og til⸗ 


2 Venden, de e. SEE dg fede Kyſtlande ved Dfterſorn· 


VN.& Ramindftriften —— "fører: — ſamme 
—— KURE. 


HE: CKLSER ti: SEER BK Es DN 
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— alle Naskougerne tige ſender ned Mm Sles; 
ogſaa indtog han en ſtor Deel af Vindland. Han holdt 
mange Slag med Saxerne, og blev en⸗ meget mægtig 
Konge. Han havde to Sanner; Den, ældfte hed Kuud 
pg, den yngſte Harald; Knud vav denfagreſte Mand, 
man, havde; feer; Kongen elſtede ham. fremfor enhver anu⸗ 
ben. Mand, ligeſom ogſaa hele Folket, og han blev kaldt 
Dana-⸗ Aſt, det er de Danſtes Kjærlighed ;,. Harald-flægs 
fede ſin Modrenecgt eqa, og hans Moder eiſtede ham ikke 
mindre end Knud. ; Ivar hin Beenlsſe var. længe, Konge 
i Engtand; han hayde ingen Born, thi-bans Mytar var 
ſaaledes, at han ifke havde nogen Lyſt til Kvinder eller 
Elſſtov, men ej manglede han Viisdem og Haardforhed. 
Han dede af Ulderdom.i England, og blev der hoilagt. 
Da vare alle Lodbrofg Sonner døde, Efter Ivar tog 
Adel mund, Edmund hin Helliges Broderſon, Kongedom⸗ 
met i England, og kriſtnede ;vide Landet. Han tog 
Stat. af. Nordhumberlond,efterſom det var hedenfk. Ef⸗ 
ter ham tog, hans Eau Adelbrigt Kongedemmet; han 
var en god Konge, -og-bløv gammel, J Slutningen af. 
hans Dage kom en Hær. af: Danſte til England under. 
Anforfekaf. Gorms Sanger. Knud og Harald; de ynder; 
lagde Kg.æt ſtort Rige i Nordhumberland, det nemlig, 
ſom Jvar havde heſiddet.,“ Sang Adelbrigt drog imod 


"Hem, "og. de ſloges nordentor⸗Klifland, hoor der falde 


Mange, af de Danſte; noget ſildigere landede de Danſte 
ved Skardeborg, flogeg ver, og finge Seier; derpaa droge 
de fønderpaa til Jorvik, og aft Folket underfaftede fig . 
Dem, og da troede ne ſig ſikte. Men en Dag, da det 
var hedt. Veir, gik Folkene ud at ſoomme, og medens 
Kongeſonnerne ſpommede Mellen Skibene, 126 der: sek 


— ⸗ 


Cd 
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til ovenfra Landet, pg ſtode paa dem. Nand blev da 
gjennemſtudt med en Piil til Dode; de toge Liget , Så 
bragte det ud paa Skibet. Da'nu Indbyggerne (hørte 


dette, famlede de fig ſammen, faa at de Danſte ſiden 


E dl 


ikte formaaede at gjøre Landgang formedeiſt de ſamlede 


Landsfdik, og derpaa droge igjen hjem fil Danmark. 
Kong Gorm var da i Jylland; og da han ſpurgte denne 
Tidende, ſtyrtede han tilbage, og braſt af Sorg ſairime 
Time Dagen derefter.” "Da tog hans Son Harald Kon⸗ 
gedommet over Danmark; han var den: fotſte åf fire 
—— ſom antog Troen og Daaben. 
Sigurd Hjorts: Fald. 

5. Eiour⸗ Orm i Øie, Bjørn Jernſide og Hein 
ſerk havde hærjet vide om Frakland; derpaa vendte Bjørn 
hjem til fit Rige. Efter dette ſlogs Keiſer Orutlf med 


Brodrene, og da faldt hundrede euſinde af de Danſte og 


Nordmændene; der faldt da Sigurd Orm i Die og en 
anden Konge, ſom hed Gudrsd; han var en Son af 


Olaf, Rings Gan, Ingfalds' Søn, Inges Søn, Rings 


Son, efter hvilfen Ringerige er opkaldt, ſom igjen var 
en Son af Dag og Thora Drengemober.“ De havde ni 
Sonner, fra: hvilfe Doglingernes At nedſtammer. 
Helge Hvaéfe bed Gudrods Broder; han" førte med 
fig bore fra Slaget Sigurd Ornt i Hies Fane vg hang 
Gværd og Skjold. Han drog hjem til Danmark med 
fin Hær, dg traf der Sigurds Moder Aslaug, og for⸗ 
talte hende denne Tidende" Da kdad Aslaug denne: 
Viſe: wo 181755 KE SPEER SE HE 
GE Ravbnen Free SS ſoger 
Gpiſe paa Valens Hoiet, 

11) der Baldnes Dynge. 
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* org det er, —— ſjeldne;. nn 
SGigurds Færd.er til Ende. sr rr 
vii" Over ham dygtige Mænd i 
enn Deduingebornet blæfes 
Altfor tidlig fod Odin 
Valm̃oers Ufz gage I Døden: 
Sen ——— var: ung, bar Hetge der tilligemed 
Actaus. sfænge til Landets Vern. Sigurd og Bleja 
papde en Datter, Toillingſoſter til Hode⸗ Knud; Aslaug 
gav hende ſit Navn, opdrog og foſtrede hende; hende 
agstede helge: Hvasſe; deres Son var Sigurd Hjost; 
har var. den TEjonnefte,. ſtorſte og færfefte af alle be 
Med, man havde feet; . Gorm Knudſon og Sigurd 
Hjort vare lige gamle. Men da Gigurd' var tolv Har 
gammel, dræbte. han i Enekamp en Berfærk, ſom 
bed Hildebrand, tilligemed dennes tolp Stalbrodre. Ef⸗ 
ter Dette giftede Klalk⸗Harald ham ſin Datter, ſom hed In⸗ 
geborg; de havde to Born. Guttorm og Ragnild. Da 
ſpurgte Sigurd, at hans Farbroder, Kong Frode, var 
dod, hoorfor han drog. nord op til Jorge, og blev Konge 
over fin Fodrenearv Ringerige. . Om ham er en lang 
Sasga;: thi han. udfarte mange. Slags Manddoms ⸗Gjer⸗ 
ninger, "Men det er at ſige om hans Endeligt, at fan 
red ad irede Skove at jage Dyr, ſom han pleiede, og. - 
der, kam imod Gam Hades Berfærfen?.Hafe med tre hun⸗ 
drede faldt væbnede Mænd, og. ſlogs med Gam; der 
faldtEigurd, dog forf efter at have dræbe tolv Mend, 
"og flite-Long Hakr ved ſin hoire Haand, og desuden til⸗ 
foiet ham tre andre Saar. Efter dette red Kong Hake 


⸗ 





2) den for Ham af Battyrierne udkaarede Kriger. 2) Ber⸗ 
færten fra Hadeland, i — 


— 
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med ſine Mænd eil Slein i i — ſom var — 
Sæde, og borttog hans Datter Ragnild og hans Son 
Guttorm og desuden meget Gods, og fotte dem hjem 
med fig til Hadeland ; og fort. derefter fod han berede til 
et ſtort Gilde , Og agtede af gjore fit Bryllup, men der 
ſtete Ophold dermed; da hans: Saat ikke vilde begynde. 


at fæges, Rognild vat da femten, men Guttormfjor⸗ 


ten Aar gammel. ; Saaledes ledHoſten og Vinteren frem 
til Juul, at Hake laae af Saarene. Da” var "Kong 
Halfdan Svarte paa: fine Gaarde i Hedemarken; han 
fendse Harek Gaud og med. ham hundrede Mand 3 .de 
droge en Nat. over Mjofen til Hadeland, og: kom i Dag⸗ 
bræfningen til Kong. Hakes Gaard, bemægtigede” fig 


”alte Dotrene til Glalem; hvori Hoffiaderne ſobe, iginge 


fiden til Kong Hakes Soveſtue, og toge Ragnild og hen: 
deg Broder Guttorm og:alt det: Gode, fom der vat, "og 
forte der bore med fig, breendte Skalen og” deri alls Hof⸗ 
ſinderne, og droge fider bort.: Men Kong Hake ſtod op, 


vabnede fig, og gik eſter dem eh Stund, og da han kom 


paa Soens Jis, vendte han Svpardfſtet ned; ſtortede 
fig paa Odden, og: døde ſaaledes, og er ber hoilagt paa 
Soens Bred. Kong Halfdan'fane,. at de kyorce over 


Iſen med en tjældet Vogn, og: troede: af deres RErende 
maatte være blevet udfort efter hans Ønffe; "han fod da 


fende Bud over, hele Bygden, og indbod alleGtermænd 
i Hedemarken, og beredte ſamme Dag et fort: Gildo, og 
gjørde Brollup med Ragnild, og ve vare ſtden ſammen 
lang Tid. Deres Spu var Kong Harald Haarfager, 
ve forſt var SMesplesrRonge over hele — SEE 
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— Brudſtyktee 


om — Oldtids Konger 
i Danmark og Sverrign — 





— — fvarede: «Jeg feer, åt det er fornødent ved 
Denne Frierſag, at man, ſaa meget ſom mueligt, holder 
den ſtjult; thi det var for Kongedottres Sædvane, at fade 
tre eller flere Beilere komme, og ikke juft tage den forſte; 
og der ere flere veldannede Konger til ent Helge.” Det 
ev fun for Skins Skyld, ar du ſporger mig om min 
Billie i denne Sag!” foarede Aude; „thi jeg veed, at 
du har forud faft beſluttet, at det ſtal gane anderledes 
end efter min Billie; og det er ikke ſandſonligt, at du 
vil unde mig faa godt et Giftermaal thi andet har du 


viſtnok beſtemt mig.” Kongen ſtod op, og foarede: Det Syg 


var ef fandt Ord; du der talte; aldrig ſtal du fane Kon 
ning Helge, og det fan meget mindre, jo ſtorre Lyſt du 
har tif fam.” Han gif. derpaa til Kong Helge, dg fagde 
at han havde foreſtillet denne Sag for fin Datter, og 
i lagde tit, at han havde "gjort fig al Flid derfor, nien hen⸗ 
| deg Svar forefom Dem deſto ugunſtigere, — de 





2) 3 Stembranfragmtentet, er ingen Sverre, men ——— er 
tagen af Papirsaffkrifter, ſom desuden tilfoie: Ivar Vidfadme, 
Rorik, Helge hin Hvasfe, Harald Hildetant tilligemed Braa⸗ 
vall e⸗Slaget og noget om Sigurd Ring, eftexſom det ſindes 
firenef.. paa nogle, forrevne Smudsblade. Om Helge hin Hvass 
ſes Frierreiſe til Aude. hin Grundrige/ Svar Vidfadmes Datter i 
Sverrig⸗ og Ivars Svar. Beoyndelſen fattes. tades Ord til 
fin Fatter, ſom met Lift fremførte Helges Audragende⸗ ge 
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talte derom; ja faa ſtort var enbog hendes — at 
hun erklærede reent ud, at der var ingen Kongeſon, ſom 
hum tyktes fornem nok for hende. Imidlertid vilde han 
dog endnu engang tale Sagen paa hans Vegne, men 
for denneſtnde nyttede der ikke. Hege dråg”dd hjem; 
og hans Broder Rorik fpurgte ſnart, hvad, der var (Feet. 
Ogſaa Rorik blev tilſtyndt af fine Venner til at gifte 
fig, og da han felv fandt Lyft dertil, raadede de ham at 
beile til Kong Ivars Datter; thi Ivar var den bersjus 
tefte Konge paa den Tid. Da han nu meente, at han 
ikkz unde vente at gjøre en ſaadan Lykke, fom hans Bros 
Der, der i enhver Henfeende var fortrinligere, alt var 
gaaet glip af; opmuntrede de ham ved at fige, at han 
ikke vilde gane nogen hot Lykke, om ban ei attraaede den, 
og de foiede til, at det var ham ingen Skam, om han 
… end fj Afſlag. Han fremførte da Sagen for ſin Bros 
der, og ſpurgte ham til Raads; denne ſagde, aft da 
kunde mag, ſige, han havde Lykken med ſig om han. fit 
hende, og at den kunde prife. ſig iykkelig, i høg det end: 
var, der. fif hende tilægte. Nu bad da Rorik Helge om 
at drage hen, og. beile til "Kvinden for ham; denne lo⸗ 
vede at drage, men fagde, at han dog. ikke ventede, at 


det vilde nytte mere end for. Helge drog til Sverrig 


til Kong Ivar, og blev der vel modtagen ligeſom før. 


Han havde ikke været der lang Tid,” for han foredrog 


Sagen, og beilede til Aude paa fin Broder Vegne. Kons 
gen vilde neppe ſdare derpaa, men ſagde, at det var et 
uforſtandigt Andragende, og at man ikke kunde giore fig 
noget Haab derom; „og det undrer jeg mig over,” 
lagde han til, at du farer med det rende; da fun 
iffe vilde ægte dig, hoi ſtulde Hun DA ville ægte een, der 


U 


| 
i 
| 


LÆR 


4 c. SabnWentſhee om Sldtids Konger. 337 


er — 7 — benene.» Helge fagde, at hang Broder i ti 
gen Henſeende var mindre berømt end han, men at Mara 
gen til, at han ikke var faa navnkundig, og at der ie ge 
"faa mange Sagn om fam, var, at han fledfe opholdt flg 
Hjemme i Riget; og han bad nu Kongen fremfore Sagen | 
for Aude. ” Denne pttrede, at han-var uvillig dertil, og 
fagde, at han vidſte, at hendes Svar vilde falde flet ud 
nu ſom før. Dagen efter kaldte han bog ſin Datter til fig 
til. en Enetale, og fagdé, at Kong Helge var kommen 
der, og beilede til hende paa ſin Broders Vegne, og at 
han onſkede at bide hendes Svar paa denne Gag. Hun 
foarede, at hun ikke unde optage dette Undragende fan 
vel ſom det forrige, thi ikke vilde hun I den. Brad beſtem⸗ 
me Helge, åt hun giftede fig med hans Broder Rorik. 
«Dine Svar ere ikke værde at. agte pan,” ſagde Konger, 
«Og ikke veed jeg, hvad Beſlutning du har i Henſeende 
til Ægteffab, da du fi iger nei til hver Konning, , fom bes 
ler til dig. Jeg troer, at du bliver os ſaart uſthrlig, 
da du iffe vil følge vort Raad.“ Det gjores ei nødig 
denne Gang mere end før,” føarede hun, uat tale. til 
mig om Giftermaal, da du jo forud har faſt beſluttet, 
med hvem jeg ſtal giftes, og det kan ogſaa ganffe være 
. bet ſamme, hvad enten jeg bliver gift. til Horik elleren 
anden Mand; da dog ef flet Giftermaal vil falde I min 
Lod, naar du ſtal beſtemme der” Kongen gif nu bort, 
og traf Helge, form ſpurgte om; hvad Udfald Sagen 
havde fadet Kongen fvarede; at han i fine Tanker om 
fin Datter havde taget ganſte feil. Det Ord gaaer,” 
ſagde han, ‚at min Dotter ev den viſeſte af Kvinder, men | 
… var hun end den ftørfte Tosfe, vilde hun ikke have gjøre | SE 
Rordifte Arista, ifte Bint, F 9 
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andet Valg i dette, end at ſige nei Lil ſaadan en Konniug 


ſom dig, der forekommer mig langt fortrinligere end Ro⸗ 


rif, men det bliver vel dog det retteſte, of hun faaer den, 


hun helſt onſter,“ og de flugtede denne Underhandling faa, 
at han lovede Rerik fin Datter. Dø, hun,ne var  færs 


dig, droge de deres Vei, pg dg de for. .ud af Sverrig, 
talte. de indbyrdes om, hvorledes denne Sag var gaaet, 
ag hvad Kong Ipar hapda talt for, enhner uf dem. De 
kom nu hiem til Riget til Gjælland: . Da Dorit HE deg 


den; hag [od anrette fif et Gilde, og paa dette Gilde 
ægtede han Aude. Hoelge opholdt fig, hjemme i Sjælland den 
Vinter; men Gommesen deryaa brog han. paa Krigstoge, 
ſom han pleiede. Rexik havde en. Sgu.ved fin Kone; 


han fed Harald, og havde det Sarkjende, at hang 


gortænder vare, flore på guldfarvede ; ſtor og fkjan var han 
af Udſeende, og da han var tre Yar gammel, vor han faa 
ſtor ſom en ti Aaxs Dreng. ; 
i .… Helge bin Hvasfes din 

2 Det hændte fig en Sommer, at Kong Yar 
kom med! fin Flaade ſeilende oſienfra Sverrig, og ag⸗ 
tede fg tif Reidgoteland. Han lagde da med hele Hæs 
ren ind under Sjælfend, og ſendte Bud til ſin Sviger⸗ 
ſon Roxif, at han ſtulde komme til ham. Dette for: 


bad 


at vide, lod han fende Dafte og meget: Mand ff ab, imod 


talte Kongen fy Kone Aude; hun ſpurgte da, om hau 


agtede af drage til fin Svigerfader, og byde ham op i. 


Land til Gjæftebud.: Og da Kong Rorik om Aftenen 
vilde gade. til Gengé. havde Aude ladet oprede, midt paa 
Gulvet en ny Seng med nye Klæder, pg. hun had Kon⸗ 


gen at ſove deri, og lægge Marke til, bygd han drømte, 
og fige hende det om ——— felv ſos hun ene i en 


' 
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anden Seng. Dg om Srorgenen, kom Aude en tif ham, 

og ſpurgte om hans Drom. Jeg drømte,” lasde han, 
«nt jeg var flædt nær en Stov, hvorved der lage en jævn 
og fager lette; og der ſaae jeg en Hjort ſtaae paa Slet ; 
ten. Da løb der en Leopard. fra Skoven, og dens 
Man forekom mig ſom Guld at ſee til, og Hjorten ſtak 


Hornene under Dyrets Bov, faa det faldt dødt ned. 


Dernæft faae jeg en ftor flyvende Drage, der floi derhen, 
hvor Hjorten lage, greb den ſtrax fat i ſine Kloer, og ſon⸗ 
derſled den. Derefter ſaae jeg. en Blorninde, og med 
den fulgte en Unge, ſom Dragen vilde tage, men jeres 
inden værgede den, pg då vaagnede jeg.” Det een 

betydningsfuld Drom,“ fagde hun, 09 vaer dy dig for 
miu Fader Konning Ivar, at han ikke fviger dig, naar 
du kommer til ham; thi der har du feet Kongers FZylgiert 
at holde Kamp; og jeg bilde onſke, af du ikke felv var 
den Hjort, ſom du drømte om, men det ſpnes mig rime⸗ 
ligfts Den ſamme Dag drog han med mange Mænd 
til Kong Ivar, og gik om Vord paa Kongeffibet, dg hen 
for Loftingen, og hilſte Kong Ivar. Men denne ſoarede 
intet, og lod ſom om han ikke faae ham." Da fagde Ro⸗ 
rik, at han havde ladet berede et Gjæftebud for ham, og 
vilde byde. ham til fig. "Kongen fvarede og fagde, at han 
havde ilde bortgiftet ſin Datter, og at det ikke vat at uns 
dres over, om hun end opforte ſig flet imod fam. Han 
fagde, at han var vel fornoiet med Giftermaalet, og at 
hun heller ikke var ilde tilfreds dermed ; da ſvarede, Kon⸗ BE. 
gen med Vrede, og fagde, at han ikke var noie underret⸗ 

tet om, hvorledes Helge og Aude forte te fig op imod ham, 

1) Skytsaander. 
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ttagtet det dog var i hver Mands Mund, at Harald var 
Kong Helges Son, og Drengen lignede ham ogſaa alde⸗ 
les. Han ſagde nu, at han var kommen, for at lade 
ham! vide denne Svig, efterſom han ikke ſyntes om, at 
de Fulde have hende begge ; «og heller vil jeg,” foiede 
han til, sat du giver fjende til din Broder, end at det 
ganer ſaaledes længer, uden at du hævner det. »Rorik 
fagde, at han ikke havde hort det, men at han for ingen 
Ting vilde mifte fin Kone, og han Bad derfor Kong Ivar 
at give ham Raad; men denne ſagde, at han ikke kunde 
give ham andet Raad, end at han" fulde dræbe Helge; 
efterſom det aldrig for vilde blive godt imellem dem; 
hvis han ikke vilde dét, da (Fulde han overlade Delge 
Kvinden, og fan tilføjede, at det var uſommeligt, at det 
gik ſaa. Rorik ſagde, at han aldrig vilde mifte- fin Kos 
ne, og heller vilde han tage Hævn. Han red derpaa 
Gort med fine Mænd, men Kongen foer fyd til Reidgotes 
Tand. Om Hoſten da Helge kom hjem, var Rorik ſaa 
ſorgmodig, at intet Menneſte kunde faae et Ord af ham, 
men Aude lod anrette et koſteligt Gilde for fam; paa 
dette Gilde anſtilledes mange Slags Lege, og det tyktes 
nu Helge flor Skade, at hang Broder var faa ſorgmodig, 
thi bad han ham at lege med fig; men denne fagde, at 
han ikke kunde lege, ſom Sagerne nu ſtode. Han bad 
ham da at være munter; „Lad 08 tage vore Hefte,” ſagde 
han, „og ride i Turnering, fom vi plete!? "Da ſprang 
Rorik op, gif taus til fine Mænd, tog fine Vaaben, 
Hjelm og Brynie, Sværd og Spyd, og vred ud; de ans 
Dre,Mænd rede efter med Turneerſtenger. Hang Bros 
der Helge kom nu imod (am med en Turneerſtang, men 
da giennemſtak Rorik ham - under Upmen med Spyder, 
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faa at — faldt dod ned af Heſten. Nu rede alle deg 

«om vare nærværende tif, os ſpurgte, hoi han havde. beg . 
"Drevet denne onde Gjerning 3. han ſagde, „„at, han havde 
tilfræktelig Grund dertil, DA, ban havde fonrge for viſt 
at Helge havde beffæmmet hans Kone. Alle benægtede 
det, og fagde, at det var en. for Løgn. Og da. Aude 
ſpurgte dette, fagde hun, at hun vidſte, at det var hen⸗ 
des daders Raad, og at: alt, hvad han agtede, ikke end; 
nu var udført, men dog ſuart vilde viſe fig. Hun tog 
da fin Son Harald, . og. red bort med mange Mn, 
nien Rorik drog paa Gjæfteri,… ſom han pleiede. Kort 
Tid derefter kom Kong Ivar tilbage ſondenfraz og da 
Rorik. ſpurgte dette, red han imod ham. Men da Kong 

Ivar fik at vide, at Helge Var dræbt, ſagde han, at dette | 
var et ſtort Ridingéværf, og han bød fit Mandſkab hur⸗ 
tig af væbne fig, og hævie hans Ben Helge. Da han 
nu ſpurgte, at Rorik agtede at beſoge ham, beredte hau 
ſit Mandfkab tit Kamp; de Droge derpaa op f. Land og 
ind i en. Skopv, ſom laae paa den Vei, ad hvilken 


man kunde vente, at Rorik Bilde fare, naar, han drog 


derned. Da denne nu fom ned til Soen, gif, Koug 
Ivar ſels i Land med. det. Mand fab „ſom var tilbage 
ved Skibene, og fod færre fit t Banner op, og gitk imod 
Rorik. Og da de, ſom vare i. Skoven, horte Kong 
Jvars dur⸗ gjalde, leb de ud af Skoben eſter Rorik pg 
hans Hær, og da de kom til. dem, floges des og der. faldt 
Rorik og hele hans Hær. Da fordrede Kong Ivar mat 


| Riget, ſkulde overgives til hans Beſtyrelſe, og alle de, 


fom | vare nermeſt, underkaſtede ſig ham. Kort derefier 
kom hans Datter Aude hin Dybſindige — fra Landet 
med * den Dr, fom hun havde kunnet må ſamlet. 


f 
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Og efter for Kong Ivar ikke havde ſaa ſtor en hør, at 
han kunde indlade fig i Slag mod Landshæren. denneſin⸗ 
de, foer han bort til Sverrig. Samme Vinter ſamlede 
Aude til fig aft det Guld og de koſtbare Sager, ſom hun 
kunde fade i det Rige, ſom Kong Rorik havde eiet, og 
ſendte det til Eygoteland; og ſaaſhkart det blev Vaar, bes 
gav hun fig paa Reiſen, og havde fin Son Harald med . 
i » fig. Ogfan mange Gtormærid droge med hende; og Gun 
hadde nted fig afé der Gods, ſom hun kunde føre. Hun 
drog foͤrſt til Eygoteldnd og ſiden øfter over til Garder 
rige. Derover herſkede til "den Tid er Konge, ſom hed 
Radbard; han tog vel imod hende og hendes Folk, og 
Bød hetide og hele hendes Mandſkab, at opholde fig 608 
ham,“ dg finde: god Behandling ihans Land; "dette Tils 
Gud modtog hun. Kong Ivar underlagde fig hele det 
Rige; ſom Brodrene havde eier.” Men Long Radbard 
beilede til Aude, og efterfom hun var landflygtig fra 
— Cjælland med fin Søn, ſyntes hun, at hun kunde behove 
— nogen Stotte, ſom kunde være hendes Son til Hjælp, 
naar han vorte op; og efterdi Radbard var en mægtig 
Konge, giftede hun fig med ham efter Haralds Raad, 
men Kong Idar blev ikke adſpurgt derom, 
Kong Ivars Endeligt. 
Og ba Kong Ivar ſpurgte denne Tidende, at 
— var gift, tyktes det ham, åt det var forunderlig 


dumdriſtigt af Kong Radbard,'at ægte hende tider hans 


Forlov. Ham ſamlede derfor en ſtor Hær over hele fir 
Rige Sverrig og Danmark, og faa flor en Flaade fik 
han famfer, at mrån ikke falde tælle, hvor mange Skibe 
han havde, Med Denne Sldade fyrede fan derden 


"Sl 


trak en ſtor Sky op fra Nordoſt ad Holten der fulgte 
faa megen Regn og hvaft, Veir: ar"dde forekom ham, 
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| Øfetige? aindd Stvitg wabbord, og ſatbe, de han vede 


Adelxxgge og brunde hele hans Rihe. Kong Font var di 


hreget gamtnel. Og da han kom' mis Flaaden øer 


Rarialabotn⸗/ og agtede at gaat dø” Fra Sribene mat 
Heœrkn, der hvbl Kong Radbards Rige desvabte ſtet 
det en. Nat / da Kongen ſos ĩLoftingen Pad Mir Drage 


Hk (det ſonies ham, foin) der langk ude Fra Havet- bh 


ſthvende enſtor“ Drage, hois gore" DAP gunf fom Glilb 


"fg ber funklede af den imod Himlen, "Tom om KIG NE | 
i Ilvi fra en Ebſe, fåa at Lys opgit oder alfe: omliggende dam 


de; vog efter. den Før der faa flor en Skare af Fugle7al 
bet forekom ham, ſoni aͤlle nordiſte Lanbes Fugle der date 
famlede: Og da fane hård Fad et Biller Sted, at bet 


fom alle Gfovene pgzakt Lander ſlad fot, Vand, ſorr reg 


nede ned. Dermed fulgte ogſaa Torden og; pm. Og 
Dda den ftore Drage floi fra Soen i Land, da kom Reg⸗ 
nen og Uveiret med: faa ſtort et Motkerimod den, at han 
. devnæft ikke mere kunde fee enten. Dragen Eller Fuglene, 


men hørte dog ſtort Guy af Tordenen og Uvtiret; og det 
sif fan fønber,og peſſer oper. Landet. pg ſag vide, fqu 


hans Rige firatte fig. "Og dg, tyk tes, Han fee; Hebe, 


vue er Øre 


hvor Skibene vare, og de vare alle Silas til Hvaler, og 
lob ude i Havet. Og derpaa baagilede han, og han fod 
fin Foſterfader Hord kalde, fortalte ham Drømmen og 


bad ham udlægge den. Hord fagde, af han hu At fo 


gammel ti at udlægge Drømme. Han fiod da db Dan 


en — ovenfor Bryggens Ende, men Kongen lade i 
MI) v. e —— vſtlige SOE el 6, ty — tig £ 


magt. 
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Loftingen, og losnebe Teltſt jodene,n medens de talte ſam⸗ 
men. Kongen var meget: tungſindig, og ſagde: Gak her 
ud pan Skibet og ragd min Drøm”. Hord ſagde, at 
han ikke vilde gaae derud; vdog behover jeg ikke at raade 
din Drøm,” lagde han til, sfeld fan du vide, hvad den 
har at betyde ;. >. og bet fan man mareſt hente, at der vil 
fun gaae fort Zip hen, inden Rigerne Sverrige og Dan⸗ 
mark ville undergaae en Borandring; og er der nu kom⸗ 
men dedvarſlende Herſte pſt over dig, idet du vil under⸗ 
kaſte dig alle Riger. en du vedſt ikke, at det Mods 
. fatte vil indtræffe, at, du Gal doe, og dige: Øjender ſkulle 
faae Riget” Kongen fagde: Gak hid og. flig din onde 
Gpaadom!”?  Hørd ſpareder: ERE SE 
DT ØE bil jeg ſtande, 
Og heden, tale. Den eN hane n 
— ſagde: en vat Halſdan male blande ufe? % 
Hord —— ig — | 


w) 
= 
bund 


Han — TIE —— 
sr: Balder; hoem ne . — bes led mee 
ASTRID ————— ——— 
SÅ Og dg ulig; ———— 


Ben taler du," fafde' — abon ble og fortov 3 tis 
beüber! Hord ſoarede: 


Gå — Her vil jeg hide; 
" Øg heden ale. — 


si, å 

Kongen fpurgte Hyo bar Rorit lande fer? ? Bed 

fvarede; Så 304 mage stann; — 

SELE" i 
"tun noget af bet, * — et: ——— i Bal] fe S Srigina⸗ 


In Øg, men i bet Morige vientjen der man dog Berſene paa 
dc tilbageblevne Bogftavriim. * 


*. 
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Han var pæne, 
Srootſomſt bandt Aſer, 
me —56 deg mod dig. | 
| 22700. var Helge hik Hyvasfe —— ater —2* son 
80; Hord ſvarede: — 
KR Han var Hermod, FEE 
Modigſt af alle, 
Og dig, til Stade. i 
Kongen fagde: Hvo bar Gudrod blandt fer: an om 
— — 
SE sa PE Heimdal 6 var 7 Er en 
. Hoved dummeſt 
Af Aſer alle, 
Ond dog. mød dig. 
3ongen — Hvoo er jeg blande Aſer p” — harede: 
Mon du vere ——— —J 
F Hin varſte Slange mt 
ma, Som Mænd falde: | AE FORE 
ag Midgardsormen. mm 
Kongen føarede meget vred: Om du ſiger mig min. fore/ 
ſtaaende Dod, da ſiger jeg dig, at du ſtal ikke leve læns 
ger, thi jeg har dig i Gigte, hvor du ſtander, din op⸗ 
blæſte Thusſe! Saa faer du nu nær Midgardsormen, 
” og fab os prove hinanden!” . Da ſprang Kengen op fra 
| re og han var fan bred, at ban [85 ad giennem 
| Teliſt jodene, men Hord ſtyrtede fig fra Bierget og ud i 
Soen. Og det fane de Mænd , ſom holde Vagt paa 
Kongeſtibet; og aldrig mere fane de enten Kongen eller 
Hord, thi ingen: af dem kom op ſiden. Efter denne Til⸗ 
dragelſe, blev Hæren blæg: til Landgang at holde Thing. 
Denne Tidende fhurgteg, Hu over hele, æren, at — 


…« 5 
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var død, og man randflog nu oin, höoab man fufde 
gjøre med denne ftore Bær Det vorekdin dem, at de 
ingen Aarſag havde til Sid mvd Kong Nadbard, men 
Mt Se Sille; da inn orig Idar bar dod, ſkulde fare ben, 
faafnart de fik god Bor. Den Beftatiing bles tagen, 
at Ledingen (fulde være hæver,: dg enhver ſtulde ſeile 
hjem til fir Land. Men da Koirg Rabbard ſpurgte dette, 
fatte Gan fin Stedſon Harald ober Hæren, Harald foer 
ba med Dæren fr Sjælland, dg der blev Han 'tågtn TÅ 
Konge. Dernæft drog han til Skaane til det Rige, ſom 
hang mødrene Frander havde eiet, og han. blev der vel. 
imodtagen, og ſiyrket med Mandſkab. Derpaa drog 
han op i Sverrig, og underlagde ſig hele Sverrig og 
Jotland, ſom hans Morfader Ivar havde eiet. Han 
iddfåen gf mange Fylkeskonger, hoilke KLeni Jvar 
forhen havde frataget deres Riger. Kong Harald ſtyrede 
Landet med Virkſomhed og Kraftei bem fort Deel af fine 
" Dage. Formedelſt hang Ungddrn ſhartes mange, hvem 
Rigerne dare fratagne af Kong Joar eller Kong Ingjald, 
ut Der nu var ei fk Bag, te tage: beres —— 
— — 5. 
"Om Hutad Hidetand vg hans Regieriih 
9. Hatald vår femten Mir gamnmel, da bart ter 
— fif RAGE OR efter fee haus Venner vidſte, at 
Hanformedeiſt ſen Ungdoin ONDE Akve udſaͤt får mange 
ifſedtlige DEER," tog man Be Raad,' at aptette 
en ſtor Seibit⸗Bh der Blev da Feet for Kong Härald, 
… Faa Jern ikkelkuunde bide pad hare" Og fra den Tid 
vrugte han "Aldrig RIND ANG sd Vampen, og. dog 
fæftede intet Vaaben pan ham. Hra — eu — 
*1) ſualtaizeie vet vålite Stab Fritøks TTT 


& ? 
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. Kriger, og holdt faa mikkels, at der var Jehen tai 
i hang Et, ſom har haft ſaadan Krigsurolighed i få 
Nesdjerins ſom han, og derfor bled han kaidt Harald Hill 
detand. Han underlagde fig med Kamp oå KrigBroge 
alle de Riger, fom Kong Ivar havde eiet; bå det uvl 
forte han end mere, at der var ingen, Konge i Danmark 
eller Sverrig/ ſom jo betalte ham Stat, og "alle breve 
hans Mænd. Han underlagde ſig ogſoa "den Deel af 
England, fom Halfdan Snitde og ſiden Kotig Ibar havde 
eiet. Han indſatte Konger og Jarler, dg fod vem vbl 


Stat. Han fatte ſaaledes Hervard Ylfings Son Kol 


ø 


to Børn , 
. hed Hilde. Hun var'den ſtſennoſte af alt Moer og nie⸗ | 
get flormodig. Og da Kongen dar | meget gauiimiet, fab 


Mormund over Øfter:Godand, fon hans Sover og Konz 
WGranmar habde eite. — 
sg NE SDR Hubs gid. 
til Regjeringen i Sberrig dg Danmark/ vår der FS 
Konge i Reidgoteland⸗ ſom hed Hiidebrand⸗ "dg våre 
mægtig Konge og ſtor Kriger; met da hån beghndte "ab 
ældes L opholdt han fig hjemine i ſit Rige. Han havde 
en Sen ved Nadn Hilder, og en Daiter / fon 


fan i i en oedelig Sogdom, oß Da det ncerinede fg hai 
Endeligt, ”Taldte han fin Son til ſig, "dg gav ham mange 


| gode Rdad: for det førte; figve hau ſtulde ba: an gifte 


fin Soſter Tafigt bort, og for der andet, frune "Bai itke 


| tilſtaae hende niogen Jordlod i fit Band, /og for. det tråde, 


fulde han: ikke gide hende ſaadaune Cjeneſtemnd, ved 
hvem hun kunde fade nogen Jabſthbeiſe· Skal nå 
vort Samlid vphore fowmedtden han, anen behold du 


de ſamme Venner, ſom jeg har haft, da du er ung og 


⸗ 


83. J den Tid, da Kong Harald: Hitdeianb kom 


| 
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behsver Ledere .til at. ſtyre Riget!” Kongen dope, men 
kandets golf flævnede til et talrigt Thing. efter Landslo⸗ 
ven, og paa Thinget ſatte de Kongens Son Hilder i Hvis. 
fædet, ng gave ham Kongenavn; og de fvore ham Lydig⸗ 
hed, men han dem, at holde over Landsloben. Og 
Derefter giorde han et ſtort Gilde og Arveol efter fin gas 
der og Hoitidsol for ſine Venner; alle ſine Venner pg 
Siormand gay ham ſamme Navubod?, ſom de for havde 
hos den gamle Konge. Rg da Riget var ordnet paa 
denne Maade, gik Kongedatteren Hilde for ſin Broder, 
buftede fig for ham, og bilfte ham med. blide Ord ag fas 
ger Tale, og ſagde..2 
6. — paa aiostoe — en Hoſt * 

han ag beſoge fin Sarbrober Kong Harald, og fandt 
der god Modtiageiſe, og blev der en Zid vel behandlet. 
Og efter ſom Kong Harald begyndte at ælde, fatte han 
fin Frænde Ring. over fin Har, at værne hang Lande; 











og Ring opholdt fig hos Darald.i i fang Tid. Men da SOON 


gen begyndte meget at ældeg a da, fatte fan fin Frende 
Ning til Konge over | Upſal — og gav ham hele Sverrig 
"pg. Veſter⸗ Gotland at xraode pper; men han ſelv havde 
Styrelfen over hele Danmark og Øfteri Gotland, "Kong 
| Ning, fil. Aufhid, en Datter af Kong Alf, ſom ejede Lan⸗ 
det imellem de tvende Elve Goteelv og Raumelv, hvijket 
oalag da kaldtes Alfhejm; det var ſtore Cfovlande. 
Ning hande en Son ped fin. Kone; han hed Raguar. 
Kong Harald, havde fo Sønner ved fin Kone: den, ene 
var RøriÉ Slyngebange, Den, anden Thrond Gamie. 


ere 
rd) dretite. Kei: ti: Rjngflynger eller. ben Gavmilde, 


RR se see oe gr 





— 
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Braaballe⸗ Slaget imellem Kong — Hidetand 
og Sigurd Ring. 
7. Og da Kong Harald Hildetand var bleben ſaa 
. gammel, , at han Kavde tilbagelagt halvandet hundrede 
"Vintre, da holdt han Sengen, og kunde ikke gage; og 
nu gjorde Bitiriger' med væbnet Magt Anfald vide om i 
hans Rige. Og da tyktes hans Venner, at det gik Riget ilde, 


efterſom Landets Styrelſe begyndte at ſpekkes; og mange æg 


Atyktes ogſaa, at'han var gammel nok. Noͤgle Sior⸗ 
mænd toge det Raad, da Kongen var i Karbad, at fægge i 
Grene over, og kaſte Gtene derpaa, at de funde drukne 
ham i Badet. Men da han markede, at de vilde dræbe * 
ham, bad han dem fore ham bort af Badet: «Bel veed 

jeg,” fagde han, «at jeg tokkes eder for gammel, det er 

ogſaa ſandt; men jeg har dog fortjent at døe paa en or⸗ 

dentlig Maade, og ei onſter jeg aft omkomme paa en fans 
Dan Maade, at Fvæles i 'et Bad, net langt kongeligere 
vil jeg ende mine Dage »Da kom hans Venner til, 
og toge ham bort. Og kort derefter ſendte han Mænd 


op til Svertig til fin Frænde Kong Ring med den Ords" 


ſending, at hån ſtulde ſamle en Hær over hele det Rige, 
ſom han værnede, og komme imod ham ved Landegrænd⸗ 
fan, og ſtaages med ham, og tillige lod han ham ſi ige alt, 
- hvad dér var foregaaet, hvorledes de Danſte havde fun⸗ 
det ham for gammel. Kong Ring ſamlede da Mandſtab 
over hele Gverrig og Veſter-Gotland; ja endogſaa fra 
Norge fif han meget Mandffab; og der fortælles, at 
da de Svenſke og Nordmændene fore med Hæren over 
Stokkeſund, vare der fem og tyve hundrede Stibe. Men 


" Kong Ning red med, fin Huustrop og Veftgoterne oven 


om Ørefund, og rykkede veſterpaa landveis til Skoven 


U ? 


[4 
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Kolmark, ſom adffiller Sverrig og Aſter⸗Gotland. Og: 
da Kong Ring kom veſter ud af Skoven til der Sted, 
ſom hedder Braavig, da modte hans Skibsher ham, og 
Kong Ring flog der, fine Telte paa Braavalle imellem 
Skoven og Vigen. Kong Harald ſammendrog un en 
Hær fra hele Danmark. Og ſaa en ſtor Hær kom fra 


Oſterriget og Kanegaard og Safland. Øg da hans 


Hær var kommen ſammen fra Sjælland til det Sted, 
fom hedder Søgia2?, kunde man gaae over til Sfanøre 
fra Landøre paa eneſte Skibe, og hele Soen ſyntes be⸗ 
dekket med Skibene af hans Flaade. Han fendte nyt 

en Mand, ſom hed Herleif, og med ham Saxernes Hœer, 
fil Kong Ring, at lade hasle ham en Balpladé, og vælge 
Kampplads for dem begge, og af erflære fam tillige, at 
Sikkerhed og Fred nu var endt imellem dem. Kong 
Harald drog derefter med Hæren i fyv Dage, før han 
kom after til Braavig, og da — begge ſig til Slag, 


" og fylfede deres Hær. 


Deres Kampers Tal. 
8. Gaa fortælles, at i Kong Haralds Hær var 


Dev en Høvding, ſom hed Brune; Han var den vifefte af 


alle de Mænd, ſom vare, med, Harald. Kongen lod 
Brune fylfe Hæren og ordne Hovdingerne under Ban⸗ 


nerne. Kong Haralds Banner flod i den midterſte Fyl⸗ 
king, og haus Huustrop var om hang Banner. Disſe 


Kæmper vare med Koug Harald: Svend, Sam, Gnepe 


hin Gamle, Gard, Brand, Blæng, Teit, Tyrving, 
, Øjalte; de vare Kong Haralds Stjaide og Kæmper. 
Disſe vare hjemme af Kong Harolds Huustrop; Hjort, 


Borgar, Bele, Barre Beigad, Toke; der var Skjold⸗ 
2) Oſterſoens eßlist Kyßtlande. 2) eller vel rettere Kagia. 


* 








1 
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magen Visma, og em, anden ved Navn Heide, og begge 


vare komne med en flov Hær til Kong Harald. Visma 
bar haus Danner; med hende vare disſe Kæmper: Karre 
og Milva. Bebjørg hed en Stjoldmo, ſom kom til Kong 
Harald. med en flor Hær føndenfra Gotland; og bende 
fulgte mange Kemper; af alle dem vare de ſterſte og. be⸗ 
romteſte: Ubbe bin Frigffe, Brat Irſkte, Orm Engelffe, 
Dire Bramaſon, Urg Cenpie, Geiralf. Mad Skjold⸗ 
moen Visma fulgte en ſtor Hær af Vender ;, de vare lette 
at fjende paa, dereg lange Sværde.og Buklere, og paa 
deres ufædganlig forter Skjolde. Og i Koug Haraldg 
ene Fylkfingfloi par Stjoldmoen Heide med ſit Bannex, 
og hun havde med ſig hundrede Kæmper ; disſe vare heu⸗ 


des Berſærker: Grint, Geir, Holmſtein, Eyſodul, Da 


"Smæfre, Dag fiflænder, Harald Olafføn; der vare 
mange Hovpdinger med - Heide i Floien. J den anden 
Fyolkingſloi varen Hondiug, ſom hed Hafe Hoggvintinne” — 
og for ham bley Bonneret baaret; med ham vare mange 


Konger og Sæmper; der pare didfe: Alfar og Alfarin, 


Kong Gandalfs Gynger, ſom tilforn havde værer Kong 
Haralds Hirdwmænd og Huusfolk. Kong Harald bar i 


en Vogu, da han ikke var vaabenfor, faa at han kunde 


gaae i Slaget. Kongen ſendte Brune og Heide at fee, 


hvorledes Ring havde fylket fin Hær, og om han var bes 1 
redt til Kamp. Brune fagde: . Saa ſorekommer de 
. mig, fom Ning og hans Hær maae være beredte til Strid; 


Han har underligen fylfer, thi han (ar foinfolter fin Hær; 
ag iffe vil der. blive let at ſlaaes med ham.“ Da ſagde 
Kong Harald: Hovo mon har fært Riug. i Kileform at 
fyl£e, det jegt tenkte ingen funde uden jeg og Odin, eller 


) d, e. med — paa Kinden. 


— 
. P.- 


L 


'd 
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mon Odin vil nu holde op at forunde mig Seier? det 
har aldrig: for været Tilfældet ;-og end beder jeg ham, af 
han denne Gang vil tilſtage mig den, Men vil han nu 
itke opfylde denne Ben, og ikke (Fjente de Danſte Seier, 
nu fom for, da lade han mig falde i Kampen med hele 
min Hær! og alle de, ſom falde paa Valen, giver jeg 
Odin.” Gaa var det, fom Brune havde faget, ar Ring . 
Havde fvinfylfer hele fin Hær. Uagtet Fylfingen fores 
kom faa tyk, i det man faae over den, der Hvor Trynen 
Dar i Bryſtet, var den dog faa lang, af den erne Floi 
naaede ligetil den Aa, ſom hed Vataa, men den anden 
Floi ti Braavig. Kong Ring havde "med fig til Kam⸗ 
pen mange Konger og Kæmper; den overſte Band, der 
var med ham, var en Konge ved Navuvn Ale hin Frakne, 
fom havde en meget talrig Hær, og mange andre berom⸗ 
melige Konger. og Kæmper med fig. Wed. ham var ogſaa 
den Kæmpe; Hom har været den beromtefte i gamle Sa— 
gaer: Starkod hin Gamle, Storverks Søn, ſom var 


opfodt i Norge i Hordeland paa Øen Fenring, og bavde 


faret vide om Land, og været hos mange Kanger. Mange 
andre Kæmper vare fomye fra Norge. til dette Slag: 
Thrand Thrønffe, Thorer Morſke, Helge bin Hvide, 
Bjarne, Haf, Finn Firdſter, Sigurd, Erling Snog fra 
Yæder, Saga⸗Erik, Holmſtein Hvide, Einar fra Agde, 
Hrut Vave?, Odd Vidforle, Einar Thriug, Ivar Skage. 
. Disfe vare Kong Rings ſtore Kæmper: Aage, Eyvind, 
Egil Sfjalge, Hilder, Gaut Gudi, Tollus, Stein af 
Væner, Styr hin Stærke. . Didfe havde endnu en Trop 
for fig: Rane Hildeſon, Svend Uppſtere, Lombode og 
Soknar⸗Sote, Rokkel Haekia?, Rolf Kvindetjær. Her⸗ 

a) d. e. fra Fjordene.?) d.e. Tvivlſomme. 2) d. e. Krykkegenger. 





| 


til font disſe: Dag hin Tykke, Gerdar Giade, Duk Vind: 
verſte, Glum Vermſte veftenfra Elven, Saxe Fletter, 
Sale fra Gottand. Oppe frå Sverrig vare disſe: Nore, 


t 


9.C. Saga⸗Brudſtykke om Oldtids Konger. 353 


* 


Hake, Karl Kekkja, Krokar fra Aker, Gunfaſt, Glis⸗ 
mak Sode, Fra Sigtuna vare disſe: Sigmund Ko— 


ikke i FZoitingen; Sigvald, ſom var kommen til Kong 
Ring med elleve Skibe; Tryggve og Tvivivil vare komne 


med Kæmper. Grit Heiſing havde en ſtor Drage, vel 


K beſat, med Krigere. Der vare ogſaa komne Mænd til Kong 


Ring fra Tellemarken; de vare Kæmper, dog vare de 
mindſt anſeete, fordi de vare langſomme i at makke og 


ikke ret beheendige; derfra vare disſe: Thorkel Stivſind, 
Thorleif Gote, Hadd Haarde, Gretter Stjæve, Roald | 


pangskæmpe, Tolu⸗Froſte, Adils hin Hoimodige fra Up⸗ 
ſal; han gif frem for Banneret og Stjoldene, og var 


- 


mied tolv Skibe; Leſer havde en Skeidt, og alle heel beſatten 


Zaa. Endnu var kommen til Kong Ring er Mandy 


fom hed Røgnvald Hoie eller Radbard Næve, den ſtorſte 
af alle Kæmper; han var den forreſte i Trynen, og noſt 
hal vare Tryggve og Læfer, og ud fra dem Alreks Sen⸗ 


ner og Yngve; ſiden kom Thillerne2; ſom alle mindft oms 


ſtede i Nerheden, da de anfnae dem for lider ——— 
Dog vare de flore Bueftytter. J 
Slaget paa Braavalle. 

9. Og då denne Hær var heel beredt til Kamp, 
fode de paa begge Sider blæfe i Lurerne, og raabte der⸗ 
næft Krigsraah. Da ginge Folkingerne ſammen; og 
Slaget var ſaa heftigt og haardnakket, at der i alle gamle 


Gagaer fortælles, at intet Slag i i de nordiſte Lande kan 


1) dut, et Slags langt Stig 2) w. e. de fra Tellemarken⸗ 
Nordiſke Jortids:Sagaer, 1fte Bin 3 i 


bud 
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oppiſe fan ſtort og herligt et Udvalg af vældige Kæmpere. 
Og da Kampen havde vgret en fort. Stund, trængte 
den Kæmpe, fom hed uͤbbe Friſer frem i Kong Haralds 
Har, og trængte lige imod Trynen paa: Kong Ringg 
Folking, og havde den forſte Kamp med Regnvald Rad⸗ 
bard, og deres Skifle var meget haardt, og frygtelige 
Hug fif man at fee paa det Sted i Hæren, hvor disſe 
vældige Helte mødte hinanden. Enhver tilfølede ſin 
Modfander mange og flore Hug; men faa ftor en Kem⸗ 
pe var Ubbe, at, han ikke holde op, før deres Enefamp 
ſtiltes faa, at Rognvald faldt for Ubbe ſom dernæft 196 
imod-Iryggve, og gav ogſaa ham Baneſaar. Og da ÅL 
reks Sonner faae, hvor frygtelig han foer frem i Hæren, 
gik de imod ham, og ſloges med ham; men faa mandig 
bar han, og faa ſtor en Kæmpe, at han dræbte dem begge, 
og Derefter dræbte han ogſaa Yngve; og da foer han fag 
gyfelig frem i Haren, at alt otg for ham, og han fældte 
alle dem, fom fode fremmerft i Trynen, undtagen dem, 
fom gif imod andre Kæmper. Da nu Kong Ring ſaae 
dette, tilſtyndte han Hæren, at de iffe maatte lade een 
Mand overgaae dem alle, da de vare faa udmærfebe i 
Tapperhed. Men' hvor er Kempen Stærfod?” ſagde 
han, «hvem Kampens Lykke endnu aldrig har” ſpigtet; 
vind os nu Seier! Nok er her for og at gjøre, Herre!” 
foarede Sterkod, men vi ſtulle fee at vinde den Seier, 
ſom vi formane; men mod ſaadan en Mand, ſom Ubbe 
et, Fan man komme i en fuld Prøve.” Paa Kongens 
Tilffyndelfe 196 han da frem i Hæren imod Ubbe; og en 
ſyer Kamp opftod imellem dem, og de gave hinanden fore 
Hug, da. begge vare vældige Kæmper, Saaledes gif 
det en Tid; Starkod gav Ubbe et ſtort Saar, hvorimod 


Sa 








* 


9 C. Saga⸗Brudſtykke om DIED "Konger. 355 


Sterkod igjen fik fer Saar, der ale vare ſtore og dybe, 
dg det tyktes ham, at han ingenſtinde havde vaeret i faa 


farlig en Kampmod cen Mand; men efterſom Fylkin⸗ 


gerne vare fad ſterke, kom de fra hinanden, og ſaaledes 
endtes denne Enekamp. Siden. Dræbte Ubbe en Kem⸗ 


De, ſom hed Agnar, og ryddede beſtandig Veien foran fig; 


i' det? han hug til begge Sider, faa han havde Armene 
blodihe tk Skuldrene; og berpaa føgte han imod Thil⸗ 


a 


førne, men da de fane ham, ſagde: de: ANa beheve vi 


ikke åt foge frem andenſteds i Hæren, thi forſt mane vi 


en Stund, prove vore Pile pan denne Mand, før han ſtal 
feire; og jo mindre Folk ægte vor Duelighed, deſto mere 


bille vi nu anftrænge os, og viſe os font raſte Mr 


Sa begyndte de taprefte af Thillerne, Hadd Haarde og 


Roald Taa, at ſtyde paa ham, og disfe vare fan fortrin⸗ 


lige Slytter , at de fløde femde 3 Bifter Pile imod ham 


lige i fans Bryſt, thi der horte mege til at faaet 


af ham. Didfe Mærid gave haim ſanledes Baue, eſterat 


han forud havde dræbe fer Kæmper, "og deduden tilfeiet 


elleve, Kæmper ſtore Saar, Og dræbt forten Mand af be 


Svenſte og Goterne, ſom ſiode fremmer i Frikiagen, 
Og: i ſamme Stund føgte Skſoldmoen Vebjørg haarbt 


frem imed de Svenſte og Goterne. Hun ſogte frem 


imod den Kæmpe, ſom hed Soknar⸗Sote, og ſaaledes 


havde hun vant fig til år føre Hjelm og Brynie og: Svært, 


at hun var fortrinligſt i Ridderſtab, fort Stcerrod hinñ 
Gamle ſiger. Hun gåv Kempen ſtore Hug, og augreb 


ham længe, og et Hug gav hun ham over Kinden, faa 
hun fonder(far Kjæven og afhug Hagen, men han flag 


fig da Sfægget i Munden, og bed i det, og holdt ſaaledes 


re … 82 
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Bagen.op til ſig. Mange ſtore Bedrifter udførte hun 
fagledes i Striden; men omfider modte Thorkel Stiv⸗ 
find, Kong, Rings Kæmpe, hende, og de havde en haard 
Strid ſammen, og-den endtes med, at han dræbte hen: 
de, efterat han nar blepen overvældet af Saar, og havde 
uddiiſt megen Kjcelbed Nu ffete der, mange, ſtore Be⸗ 
givenheder i en fort Stund, og Folkingerne ſeirede vexel⸗ 
viig; -den:fif. mangen Mand af begge Hare faa njeget, 
at han enten aldrig" fom hjem: mere, eller j det: mindſte 
bler ſtamhugget. Nu trængse Starkod frem imod de 
Dane; han traf der imod den Kempe; ſem hed Hunn, 
og de havde, en Kamp ſammen, hvilken. endte med, at 
Steoerkod dræbte ham, og kort efter een/ der vilde hævne 
ham, ſom hed Ella. Og Bbernæft ſogte han imod een, 
ſom hed Borgar, røg. pe: babde en haard Kamp, ſammen, 
ſom flutgede med, at han ogſaa dræbte ham. Sterkod 

feb. mu igjennem Fyikingerye med draget Sværd, og ned⸗ 
hug. Den ene efter den anden; og dernæft nedhug han cen, 
ſom hed Hjort.; Og da mente Skjoldmaen Visma, ſom 
bar; Kong" OHaralds Banner, ham; Stærkod giorde et 
haerdt: Anfald paa hende; hun⸗ſagde da til. Sterkod: 
ANu er Dod ninge Maſeri kommen over dig, og nu ſtal du 
Thusſe doe Far ſtaldu deg nodes til at ſeuke Kong 
Harahs Banner,” ſvarede fan, og han ſvang da fit 
Soord fon drabelig, at han afhug hende den venfire 

Hcand; oncdetom der; er Mand, fom hed Brae, Sæs 

' kalfs Fader, imod haut, for ait /hœvne hende, men Sterkod 

ſtak ham igjennem med. fit Sværd ; og vide omkring paa 

Valpladfen fane man nu Dynger af dode Kroppe. Ros 

get derefter kom en flor Kæmpe, ved Ravn Gnepia, imod 

Stærfod, og de havde en haard Strid fammen, inden 
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Steikod giv ham Banefaat; o⸗ — "dræbte — en 
Kæmpe, fom hed Hake, og ba "fit han der Mange ftore | 
— Gaat iet Dieblik. Han havde faget et Dug" paa Hal⸗ 
ſen ved Skuldrene, faa i; at man kunde ſee ind i: Huulhe⸗ 
den, og foran paa Bryſtet havde han et ſtort Gary” faa 
at Lungen faldt ud, og han havde” fniftet ew Finger. paa 
Fa den højre Haand. Da hu Kong Paratd fane faa fort 
et Mandefalb af fn Huustrop og ſine Kæmper, da reiſte 
han ſig op paa Kngerne, og tog fo Sare eller forte 
Svoäagrd, pidſkede Heſten, ſom var for Vognen, haardt 
"frem / og ſtak med eet Sar 4 hver Haand, og tilfoiede 
fanledes matigen Mand Bane med fine Hendet, uagtet 
han magtede ikke at gaae eller ſidde til Heſi. Saa git 
nu Kampen en Tid, at Kongen udførte mange ftore Be⸗ 
brifter, men da denne Kamp havde baret noget, blev 
Kong Harald Hildetand ſlaaet med en —X i Hovedet, 
ſaͤa at Hjerneſkallen revnede ſonder, og det par hans Ba⸗ 
nefaar, dg det var Brune, fom dræbte ham. Da nu 
Kong Ning fane Kong Haralds Vogn ton, og kunde vide, 
at Kongen maatte være falden, [od han blæfe, og raabte, 
at man ſtulde ſtandſe Striden. Da de Danfke bleve 
Dette vaer, ftandfede de Slaget, og Kong Ring bød hele 
Kong Haralds Her Fred, hvilfen de alle modtoge. Den * 
følgende Dag i Moͤrgenen fod Kong Ring Valpladſen 
beſee, og fin Fraude Kong Haralds Lig opſoge, og der var 
falden en ſtot Mansde Mænd, fåd åt døde Kroppe laae 
dyngeviis ober det, og det barede "Til Middag, inden Liget 
fandtes „'og Valpladſen ble ryddet. "Da [od Kang 
Ning sigt firgrænde Kong Bata lds Lig,” og toe Blodet 
af det, og berede påderlig om- Det efter Fortids Stik; 
han lod tiet fælge i den Bogi, fon "Kong —— havde 
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kjort paa i Kampen: og dernæft fod — opkaſte en ſtor — 


Hoi, og lod nu Kong Harald Ejøre i den ſamme Vogn 
og med ſamme Heſt, ſom Han. havde i Slaget, og lod 
ham faa kjore ind i Hoien; og fiden blev Heſten dræbe, 
og Kong Ring lod tage Gadelen, fom fan felv' havde res 
' det i, og gav den til fin Frende Kong Harald, og bod 
ham gjøre, hvad han vilde, ride til Valhal eller kjore 
did. Haft fod dernaſt anrette ert ſtort Gilde, og gjøre fin 
Frænde Kong Haralds Ligfærd. Og før Hoien lukkedes, 
bød Kong Ring alle Stormænbd, og alle tilftedeværende 
Kaemper at gane til, og kaſte i Hoien ſtore Ringe og gode - 
Vaaben til Kong Harald Hildetandé —— ; og der⸗ 
efter blev Hoien tillukket omhyggelig. F 
Om Sigurd Ring. 

10. Sigurd Ring var Konge over Sverrig og 
Danmark efter Kong Harald Hildetand, og hans Søn 
Ragnar vogte op ved fin. Faders Hof; han var den ſtorſte 
og fljønnefte af alle de Mænd, fom nogen havde feet, 
og han lignede i Udfeende fin Moder og hendes ERt, thi 
det ev bekjendt af alle gamle Fraſagn, at det Folk, ſom 
hedder Alfer, var langt ſtjonnere , end enhver anden 
Sfægt i de nordiffe Lande; thi alle hans Moder Alfhilds 
Forfædre og hele Glægten nedſtammede fra Alf hin Gamle, 


hyois Slægt blev faldt Alfetnes Æt. Efter ham opkald⸗ — 


tes de to Hovedager, ſom begge ſiden kaldtes Elde: den 
ene adſtilte hans Rige fra Gotland, den blev derfor 
faldt Gotelb; den. anden. udſprang å det Land, fom nu 
hedder Romerige, og den hedder Romeiv. Ragnar lig⸗ 
nede i Vægt fin Fader og fædrene hrender, nemuig Kong 
Harald Hildetand og Ivar Vidfadme. "Da nu Kong | 
Ring — at ælde, og blive ting af Aar, begonre i 
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get, ſom var længft borte. Der var en Konge, ſom hed 
Adelbrikt, og nedſtammede fra Kong Ella, ſom Halfdan 
Mäfing havde dræbt, den Gang han underlagde fig den 


Deel af England, ſom hedder Nordhumberland; den 
Deel havde Kong Ring og tilforn Kong Harald beſiddet. 
Kong Adelbrikt herſtede over dette Rige i mange Tider; 
hans Sonner hed Ama og Ella, ſom vare Konger i Nord⸗ 


humberland efter deres Fader Da Sigurd Ring var 


gammel, flere det en Hoſt, da han var reden igjennem 
fit Rige Vefters Gotland for af dømme Folk efter Bands; 


loven, at hans Svogte Gandalfs Sønner kom ham imode, 


dg bade ham at yde dem Hjælp, da de vilde ride imod er 


— Konge, ſom hed Eyſtein, ſom ferffede over det Rige, fom  .. 
da hed Veſtmore, men nu hedder Veſtfoid. Paq den 


gid. holdtes der Ofringer i Skiringsſal, hvortil Folk 
ſoſte tra hele Bigen; … + NE [……. …&6&+…… + [+ & + 
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ver begiver — og Degues 
Saga. 


8 oſtenfor Vanakvisl elfer Donfloden i Afen fald 
tes Afieland eller Aſteheim, Folket, ſom boede der, Aſer, 
og Hovedborgen Asgaard; der var et ſtort Offerſted. 
Kongen derover hed Odin; han fatte Njord og Frey til 
Offerguder nærmeft fig ſelv. Riords Datter hed Freya; 
hun opholdt fig hos Odin, og vor hang Frille. I Aſien 
vare til den Tid nogle Mænd, af hvilke cen hed Alfrig, 
den anden Dbdalin, den tredie Berling, den fjerde Grer; | 
de boede i Nærheden af Kongens Hal; de vare faa kunſt⸗ 
”færdige, at de kunde forarbeide alſtens Sager; ſaadanue 
Mand, ſom de vare, kalder man Docerge. De boede i 
Klipper, men havde den Gang mere Gamfærdfel med" 
Menneſtker end nu. Odin elſtede Freya bolt, og hun 
var ogſaa den ſtſonneſte af Kvinder pan den Tid. Hun | 
" havde en Skemme eller adſtilt Stue, ſom baade var 
ſmuk og ſtœrk, faa Folk fige, at naar Dørene vare lus 


fede i Laas, kunde inter Menneſte komme ind uden Freyas 


Tilladelſe. Det hændte fig. nu en Dag, at Freya gik hen 
til den Klippe, høor de ovennævnte Dværge boede, - Den 
var aaben, og Doergene vare i Færd med at ſmede et 
Guldſmykke, ſom Sa næften, var færdigt. " Freya fyntes 
- vel om Smykket, Dværgene ſyntes ogſaa vel. om Freya. 
Sun ſpurgte dem, om de vilde: fælge. Smykket, og bød; 
" Dem derfor Guld og Gølv og andye gade, Koſtharheder. 
De ſagde, at de ikke behøvede Guld, nen byer: af dem 


— 


364 Hedin og Hognes Saga. 42 €. 


vilde fælge fin Deel af Smykket, og vilde ikke have andet 
derfor, end at hun fulde ligge een Nat hos Hver af 
dem; og hvad enten hun nu ſyntes bedre eller værre om 
dette, indgik hun dog Betingelfen, og efter fire Naekters 
Forlob og Vilkaarets Opfyldelſe, overgave.de Freya Smyke 
ket. Hun drog derneſt hjem til fin Bolig, og — fig ; 
" pille, font om intet var foregaaet. 
82. Der var en gammel Mand, ved Navn Far⸗ 
baute, han var gift med en Kone, ſom hed Laufey; hun 
var bande ſmekker og let at "omfavne , og blev derfor . 
Faldt Naal. Disſe Folk havde en Son, ved Navn Loöke; 
han var iffe flor af Være, men 'af et raſtt Udſeende; 
frœk var hån i fin Tale, og befad fremfor nogen den 
Etagé Viisdom, ſom man kalder Snedighed. Allerede 
i ſin unge Alder var han meget liſtig, og han blev derfor 
faldt Lofe-denTrædffe; han drog til Odin i Asgaard, og 
gavd fig i hans Tjeneſte. Odin ſmigrede ham beſtandig, 
iehvad han tog fig for, men ofte paalagde han ham ogs 
faa befværiige Forretninger, og han udførte dem alle bedre, - 
end man ventede det. Naſten intet, ſom gik for fig, 
undgik hans Opmarkſomhed, og alt, hvad han vidſte, 
fortalte hati fif Odin. Det fortæles nu doſaa, at Lofe 
fik Nys om, at Freya havde faaet Smyffer, pg ligefaa, 
hvad hun havde givet derfor; dette fortalte han nu Odin. 
Da Odin fik dette at vide, fagde han, at Loke ſkulde hente 
ham Smykket.Loke ſagde, at det neppe var mueligt, 
fordi ingen kunde komme ind iStuen uden. Freyas Til⸗ 
"Tadelfes men Odin bod, at han fulde Drage efter Smyk⸗ 
ket, og; ikke forme tilbage” førered'- Gan" "havde faaet det; 
Loke gif va ſtrigende bore, men SE flefted vare glade ved, É 
at det gif ham ilde. Han gik mu til Frehas Stue, men 
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den — ———— hat: farføgte. at — ind, men for⸗ 


maaede det ikke. Det nar koldt ude, og han begyndte 
at fryſe ſterkt. Han forvandlede fig da til en Flue, og 


floi votfriug ved. alle Laafe og langs alle Faldinger, men 


kunde ingenſteds finde fag ſtor en Aabning, at han kunde 


komme ind, ad den; endelig fandt han dog lige oppe ved 


Spidſen af Gavlen et lille Hul, ſom ilke var ſtorre, end af 
niauẽ kunde ligge en Naal dérigfennem; ad dette Hul 
ſtod han fig ind. Da han nu par fommen, indenfor, 
havde han Dinene aabne, og lagde Marke efter, om no⸗ 
gen vaagede, men han ſaae, at alle fov i Stuen. Han 
floi nu ind' til Freyas Seng, "og bemærfede da, at hun 
hande Smykket: om Holfen, og at Spændet vendte ned 
, ad; han forvandlede fig nu til en Loppe, fatte fig paa” 
Frepas Kird, og ſtak ſaaledes, at hun naagnede derved 
og vendse fig, men ſov atter ind. Loke drog nu Loppe⸗ 
hammen. af fig, liſtede derpaa Smpkket fra hende, lukkede 
Dorene op, drog bort, og bragte Odin Smyhkket. Freya: 


vaagnede om Morgenen, og. fane, at Dørene vare aabne, 


uden dog at være opbrudte, og at det koſibare Smykke 


var borte. Hun troede nu. at vide, hvad Lift der maatte i ' 


være foregaaet, og gif, -fanfuart hug var paalledt, ind 
i Hallen for Kong Odim og talte fil ham om, at han 
hande ladet udføre en ond Gjerning, i at ftjæle: hendes. 
koſtbare Klenodie fra hende, og bad ham at give hende 
det tilbage. Nei,“ ſagde Odin, «aldrig ſtal dy fane 
det igjen, faa flet gede kommen til det, . med. mindre 
du fager, Det udrettet, at. ſaadanne to Konger, ſom hver 
have tyve Kouger under fig, blive uenige og ſlaaes med; 
himanden, under ſaadan Trolddoms Befemmetfe; af de 

efterhaanden, ſom de ge faldne ; ſkulle atter ſtaae op og 
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F ſaaes ſaalenge indtil nogen kriſten Mand bliver faa. 


raſk, og i den Grad har. fin Herres Lykke med ſig, at 
han tav gane i deres Kamp og dræbe disſe Mand med 


fine Vaaben; da forſt ſkal deres Uſtjabne endes, hoilken 
Hovding det faa bliver tik Deel, at fofe dem fra deres 


farlige Idrets Moie og Beſdlerlighed.“ Dette AROS 
— og hun fif nu Smykter tilbage⸗ 


Den Tid, da 24 Aar vare fogesne fra: Frebt 


frodes — herſtede over Oplandene i i Norge en Konge, 
ſom bed Erling. Han havt en Dronning og to Son⸗ 
ner med hende! af hoilke Den ældfte hed. Sorte den 
Starke, den yngſte Erlend; de vare begge haabefulde 
Mænd, men Gørte var den ſtærkeſte af dem. Saafnart 


de havde Alder dertil, droge'de ud paa, Krigstoge. De 


ſloges i Elfarſtker med, Vikingen Sindre, en Son af 
Sokongen Hakons Son Sveiger; der faldt Sindre og 
hele hans Hær, og i ſamme Slag falde” ogſaa Erlend 
Erlingſon. Derefter ſtyrede Sorle ind i Oſterſoen, hærs 
jede der, og udførte faa mange ſtore Bedrifter, at det 
vil blive vidtloftigt, at opſtrive dem alle 

| 4. Kang Halfdan. hed en Konge; ſoin herſkede 
uver Dannrarf, og havde fit Gæde i den Stad, ſom hed⸗ 
Der Roeskilde; han var gift med: Hoedna den ældre, og 


Havde mtd hende Sennerns Hogne og Hakon, der vare 


Mænd, udbmærfede i Vært og Styrke og i alffens Fer⸗ 
. digheder. Ogſaa de droge ud paa Krigstoge, ſaaſnart 
de vare voxne. Nu er det at fortælle” onr Sorfe, at 
han en Hoſt ſtyrer tii Danmark. Kong Halfdan agtede 
fig-den Gang i et Kongeftævne; ban var allerede. meget 
til Alders, da Dette foregik; han havde et Drageftib: faa 
; fortrinligt, at der i Henſeende til Styrke og god Indret⸗ 


, 
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ning ikke fandtes dets Lige i Norden: det flad for Tour 


get i Havnen, men. Kong Halfdan var i Land, for at 
Jade: fit Reifeøl brygge. Da nu Sorle fane Dragen, bleg 
han betagen af en faa ſtor Havbeſyge, at han for al Ting 
vilde eie den, og det er ogſaa de fleſtes Sagn, at der ikke 


i de notdiſte Lande har været ppperligere Skib med Und⸗ 


tagelſe af Dragerne Ellide, Gnod og Ormen hin Lange. 
Han talte nu til fine Mænd, at de ſtulde berede fig til 
i Slag: thi vi ville drabe Halfdan,” ſagde han, og bes 


mægtige og Dragen.” Paa hang Tale fvarede en Mand 


ved Navn Gævar, fom var hang Stavngjemmer og 


Staller: „Det er ikke raadeligt, Herre!” fagde han, | 


«thi Halfdan er en ſtor, Hopding og navnkundig Mand ; 
han Gar ogſaa ſaadanne to Sønner, at de ſikkert ville 


tage Hævn efter ham, thi de gre meget beromte.“ Lad 


dem end overgaae Guderne ſelv ?? ſagde Sorle, Aligefuldt 
bil jeg holde Slag mod ham, ” De beredte fig da til 
Strid. Kong Haifdan fe nu Nys derom, han gjorde 


| figda iHaft færdig, og drog til Skibene med alle fine Mænd, 


og de beredte fig firar til Slag. Nogle foreſtillede da 


Halfdan, at det, formedelſt Forſtjellen paa Mandſtab, 
Åtte ver raadeligt at hilde Slag, og at han burde flys; 
men Kongen fagde, ac, for han fulde tage Flugten, for 


. fhufde den ene af. hang Mænd falde fværé over den ans 
den. De beredte fig nu'paa begge Sider, og det kom til et 
meget haardt Slag, ſom endtes med, at Kong Halfdan og 
hele hans Mandſtkab faldt, hvorpaa Sorle bemægtigede 


fig Dragen med-alt; "hvad der paa famme var af nogen. 


| Værdi, Siden fpurgte Sorle, at Hogne var. kommen 
hjem fra Krigstogene, og fage ved Odingø; did ſtyrede 
da Sorle med fine Skibe, og, ſaaſnart han traf Hogne, 


; ø 
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fortalte han ham haus gader Halfdans Fald, og bod 
ham Forlig og Selvdom og tillige Foftbrodrelag, men. 
Hogne afflog det alt. Siden ſloges de, ſom det fortœl⸗ 
leg i Sorles Kvad; Hakon gif vel frem, og dræbte Sor⸗ 
les Bannerforer og Stavngjemmer Savar; derefter 
dræbte Sorle Hakon, men Høgue dræbte Sorles Fader 
Kong Erling. Derpaa ſloges Hsogne og Sorle, dg Sorle 
faldt for. Hogne af Udmattelſe og Saar, men Hogne fod 
ham ſiden helbrede, hvorpaa de fvore fig i Foſtbrodrelag, 
og holdt det vel, faalænge de begge levede; men Sorle 
levede fortet af dem, og falde i Oſtervegen for Vikinger, 
fom det fortælles i Sorles Kvad ſaaledes: ' 
Barſt den Kamplyſtne 
Kjælte Anforer 
Faldt i Øftervegen ed 
” Død paa Valpladſen; 

Kjendt for Bitinger 

Var ved Miſkundhed 

Og ved Heltedaad 

Han i Orlogsfœrd. 
Da Hogne ſpurgte Sorles Fald, herjede han i Øferves 
gen ſamme Sommer, og havde alleſteds Seier, og fan 
blev Konge over disſe Lande; og mas ſiger da, at der 
vare tyve Konger ſtatſtyidige under ham, og fode under 
hans Overherredommie. Hogne blev faa navnkundig af 
ſine ſtore Bedrifter og Krigstoge, , at hans Navn var lis 
geſaavel bekjendt nord oppe ved Finnernes Slien: ſom 
ude i Paris og alleſteds derimellem. ”” 

5, Der var en Konge, ved — ſom 
herſtede over Serklandt; ban havde en Dronning, 0 
") Soracenernes Band, d. e. Afrika. | 
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med hende en Son, ſom hed Hedin, der udmærkede fig 
tidlig ved Storke, Vært og Ferdigheder. Han drog i, 
ſin Ungdom ud paa Krigstoge, blev Sokonge, og hærjede 
vidt omÉring i Spanien, Grakland og alle nærliggende 
Niger; han gſorde tyve "Konger ſtatſtyldige under fig, faå 
” at alle havde deres Lande i Lehn af ham. Om Vinteren 
opholdt han fig hjemme i Serkland. Det fortælles, at 
Hedin engang drog ud i Skoven med ſin Huustrop, og, 
ſom han var ganſte ene paa en aaben Plads, ſaae han 
en Kone, ſtor af Vært og fjen af Udſeende, ſidde der va 
"paa en Stol; hun hilſte høflig paa Hedin; han fpurgte 
. hende om Ravn, og hun faldte fig Gondul. De talte 
devnæft videre fammen; . hun ſpurgte ham om hang ftore 
" Bedrifter, han fortalte fjende alt ligefrem, og ſpurgte, 
om hun vidſte nogen Konge, ſom var ham lig i Tapper⸗ 
hed og Manddom, Raſthed og Navnkundighed. Hun 
ſagde, at hun kjendte cen, ſom ikke gav ham noget efter, 
og under hvem der ligefaavel ſtode tyve Konger, ſom uns 
der ham, og at han hed Hogne, og boede nord oppe i 
Danmark. „WViſt er det da,” fvarede Hedin, «at vi to 
ſtulle prove, hvo af og der er Ovbermanden.“ Det er 
nu Tid,” fagde Gøndul, at du gaaer til dine Mænd, 
de ville fede efter dig;” og derpaa ſkiltes de; han gif til 
ſine Mænd, men hun blev fiddende der tilbage. Strax 
i Vaarens Begyndelfe bereder Hedin fig tilgærden ; fan 
Havde en Drage, og paa den tre undrede Mand. Han 
ſtyrede nordpaa i Verden, ſeilede denne Sommer og den 
paafolgende Vinter, og kom ved Vaarens Begondelſe til 


Danwark. 


6. Kong oene opholdt fig den Bang. hjemme, 
Rordiſte Fortids⸗ Sagaer, iſte Bud. Aa 


— 
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og da han ſpurgte, at en beromt Konge var kommen tå 
hans Land, bød han ham hjem til et anſeeligt Gjoſtebud. 
Hedin modtog Indbydelfen, og da de fade ved Drikke— 
bordet, ſpurgte Høgne, hvad rende Hedin havde, efs 
terſom han havde faaet Lyft til at drage faa langt nord: 
paa i Verden. Hedin foarede, at hang rende Did var, 
af de fulde prove hinanden i Mod og Tapperhed, Fdræts 
ter og alſtens Ferdigheder; Hogne fagde, at han var 
berede Dertil; aarle den paafslgende Dag droge de nu ud 
at prøve Svømning og Skydeféerdighed; de forføgte ogs 
faa Turnering og Fægtning og alffeng andre Ydrærter, 
og vare faa lige i dem alle, at ingen kunde fee, at nogen 
af dem overgik den anden. Efterat dette var forføgt, 
foore de fig i Foftbrødrelag, og ſtulde være halvt om 
alt, Hedin var ung og ugift, men Hogne vår noget æls 
dre; han var gift med Hervor, en Datter af Hjørvard, 
fom igjen var en Con af Heidrek Ulfſon. Hogne Havde 
en Datter, ved Navn Hilde, em ſaare ſmuk og forſtandig 
Kvinde; Gan elffede fi n Datter hot, og dk: var hans 
eneſte Barn. 

om Det fortælles, at — nogen Tid derefter 
drog ud paa Krigstoge, men Hedin blev tilbage, og 
fulde pasſe Riget. Det hændte ſig nu en Dag, da 
det var ſmukt Veir, ar Hedin drog udi Sfoven," at for: 
nøie fig. Han kom ogfaa den Gang bort fra fine Mænd, 
og traf paa en aaben Plads; der fane han fidde paa en 
Stol den famme Kone, ſom han før fane i Serkland, 
og det forekom ham, ſom hun nn var meget ffjønnere, 
end forrige Gang han faae hende, Hun hiiſte ham 
igjen forſt, og tiltalte ham med Venlighed; hun holdt 
paa et orn med et Lang over; Kongen fattede Kjærligs 
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hed til bende; hun bod jam at dritte af Hornet, og da 
Kongen var bleven.varm, og torſtede, tog han mod Hors 
tiet, og drak. Men da han havde drukket, blev det mes 
get underlige for ham, thi han kunde iffe mindes nogen 
Ting, fom forhen var foregaaet; han. fatte fig da ned, 
Og de talte ſammen. Hun fpurgte, om han havdde faaet 
nogen Prøve paa Hognes Fdrætter og Haardforhed, 
Hvorom hun forhen fortalte ham. | „Det er fandt,” ſagde 
han, thi han ſtod ikkei nogen ZFærdighed tilbage for mig, da 
bi provede hinanden, og derfor have vi faldt hinanden lige.” 
«i ere J dog lige,“ fagde hun. Hvorfor iffeder 2” ſpurgte 
han. Derfor,” fvarede hun, fordi Hogne har en Dron⸗ 


ning af ſtor Herkomſt, men du har ingen Kone.” „Det 


gjør ingen Forſkjel,“ foarede han, thi Hogne gifter mig 


ſnart fin Datter Hilde, ſom jeg vil beile til, og daer jeg ikke 
ringere gift end han,”  , Forringes bil da din Anſeelſe,“ 
ſaͤgde hun, «om du anholder Hogne om Svogerſkab; 


men fyarere Palde du, hvis du ikke fattes Mod og 
Tapperhed, ſom du lader til, bortføre Hilde, og dræbe 
Dronningen paa den Maade, at tage hende og lægge 
hende ned foran Forftavnen påa Dragen, og late denne 
ffære hende fonder, naar den bliver fremſat.“ Og faas 


ledes var Hedin af det Øl, ſom han havde drukket, bleven | 
betagen af Ondſkab og Glemſel, at han ſyntes, at drx 


var ikke andet at gjøre end dette, og han mindedes ikke, 
åt han og Hogne vare Foſtbrodre. De ſtiltes dernæft, 
og Hedin gif til fine Mænd; dette var ved Sommerens 
Slutning. Hedin fatte nu fine FÉ til at gjøre Dres 
gen i Stand, figende, at han vilde hjem til Serkland. 

Siden gif han sul BARBER tog Dronningen og Hilde, 
. Y a 2 
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v 


hver med fin Haand, og gik ud med dem; hans Mænd toge 
Hildes Klæder og Koſtbarheder; og der var ingen tilftede i 


Riget, fom vovede at fætte fig imod Hedin og hans Mænd, 
thi han var meget barſt. Hilde ſpurgte Hedin, hvad 


han agtede, og han fagde hende det. Gjor ikke ſaa! 
ſagde hun, thi min Fader vil gifte mig med dig, naar 
du vil beile til mig.” „Ikke vil jeg . det gjøre,” ſagde 


Hedin, „beile til dig.“ ; Fa, om det nu end er faa,” 


vedblev hun, ant du har beſtemt forefat dig at bortføre 
mig, faa vil du og min Fader dog blive forligte for den 
Sags Skyld; men hvis du handler faa ilde og umandig, 
at du ombringer min Moder, da ville J aldrig blive 
forligte; og faaledeg have mine Drømme været, fom om 
Y Ænlle ſlages, og dræbe hinanden, og dog ſtal en ans 
Den end tungere Sfjæbne komme over eder, og det vil 
være mig en ſtor Sorg, om jeg ſtal fee paa min Fader, 
åt han ſtal være underkaſtet Meen og Trolddom, og lige 
ſaa lidet kan jeg finde nogen Glade i, at ſee dig at lide 
Trængfel og Befvær.” Hedin ſagde, at han aldrig brød 
fig om, hvad der vifde fee derefter, men at han ligefuldt 
Vilde udføre fir Forfær. Ei kan du nu gjøre derfor,” 
fagde Hilde, «thi du raader dig ikke ſelv.“ Derpaa gik 
Hedin til, Stranden; Dragen blev da fremfat, og han 
kaſtede Dronningen ned foran Stavnen, og hun lod der 
fit Liv, men Hedin gif ud paa Dragen. Da han var 
ganſke færdig til Afreiſe, fif han Lyf til at gane ene i 
Land hen til den SÉov, hvori han før var; og da han 
fom til den aabne Plads, fane han Gondul fi fidde der paa 
Stolen. De hilſte paa hinanden' fom Bekjendtere. He: 
"Din" fortalte hende nu, hoad fan havde foretaget fig, 
" hun yttrede fin Tilfredshed dermed. , Hun. havde end 


* 
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det fomme Horn fom før, og bød ham at drikke deraf. 


Han tog imod det og. drak, og da han havde drukket, 


” overfaldt der ham en Svon, og han lænede fit Hoved paa 


F hendes &næ. Da han nu var ſovet ind, traf hun 
fig bort. fra hang Hoved, og-fagde: Nu måner jeg 


dig under alle de Beftemmelfer og Vilkaar, ſom Odin 
forefagde, og ligeſaa maner jeg Hogne og alt eders Mands 
ſkab. - Dernæft vaagnede Hedin, og faae et Glimt af 
Gandut, i det hun drog bore, og hun forekom Gam nu 
fort og ſtor. Nu mindedes han igjen alt, og fandt, 
at en ſtor Ulykke havde rammet ham; og han agtede nu at 
drage etſteds langt bort, at han ikke ſtulde dagligen høre Bes 


4 


breidelſe for fine onde Gjerninger. Ran begav fig da om . 


Bord, lod hurtig føfe fra Land, og da Boren var. guns 
ſtig, ſeilede han ſtrax bort md Hilde 


8. Høgne kom nu hjem, og fif da at vide, at He 


Din var feilet Gort med Hilde og den fra Halfdan. tagne 
Drage, , 09 at Dronningen [ane der død tilbage. Hogne 
Blev derover meget vred , og Gad fine Mænd, at gjøre 
fig i Daft færdige, og ſeile efter Hedin. De gjorde un 


fan, og havde den onſkeligſte Bør; de naaede beftandig 


… om Aftenen til den Havn, hvorfra Hedin Morgenen forud 
var ſeilet. Endelig flete det en Dag, da Hogne ſtyrede 
til Havnen, at Hedins Seil end vare at fee ude paa Has 


vet. Hogne ſtyrede da ſtrax efter ham, og det er med | 
Sikkerhed fortalt, at Hedin da fif Modvind, men Hogne 


beholdt den famme Bør. Hedin lagde da op til den Ø, 


fom kaldes Haa, og lagde fig der til Leie. Hogne futgte 


ſtrax efter jam, og. da han naaede ham, hilſte Hedin ham . 


med Venlighed, og ſagde: Jeg maa au fige dig, Foſtbro⸗ 


der! at der er gaaet en ſaa ſtor ulhkke over mig, at ins 


Ås — 


J 
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gen fan gjøre det gode igjen uden du: jeg har bortført 
din Datter og din Drage og dræbt din Dronning, men 


dog ikke bevæget af egen Ondſtab, men af onde Spaa⸗ 


Domme og Beftemmelfer, Jeg onffer nu; at du ene afs 
gjør Sagen og. dømmer og imellem; ogſaa vil jeg til 
byde dig, at tilbagegive baade Hilde og Dragen,” affe 


. &olfene og alt Godſet, og drage faa langt ud i Verden, 


at jeg aldrig ſtal komme til Norden igjen eller dig for 
Øine, faa lange fom jeg lever,” Jeg vilde have gift dig 
Hilde,“ foarede Hogne, om du havde beilet til hende, 
og om du end havde bortført hende, faa vilde vi dog 
være blevne forligte igjen for den Sags Skold; men nu, 
da du har bedrevet fan flor en Udaad, at du har ffæns 
digen behandlet Dronningen og dræbt hende, nu kan det 
ikke ventes, at jeg vil tage imod Forlig; men vi ude 


nu prove ſtrax paa Stand, hvo af os der kan hugge ſtorſt.“ 


«Da er det bedſt,“ ſparede Hedin, om du beſtemt vil 
ſlaaes, af vi to forſoge hinanden indbyrdes, thi her har 
du iffe Gag mod nogeh, uden mod mig, og det anſtaager 
ikke, at Uſtoldige ſkulle undgjelde for min Brode og 


Udaad,” Deres Mænd fvarede alle med cen Mund, at 


for fhulde den ene falde for Fødderne af den anden, end 
Det ſtulde tilfædeg dem atſſtifte ene Hug. Da Hedin nu 
fane, at Hogne beſtemt vilde flaaeg, bod han fine Mænd 
at gane i Land. Nu vil jeg ikke fælger give efter for 


Höogne,“ fagde han, eller undflaae mig for Strid, og 


Ek hjælpe nu enhver, efter fom ban har Mod og Mandighed! [» 


De" gif Da i Land, og ſloges; Høgne var meget heftig, 


mien Hedin bug baade med Behændighed og Styhrke. Det 


fortælles med Sandhed, at fag ond en Beftemmelfe var 
forbunden med denne Uffjæbne, at, om de end klovede 


— 
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i hinanden. nedi Skuldrene, ſtode de dog ovve fam tilforn, 
Dg ſloges. Hilde fad i en Lund, og ſaage paa denne 
Kamp. Denne Trængfel og Befvær, vedvarede lige fra 
den Tid, da de begyndte at ſlages, og til den Tid, da 
Dlaf Tryggvefen blev Konge i Norge, og man figer, at 
det varede 143 Aar, inden Sfjæbnen beftenrte,, af denne. 
berømte Mands, Kong Olafs, Hofſinde ſtulde loſe dem 
fra dette beklagelige Uheld og denne onde Prove. 

9. Det fortælles, ar Kong -Otaf i det forſte Aar 
af fin Regjering kom til Øen Haa, og lagde fig der til 
Leie en Aften. Ved denne Ø- pleiede forhen Vagtmæns 
dene hver Rat at forfoinde, faa af ingen vidſte, hvad 
der blev af dem. Ivar Éjome ſtulde holde Vagt denne 
Net; og da alle vare fovede ind paa Skibet, iforte Jvar 
fig alle fine Vaabenkleder, tog det Gværd, ſom Jern⸗ 
ſtjold havde eiet, og ſom dennes Son Thorftein havde 
givet ham, og gif op paa Øen. Da han var fommen 
derop, fane han en Mand komme gaaende imod fig; 
han var flor af Vært,” ganffe blodig, og fane megen 
førgmodig ud. Ivar fpurgte denne Mand om Navn; 
han ſagde, af han hed Hedin, og var Hjarandes Søn, og 
var kommen ude fra Serkland. udeg maa fige dig,” 
faa tiltalte denne Mand ham, at det, at BVagtmæns 
dene ere blevne borte her, maa tilregnes mig og Hogne 
Halfdanſon, thi vi og vore Mænd ere blevne underkaſtede 
ſaa ond en Uffjæbne, at vi ſtaaes baade Nætter og Dage, 
og dette har varet faa i mange Menneſtealdre; Hognes 
Dotter Hilde ſidder og ſeer derpaa; og dette har Odin 
lagt paa os, og beſtemt det allene til vor Forlosning, at 
nogen kriſten Mand ſtal ſlaaes med og; da ſtal den, ſom 
han dræber, ikke ſtaae op, og da er enhver af!es løft fra 


de nl HE. 
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fn itTjæbne. Nu vil jeg bede dig, at du drager til 
Kamp med os, thi jeg veed, af du er en god Kriſten, og 
tillige, at den Konge, hvem dun tjenev, har megen Lotte, 
og jeg aner, at vi ville af ham og fang Mænd nyde nos 
get Godt.”  Jvar tilſtod at drage med ham. Derved 
blev Hedin glad, og fan fagde nu: „Du ſtal tage dig 
i Agt for, ikke at gane frem mod Hogne, og ligeſaa ſtal 
du vogte dig for, at-dræbe mig for Hogne, thi det ſtaaer 
itke i noget Menneſtes Magt, at gane imod Hogne fortil, 
og dræbe ham, naar jeg forud er død; da han har fore 
tryflende Dine, og ſtaaner ingen; og derfor er det den 
enefte Maade at faae Bugt med ham paa, at jeg gaaer 
" frem mod ham fortil, og ſlaaes med ham, og du da” 
gaaer bagtil, og giver ham ſaaledes ſit Baueſaar, thi 
det vil være dig en let Sag at dræbe mig, om jeg end les 
ver længft af og alle. De gif dernæft til Slaget, og 
Ivar fane, af dette var alt fandt, hvad Hedin havde 
fagt Gam. Han gik da bag til Hogne, hug ham i Hos 
dedet, og Élovede ham ned i Skuldrene. Hogne faldt da 
død paa Stedet, og flod aldrig op mere. Siden dræbte 
" Kan alle de Mænd, fom vare der i Slaget , Og tilſidſt 
Hedin, og det var ham en let Sag. Derpaa gik han 
til Skibene, og da lyſte det af Dag. Han gif til Kon⸗ 
. gen, og fortalte ham ale, ſom det var foreganer. Kon: 

gen yttrede fin Tilfredshed med hans Gjerning, og ſagde, 
at han havde haft Lykke med fig. Dagen efter gik de 
i Land, og hen hvor Slaget havde ſtaaet, men de ſage 
intet Spor til de Begivenheder, fom der vare foregaaede, 
men Blod faaeé paa Joars Sværd til Marke, og aldrig 

forſvandt Vagtmæend der pan Øen ſiden. Kongen drog 

efter dette hjem i fit Rise: | 
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Het begynder Hervors og Song 
Heidreks Saga. | 


D. berettes i gamle Bøger, at — — —— ved 


Sandvig kaldtes Alfheimar, og Landet mod Sonden mels 
lem dem og Halogeland kaldtes Ymisland. Forend 
Tyrker og Aſtens Folk kom til Norden, beboede Riſer og 
Halvriſer de nordiſte Lande; der flere da megen Sams 
menblandelſe af Folkene, idet Riſerne toge fig Koner fra 
Mannheim, og nogle giftede. igjen deres Dottre derhen. 


J Jotunheim var en Konge, ved Navn Godmund; hans 
Gaard hed Grund og Herredet, hvori den laae, Glæs 


ſisval; han var en mægtig Mand, og baade han felv 
og alle hang Mænd vare ſaa gamle, at de levede mange 


Mands Aldre, og derfor troede Hedningerne, at Udode⸗ | 


ligheden Ager maatte ligge i hang Rige; det Sted nem⸗ 


lig ev faa ſundt et Opholdſted, at Got og Alderdom 


bortvige fra enhver, ſom kommer der, ſaa at ingen der 
kan doe. Det berettes, at Folket, efter Godmunds Dod, 
ofrede til ham, og kaldte ham ſin Gud. Kong Godmund 
havde en Søn, der hed Hofund, ſom baade var foruds 
ſeende og viis; han var fat til Dommer over alle de 


Lande, ſom laae i. Nærheden, og'dømte aldrig nogen 


urigtig Dom; ingen hoerken torde eller turde at afvige fra 
hang Dom. Der var en Mand, ved Navn Arngrim, 
en Riſe og Bjergboer; han røvede fra YVmisland Ama 
Ymisdatter, og tog hende tilægte; dereg Son var Her⸗ 
grim, ſom blev faldt Halvtrold; han opholde fig ſtun⸗ 
dum blande Bjergriſerne, ſtundum blande Menneffene ; 


f 





DER en gel AD KERES NR TURER ETT 
* 


æn 
[] 


gr ore merne 


cz d 
/ 


380 Hervors og Kong Heidreks Saga. 1€. 


Han befad Styrke lige med Jætter, var ſardeles ttylles 
kyndig og en ftor Berſerk. Han røvede fra Jotunheim Ogn 
Ute ſprenget, og tog hende tilægte; dereg Sonhed Grim. 
Ved Alafos boede da en Mand, ſom hed Starkad; han ned: 
flammede fra Thusſerne, og lignede dem ogfaa i Styrke 
og hele ſit Veſen; hans Fader hed Storkvid. Oon Al⸗ 
faſprenge var Starkads Feſtem, men Hergrim tog 
fjende fra ham, da han engang bar dragen nordpag 
over Elivoge. Da Starkad kom tilbage, udfordrede han 
Hergrim til at kempe om Møen i Tvekamp. De frede. 
ved den overſte Fos paa Eid; Starkad havde otte Hæns 
der, og hug med fire Sværde paa een Gang; han ff 
der Seier, og Hergrim faldt. Ogu var tilſtede ved des 
red Tvekamp, og da Hergrim var falden, ſtak hun fig - 
igjennem med et Sværd, og vilde iffe ægte Starkad. 
Starkad bemægtigede fig nu alt det Gods, ſom Hergrim 
havde eiet, pg forte det. med fig tilligemed hans Son 
Grim, der nu vogte op hos Starkad; Grim blev baade: 
flor og ſteerk, da han vogte til. Over Landet imellem 
Gaotelvb og Romselv, fom da kaldtes Alfheim , herſkede 

den Gang en Konge, ved Navn Alf, ſom havde en Dat⸗ 

ter, der hed Alfhild. "Hog Kong Ulf blev der en Hoſt 

anrettet et ftort Diſeoffer, og Alfhild tog Deel i Ofrins 
gen; hun var den fagrefte af alle Kvinder, og hele Fol⸗ 
ket i Alfheim var ſtjonnere end alle andre Folk paa de 
Sider, Men fom hun nu om Natten var i Særd med 
at overfmøre Gudebillederne med Blod, bortrovede Stark⸗ 
ad Aladreng hende, og forte hende hjem med ſig. Kong 
Mif gjorde Løfter til Thor , for at han fulde fede efter 
Alfhild, hvorpaa Thor dræbte Starkad, og fod Alfhild 
4) d. e. den ſom nedſtammede fra Alferne. 
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se feng til ſin Fader, og med hende Hergrims Son 
Grim, - Da Grim var tolv Aar gammel, drog han ud - 
paa Krigstoge, og blev en ftor Kriger, og han ægtede Alf; 
hilds og Starkads Datter Bauggerde. Grim flog fin 
Bopæl op aa Øen Bolm ved Halogeland, og blev fiden 
kaldt Eygrim Bolm. Arngrims og Banggerdes Sen 
var Berfærfen Arngrim, ſom boede paa Bolm efter dem; 
han var en meget beromt Kriger. 
2. Medens detté foregit, fon Aſiemend og Tr, 
fer fra Øften, og boſatte fig "de nordiſte Lande. Deres 
Unfører hed Odin; han havde mange Sonner, der alle 
bleve ſtore og mægtige Mænd, Een af hans Sønner 


Bed Sigurlame; ham gav Odin det Rige, ſom nu kaldes i 


Garderige; han blev en ſtor Hobding ẽ dette Rige, og 
. tillige var han den ſtjonneſte Mand, man kunde fees 
Sigurlame ægtede Kong Gylfes Datter Heid; de havde 
ſammen en Son, der hed Svafurlame. Sigurlame 
faldt i et Slag, ſom fan holdt med Jetten Thjasſe. 
Da nu Gvafurlame fvurgte fin Faders Fald, tog han 
Beſtyrelſen af hele det Rige, fom hang Fader havde bes 
ſiddet, og blev en mægtig Mand. "Det hændte fig en É 
Gang, at Kong Svafurlame vred ud paa Jagt i en Skovp, 
og fatte flænge efter en Hjort, og naaede den ikke førend 
næfte Dag ved Solens Nedgang ; han havde da vredet fan. . 
langt ind i Skoven, at han ikke vidſte, hvor han var. 
Ved Solens Nedgang ſaae han en ſtor Klippe ved hvil⸗ 
ken der ſtode to Dorge; han forhexede dem" med et 
Maaljern" faafedeg, at de ikke kunde komme ind i Klips 
pen; han ſvang dernæft Sværdet over dem. De bade 
ham om, at de maatte loſe deres Liv; Svafurlame ſpurgte 
1) 5. e. et Jern, forſhnet med magiſk Paaſtriſt. 
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dem om Navn; den ne kaldte fig Dyrin, den anden 


Doalin. Da Gvafurlame vidſte, at de vare de kunſt⸗ 


færdigfte af alle Dværge, paalagde han dem, at de ſtulde 


gjøre ham faa fortrinligt et Gværd, fom de megtede; 


Fæfter og Haandfanget ffulde være af Guld, Skeden 
og Beltet ſtulde de ogfaa. beſlage med Guld; fan fors 
langte, at dette Sværd aldrig fulde brydes, og aldrig 
blive ruftent, og bide baade Jern og Stene ligeſom Klæ⸗ 
de, og have Geier i Slag og Enekampe, hvo der eud 
Gar det; dermed (fulde de loſe deres Liv; de tilſtode 
hans Forlangende, og Kongen red hjem. Paa den bes 
ſtemte Dag kom Svafurlame til Klippen; Dværgent 


gave ham da Gværdet, ſom var færdeles ſtiont; men 


ſom Dvalin fod i Indgangen til Klippen, fagde fan: 
„Dette Sværd, Svafurlame! ſtal blive en Mands Bane, 
Hver Gang det bliver trukket, og med dette Svard ſtulle 
tre ſtore Nidingsværfer blive. udførte ; det ſtal ogſaa blive 
din Bane.” Da hug Sdarfurlame efter Dværgen, ſaa 


at begge Svardets Egge ſtjultes i Klippen, men Dycker⸗ 


gen lod i det ſamme ind i den. Svafurlame førte nu 
dette Sværd, og faldte det Tyrfing, og. han bar det i 
Slag og Enefampe, og havde beftaridig Seier. Han 
" fældte i Enekamp fi in Faders Banemand Jætten Thiasſe, 
og tog hans Datter Frid, og ægtede hende ſiden; de 
havde ſammen en Datter, fom hed Epyvor, en meget 
ſmuk og forſtandig Kvinde. 

3. Nu maa. fortælles, hovorledes Berſærken Urne. 
grim var i Viking, og ffyrede en. fior Hær; fan hærjede 
paa Svarfurlames Rige, og holdt et Slag. med fam, 
hvori de kom til at ſtifie Hug medEhinanden… Arngrim 
havde et ſtort og udmærker Skjold, befat med ſtore Jern⸗ 
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Plader; Svafurlame hug i Skjoldet, og ſtar det heelt 
igfennem, faa at Sværdet flod faft i Jorden; da foang 
Arngrim Eværdet mod Svafurlames Haand, faa det | 
tog den af, hvorefter Arngrim tog Tyrfing, og hug. til 
Svoafurlame, og klovede ham langs igjennem, faa at 
Soardet flod faſt i Jorden, . Siden tog Arngrim der 
meget Bytte og Svafurlames Datter Enver, pg førte 
Gort med ſig. Arngrim drog derpaa hjem til Bolm, og 
holdt Bryllup med Eyvor. - De havde folv Sonner: 
Angantyr var den: ældfte, den. anden Hervard, den tres 
die Seming, den fjerde Hjørvard, den femte Brane, den 
fjette Brame, den ſppende Barre, den ottende Reytner, 
den niende Tind, "den tiende Bie, den ellevte. og tolvte 
to Haddinger; begge disſe udforte Arbeide lige med een . 
af hine, thi de vare Toillinger og de yngſte; men An⸗ 
ganthr udførte to Mands-Gjerning ; han. var Hovedet. 
hoiere end de andre; alle bare de fore Berfærfer. De 
… fore ud påa Krigstoge ſtrax i deres unge Alder, og. hærs 
jede vide om Land, og tvaf ingen, der havde Styrke 
ellor Driſtighed til at ftaae dem imod ; derved bleve de 
ſeierſelle og meget navnfundige; de vare ikke flere ſam⸗ 
men paa Skibet end de tolv Brødre, Dog havde de ofte 
| flere Skibe i Krigsferd. Deres Fader havde paa Krigs⸗ 
toge, hvor han havde ſtredet, bemagtiget ſig de berom⸗ 
tefte Vaaben: Angantyr fik Tyrfing, Hervard Hrotte, 
Seming Miſteltein, dette hentede Thrain fiden i hans 
Hoi; de havbe alle berømte Holmgangsſperde. Det 
var deres Gædvane, naar de bare ene med deres Mænd, 
og de fandt, af Berfærfegangen kom over dem, at de ginge 
op paa Land, og hug i ſtore Stene eller Træer; thi der 
Uheld var hændet dem, da Berfærfegangen engang fom 
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over dem, at de havde dræbe deres Mænd og ryddet deres 
Skibe. Aldrig kom de til nogen Kamp, at de jo hadde 
Seier i den, og derfor var deres Nygte vidt udbredt. 
Der fandtes ingen Konge, ſom jo gav dem, hvab de 
Vilde have, for at undgaae deres Anfald. En Tid hen: 
196 ſaaledes, at de vare paa Krigstoge om Sommeren, 
men opholdt ſig om Vinteren hjemme paa Bolm fo8 
deres Fader. 

4. Paa Bolms inner det fig en Julealten, at 
man, ſom Skik og Brug var, begyndte at gjære Lofter 
ved Bragebægeret'. Da gjorde Arngrims Sonner Lof— 
ter: Hjorvard gjorde det Lofte, åt fan ſtulde faae en 
Ms, ved Navn Ingeborg, en Datter af den ſvenſte Kong 
Yngve i Upſal, ſom var den ſtjonneſte og forſtandigſte 
af alle Kvinder, ſom talte det danſte Tungemaal; ingen 
"anden Kvinde vilde han have, -og fl han ikke hende, 
vilde han falde i Kamper for hende. Om flere af deres 
Lofter er intet fortalt. Samme Vaar gjorde alle tolv. 
Brødre i Forening en Reiſe ti Upſal, og gik for Kon⸗ 
gens Bord; Kongens Datter fab ved hans Side; Hjor⸗ 
vard fagde Kongen fit Lofte og Wrende, og alle de Til⸗ 
fledeværende horte derpaa; Hjorvard bad Kongen, hurs 
tig at fvare ham paa haus Andragende. Kongen tænfs 
fe over denne Sag, vel vidende, hvor drabelige disſe 
Brodre vare, og at de vare af berommelig Herkomſt. 
Hos Kong Yngve vare da de tvende Kæmper og Landværnss 
mænd, Hjalmar hin Modige og Odd hin Vidtfarne, ſom 
ogſaa kaldtes Orvar⸗ Odd. Da Hjalmar horte hvad 
Berſarkerne talte, traadte han frem for Bordet, åg ſagde 


— — —— 
Brug et Bager, re Digtetunften6 og Veltelenhebene Gud 
age. 
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til Kongen: ufgom i Hu, Herre! hvor megen Sæder jeg 


har ſtaffet eder, fiden jeg kom i dette Land,” og hoor 


— Mange Slag jeg Holdt, for at vinde Sande under eder ; 
jeg hav forøget eders Rige til det: Dobbeite, og holdt Lan⸗ 
devarn for det; derhos har jeg fra Krigstoge hjemført 
eder mange Koſtbarheder, og været I mange Farer for 
eders Skyld, og deſsuden ydet eder min Theneſte; nu be⸗ 
der jeg eder, at J diſer mig Hader, og giver mig eders 
Datter, til hvem mit Sind ſtedſe har ſtaget; og er det 
tilborligt, at I heller tuͤſtaaer mig denne Ben end Ber⸗ 
færferug,. ſom fun.have bedrevet Ugjerninger baade i eders 
og mange andre Kongers Riger,” ; Ran grundede Kons 
gen endnu langt mere herhan, og tyktes, at det var en 
" meget vanffelig Sag, da disſe to Hevdinger faa ivrig 
vare hinanden Medbeilere til bang Datter ; Kongen ſva⸗ 
rede da med disſe Ord: Euhver af eder er ſaa ſtor og 
velbaaren en Mand, at jeg ingen af eder vil nægte Soo⸗ 
gerſtabet, og beder Møen felv kaare, hvem han vil have.” 
Hun fvarede, at det var en afgjort Sag, at, om hendes 
Fader vilde gifte hende bart, da bilde fun have den, 
fom hug kiendte til der Gode, og iffe den anden, ſom 
" hun allene kjiendte af Rygter, der alle vare onde, ſaadanne 
ſom der gik om Arngrims Sonner. Da Hiorvard horte 
hendes Ord, udfordeede han Hjalmar til Holmgang? ſon⸗ 
der paa Samss, og bød ham være hver Mands Niding, 
om fan ægtede Møen, forinden denne Enefamp var fors 
ſogt. Hjalmar ſagde, at han ſtulde ikke teve. Holm⸗ 
gangs Tiden blev. nu berammet, hoorefter Arngrims 
Sonner fore hjem, og fortalte deres Gader Mrendets 
7) d. e. Tvekamp paa en Holm eller afmaalt Plads. 
Nordiſke Fortids Bager, ifte. Bind. Bb. 
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Udfald og om Enekampen. Arngrim ſonrede: Aldrig 
har jeg før nu været i Frygt for eders Ferd, thi ingen⸗ 


ſteds hender jeg Hjalmars Lige i Mod og Haardforhed; 


ham følger ogſaa en Kæmpe, der gaaer. ham nærmeft i 
Stprke og Mod.” Mere talte de nu ikke herom. 


5. Ovbver Aldeigeborg herſtede da en Jarl, ſom hed 


Bajartmor; han var meget nægtig og en ſtor Kriger; 
han var en god Ven af Arngrims Sonner, og de havde 
der ſtedſe Tilholdſted. Nu droge Brodrene i Beſog hos 
Bjartwmar Jarl; han anrettede et ſtort Gilbe for dem, 
paa hovilket Angantyr beilede til Jarlens Datter, ſom hed 
Sbafa; han fik ſtrax FJa, og Gildet blev da forøget, og 
deres Bryllup drukket; denne Hoitid varede i en halv 
Maaned, og paa dette Gilde bleve Angantyr og Bjart⸗ 
mar Jarls Datter Soafa førte i cen Seng. Da Gildet 
var forbi, tiltraadte Aengrims Sonner deres Fard til 
Samss; men den ſidſte Nat, før de fore afſted, drømte 
Angantyr eft Drøm, og fortalte den til Jarlen: «Mig 
toktes,“ fagde han, ‚at vi Brødre vare paa Samso, og 
fandt der mange Fugle, og bræbte dem alle, Siden fores 
fom det mig, at vi broge-til den anden Side af Øen; 
da floi imod 08 tvende Orne, og det forefom mig, at 
jeg havde en haard Kamp med den ene; vi fatte os til⸗ 
ſidſt begge ned, og vare da ˖ganſte afmægtige ;. men den 


anden Ørn fired imod mine elleve Brødre, og tyfteé mig, 


at han var dem alle overlegen.” Jarlen foarede : «Saa⸗ 


dan en Drøm behøver ikke af udthdes, den er Forbud paa 


. mægtige Mænds Fald, og troer jeg, at det nœrmeſt bens 
tyder paa eder Bredre.“ De ſagde, at de ikke frygtede 
derfor. Alle mane fare, naar Doden falder,” ſagde 


Jarlen, og dermed ſluttede de deres Samtale. Efterat 
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Hoitiden' var endt, droge Brødrene hjem, men Svafa 
blev tilbage hos Jarlen. De beredte fig nu til Holms 
gangen; deres Fader ledſagede dem til Skibs, og gav 
dem alle gode Vaaben. og Ruſtninger. FJeg troer,“ 
ſagde han, .at J ville komme til'at behsbe gode Vaaben, 
da I ſtulle ſtride mod de tapreſte og modigſte Kæmper” 
De ſtiltes derpaa, og ban ønffede dem Held paa Reifen. 
Nu feilede de, , indtil de kom "til Samsø, hvor de toge 
Havn i Munardaag. Da Brodrene nu kom op paa 
"Øen, kom Berfærfegaugen over dem, og de fug i Træ⸗ 
erne efter deres Sædvane. Men om Hjalmar berettes 
. det, af han landede med fine Skibe paa den anden Side 
af Samss i den Havn, ſom hedder Unavaag; han havde 
to Skibe, ſom Segge kaldtes Affe, og paa hvert hundres 
de Mand af de raflefte Foli. Da Arngrims Sønner 
bleve disſe Skibe vaer, og havde Formodning om, at 
det maatte være Hjalmars og Odd hin Vidtfarnes, eller, 
fom han ogfaa kaldtes, Orvar:Odds, blottede de Sverdene 
og bede i Skjoſderaudene, og Berſæerkegangen kom over 
dem; de vendte fig ſtrax til Skibene, og gif fer ud paa 
hver Uff. Der begyndte da en heftig Kamp, men -der 
vare raſte Folt inden Borde, ſom alle toge deres Vaat 
ben, og ikke cen flyede fra fin Plads, eller talte Unges 
ord.  Berfærferne gif frem med det meBord og tilbage 
med det andet, og dræbte hvert Menneffes Barn; fiten 
gif de brølende i Land; da ſagde Hjørvard: Den Gang 
gif vor Fader Arngrim i Barndom, da han. fagde og, 
at Hjalmar: og Odd vare de taprefte Kæmper, men nu 
ſaae jeg ingen af dem at overgaae de andre,” Angantyr 
fvarede: Lad os ei Beblege od over, at bi ikke have funs 
B b 2 J 
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det vore Lige; fan ogſaa hændes, at Odd og Hjalmar 
"endnu iffe ere døde” Om Hjalmar og Odd fortælles, 
at de bare gangne op paa Øen, for at fane at vide, om 
Berſarkerne vare komne, og da de nu kom frem fra Sko⸗ 
ven, gik Arngrims Sonner op paa Land fra deres Skibe 
med blodige Vaaben og blottede Sværde, og da havde 
Berfærfegangen forladt dem, og i den Mellemtid vare de 
"mindre ftærte, ligefom efter. noget Slags —— 
Odd kvad: 
Da forſte — 
Frygt betog mig,“ 
Da de brolende 
Ginge af Uffe, 
Og hylende . . . i 
Hen beſtege, | 
Brynieløfe de vare, 
Og tolv ſammen. | 
„Det fan du fee,” fagde Hjalmar, ‚at vore Mænd ere 
faldne, og det foneg mig rimeligt, at visville alle komme 
fil at gjæfte i Valhal i Afcen 3”. der var det eneſte Angeſtord, 
" Hjalmar talte. Ei far jeg nogenſinde feet ſaadaune Djæv: 
le,” ſparede Odd, ‚og det er næften mit Raad, at vi undflye 
i Skoven; vi to ville ikke mægte at ſtride mod tolv, ſom 
have dræbt de tolv tapreſte Mænd i Sverrige,” Nei—,“ 
ſagde Hjalmar, aldrig ville vi flye for vore Fjender, 
” heller føle deres Vaaben, og jeg vil gaae til at ſtrides 
med Berfærferne.” Ei ſtal jeg gjæfte hos Odin i Af; 
ten,” ſparede Odd, ,,0g alle disſe ſtulle være døde, ins 
Den Aftenen kommer, men vi co (Tulle leve.” - At de have 


talt dette med hinanden, fan ſees af de Viſer, ſom —2* 
mar kvad: : 





) bå 
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Tapre Kæmper fore . 
Af Krigsſkibe, —— Er 
Tolv Mænd ſammen | i i 
—— Brynieloſe; es HE SE | KR 
1 Bi fulle i Aften — 
Odin gieſtfe 
To modige, ne. — | | . 
Men de tolv leve. 
Odd fvarede : | 
"Det Ord vil jeg 
Til Svar give: 
De ſkulle i Aften 
Odin gjæde i 
" Tolv Berfærfer, ES —— F sm JØ 
Men ti. to feve, | — 
Hyelmar og Odd ſaae da, at Anganthr havde Tyrfing i i 
ſin Haand, thi det lyſte fra det ſom Solens Straaler. 
Hjalmar ſagde: Vil du heller ſtride mod Angantyr ene 
eller mod hans elleve Brødre 2% Jeg vil ftride mod 
Angantyr,“ ſoarede Odd, han vil give ſtore Hug med 
Tyrfing, men jeg troer bedre min Sfjorte end din Brynie 
. til Bedakning.“ Hjalmar ſagde:“ «Hvor kom vi til no⸗ 
gen Kamp, hvori du gif frem foran mig; du vil nuftride 
mod Angantyr, fordi det ſynes dig at være en ftørre 
Heltedaad; men nu er jeg Hovedmanden i denne Holms 
igang, og. derhos kongebaaren til Riget; derfor har jeg 
at raade for os; andet lovede jeg Kongens Dotter i B 
Sverrige, end at lade dig eller nogen anden gaae i denne 1 i 
Enekamp for mig,- og jeg vil ſtride mod Angantyr.” Odd "| SE 
ſagde, at han valgte det, ſom vilde lede til det ſletteſte 
Udfald; men det kom dog til at være, fon Hjalmar. 
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vilde; han ſvang da Sverdet, og gif frem mod Angans 
tyr, og de vifte nu hinanden til Valhal. Angantyr tog 
da til Orde: «Dét vil jeg,” ſagde han, om nogen af os 
kommer bort herfra, da ſtal ingen berøve den anden hans 
Vaaben, Og jeg vil have Tyrfing i Hoien med mig, om 
jeg doer, ligeſaa ffal ogſaa Odd have fin Skjorte, og 
Hjalmar fine Vaaben, og pe Overlevende ſkulle ikke drage 


bort, inden de have opkaſtet en Hoi over de Døde.”- 
— Hjalmar og Angantyr gif nu mod hinanden, og fæmpede 
med den ftorfte Hidſi ighed, og man behovede ikke ar ops 


bidfe nogen af dem til Anfald eller Forfyar; de hug 
baade haardt og tidt, og trene i Jorden indtil Knæerne, 
og Haar Staalene mødtes, fane det ud fom et luende 


: Baal; ingen af dem ftræbte efter andet end at hugge 
ſaa tidt ſom mueligt; men af deres Kamp ſtjelvede Jors 


Ben, ſom om den hang i en Traad; de firede ſaaledes 


længe, indtil deres Skjolde begyndte at forhugges, og de 
"gave hinanden mange og flore Saar, og ud af deres Næs. 
fer og Munde ftod der en Røg, fom af en brændende . 


Ovn. Ofte har Odd fiden ſagt, at aldrig vilde fees 
mandigere Angreb eller ſtjonnere Vaaben end. i denne 
Enekamp, og det er omtalt vidt omkring i Sagaerne, at 


der have været faa Mænd til, ſom have været taprere 


eller ſtredet mere mandig. Da Odd og de andre længe 
havde feet herpaa, gik de hen ct andet Sted, og beredte 
fig til Kamp; Odd fagde til Berſerkerne: IJ ville vet 


folge Krigeres Skik og ikke Trælles, og ſtal een af eder: 
ſtride mod mig ad Gangen, og ikke flere, ſaafremt J ikke 
mangle Mod.” De tilſtode dette. Da gik Hjorvard 


frem, og Odd vendte ſig imod ham; Odd havde ſaa 


godt et Sværd, at det bed Staal, ſom det kunde være 


e 


” 


| 
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… fælde hylede Berſerkerne, rakte Tungerne ud, og ſtare 


— 
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"Klæde. De begyndte nu Kampen med ſtore Hug, og 


det varede ikke længe, inden Hjørvard faldt død til Jor⸗ 
den; da de andre ſaae det, ſtiftede de heftig Mine, og 


bede i Skjolderandene, og Fraaden fiod dem ud af Mun⸗ 


den. Derpaa flod Hervard op, og gif imod Odd, men 
det gik ligeſom før, at han faldt død ned; ved dette Tils 


Tænder, brølende ligeſom gafe Tyre, faa at det gjenfød - 
i Klipperne. Seming ſtyrtede derpaa frem, han var den 


ſtorſte af alle de ellave, og gif normeſt Angantyr; han i 


trængte faa heftig ind paa Odd, at denne havde nok med 


at værge fig for ham; de ſtrede ſaaledes længe, og man 


"unde ikke fee, hvo der vilde gane af med Seiren; hele 
Brynierne huggedes af dem, men Odds Skjorte holdt fig. 
faa godt, at intet ſtadede ham; da blev Seming ſaqret, 


men han gav fig ikke derved, førend næften alt hans Kjød 


var hugget af Benene; . Odd: fade. intet Sted paa hang 


hele Krop, der jo ſoommede i Blod, og da alt hang 


Blaod var rundet ud af Aarerne, faldt han med megen 


CTapperhed, og var ſtrax dod. Derpaa ſtod den ene op 


EN Siden gik han derhen, hvor Angantyr og. Hjalmar havde 


efter den anden, men det endtes med, at Odd fældte 


dem alle; han var da færdeles modig, men. sffe faaret. 


fæmpet; Angantyr var da falden, men Hjalmar fad ved , 
en Tue, og bar bleg sg et Lig, Odd gik da til ham, 
og kvad: FE ide då 
vad er det, Hjalmar! 
Du har Farve flifter, 
Jeg feer dig mattet 
Af mange under ; É 
Din Hjælm er flove” ; 





i 
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Hjalmar kvad: Eg — 
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Og Brpuien fleden, 
Nu det ude er 
Med dir Liv. 


Saar har jeg ferten 

Og ſleden Brynie, 

Det ſortner mig for Hiet, 
Eeer jeg ei at gade; 

Paa Hjertet mig ſtodte 

Angantyrs Sværds 

Hoasſe Spidſe, 

Hardet i Edder. 


Og end kvad fan ; 


Fem Gaarde ſammen, 
Eied jeg i Landet; 
Dog det kjeded mig 
Der at vere; 
Nu maa jeg ligge 
Liv berovet, | 
Med Svardet faaret, 
Paa Samss. 


Huuskarie drikke 
MWiod i Hallen, 
Meget ypperiige, 
Hos min Fader; | FE 
Mangen matter 
Møns ØL 
Men mig Egges Spor 
Paa Øen plager. 


bh 











[ 
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-Fulgte mig den hvide . 
Kongedotter 1 
NMderſt ud paa . —— 
Augnafit; 
F Det Ord var ſandeſt, 


Gom fun fagde mig, 
At atter komme 
Ikke monne jeg. 
Drag du mig hin rde 
Reing af Haanden, SR F 
Bring den til ungen 
— Jugeborgl | 
Volde vil det hende 
Vældig Kummer, 
. At jeg et atter 
— Til Upſat kommer. 


Foer jeg fra Moers | 
Fagre Sange | DE 
. Billig til Gammen | — 
Oſter med Sote; — i LOE de: 
Forden jeg paaffondte, 1 
Øg foer til Hæren OS SENE 
Sidſße Gang fra ' | 
Hulde Venner. — 
En Ravn frover oſten 
Fra det høie Træ, 
Og hannem Ørnen | 
Efter folge; | KK 
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Det er den ſidſte 
Ørn jeg mætter ; 
Den af mit eget 
Blod ſtal drikke. 


Derefter dode Hjalmar. Odd var der om Natten. Om. 
Morgenen bar han alle Berfærferne. fammen, og begyndte. - 


derpaa at opføre en Hoi; Øeng Beboere ſammenforte 
efter Odds Anviisning ſtore Træer, og kaſtede Stene og 
Sand derover; det var et ſtort Helteverk og faſt gjort ; 
Odd arbeidede derpaa i en halv Maaned ; fiden lagde han 
Berſeærkerne med deres Vaaben deri, og faftede. derpaa 
Hoien til. Dernæft tog Odd Hjalmars dede Legeme, 


bar det ud paa Skibet, og forte det til Soerrig, fortæls 
lende denne Tidende til Kongen og: hans Detter. Hun . 


tog fig Hjalmarg Dod faa nær, at hun fprængtes ſtrax 
af Sorg, og hun og Hjalmar bleve da lagte i een Hoi, 
og Arveol blev drukket efter dem. Odd blev der i no⸗ 


gen Tid, men om ham — nu ikke mere i denne 


Saga. 
6. Mu bender —— as til Bjartmar Yar: 


ſaalnart han ſpurgte Arngrims Sonners Fald, tyktes 


det ham ek flor Skade. Hang Datter Svafa var da 
frugtfommelig; fun ſorgede meget over fin Mand Ans 
gantyrs Fald, men Jarlen troſtede fjende beſtandig. Men 
da Tiden led frem, fødte hun et ſtort og ſtjent Mobarn; 


mange raadede til, at Barnet ſtulde tages af Dage, og 


fagde, at der neppe kunde være Kvindefind i hende, om 
hun fom til at flægte fine Fedrenefrænder paa. Bjarts 
mar faae pad Møen, og fagde, at han haabede det vilde 
vare bedre” at hun beholdt Livet, og lagde til: Det bør 
Mig ogſaa at hjælpe Arngrims Sonner efter Evne; det vil 


i 














— 
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viſe fg, om hun kommer til Alderen, at Arngrims Son⸗ 


ner ere ikke aldeles døde; thi jeg troer, at af hende vil 


fødes fore WEtter og anfeelige Mænd ;” hun blev ſiden 


overøft med Vand og faldt Hervor. Hun opfodies hos 


Jarlen, og var ſtœork fom en Dreng; og fom hun kom 
noget til Kræfter, vænnede hun fig mere til at bruge 


- Bue, Skjold og Sværd, end til at ſye og bordyre; hun 


gjorde ogſaa oftere Ondt end Godt; og da Jarlen årets 
teſatte hende derfor, lob hun ud i Sfovene,. og gjorde 
. fig der en Skaler, og dræbte Folk, for at ſtaffe fig Gods. 
Da Jarlen ſpurgte dette, drog han ud i Skoden med 


— 


ſin Hær, og tog Hervor fangen; hun dræbte dog mange NE 


Mænd af hang Hær, inden de fif hende fat; han forte i 


hende nu hjem med "fig, og hun opholdt fig derpaa en 


Tid hos ham. Det hændte fig engang, at Hervor var 


udenfor, hvor: der vare nogle Trælle og Arbeidsfolk, og 


Dun tilfoiede dem Ondt ligeſom andre. Da ſagde en 
Træl: DU, Hervor! vil allene gjøre Ondt, og Ondt 


fan man vænte. fig af dig, og Jarlen forbyder Folk at 
fige dig, hvo der er din gader, fordi det tykkes ham en 


Skam, at du veed det, thi Folk vide meget vel, af en 


Soinehyrde laae hos Kongens Datter, og at du er deres 
Barn” | Hervor blev heftig forbittret yber disſe Ord, 
gik ſtrax for Jarlen, og vad: 
| Slægtens Hæder. 
At roſe et turde jeg, 
Om hun? har faaet 
Frodmars Yndeſt; 
En haderlig Fåder 
| Troed jeg at have, j | 
1) .en eenlig liggende. Bygning. 2) nl, min Moder. 


0 
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Men nu er fagt mig, 
En Svinehyrde. 
Jarlen kvad: 


Loiet er. for dig | 
Meget forringet, 7” — 
Frækn var blandt Kemper > 
Din Fader anfeet ; 
Strset med Muld 
Stander Angantyrs 
,… Gal paa Samsoes 
ESondre Kyſter. 


Hun kvad: 


Nu lyſter mig, 
Foſterfader! 
Mine henfarne i 
Frender at beſoge; 
Eie monne de — 
F Megen Rigdom, F | 
. Den (Tal jeg tage, 

Om jeg Lidet ei miſter. 9 


Nu hurtig ſtal man 
Berede det fine | 
Linned, før heden SEERE: 
Bort jeg drager; 
Det er vigtigt, , gem så 
Da man i Morgen ſtal | Di 
Skare mig baade "SØRGER 
Skjorte og Kappe. SR su 
Derpaa —* — tif fin oder, og fvad: i 


1 


ON 
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Udſtyr mig med alt, * Na 
, Gom du hurtigſt mægter, ” 
Prude Kone! 
Som en Søn det var; 

, , ” Sandt er det, ſom ſynes 
— J Søvne for mig, i ' 
Fryd for det førfte | 
Faaer feg her ikke. | — 

7. Da hun var udſtyret, drog * nu eenſom 
bort, og tog fig Mandsklaæder og Vaaben; hun drog til 
nogle Vikinger, og kaldte fig da Hjorvard; med dem" 
gav hun fig i Folge, og da. Hærens Hovding kort efter 
dode, antog hun Hærens Anforſel. Denne Hjørvard. 
hærjede nu vide om Land, og ſtyrede tilſidſt ti Samso, 
Og da Vikingerne havde taget Havn, forlangte Hjorvard 
af fine golf, af han vilde gane op paa Øen, og fagde, 
at man der funde vente fig Gods i Hoien; alle Folkene 
talte imod, og ſagde, af der gif alle Dage faa ſtore onde 
Vatter, aft der var værre om Dagen, end mange andre ” 
Steder om Natten. Dog udvirkede han omſider, at der 
blev kaſtet Anker, for at ligge der Natten over. Men 
Hjarvard tog fig en Baad, og roede i Land, og landede - 
"i Munarvaag, paa den Tid da Solen var ved af gade . 
ned. Siden gif han op paa Land; der traf hanen . 
"Mand, fom vogtede en Hjord ; han fpurgte ham om Tis 
dender; han foarede; Du er ubekjendt her paa Øen, 
gak hjem med mig, thi her baader det intet Mennefte, at 
varẽ ude efter Solens Nedgang, og jeg vil ſtrax gage 
Hjem.” Hiorvard ſagde: Siig mig, hvor Hjorvards er 
Hoie ere” Manden fvarede: «Du er ilde faren, at du 
bil ſporge om det ved Nattetid, ſom faa tor ſporge efter 
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midt om Dagen, thi en' brændende Ild ſpiller derover, 
faafnart Solen gaaer ned,” Hjorvard fagde, at han 
beſtemt vilde beføge Høiene. Fœohyrden fagde da: Jeg 
feer, at du er. en modig Mand, ſtjont uforſtandig; / jeg 
bil give dig min Halskjcde, for.at du fPal følge mig hjem.” 
Nei!“ fvarede Hjorvard, om du end: giver mig alt, 
hvad du eier, faner du mig ikke opholdet,” Men da So—⸗ 
len var gaaet ned, hortes der en ſterk Dundren ude paa 
Øen, og Hoiildene luede i Veiret; da blev Fohyrden 
forffræftet, og tog til Beens, og 196 ind i Skoven, faa ? 
Hurtig Gan mægtede, og ſaat aldrig tilbage. Om deres | 
Samtale er dele fvædet. Fæbhyrden kvad: 


Hvad er du for en Mand, 
Gom til Øen er kommen, 
Gak, det er filde 
Til Natteherberge! | 
Hjorvard foadr 
Ei vil jeg gange 
Til Natteherberge, i 
Thi af Øens Folk . 
Ingen jeg Ejender ; i 
Siig du hurtig, 
For heden du flyer, 
Hoilke ere Hjorvarp |. 
| Hoie kaldte? 
Fachyrden kvad: 
Sporg ei om det, 
Klog eſt du ikke, 
Vikingers Ven! 
Du eſt ilde farens BE NE SE 


a / 


MÅ 
AN ' 
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i | 
Fare lad os hurtig, 


Som Fødderne magte! 
Alt er ude 
Paa natlig Færd. 

Hijorvard vad: - 

i Lad os ei 7 
Saadan Bragen, 
Onm Iid over hele 

Den end brændte! 

Lad ei faa hurtig 
Hedengange 
Kæmper os ſtrakke! 

Samtale vi ville. 


Faœhyrden kyad: Er * | 


Dum tykkes mig 
Den, fom heden 
Eenſom færdes 

J Nattens Mørke ; 
Jid ſpiller om Cen, 


Aabnes Høle, F F 
| Brande Jord og Sump, — 
, Lad os ile! — 


— føb nu hjem til Gaarden, og dermed ſtiltes de. 
Hervor ſaae dernæft, hvor Hoiildene brændte ude paa 
Øen, og Hoibeboerne ſtode udenfor, og hun gik derhen, 


og væddedes ikke, nagtet alle Hoiene brændte paa hendes 
Vei, og hun vadede da frem ligefom i en mork Taage, 


indtil hun fom til Berſærkernes Hoie; vendte hun ſig 

til den ſtorſte Hoi, og kvad 
Vaagn du, Anganthzr ——— 
Vakker dig Hervor, | 
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Eneſte Dotter af 
Dig og Svafa; F 
Giv mig af Hoien 
Det hvasſe Sværd, ſom 
Dværgene ſmeded 
Til Svafurlame. I 


Hjarvard! Hervard! 
Rane! Angantyr! 
Eder alle jeg vokker 
Under Skovens Redder, 

Rruſtede med Skjolde 

Os ſtarpe Svarde, 
Med Hjelm og Brynie 
Og blodig Landſe. 





J ere blevne, 
Arugrims Sønner, 

Mægtige Kæmper! 

Til Mud forvandle, 
. Da ingen ville | 

Af Eyvors Gonner 

Med mig mæle 


. 


J Munarvaagen. - 





Sjørvard! Hervard! 8 mn 

Rane! Anganspr! > ” 

Saa gaa det eder | 
Alle i Barmen, 
Som om i ſmulned i u 
J.Myrers Tue; — 





CSR 
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hg Sm Øværdet J ei giver Mig, ,. 7... 
Dret fom Dvatin ſmeded, 
Bor ei Draugert 
1. Dyrt Vaaben bere. 
Da kvad Yngantpri eres 
Hervor, min Dotterl 
Hoi raaber du faa 
1, Rædfelsfulde Ord 7 
Farer du ide; . 
Gal eft du vorden 
Og uden Samling, sg sr Rk 
Vilde tenkende 
Vakker du Døde, — 
Ei Fader begto mig 
Eller Frænder andre; - 
— Torfing medtog de 


To, ſom laved 
Blev det dog eiende F— 
Een omſider. HE er 
Dun kvad: | Ske 15 | 
Gandt du ei TOR — 


Saa lade Odin dig 
Uſkadt i Hoien ſidde, 
Som du haver 
Jette Tyrfing, 
Træg eſt drik |. . 

. Mrv atøde — 

Eneſte Bars — J 
5 de Dre Gjenferd. — AR NEN , É ; 


Rordiſke Fortids⸗Sagaer/ Iſte Bind, J Cc 





* 


— 
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Da aabnedes Hoien, og det ſaae ud, ſom luende Ild 
var over hele Heien; da kvad Angantyr: 

i Sjunken er Dodsporten, 
Hoie aabnes, Næs , og 
Hele Øtoften na å 

IIld fig viſer; | 
Og alt er ude, 

Om at fee fig ; 
Skynd dig, Mo, om du kan, 
Til Skibe dine! 
Hun ſvarede: 
Itke J brænde faa 
Baal om. Natter, 
Ur jeg ved eders 
Jide reddes; 
Stjetver et Moens 
Modige Hjerte, ” 
Om hun end Draugen feer 
JF Døren ffande. 
De kvad Anganthr: 
Siger jeg dig, Hervoer! ! 
Hor til imedens, 

F Viſe Dotter! 

Hoad der ſtal hended: ER RR 
Denne Tyrfing vil, SEE 

Om du troer mig, 

Neſten hele din 

Æt udflette. 


En Son vil du fſode, 
Ddeer ſiden ſtal 
Tyrfing bäre... —— 








, ng 
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Og troe paa fin Styrke; se 8 NREN 
Ham ville Folk F EK i 
Heidrek falde TE | 
Valdigſt under Himlen | ' 
VBil han bilve. een UD 
Da kvad Hervor: er FR . * 
Jeg fryller eder (aa, 
— Døde Kæmper! —— 
Adt J ſtulle Fe 
Alle ligge — 
Dode med Drauge re 
Og i Dysfen raadne; > 
Om ei du giver mig,. Anganthrl J 
Ud af Heie st ag 
Den for Sfjolde farlige — 
Hjalmars Baner. — I 
Han qvad: — me NE. — 
Unge Mo! du later KOR RER 
Ikke Menneffer, | 
Da du paa Høre 
Vanter om Nattet, 
"Med udgravet Spd 77 7. 
Og med gotife Sværd,. FR — 
Med Hjelm og Brynie | 
— … or Hallens Det faget TE sr NE 
Hervar * FE RE — FE RE RK SE 
En Mand feg — — SØRG 
- Saa. fulde —*& — — SEE 
Inden jeg beſegte sb, ke og 
1) — hvormed bialmar baͤvbe fandt ſit Baneſaar. 
Nr ER 


* 


cd 
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Eders Sale; — 
Rek du mig af Hoien 

Den ſom hader Vrynier, 
Dværges Arbeid, J 
Notter det ei den at ſt jule. 


"Da kvad Angantyr: 
Under mine Skuldre tigger 
Hjialmars Bane, ” 
Den er ganffe af | 
Yto omgiven ; 
Ingen Mø jeg Fjender 
Oven for Jorden, 
Som dette Gværd før 
. F Sænder tage. 
Hun kvad: 
Jeg vif gjemme, 
Og i Hender tage 
Det hvasſe Sværd, 
Om jeg fan fane det; 
Ikke jeg frygter. 
e Jid brændende,. 
Naar Luen ſagtnes, 
Som jeg feer over. 


Da kvad Angantyr: —— 


Gal eft du, verrert TT an 


Skhont heltemodig, NE 
Da du med acbne Vine — 


J Ild ſtyrter; x mir. F F —— i , 7 


Helter vil feg give diß 


Sværdet af Søn, SL 


IX 


me. 


”Z 


& 
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Mo hin unge! ie . Eg — 
Kan jeg dig el nogte. J 
Sværdet men: da kaſtet ud — * Sum; 3 da Hvad 

hun: E — 
"Bel gjorde du, 
Vikingers ST 
At du Sværdet 1 
5, Af Højen gav mig; — F 
Bedre tyffes mig, 
— Fyrſte! det være, i — es ae 
End om jeg hele | 
Norrig eied. — 
Angantyr kvad: . eg 2 
Ikke veed du, KS ES 
Arme Kvinde! | 
Ubeſindig, —— 
Hvad der glæder dig; . 
Denne Tyrfing vil, SED RE en 
Om du troer mig, — 
Neeſten hele din Rt 
Odelegge. 
Hun ſoarede: SE RE 
Jeg vil gange tik I 
Soens Heſter, J EEK KR: 
É Nu er Fyrftens Me ge 
Ved freidig Hus 1 
Lidt mig bekymrer | 
rynt 3. 
Hbad Sønner mine 
Siden dele. | 


———— 
1) Skibene. 


4 
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Han kvad: uk GER 
Du ſtal den de 7 7, mm, 
Og pude længe, 0 2. ond. 
Sold du i Balgen | 
Djalmars Bane! — 
Ror ei ved Eggene, — 
Edder er i begges sr. 
Sværdet er vẽere 
End andet Men 1 ss 


Farvel, Dotterrr 
Snart jeg giver dig — 
Tolv Mænds Li 
Om du troe vil, ——— 
Styrke og Raſtheddd 
Alt det Gode, fon  . 1. 
Arngrims Sønner | 


Efteriode rr nen: 

Hun koad: | 

i Bo Jalle, . : F 

(Bort jeg længes) , Bel 1 
Ufkadte i Hoien, —— 

F Heden vil jeg ile 

ESnareſt jeg tyk 


I oderſte Fare, 
Da Jide brændte … 
Trindt omkring mig, . SEER 
Hervor gik nu ned til Stranden, og da det dagedes, ſaae 
hun, at Skibene vare borte; Vikingerne bare nemlig 
blevne forffræffede, da de hørte Dronnene, og ſaae Il⸗ 
"dene brænde pan Øen. Hun blev nu paa Samss ind⸗ 


⸗ 








— 
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til hun kunde komme bort med et andet Skib. Om heudes 
Særd fortælles. intet, førend hun fom til "Kang Godmund 


paa Glæfisval, hvor hun opholdt fig om Vinteren; hun 


kaldte fig da endnu Hervard, og udgav fig- for en Kæmpe; 
hun, blev der færdeleg vel imodtagen. Kong Godmund 


havde mange Menneſtker om fig; han var da fag .gams . 
mel, at det var Folks Sagn , at han inter mangledei 
hundrede Bintre, dog var han fuldkommen flært og raft. 


Hans Son Hofund havde hele Beftyrelfen- over Riget. 
Da nu Godmund en Dog ſpillede Skak, traf det fig faa, 
at ban var. uheldig i Spillet, og det' gif faa flet for ham, 
at han blev næffen mat. Kongen ſpurgte, om nogen 


kunde underſtotte ham med Raad, og hjælpe paa Spillet; 
da gif Hjørvard til, og gav i kort Tid Raad ,… og han 


havde ikke ſtyret Spillet længe, inden det ſtod bedre med 


Godmunds Sager, Hjørvard havde lagt Tyrfing i fle 


Sade, medens hang gif til Spillet; en Mand tog Svær: 
det op og blottede det; han ſyntes ſordeles vel om der, 


og det lyſte af det, ligeſom Solens Straaler. Dette 


ſaae Hjorvard, og greb Sværdet ud af hang Haand, 
og dvæbte ham, og gik derpaa ud. De andre. bilde lobe 


efter ham, at hævne deres Stalbroder; men då ſagde 


æ 


Godmund: ‚Varer ſtille! det er ei faa meget verdt at 


tage Hævn over Manden, ſom J troe, thi I vide ikke, 
hvo han er, og jeg troer, det er en Kvinde; men med det 


Vaaben, fom hun har, vil denne Kvinde blive eder dyrt 
kjobt, inden J faae Livet af hende.” Der blev. da ikke | 


" fat efter hende. Hun gav fig nu atter i Folge med Søs 


vikinger, og kaldte fig fremdeles Hjervard. Siden par 


hun paa Krigstoge en fang Tid, og var meger feierfæl;- 


og da hun blev Fjed af der, drog hun til fin Morfader 


sk + 
Å 


7 
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Bjartmar Jarl. Da teede Hun fig fom andre Moer, og 
gav fig til at bordyre og lægge fig efter andre kvindelige 
Sypsler. Nu begyhndte hun at blive. bennefær , og gad⸗ 
milb paa Penge, og der gif ogfaa et fort Ord af hendes. 
Skjonhed. Dette ſpurgte Godmunds San Hofund, og 
lagde fig det meget paa Hjerte. . Engang fom fan at 
tale med fin gader, og fagde ham, at han Havde t Sinde 
at gifte fig, og bad, ham at give ham Raad, Hvor han 


fkulde føge fig en Kone, . Kongen fagde: Det er mit 


Naad, at du beiler til Hervor hin Vene, Angantyrs Dots 
ter; hun er det bedſte Parti, ſom jeg har ſpurgt om.” 
Siden fendte de tolv Mænd til Bjartmar Jarl, at beile 
til Kvinden; Jarlen optog det vel, og fremførte denne 
Sag for Hervor; hun gav ikke noget Afflag, og Gad ham 
raade for hendes Giftermaal. Udfaldet af Sagen blev 
da, at hun blev fæfter til Hofund; Kong Godmund holde 
deres Bryllup hjemme paa Slæfisval med megen Pragt; 
og paa dette Gilde gav han Hofund Kongenavn, Guld 
og Rige; fiden bleve de forte i een Seng; denne Hoitid 
varede ef fuld Maaned; og da Gildet par endt, droge 
Hovdingerne hjem, og: ſik anfeelige Gaver med paa Reis | 
fer. "Kong Høfund og Hervor elffede hinanden høit; de 
havde to Sonner, den ætdfte hed Angantyr efter fin Mors 
— fader , Den yngſte Heidrek; de vare begge ſtore og ſterke 


WMand, viſe og dvene. Angantyr lignede fin Fader iSin⸗ 


delag, og vilde hver Mand Godt, og baade Køngen og 
hele Fottet elffede fam høit. Men fan meget Godt, han 
end gjorde faa gjorde Heidrek endnu mere Ondt: Gam 
elſtede Hervor hoieſt. Da han vogte udt til, ſendte Bør 
fund fam til Opfoſtring hos en Mand, ſom hed Gisſur, 
og var en viis Mand og ſtor Kempe; hos ham opdroges 


- 
— 
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Kongeſonnen, indtil han dar atten Aar gammel; og lærte 


alſtens Idrætter og derhos Ridderffab; han var faa 
ſterk og tapper, at man ingenſteds fandt hans Lige; i 


alle Idretter var Gisſur ham nærmeft; BEDRE holdt 
ved med det ſamme Sind. — 
8. Engang holdt Kong Hofund et ſtort Gilde, og 


indbod dertil alle Stormend i hele fir Rige undtagen 
Heidrek og hans Foſterfader Gisſur. Opbragt herover 
ſagde Heidrek, at det var herlige at gjøre noget Afbrak i 
Gildet i hans Faders Hal, Gisſur raadede ham derfra, 


og fagde, at der var andet, der var bedre, end at drage 


did til Strid imod hans Fader; han foer alligevel afſted, 


dg fagde, at han dilde gjøre ham noget Ondt. Og da 


han kom ind i Hallen, hilſte han ſin Fader og ſin Mos 
der ; Kongen. tog ikke meget Ejærlig imoͤd ham, men hans 


' Moder glædede fig meget ved hans Ankomſt. Angauntyr 
i ſtod op imod ham, og forte ham til Hoiſedet, og gav ham 


Plads ved ſin Side; der blev lyſtelig drukket. Kong Høs 


fund gik tidlig til Sengs om Aftenen, men Gjæfterne . 


bleve fiddende at drikke. Heidrek var ikke munter; han 


ſad længe ved Drikningen denne Aften, Da nu Augan⸗ 


tyr engang gik bort, ſteg Heldret ned fra Hoiſcedet, ſatte 


ſig paa den lavere Bænk, og talte med de Mænd, ſom 


vare ham nærmeft, og bragte det ved fin Tale til, at de 


bleve uenige og gave hinanden onde Ørd. Da fom An⸗ 
gantyr tilbage, og bad dem tie, og førte Heidrek til hans 
Sede. Da Angantyr en anden Gang var gaaet ud, 


mindede Heidrek dem om, hvad de havde ſamtalt; det 


kom da ſaavidt, at een af dem ſlog' den ander med den 


knyttede Neve. Da kom Angantyr til, og bad dem 


bære enige til om Morgenen. Da Angantyr tredie Gang 
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gik Gort, ſpurgte Heidrek den, ſom havde faaet Hugget, 
om han ei torde hævne fig, og ſagde, at det er ſommede 
fig for en feig Mand at drikke Viin; ved fin Overtalelfe 
bragte fan det Da til, at den, fom var. ſlaaet, ſprang op, 
og dræbte fin Sidekammerat. Heidrek lo derad, og 
ſagde, or Gildet var deſto auſeeligere, naar den røde 
Vadſte randt over Dugene. J det ſamme kom Angan⸗ 
. fyr i Hallen, og harmede fig meget derover; han førte 

da Heidrek til Sengs. Men da Kongen om Morgenen | 
fpurgte, hvad der var (Feet, blev han meget opbragt, og 
ſagde: „Ei vil jeg afvige fra den retfærdige Dom, ſtjont 
Heidrek er mig hærpaarorende, og fan ſtal gjereg land; 
flygtig, ligefom enhver anden, der volder Manddrab ins 
den Hallen hog 08.” . Ungantpr og Hervor bade for Heid⸗ 
ref, men det hjalp ikke; de ſorkyndte nu Heidrek fin Land: 
flygtighed, men fan brød fig kun lidt derom. „Gaaer I 
for min Fader,” fagde fan, «Og figer , at jeg beder ham 
give mig nogle gåde Raad.” De gjorde faa. Da fade 
Kong Hofund: „«Faa Raad fan Jeg give ham, thi jeg 
troer, at" han vil fun flet følge bem, dog fordi JF bede 
Mig derom, da vil jeg give ham det førfie Raad: at ban 
aldrig ſtal hjælpe den Wanp, -der har ſveget fin retmæss 
fige Herre; det raader jeg ham for det andet: at han als 
Drig giver den Mand Fred, fom har myrdet fin Stals 
broder; og det er det tredie Raad: at han ikke tillader 
fin Kone, ofte at beføge fine: Frænder, Uagtet hun heder 
derom; det ev det fjerde: at han ikke ſiger fin Frille alle 
fine Hemmeligheder ; Det det femte: at han vider ikke den 
bedſte af fine Heſte, om han behøver at ſtynde fig ſterkt; 
det det fjette: at han aldrig foftrer en anſeeligere Mands 
— Barn, end ban er felu; det det fodende: at han aldrig 
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Bryder. fit Lofte, haar han har givet nogen Fred ;. det def 
ottende; at han fører. aldrig. mange fangne Trælle med 
ſig; og om han følger alle. disſe Raad, da troer jeg af 
kunne haabe, at han pil blive en lykkelig Mand, ſtjont 
han nu maa lide min, Dom far. hans Overtradelſe af Los 
vene; men jeg troer bet fnavere, at fan vil ikke holde 
Dette” Derpaa gif Dromingen. til ſin Son Heidrek, og 
fagde ham, hvad Kongen. havde raadet ham. Heidrek 
ſagde, at han havde givet Raadene af ond. Hu, og at 


han derfor ikke var ſtyldig at folge dem. Heidrek beredte 


fig da til Bortreiſen, og gik ud; Drotmingen og hans 
Broder Angantyr fulgte ham paa Veien. Hervor tog da 
. Gværdet Tyrfing ud. under. fra fin Kaabe, og gav Heidrek 
det, ſiden hilſte han fin Moder. Farvel, og bad Anganthr gaae 
lengere med ham. Dennegjorde faa; han gav da Heidrek 
en ſtor Pengepung fuld af Guld; Heidrek takkede for Gas 


ven, og fagde. ſiden: Stor Forſtjel holder jeg for, at 
der er mellem Kong Hofund og min Moder, og ei veed 


jes, naar Jeg kan fage gjort faa. flor Forſtjel paa min Fa⸗ 


der og min Moder, ſom de gjore i Heuſeende til mig: 


min gader gjorde mig, landflygtig, men min Moder gav 


J 


mig Sværdet Tyrfing, ſom tykkes mig bedre end et ſtort i 


Rige; jeg. ſtal nu. gjore noget, ſom han, vil ſynes være 
om,“ fagde han; og han trak da Sværdet, og det lyſte 
meget af det, og funklede ſom Gniſter; han fnyſte da 
ftærft, og Berfærfegangen kom over ham ; men efterfom 


Brodrene vare ene fammen, og Tyrfing ſtulde være en 
Mands Bane hyer Gang bet blev trukket, da hug han 
fin Broder Banehug, og bedrev. ſaaledes det forſte Nis 
7 dingsværk med Sværdet, Da Kong Hofund ſpurgte 
denne Tideide, ſocaede han meget over fin Sen pens 
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tyr; oglaa mange andre begræd- hans Dad; Hofund lod 
ham hoiſcette efter Datids Skik, og han bod nu, at man 
fulde ſeette efter Heidrek, forat Han kunde blive dræbt, 
uten Hervor forhindrede der, ſaa han undſſlap i Skovene. 
9. Det hændte fig en. Dag, da Heidrek gik freim aben 
Bei, at der kom nogle Mend imod ham meden lænfebunden 
Mand; ſom var beſtenit til Dodſtraf; Heidrek ſpurgte 
om, hvad Gan havde forbrudt fig; de ſagde, at han havde 
ſveget fin egen Herre; Heidrek ſpurgte, om de bilde tage 
Boder for ham; de fagde fa Dertil; han gav dem en hald 
Mari Guld; de fode da der Bundne los; og han tilbød 
Heidrek fin Tjeneftes denne foarede: «Hvorledes vil du 
kunne blive mig tro, da du ſpeg din egen Herre, drag du - 
bert fra mig!” Kort efter traf Heidrek atter paa nogle 
Mænd, fom førte cen bunden med ſig; Heidrek fpurgte, 
hvad Ondt denne havde gjort; de ſagde, at han havde 
myrder fin Stalbroder; han fpurgte, om de vilde tage 
imod Bøder for ham, og bad dem tage derimod, de tifs 
fiode hans Bon; han gav dem en anden halv Mark Guld, 
og rog imod Manden; denne tilbød hait fn Tjeneſte, men 
han afflog det; dette gjorde han meſt for at overtræde fin 
Faders Raad. Giden traf han nogle Sovikinger, , Og 
gav fig i Følge med dem paa Krigstoge, og blev en me; 
get grum Sorover, og blev ſnart AA: beromt mål fin Seier 
bg fine. Kampe. 
10. J denne Tid herſtede over €' Reidgoteland en 
Konge, fom hed Harald; han var da meget gammel, og 
haode et ſtort Rige at raade ober. Han havde en Dat⸗ 
ter, der var hans enefte Barn: hun hed Helga, og bar 
en førdeles beleven Kvinde… To Jarler hærjede paa Kon; 
gens Rige, og han holdt nigle Slag imod dem, men 


mø 
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tahte ſtedſe; de indgit endelig Forlig paa Vilkaar, at t 
Kongen ſkulde betale dem Skat hver tolv Maaneder, 
Heidrek drog ny med ſine Skibe til Reidgoteland, og da 
Kongen ſpurgte det, indbod han. ham til et anſeeligt Gilde, 
ag tilbød. ham at have, der et Tilholdſted. Heidrek tog 
mied Glæde derimod, og gik til Borgen med fin Hær, og 


opholdt fig der en Tid. Det traf fig nu en Dag, at Kong. : 
Harald talte meget Solv paa Bordet; og da Heidrek | 


fage det, ſpurgte han: Hvo ſtal have Solvet, Herre! 
agter, J maaffee at kjabe Koſt for der? jeg ſtal felv til⸗ 
lægge Betaling for mig og mine Mænd. for'den Tid, vi 
Apholde o8 ber.” Kongen fagde, af det hang ganffe ans 
derledes ſammen: .Disſe Penge ſtulle betales i Skat,“ 
ſagde fan, til to Jerler, ſom have hærjet paa mit Rige, 
og gjovt det megen Skade.“ Heidrek fagde da: : Dette 


ſynes mig at være en ſtor Vangre for en mægtig og væl 


dig Konge, af betale Hkat til lave og ringe Jarler; klo— 
gere vilde.det være, at holde Slag imod dem.“ Kon— 
gen ſagde, at han hayde forføgt det, men var ftedfe bles 
ven overvunden; men maaſtee du vover at ſtride vaa mine 
Vegne, og tager Guldet og Solpet i Lon derfor” Om 


mig veed jeg intet noie,”. fearede Heidrek, air ei havde 


mine; Brænder før, mig, tagget i, Betenkning at drage i 
denne Færd ; og vil jeg paa det Vilkaar paatage mig at 
ſtride imod Jarlerne, at Jvil give mig eders Dotter.“ 
Kongen tog gunſtig Derimod, og deres Samtale endtes. 
med,at Jomfruen bleg ſæſtet til Heidret. Heidrek be⸗ 
redte ſig ſiden til Kamp, og. Kongen gav ham en ſtor og. 
ſtien Hærs derpaa ;dråg; han imod Jarlerne, og da han 
tomi deres Rige, begpudte hanr.at.hærje og plyndre. Dg 
Jaexlerug ſporgte dette, droge-de imod ham med en' ſior 


kj 
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Hær, og da de modtes, kom det til et meget haardt Slag. 
Heidrek var i Spidſen af Fylkingen, og bar Tyrfing i 
fin hoire Haand, og nedhug Jarlernes Mænd form Straa, 
og hverken Hjelm eller Brynie kunde ſtage fig for ham; 
han dræbte alle dem, fom vare ham nœrmeſt; hat gik au 
igjennem Hæren og fældte Folk for Fode, og det endte 


med, at begge Jarlerne falde tilligenied den ſtorſte Deel af 


deres Folk, men de øvrige flyede; han ſik der meget Bytte. 
Siden drog Heidrek giennem Landet; og gſorde det flats 
ſtyldigt under Kong Harald, ligeſom det for havde vær 
vet, Efter ſaa' forretter Sag drog han igjen tilbage: Gan 
havde da faaet en uhyre Mængde Rigdomme, og en for 
Seier. Kong Harald tog med færdeles Glæde imod ham, 
og takkede ham med mange fagre Ord: Der blev da 
anrettet til Brylluppet, og Heidrek bfev gift med Kongens 
Datter; "Kong Harald holdt deris Bryllup "med megen 
Pragt, og han: gav Heidrek Kongenavn og Hatften af 
Riget til Beſtyrelſe. Han herſtede ober Reidgoteland 
længe derefter, og vandt Berommelſe for fin Viisdom og 
Geierfælhed. Han havde med ſin Kone eh Søn, ſom fit 
Navnet Anganktyt. Kong Harald avlede ogfån en Søn 
i fin Alderdom ; han blev kaldt Halfdan; de vare begge 
meget haabefulde og fontes Y:! å —— alle andre i Reid⸗ 
goteland. df 

"44. I deti Zig — et ſtortllaat ——— 
fan at det tegnede til, at hele Landet vilde blive ode. 
Da bleve der foretagne Lodkaſtninger af vife Mænd, og 
Ofringsfpaadomme fremſagts; men ſaa lød Sjenfoaret, 
at der aldrig vilde komme gode Mar i Reidgoteland, før 
end man ofrede den fornemſte Dreng deri Landet: - Heid⸗ 
rek ſagde, at Haralds Sou var'den kfornemſte, mer 
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Kong Harald fagde derimod , at Heidreks Gan var for⸗ 
nemſt. Der blev ſiden ſtovnet til et Thing; og alle vare 
da enige i, at Heidreks Søn Angantyr var den fornems 
fe af dem i Henfeende til Stægt; men ingen tors 
de fremfore denne Mening. Man tog da den Beſſut⸗ 
ning, at lade Kong Hofund paa Glaſisval domme ti 
Sagen; de fornemſte Wænd Fulde vælges til denne 
Færd; men alle: undfloge fis. Kong Harald og mange 
andre bade da' Kong Heidrek at paatage fig at udføre 
denne. Forretning. Kongen ſagde, at det ffulde (fee, og 
"han lod ſtrax et Skib udruſte til Afreiſe, og dette beftege 
mange beromte Mænd med ham. Han feilede derpaa 
"til Nifeland, men da Kong Hofund ſpurgte hans An⸗ 
komſt, vilde han ſirax lode ham dræbe; men Dronning 





Hervor talte imod, og ſik ſaaledes mæglet imellem dem, 


at Fader og Son bleve fuldkommen forligte. Heidrek 
fremførte dernæft- fit rende for Konger, og bad ham 
demme i denne Gag. Kong Hofund fagde, at hans 
Son var den fornemfte i Landet, Kong Heidret fFiftede 
da Mine, og ſyntes ar hand Sag var i en flet Forfat⸗ 
ning, og han bad da. fin Fader af give ham et Raad, 
ſom unde hjælpe'Drengen. til. at beholde Livet. Hofund 
fagde da: . Naar du kommer hjem i Reidgoteland, ſtal 
du fævne Folk til Thinge, ſaavel af dit eger ſom af Kong 

Haralds Rige, og flig der min Afgjorelſe om din Sen? 
du ſkai "da ſporge, hvormed be ville gjengſelde dig det, 
om du vvergiver dem ham, til at ofre; flig at du er en 
Udiending, og at Land og Folk vil gane fra dig, om 
der få gane i Udførelfe; gjor dem da det Forſlag, at 
hveranden af Haralds Mænd, der ere tilgede paa Thin⸗ 
get, ſtal være i din Magt, paa anden Mande vil du 


/ 


1 


Eder, og faaer du det fat igjennem, behøver jeg ikke 
fiden at raade dig, Hvad du ſtal gjøre” Heidrek hilſte 
ſiden fin Fader og Moder Farvel, og feilede bort fra 
Nifeland, is 

12. Da nu Heidrek kom tilbage til Reidgoteland, 
fod han flævne til Thinge; Heidrek tog faa til Orde: 
„Det er min gader Kong Hofunds Kjendelſe, at min 
Son ev den fornemſte her i Landet, og udvalgt til Offer, 
men derimod vil jeg have i min Magt hveranden af Kong 
Haralds Mænd, der ere komne til dette Thing, og jeg 
vil at J ſtulle ftadfæfte dette med Cd,” Saa ffete nu, 
og da de fiden ſamledes i hang Hær, bade Bønderne, at 
han ſtulde overgive dem, fin Son og ſaaledes forſtaffe 
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itktke sive Slip paa din Son; og bet ſtal fladfæges med 


ø 


dem gode Aaringer igjen. Men da Harene havde. ſtilt 


- fig ad, forlangte Heidrek Troſkabs Ed af ſine Mend; 


de gjorde fan, og fvore ham ſaadan Ed, at de vilde 
folge ham indenlands og udenlands til af udfore, hvad 
han fif i Sinde. Da fagde han: „Saa ſpnes mig, at 


der maa være badet Odin nok for een Dreng, om Kong 
Harald og hang Søn og. hele hans Her komme iſteden 
for denne.” Han bød da ſit Banner at reiſes, og at an⸗ 
falde Kong Harald og dræbe ham og hele hang Her. 
Derefter fod han blæfe i Lurer , og De gif imod Kong 

Harald og hans Mænd, hvem Kampen (part var uhel⸗ 
— Dig, thi de havde en meget mindre Hær og bare derhos 
— ikke beredte paa Strid; men da de faae, at de ikke kunde 
undflippe, kempede de med megen Tapperhed, og dræbte 
Kong Heidreks Folk for Fode ſaa voldſomt, at det ſyn⸗ 
tes uviſt, foo der vilde gaae af med Seiren. Men da 
Kong Heidrek fane ſine FJolk ſaaledes falde hobeviis, ſtyr⸗ 


— 
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. fede han freur med Sværdet Tyrfing, . og, fældte den. ene 
pvenpaa ben anden, og det fluttede med, at Faderen 
faldt med fin. Søn og en, ſtor Deel af deres Hær, TYRE 
Kong eibrek bleg fin Svigerfaders og fin Svogers Bas 
nemand, os det er regnet for det andet; Ridingsvært, 
fom efter Dværgens Beſtemmejſe ſtulde udføres med 
Tyrfing. Heidrek lod da Gudealteriyg; beſtryge med Kong 
Haralds og Halfdans Biod, ag pyergav Odin alle demn, 
ſom vare. faldne, der, iftedenfor: Gr Son Angantpr., for 
at Aaret ſtulde: bliye bedre. Ben da Drohniag Helga 
ſpurgte ſin Zadets Dod, tog :hun fig bet faa nær, af 
hun hængte fig::i Diſardalen. Heidret underegde ſig 
nu hele Landet, og bled Konge derover; 3 han dled vide 
navnkundig, sd hans bige: — man ceppe — 
—— Tid. 

123. Engang brag Rory Hritret-0 med * Her fyr 
paa igfennem Huneland, og flogs med en Konge, ſom 
hed Humle. Han ſeirede, og Humle flyede; Heidrek 
bemægtigede: fig "der. meget Gods, og tog tillige Kong 
Humles Datter; ſom hed Sifka, og havde hende hjem 
med fig; han tog hende fiden til Frille, og havde hende 
en Tid hos fig, men næfte Sommer fendte han hedde til⸗ 
bage til fin Faͤder. Hun var da frugtſommelig, og kort 


Tid efter fødte hun: et Drengebarn; denne Dreng bleg ER 


faldt Lodver, var meget ſmuk, og ſyntes allerede i 
fin unge Alder at overgage andre; han voxte op i Hune⸗ 
land 698 ſin Morfader Humle, En Sommer drog Heid⸗ 
rek til Garland med fin Hær; derover herffede en Konge, - 
fom hed Aage; han ſtikkede Mænd imod Kong Heidrek, 
anrettede. et Gilde for ham, og bad ham tage i hang 3 
| Rordiſte Zortide⸗Sagaer, 1fte BVind Dd 
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Rige, hoab hanu lyſtede; og fod fige, at han vntede at 
holde Fres med ham. Dette Tilbud modtog Heidrek. 
Paa Gildet ſaae han' Kongens Datter, ſom hed Dof, 


- pg han ſyntes vel om hende, og beilede til hende; hun 
blev gift med håm ; og Gildet blev da forøget, og dere 


Bryllup drukket; "Kongen gud fin Datter. en Medgift i 
Guld og koſtbate Klenodier; Hoitiden varede i tyve Dage, 
hyorefter Kong Heſdrek⸗ Brog hjem med ſin Kone Olsf 
og: en" overordentlig Mængde Rigdomme.Heideek blev 
da en for Kriger, og; foføgede fit- Rige til mange Sider. 
Dronniagen bad ofte vm et maatte reiſe til Saxland, at 
beſoge finer Frender og Venner, og Kong, Heidrek tillod 
hende dets Drengen Angantyr Lar beſtaudig med: hende. 
Da Kongen nu engang var ude paa Krigstoge, reiſte 
Dronningen ſom fædvenlig til Saxland, af beføge ſine 
Frænder; Kondefonnen teiſte med hende. Da Kong 
„Heidrek ſpurgte dette, ſihrede han med: ſtue Skibe til 
Saxtand i nogen Afſtaud fra Kongens Hivedfæde Der⸗ 


i paa. gjorde han en Snekke i Grand, ſeitede tik. Havuen, og 


ftjulte fig i en Lonvig. Han giki Land, og een Mand 
nmied ham; de kom om Natten: til Kongsgaarden, og gif 
hen til den Stemme eller Udſtue, hvori hans. Kone pleie⸗ 
de at ſove, og Vagtmandene bleve dem ikke vaer. De 
gik nu ind i Skemmen, og ſaae, at en Mand laae 
hos Dronningen; han. havde et ſtort og fagert Haar; 
Kongen ſtar en Lok af fans Daar, og tog den med fig. 
Manden, ſom var med ham, fagde, af han ellers var 
vant at hævne ringere Forurettelſer. Ei vil jeg hævne 
Dette Dennefinde,” ſagde han. Hãn JE hvor Angan⸗ 
tyr fane i en anden: Seng, og tog ham fort. med fis. 
Siden gif de til —— ſtandfede ikke, førend 
| — 
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"han fom .tif fin Hær. Da Dronningen vaagnede om 
Morgenen, favnede hun Angantyr; hun blev da meget 
bange og bedrøvet, og fattede, nu den Beflutning, at 
hun flædte.en Hund i Ligklæder, og ſagde, at Konge⸗ 
ſonnen var pludfelig doad. Om Heidrek er det at for⸗ 
telle, at han ſtyrede med fine. Skibe til Sarernes Kon⸗ 
ges Haun. Da Kongen blev. det vaer, lod han anrette 
et Gilde, git -felv imod ham og modte ham med aabne 
Arme.Heidrek drog til Borgen med hele ſin Hær, og 
fatte, fig ved Drikkebordet. Da de havde drukket en gid, 
git Dronning Olaf til Drikkebordet, hilſte med Glæde 
paa Kong. Heidrek, og ſlyngede begge. Armene om, hans 
Hals. Han tog derimod med Kulde; og ſaaledes for⸗ 
lob Natten. Om Morgenen ſpurgte hau Dronningen | 
om Drengen. Angantyr; hun fagde, at han vår pludfelig 
død, og var begravet. Kongen bad, om fan maatte 
fee hang Lig; . Dronningen fagde, at det fun vilde for⸗ 
oge hans Sorg; han ſagde, at han ikke vilde tage ſig det 
faa nær. Heidrek fif da at raade, og man fulgte ham 
derhen; Gan lod firag rydde. Jorden af Graven; der 
fandtes da et ſammenlagt Klæde og en Hund-inden i. 


— Kong Heidrek fagde; Ilde er min Son nu bleven fors 


vandlet, om han er bleven til en Hund;” han lod ders 
paa Drengen føre frem, og fagde, at han var fammelig 

bleven bedraget af Dronningen, og han fortalte nu aft, hvad 
der var ſteet, og bad, at man flulde fævne til Thinge og 
ſamle der alle Mænd i Borgen, ſom mægtede at komme. 
Da nu den hele Mængde var kommen, talte Kongen fans 
ledes : agt er endnu den Guldhaarede fommen ;” da blev 
der lede, og der fandtes en Mand i Kokkenet med et Bind 
om Hovedet; mange undredes over, at den ringe Træl 
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fulde fores til Thinge. Men da han kom paa Zhinget, 
ſagde Heidrek: Her kunne "JF fe den, ſom Kongens 
Datter heller vil have end mig;” han tog da Lokken 
frem, og fatte den til Haaret, og de pasſede ſammen. 
Kongen lod ham nu fremſige Sandheden i denne Sag. 
Kong Aage blev Da" vred paa fin Datter, og bød Heidrek 
at afſige, hvad Dom han vilde give i denne Sag." Heid⸗ 
rek fvarede: «Du, Konning Aage! har ſtedſe gjort os 
Godt, og dit Rige Fat derfor. være i Fred foͤr os men 
din Dotter vil jeg itfe eie længer, og. vi finte være 
ftilte, i og jeg titdeminer mig alt det Gods, ſom hende 
fulgte hjemmefra ; men han, ſom har ligget hos hende; 
ſtal være landsforviiſt fra begge vore Riget, dg bliver 
han truffen i dem, ſtal han dræbes.” Man takkede ham 
for denne Kjendeiſe, og fontes at ben” var tetferdig. 
Mellem Kongerne holdtes Venſtabet vedlige. Derefter 
ſtiltes de, og Kong Heidrek drog hjem til fit Rige, og 
hans Gøn Angantyr med ham. Han drog da fremdeles 
nd paa Krigstoge, og ſaaledes gik det en Tid. Engang 
hærjede han nord paa Finland, og udførte der fore Be⸗ 
driſter. Der tog "han: en Mo, ſom ogſaa hed Sifta, 
ſaa ſmuk at ingen tyktes at have feet hendes Lige. Kon⸗ 
gen gjorde meget af hende,” og førte hende hjem med fig, 
og hun blev hans Frille. : 

14. FJ den Tid: herffede over Garderige en Konge, 
fonr fed Rollaug; han varmegtig 'og raadede over mange 
Lande, derhos var han trofaſt og en ſtor Kriger; hans 
Dronning hed Herborg; de havde to Born, en Son, 
ſom hed Herlaug, og en Datter Hergerde; Drengen var, 
den Tid disſe her i Sagaen fortalte Begivenheder fores 
gif 10. Nar gammel, men Dåtteren var ældre. -- Kong 
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Heidrek drog ur til Garderige, og var der til Gilde; han 
gav megen Agt paa Kongens Born, og ſyntes vel om 
dem; han fif hu i Sinde at handle tværtimod fin Faders 
Raad, og bad om Kong Herlaugs Son. til Opfoſtring. 
Kongen fagde, at det maatte man ikke vente, at han 
vilde overgive fin Søn til en Mand, der var bekjendt 
for mange onde Ting, han ſom havde ſpeget ſin Sviger⸗ 
fader Kong Harald og andre fine Frender og Venner 
Da fagde Dronningens Tal ikke (an, Herre! FJ har hort, 
"hvor ſtor og ſeierſel en Mand han er; det er derfor klo⸗ 

gere, at tage vel imod" hans Tilbud, ellers ftaaer dit 
Rige i flor Fare.” Du vil have en vigtig Stemme i 
denne Sag,” fvarede Kongen; Udfaldet blev da, at 
Drengen Herlaug blev overgiven. Heidrek til Opfoſtring. 
Heidrek drog da bort fra Garderige og Drengen med 
ham; han drog nu fremdeles ud paa Krigstoge, og 
| "Drengen og hang Frille Sifka fulgte ham beſtandig, hvor 


han holde Strid, og ſaaledes forlob fem Vintre. En⸗ 


gang ſtyrede Kong Heidrek med fine Skibe til Garderige, 
og da Kong Rollaug fpurgte hans. Ankomſt, fod han. bes 
tede et Gilde imod ham, og bød ham hjem med fin Hær. 
Heidrek tog med Glæde mod Indbydelſen, og han bar. fig 
nu faaledes ad, at han ſtiftede fin Hær i tre Flokke, 
den ene fod han pasſe Skibene, den anden lagde han i 
Skjul i Skoven, og med den tredie gif han ſelv til Borgen. 
Kong Rollaug modtog ham med al Benlighed, og førte 
ham til Hallen. Dev begyndte nu et meget anſeeligt Gilde, 
fom varede længe. " Mændene morede fig beftandig med 
at ride ud paa Dyreſagt; og hver Gang Heidrek drog, 
fulgte Herlaug ham. Da nu Heidrek og Kongeſonnen 
engang vrede begge i Skoven, ſeudte Kongen Drengen til 
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ſin Har, og bød ham opholde fig der; fiden red han hjem 
efter, og kom filde hjem om Aftenen. Sifka var ude, 


NH og hilſte Fam med Hoviſthed, og da hun funde fee, at 


han fane forrigfuld ud, lagde Gun Armene om hans Hals 


- med megen Bekymring, og fagde fiden: Siig mig, Her⸗ 


— 


re! Hvad der volder eder Sorg', og jeg ſtal fnart gjøre 
det godt, om jeg fan.” Heidrek ſparede: ,, Dig ene tør 
jeg fige det, men dog vil jeg, at du intet Menneffe aaben⸗ 


— det, thi mit Liv er tabt, om nogen faner det at 


vide,” Hun fagde, at den Kvinde , fom agtede at. fvige 
ham, burde brændes paa et Baal. - Kongen fagde da: 
«Jeg var paa Dyrejagt i Dag, og forfulgte en Vildoͤrne, 
og der hændtes mig da den fore Ulykke, at jeg brød mit 
Sppd, jeg traf da Torfing, og dræbte Dyret; og det var 
udført, for jeg tænkte over, hvad der maatte ſtee, og nu 
tom Gværdets Egenffab mig ihu, at det maatte ikke 
komme i Skeden uden med varme Menneffeblod paa fig; 
der var da intet MennefYe tilftede uden Herlaug, og jeg 


var altſaa node til at dræbe ham med Sværdet.” Der: 


næft gik Heidrek til Hallen, og gif fore efter til Sengs. 


Sifka gif nu til Dronningen, og fod tydelig mærfe, at 


hun var meget bedrøvet; Dronningen ſpurgte om Mars 
fagen til hendes Sorg; hun fagde, at hun torde ikke fige 
det. Dronningen bad hende med blide Ord, og føgte at 
overtale hende til at fige det. Sifka fortalte nu alt, lis - 
gefom Heidrek havde fortalt hende, Dronningen gif nu 
til Sengs med megen Sorg. Kongen fpurgte, fvad hun 
forgede over, og hun fagde ham det. Kongen blev da 


baade bedrøvet og vred, og flod op tidlig om Morgenen. 
Han bød nu fin Huustrop at væbne fig. og dræbe Kong 
Heidrek og alle hans Mænd; der var da ſtærk Vaaben⸗ 


= jet 
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… brag og Luregang; Heidrek beredte fig til Modvern med 
det Mandſkab, ſom var hos ham, og det kom til en mes 
get haard Kamp; men da Forſtkjellen paa Folk var faa 
for, faldt Kong Heidreks Mænd ſom Straa. Kong Heid⸗ 
ref felv værgede fig paa det tapreſte, og dræbte med Tyr: 
fing faa mange Mænd, ar det vilde have været langſomt 
at tælle dem, og han foer igjennem Hæren ligefom en 
Løve, naar den fommer i en Faareflok. Der blev da . 
flaaet en Kreds om fam, men han flog alle dem ihjel, 
ſom han kunde naae med Sværder. Rollaug bod da fine 
Folk at fænge ham inde imellem Skjolde og Træer; bet 
blev ſtrax gjort, og omſider blev Heidrek tagen fangen. 
"Der gif da to Mænd til, og lagde med flor Voldſomhede, 
Fjæder paa ham ; og det fige de flefte, at det netop-vare 
de to Fanger, ſom Heidrek forhen befriede fra Døden. 
Rollaug fod da Kong Heidrek fore til Skoven, og der 
fulde fan brændes paa et Baal, gnen førend der flere, 
hørte de Luregang og Vaabenbrag; Kong Heidreks Hær 
var da kommen, og gjorde ef meget Feftigt Anfald paa 
— Rolaug'og hans Mænd, udfriede Kong Heidrek, og drev. 
— hine paa Flugten ; og efterat have gjort et fort Bytte, 
droge de tilbage til deres Skibe. Kong Heidrek ſeilede 
derpaa hjem til Reidgoteland „ſamlede en ſior Hær, og 
ſtyrede med hundrede Skibe til Garderige, hvor han gif 
i Land med Ild og Gværd, og anrettede ſtore Odelæg⸗ 
gelſer. Da Kong Rollaug ſpurgte dette, ruſtede han ſig 
til Modvern, og red ſtrax ud af Borgen med fin Hær i 
. s paa flet Mark imod Kong Heidrek. Han havde da ſpurgt, 
at hang San Herlaug var. i god Behold hos Kongen, og 
onſtede gjerne, at det kunde komme til Forlig imellem | 
Kong Heidrek og ham; han lod da om Morgenen tidlige | 


* 
i 
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Fredſtjoldet hæve i Sl; og bab Kong Heidrek gane 
tilSamtale med fam. " Hedrek gjorde fan, og begge 
Hare flulde imedens ftaae væbnede omfring dem. De 
gjorde nu omſider vitterligt, at de vare forligte, og Kong 
Rollaug ſtulde gifte Heidrek fin Datter Hergerde; dero⸗ 
ver bleve Folkene glade, og gik derneſt til Hallen; og Her⸗ 
.gerde blev nu trolovet med Kong Heidrek. Siden berede 
teg der til et Gilde, og deres Bryllup blev drukket; ingen 
"Havde hort om noget anfeeligere Gilde i disſe Lande; det 
varede en Maaned, og da det vår endt, fif Hobdingerne 
Gaver med fig paa Veien. Kong Rollaug gav fin Dats 
ter en betydelig Medgift af Guld, Sølv og gode Koſtbar⸗ 
. heder; ogſaa fif Gun Vindland, fom ligger nærmeſt 
Reidgoteland. Derefter feilede Kong Heidrek hjem med 
fin Dronning, og be kom til at elffe hinanden høit. 
Gan holde nu -aldeleg op med at drage paa Krigstoge, 
men gav Love og Landsret. Han udvalgte de tolv vis 
fefte Mænd fil at dømme i alle de Sager, ſom angik vigs 
tige Ting i hans Rige, og ſtandſede al Ufred inden Nis 
gets Grondſer. Han blev nu en ſtor og meget vennefæl 
Hosvding. Kong Heidref fod opføde en Gale, der var 
faa ſtor fom den ſtorſte Oxe, men faa ffjen, at hvert 
Haar tyktes at være af Guld; Kongen lagde fin ene 
Haand paa Hovedet' af Gaften og den anden paa Børs 
ſterne, og gjorde det Løfte, at ikke ſtülde noget MennefTe 
gjøre ham faa meget imod, at han jo fulde erholde en 
retfærdig Dom af hang retvife Mænd; disfe tolv Fulde 
pasſe Galten; og ſom det andet Vilkaar, at han ſtulde 
" fremfætte ham ſaadanne Gaader, ſom Gan ikke funde uds 
lægge. Paa den Tid døde hang Moder Hervør, og hun 
- blev hæderlig ſtedt til Jorden efter gammel Skik. Kort 
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efter: fodte Dronning: Hergerde et Mobarn, og' der Glen 
givet hende Navn, og hun blev falde Hervor efter ſin 
Farmoder; hun lærte hurtig alle ridderlige Idretter afs 
ferede'f fin unge Alder; Kongen ſendte hende til Opfoſt⸗ 
ring hos en Jarl, ſom hed Ormar; hun var meget fmuf. 
F 15. Der varen Mand, ſom hed Geſt, og havde 
det Tilnavn hin Blinde, han var en mægtig Herſe der i 
Reidgoteland; han var ond, og tilfoiede Folk mange For⸗ 
urettelſer. Han havde tilbageholdt den Skat, Kong Heid⸗ 
rek ſtulde have, og der var ſtort Fjendſtab imellem dem. 
"Kongen fendte ham Bud; at han ſtulde komme til ham og 
underkaſte fig hans retviſe Mends Dom: vilde han ikke 
det, ffulde han, holde Slag imod ham. Intet af disſe 
Vilkaar ſyntes Geſt godt, og han blev meget bekymret i i 
Sindet, efterſom han vidſte fig ſtyldigi i meget Ondt; han 
' tog da den Beſlutning, at han ofrede til Odin, for at 
han ffulde hjælpe ham; han bad ham overveie hanb Sag, 
og lovede ham en ſtor Betaling. En Aften filde blev 
der nu banket paa Døren; Geſt hin Blinde gik til Doren, 
og ſaae, at en Mand var kommen; han ſpurgte denne 
Mand om Navn, og han ſagde, at han hed Geſt. Sis 
den ſpurgte de hinanden om de gengſe Noheder; den 
Fremmede ſpurgte ham, om der var noget, ſom han ſor⸗ 
gede over; Geſt Blinde forklarede ham alt meget noie; 
Jeg vil,” fagde den Fremmede, drage paa dine Vegne 
til Kongen, og forføge, hvad jeg fan udrette; vi ville 
ſtifte Udfeende og Klæder;” og de gjorde faa. Bonden: 
drog nu bort og ſtjulte fig, men Geft gif ind og var det 
om Natten, og alle thktes at kjende, at det var Geft hin 
Blinde, Dagen efter gjorde Geft fig færdig til at reiſe 
til Kongen; han drog. afſted, og ſtandſede iffe, førend 


I 


— 


426 Harverz og. Song Keidrekh Saga. 15€. 


Han kom til Aarheim; hen gif ind i Hallen, vg hilſte paa 
Kongen. Kongen taug, og fane bredt fil ham, Herre! 
fagde han, eg kom herhid, forbi jeg vilde forliges med 
eder,” Da foarede Kongen: Vil du udſtaae mine rets 
bife Mænds Dom?” Ere Ser ikke flere Maader at loſe 
fig paaꝰ føurgte han. Kongen foavede: «Der ſtulle 
være flere: du ſtal fremfætte Gaader, fom jeg ei fan raa⸗ 
de, og dermed. tilkſobe dig Fred.” Dertil er jeg fun li⸗ 
det duelig, fagde Geſt, men det vil være haardt at inds 
Smag det andet Vilkaar.“ WVil du da heller udſtaae de 
Netviſes Dom?” fagde Kongen. Nei!“ ſparede Geſt, 
Det foretrælker jeg, at-fremfætte, nogle Gaader.“ Kon⸗ 
gen ſagde, at def bar gode, Der bleve nu tagne to Stole 
frem, og de fatte fig hed, og Folkene ventede. med neg 
der aft ſtulle hore viſe Ord. | 
Da fagde GE hin Blinde: . 
4. Have vilde jeg | 
Det, jeg i Gaar havde, | 
Tænk, hvad det fan være! 
Feolkets Mægler! 
— Ord det forhindrer, 
" Og Ord fremſtynder; 
Heidrek Konning, 
Raad du Gaaden! 
einn fvarede: i 
2. God er Gaade din, 
Geſt hin Blinde! 
—Geliettet er den: | 
5 ØE ftandfer Brede, kær NE 
— Vakker Snalſomhed, SL 70 Se 
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Men for andre? vikles Tungen om Tænder. 
Derpaa ſagde Geſt: re 
3, Hjemmefra jeg foer, i 
Hjemmefra jeg færdedes, 
Saade jeg pan Veien Veie, 
Vei dar under mig, 
Bei var over mig, 
Og Vei paa alle Gider: 
Heidrek Konning, — 
Raad du Gaaden! 
Heidret ſbvarede: 
4. God er Gaade din, 
Geſt hin Blinde! 
Gjettet er den: 
Fuglen derover: floi, KT så 
Giffen derunder foant, — 
"Boer du pan en Bro. 
Derpaa ſagde Geſt: 
S8. Hvad var det for en Drif, 
— Som jeg drak i Gaar? 
Det var ei Vand eller Viin, 
Ei Øl eller Mjød 
Eller noget Slags Suppe, 
. Dog gif jeg torſtlos deden; 
Heidrek Konning, ER 
Raad du Gaden! | |. 
Heidret ſparede: | FSR ANES. 
6, God er Gaade bin, | | 
Geft hin Blinde! 


— 





1) for de Drukne, ſom derved hindres t at matte 
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- Gjettet er dens. | 
Du gif i Solen, 
Skhjulte dig i Skygge, 
Der faldt Dug i Dale, 
Da tog du til dig 
A Natteduggen, 
WWeoled dermed din Gane. 
Derpaa ſagde Geſt: SEAT . 
. Hoo er den Skingreube, 
Som gaaer haarde Veie, 
Og haver dem før befaret? 
Noget ſtaærkt han kysſer, 
Og haver tvende Munde, 
Ganger paa Guld allegzz — 
Heidrek Konning, 
Raad du Gaaden! 
Heidrek foarede: —W 
8. God er Gaade din, REE — 
Genſt bin Blindel. 
, Gjettet er den: E: 
Paa Aaens Gigd? 
Ganger Hammeren, 
Hoit den lyder, 
Naar den paa Ambolten kommer. 
Derpaa ſagde Geſt: 
9. Hvad er det for et under, 
Som jeg ude fane 
For Dellingé Dorre2? 








2) Guldet. 2) Delting, d. e. Dagens Faber eller Solen; ude 
for hans Dorre, altſaa: ved Daggryet; eller maaſtee her en 
Dværg eller Sætte, og da Sek Klippehuler. 
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. Tøende Døde, 
Aandeloſe, Er | —— 


Raad du Goadenl | 
Heidrek fvarede: ir 
10. God er Gaade dim, i 
Geſt bin Blihder” — 
Gliettet er ders] 7 22 

Der er ei Mand eller Varme 
IJ Smedes Bælge, 


De havbe ei Liv eiler Blod, 
Dog kan ſmedeßß5 


Sværde for dem 
Ved det Puſt, be gide 
onen fagde Geſt: — — 
44. Hvad ev det for et Unber,/ 
Com jeg ude ſaae 
For Oeffings Dorre7 
Det har otte Fobber, 


Og fire Øine, SR 


Bær hoiere Knaer end Bud 5 — 


Heidrek Konning, KEE 

"Raad du Gaaden 
HSeidret fvarede: … ur 
12. God er Gaabe bin, 555: 

Geft bin Bidet 


Gjettet er den 7 7 7 


5 Oſtenfra duge. | 
1017. Til Hufeté Deire, 
—— de. AT mg 


Saarløgt de kogte— 


For 


- 
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Salene at fees 

Du fom der, hvor 

Vævernes Konningt : 

Væved af Tarme Vab · 

. Derpaa fagde Geſt. 

13. Hvad er det for et Under; 
Gom jeg ude fage: . 


For Dellings Dørge 2. 

; Sit Hoved det vender : 
Mod Hels Vei⸗,, 
Men Fødderne maeb Solen; 


Heidrek Konning, 
Raab du Gaadenl. …. ; 
Heidrek foarede: —— 
14. God er Gaade din, 
Geſt hin Blinde! | 
Ghettet ev dens 2 ik ; 
Hovedet paa Login; 


Vender mod. Jorden Sijed, 


— Men Bladene ie ne 


Derpaa ſagde Geſt: 


45. Hvad er bet for et. HEDE, 
Som jeg ude fane FLER 
For Dellings Darre 2 
Haardere end Jorn, 

Sortere end Rahnen, 
Blankere end Skjoldet, 


End Skaftet ligere; 


Heidrek Koanning 
Raad du Gaaden! 


— 


22 


* etoppen 2) Veien til — 


45 E. 
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Heidrek fvareder ser E S.B REE 
16. God er Gaabe digeni. —— 
Geſt hin. Blindeνα— 
Giettet er den: ret sed en 
i Du fane paa Veĩen · ti us vrd 
Ligge den forte Aat; 
Glindſende mod Solan- 
Derpaa ſagde Geſt: — 
17. Bare Pige" Bar SR — 
ng i 0 


Bleghaarede, ser 

— vende tilfanmeng Tr 

Sobemad til Stuen ; hr runner anni, 
' Den var ei med: Nender eltet/ 28 1. 


Ei med Hamre fadet; eg i 

Sen vraffe, ſom det gjorde,! "> | 
Bar ude vedr Es TEE 
Heidrek Konning, Ding 


Raad du Gaadendene — W sr 
Heidret ſparede: — i Ea 
18. God er Gaade din, Kl NER REE Sø ag 
| Geſt hin Blinde! 1 NE su 30 | — 
Gjettet er den. . Bl —— 
En Ham bære Svane 
Med hvide Fiobre 1 
Nær ved Øer se sr, SO TE ae TRE 
Paa Ved? ſidde, FRE. 
sf Neder de bygged, — er RE 
| Hander ei de harde fi z 


se 
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al 27; De forjettige Maader, fom Drit tillavedes pads ») Den 
tildoels af. Rodder og Brent: badede — Rede. 
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Eg de lagde ' —— 
… Bed langbalfet Mage. — 
Derpaa fagde Geſt — — 
19. Hvilke ere de ranke ERR. 
Paa det høie va 
, Kvinden føder. veb — SE 
Møen Afton; om. 
Avbler ved —*8 ENE — 
Og Mand ei Vogterſtert fave 
Heidrek Konning, 2... 7 
Raad dø Gaaden! F 
Heidrek fvarede: — 
20. God er Geade — 
Geſt hin Blinde! 
Gjettet ge pens. : — 
Fieldkvanner — 
Fandt du ſtande, 
Os den tredie use. 
Dem imellem. 
. Derpaa fagde Geſt: ——— 
21. Farẽ jeg ſaae — 
Muldet af Jordens Beboere, 
Og Pgsle* fad. ꝓaa Lig, 
Blind red paa Blind 
Ad Bolgers Veie, 
Da Heſten var livløs; 
Heidrek Konning, 
Raad du — 


! 


e [I 
tu 3 
—— 


a 
… 
— 


— 





2) be fom ſtaae paa a Gviene ligeſom — 2) d. e. Angeli⸗ 
fer; 3) en dunkel Omſtrivning pad Iſen. 4) En Ørn kan 
ifølge Skalda omnævnes ved en Øgle, da begge føre Ravnet ari. 
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———— ſbarede: 
22. God er Gaade din, J 
Geſt bin Blinde! . . . 
Gjertet er den: — 
En dod Heſt du fandt, 
Paa et Joſtyhkke ligge, 
Og en Ørn paa Aadſlet; 
Det bar paa Jen 
Aaens Strom 
Til Stranden ſammen. 
— ſagde Geſt: ma 
. 28. Hvad er det for Mænd, — 
Som til Thinget ride, 
Enige alle fammen 2. 
Deres Folk de ſende 


Over Landen 


Boelſteder at bebygge ; 

Heidrek Konning, 

Raad du Gaaden! 

Heidrek fvarsde: | 

24. God er Gaade din, 

Geſt hin Blinde! | | 

Gjettet er den: | 
Itrek og Øndot! 


Gjennem Tiders Lob me 


" Spille glade Skak, 
Forligt er alt Folket?, 
Som i Pofen kommer, 
Men de pan Ruderne vrede, 

1) tvende Sætter. 2) Brikkerne. 
Nordiſke Fortids⸗Sagaer, ifte Bind. 
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Derpaa fagde Geſt: 


25. Hvad er det — ; 
Som deres Herre, 
WVaabenlos, dræbe; - 
De ſorte ham beſtytte 
Hele Tiden, 
Men de fagre ham anfalde; 
Heidrek Konnind, 
Raad du Gaaden! 


Heidret foarede; . "arr: 


26. God er Gaade din, 
Geſi hin Blinde! 
Gaiettet er den: 
De morke Britfer blælpe . . 
Y Haandtavlt, 
Men de —— ſtride imod. 


Dergaa ſagde Geſt: 


27. Hvo er den ene varende, 
Gom ſover i Aſkedyngen, 9 
Gjort han er af Stene, 


Har ei Fader eler Moder 


Sin ſtadelyſtne, 


Der vil han fin Alder dvæle; 


Heidrek Konning, 
Raad du Gaaden! 


Heidrek ſparede: 


—7 


28. God er Gaade din, 
Geſt hin Blinde! 
Gjiettet er den: 

Aſten nærer Ilden, 


1) Det Spil, ſom Yslænderne kalde Fora 


45 €. 
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Som paa Arnen LDR 
Flinteſtene den abled. 


Derpaa ſagde Geſt: ——— 
29. Hvo ev den mørke, 


. Som over Mulden farer, 


Gvælger Band og Ved? 


For Storm han frygter, 
Men for Folk iffe, 2. 


Og er i Kiv med Solen; 


Heidrek Konning, mn 


Raad du Gaaden! 


Oeldeet ſparede: som 
30. God er — ER 


Cd 


Geſt hin Blinde! 


Giettet er eu: 
Taagen fig hæver 


Fra Gymers Geng?, 


Himmelen fordunkler; 
Den Fuer Solens 
Klare Straaler, 


Vlyer eng Fornjots Son?. 


Derpad fagde Geſt: 
31. Hvad er det for et Dyr, 





1) indhyller Skove og Søer: 


Som dræber Folkets Fe, 


Og er med Jern 
Heel omgivet, 
Otte Horn det haver 


— intet t Doved , 


dede for Vindene. 


2) Havet. 
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3) Hler, fom raa⸗ 
Ce 2. 


1. 
H 


A J 
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Og meget mange det følge; 
Heidrek Konning, 
⸗ Raad du Gaaden! 
Heidrek fvarede : ) 
32. God er Bande bin, 
0" Geft hin Blinde. 
Gjettet er den: | 
Bjørnen Ddeter .. . 
"FJ Haandtavi; SEN: 
Stark og lumſt mod Gæ. 3... 
Derpaa fagde Geſt: se NH 
33. Hvad er det for ef Dyr, 1 
Som Folk beſtytter, SR EM 
Bær blodig Kog, |: 
Og Saar foran ; | 
Møder Spyd, 
Gætter fir Liv i Fare, 
: Og fit Legem lægger 
3 Ved Énvenz paa Bee: 
Heidrek Konning ,… 
Raad du Gaaden! 
| Heidrek fvarede: 
34. God er Gaade din i 
Geſt hin Blinde! 
Gjettet er den: 
Skjolde i Kampen 
Blodiggjores, F 
Værge dem , fom dem bære. 
Derpaa fagde Geſt: — 
38. Hvad er det for bes 
7) Haandens indvendige Muftel. 


H 
i 
⸗ 
2 . i | 
* * 
* 
ig 4 
. 
3 SER i 
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Gom over Lande fvætie, — — tå 
Lege meget med Loſt? 
Hvidt Skjold sæ. 7 3% d 
Om Vinteren bære, Re" » 
Men om Sommeren fort; 
Heidrek Konning, 
Raad du Saaden! — | 
Heidret foarede: —W 
36. God er Gaade din, , F SE 
Geſt hin Blinde! BT sr Sår sl mi F 
Gjettet er den: | É FRED 
Ryper falde | z | 
Folkets Sonner | i 
Gjæderbeffjermet Fugl ; — om så 
Fjædrene forenes | 
Ved Gommertide, | | | 
Men leges ved Bjornens Rat", — — 
Derpaa ſagde Geſt: F | 
37. Hvad er det for Diger, | — E | SEE. 
Som førgende gange SEE RE SEN 
Efter Faders Beftemmelfe? TE. ME RR eN 
' Mange de have K58 Teen | 
' Til Meen vere— 
Derved de Livet nære ; | 
Heidrek Konning, 
Raad du Gaaden! 
Heidrek fvavede : | —— 3 rn | 
38. God er Gaade ditt, me ' 
Geſt hin Blinde! — i FOER | | 
Gjettet er den: | | k. 


t 








1) d. & om ) Binterene 
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i Havets Meer, 9J 
Med Edder befængtet, 
" Ødelægge mange. 
Derpaa fagde Gef: 
39, Hvad er det for Moer, 


Gom gange mange ſammen 
- Efter Faders Beſtemmelſe? 


Blege Daar de have, 
Hvide Hovedtei, 
Mænd dem ei fan vogte; 
Heidrek Konning, 
Raad du Gaaden! 
Heidrek ſparede: 
40. God er Gaade din, 
Geſt hin Blinde! 
Gjettet er den: 
Gymer? haver - 
Kloge Dottre 
Avlet med Ran, 
Bolger de hedde 
Og Vover, 
Vogte kan dem ingen. 
— fagde Geſt: 
41. Hvad er det for Kvinder, 
Gom alle gange ſammen 


XX 


Efter Faders Beſtemmelſe, 


Sjelden ere blide 
Mod Folkets Her, 


Ea Og maae i Binden vage? 


P; 
' ⸗ 


1) de med Skum bedekkede Bolger. 7) en Bavgub. 
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Heidret foarede: 


⸗ 


Heidrek Konning, 
Raad du Gaaden! 


we 


142, God er Gaade din, 


Geſß hin Blinde! 


Giettet ev dens: 


Det er fore Bølger, . 
Xgers Dottre, 


Voldſomt frem de fare. 


J — ſagde Geſt: 
43. Efter Unger den bone 


Halmens Skareknive, 
Dog laae Drikkens 
DODronnende Knoklert under; 


Nabgaas var meget I 


Lyſten, da hun ſammen 
Gavntommer bar; 


Hende buſt jermed 


Heidrek Konning, 
Raad du Gaaden! 


Heidrek varede: I 
44. God er Gaade din, 


Geſt hin Blinde! 


Giettet er den: 


En And du ſaae 

PYaa Æg ligge, 
Stedet? var taget . 
Under en Oxes Pande, 


Kjæverne danned Bjeder 





1) Gornene, ſom ogfan —— HT at bieſe i. 


til Reden. 


2* 
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R 


2) nemlig 
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Derpaa ſagde Geſt: 
45. Hvo er den ſtore, 
Som ſtyrer meget, 
- Bender Halften mod Hel? 
Folk gan hjælper, 
Men mod Fordfforpen ſtrider, 
Om han har fig en trofaft Benz 
Heidrek Konning, 
Raad du Gaaden! 
Heidrek ſvarede: 
* God er Gaade din 
Geſt hin Blind! 
Øjettet er den: 
Ankeret hjælper 
| Med tykke Touge . 
Flaadens Tolk paa Søen, 
Med Spidfen det griber 
Ned i Jorden, 
" Bender fig fan mod Hel. 
— ſagde Geſt: | 
47. Hvo ere de Brnde,/ 
Som paa Brandingsſtjcer gange, 
Og hen ad Fjorden fare? 
Haardt Leie have 
Hoidkappede! Kvinder 
Og lege i Havblik lidt; 
Heidrek Konning, 
Raad du Gaaden! 
Heidrek ſparede: 
48. God er Gaade din, 
2) be fom ere fmykkede med hvidt Bovedtoi. 


V y 
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Geſt hin Blinde! 
Cjettet er den: 
Bølger og Bober 
Og Søgange ale 
Tilſidſt paa Stjar fig lægge, 
Deres Leie ere 
Klipper og Steendys, 
IHabrblik de enige ere. 
nere ſagde Geſt: 
49. Om Somren jeg ſaae 
J Solen ude J 
En Trop at vaage, 
Ei meget munter, SE 
Drukke Jarler A 
Øl tiende, 
Men ſtrigende 
Ølfarret ſtod; 
Heidrek Konning, 
Raad du Gaaden! 
Heidrek foarede: —F | 
. 50, God er Gaade din, SN 
Gecſt hin Blinde! 
Gjettet ev den: . 
Grife tiende SE 
Af Coen drukke, — 
Men hun af Smerten grynted. 
Derpaa fagde Geſt: ; 
51. Hvo beboer hoie Sjelde? 
Hvo falder i dybe Dale? 
Hvo lever aandelos? 
Hoo ter aldrig ? 


Ed 
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Heidrek Konning, 
Raad du Gaaden! . 
Heidrek fvarede: 
52. God er Gaade bit, 
Geſt hin Blinde! 
Gjettet er den: 


Navnen beboer boie Fjelde, 


"Dug falder i dybe Dale, ' 
Biffen unden Aande 
J Floden fever, 
Men den rislende Fos 
Uldrig tier. 

Dirpan ſagde Geſt: — 

53. Moer jeg faae, + 

Mulden lige, 


Siene dem tjente til Leie, 


Svart og Sam, 
Og Solvidja", 
Men fågrere de, 
Som de fødte af fig 5 
Heidrek Konning, 
Raad du Gaaden! 
Heidret ſparede: 
Så God er Saade bin, . 
Geſt bin Blinde! 
Gjettet er den: 
J Aſten gjemmes, 
Paa Arnen henteres 
De Gloder, ſom fane. — 
Derpaa fagde Geſt: 
. 55. Fire gange, 
1) fandfønlig & ut; Afke og Ild. 


15 C. 
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Fire hœnge, 
Toende Veien viſe | * 
Fo bortholde Hunde, 
Een dratter efter 
Hele Tiden, 
Den er ſtedſe er 
Heidrek Konning, 
Raad du Gaadenn F —— 
Oeidrek ſoarede: — 
56. God er Gaade din, 
Geſt hin Blinde! 
Gjettet ev den: 
Koen er det Dyr," 
Som du funde fee, En 
— Paa fire Fødder den ganger, 
Fire Patte hængt, is VT 
Hornene den beftjerme, | 
Halen hænger paa Bagen. — 
Derpaa⸗ ſagde Geſt: al 5 
57. Paa Geilet fad jeg, - I | 
Saae jeg døde Mænd 
Bære. blodigt Kjed 
Birketre;; 
| Heidrek Konning, 
Raad du Gaaden! 
Heidret ſparede: 
58. God er. Gaade din, 
Geſt hin Blinde! 
Giſettet er den: 
Du ſad paa Veien, 


(| 
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Der fane du Falfen" ſiyve, 
g Den en Ædderfugl 
J Kloerne? bar. 
Derpaa ſagde Geſt: 
59. Sved er det for et Under, 
Som jeg ude fane 
Goran Dellings Dørre? 
” Ti Tunger det haver,  . 
Og tyve Øine, 
Fyrretyve Fødder, 
Frem ſtrider den Vættes 
Heidrek Konning, 
Raad du Gaaden! 
Heidrek fvarede: | 
60. Viſere tykkes du mig nu, 
End man vente funde, 
Om du eft den, du figer 5 
"Da du ſnakker om 
Den So, fom ude 
Gik i Gaarden; 
Den blev da ſlagtet 
Efter Kongens Bud, 
Og gik den med Grife ni. 
Derpaa fagde Geſt: 
61. Hvoo ere de to i 
"Gom til Thinge drage, 
Trende Øine 
Sammen de have, i 


9 Fallen omnævnes her efter Stjalbebrugen ved bene Ne⸗ 
ring, Xadfler, dg begge nævnes valr. 7) Alarm lignes ved 
Birketræetsé løftede Grene, g 
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t W; 


Ti Fodder — 
"Og een Hale: begge, 
Og foæver faa 


Over Landene; ge 


Heidrek Konning, 
Raad du Gaden! J 
Heidret ſvparede: 
God er Gaade din, J 
Geſt hin Blinde! * 
Gjettet er den: — 
Det er Odini, | 
Da han paa Sleipner rider, 
Fer Øie har han, 
Men Heſten begge, bø 
Med otte Fodder 
Heſten ttåver, 
Odin med to, 
NHeſten ene tal Hale. 
Derpaa fagde Geſt: J 
G6. Giig du mig det ene, 
Da du være tykkes 
Viſere end hver en Konning 5 
Hvad mælte Odin 
AN Øret pan Balder, 
"Kør paa Baal Ban bares. 


Heidret føarede : 3 


64. "Under. og Ondſtab 
Og alſtens Feighed — 
Gaader og Ordfpil, 
Men ingen. disſe dine Or. 


RR 
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t 


Uden du ſelv fan vide, — 
Onde, elendige Være! . 


65. Kongens Hu nu — Moy 
Blotted han Tyrfing, 
Og agted at hugge Geſt, 
Meaen denne fig. flux 
Til en Falk forvandled, 
Od frelſte faa Livet. J 
”- 66. Gennem Vinduet logen 
Falken bort, 
Men Kongen hug. efter. — | 
Studſede Stjerten, SAR REG 
Stumpede Fjædrene, — 
Derfor bær den ſtudſet hale. i 
Sværdet traf paa Gumpefjædrene, og tog dem af, og ders 
for er: Falken beſtandig ſiden ſtudſet paa Stjerten. En 
Hofſinde var tilſtede, og han maatte falde for Sværdet. 


s 


Da fagde Odin: Fordi du, Kong Heidrek! hug Svær: mm. 


. Det efter mig Og Hilde dræbe mig, og ſelv overtraadte 


den Fred, du ſatte imellem os, da ſtulle de vorſte Trælle 


blive din Bane.“ Derpaa før Odin bort, og dermed i 


ſtiltes de. 
16. Noget derefter ak Kongen fig til at drage 


2 hjemmefra, og agtede at give fit Rige Love. Han havde 


beſtemt at ville overnatte under de Fjelde, fortt kaides Hava⸗ 
deffeldene. Foiket ſontes, at hans Dagreiſe var overs 
ordentlig lang; Kongen bod, at den hurtigſte Heſt ſtulde 
udvælges. til ham at ride. paa; tit at reiſe med valgte 
han fig ni Trelle, fom vare — i Veſterviking i Stor: 


y J 








Å 
' 
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land; der bleve givne dem de bedſte Rideheſte; de rede 


nu, tilligemed mange andre, med Kongen; Kongen red 


. faa ſterkt, af ingen kunde følge ham uden Trællene og 
faa andre; de naaede nu om Aftenen under Habades 
fjelde, og reiſte der deres Telte. Men da nu Kongen 


og hans Mænd vare indfovede, ſiode Trællene opy og 


dræbte hele Vagten; ſiden gif de ind i Teltet hen hvor 
Kongen Mae; der toge de Tyrfing, traf det ud, og myr⸗ 
" bede ined det Kong Heidrek og alle dem, fom vare ders 
inde; og det er regnet for det tredie Nidingsvcerk, der 


efter Dogrgens Forudſigen ſkulde udføres med Tyrſing; 


denne Soerdeis Beſtemmelſe af Sfjæbnen var altſaa nu 
fuldendt. Trællene. førte nu Tyrfing bort med fig, og 
tillige- aft det af nogen Værdi, der var-i Teltet. Om 
Morgenen efter kom Kong: Heidreks Mænd,” og fandt 
ham dod; de fendte da Bud hjem, at berette Angantyr 
denne Tidende; han lod ſtrax opføre en ſior Hoi under 
Havadefjelde Paa det Sted, hvor Kongen var dræbt; 


denne Hdi blev opført af Tommer og bygget meget ſterk; 


deri blev Heidrek lagt tilligemed de Mænd, ſom vare 
" myrdede med ham. Siden blev fævner til Thinge, og. 
Angantyr.tagen-ril Konge over alle de Riger, fom Kong. 
Heidrek havde beſiddet. Paa dette Thing gjorde han. 


det Lofte, at han aldrig fulde fætre ſig i fin Faders Heis . 


"fæde,.førend han havde hævnet ham. Kort efter drog 


Angantyr ene bort, uden at nogen vidfte deraf, og drog . 


vidt omfring for at lede efter Trællene, der havde dræbt 


hans Fader. Engang gif han til Sven langs den Aa, 


"fem hedder Greipaa; der ſaae fan tre Mænd Paa etr 
Baad, fom fade og, firede ; dernæft fane han, at een 
af Mændene trak en. Si opr og raabte Gl en anden, at 


— 


% 
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Han ſtulde rækfe ham Fiſtekniven, at ffære Hovedet af Sis 
ſten med, men denne ſagde, af han ikke fundeundværeden. 
Hin fagde derpaa: «Tag da Sværdet i Kahytten, og giv 
mig!” men denne tog og blottede det, og (Far Hovedet 
af Fiſten, og da kvad han denne Viſe: 
, Det undgjalde Gjedden 
Foran Greipaas Munding, 
At Heidrek blev veiet 
Under Havadefſelde. 
Angantyr Ejendte ſtrax Tyrfing, gik da bort i Skoven, 
og ſtjulte ſig der., Fiſterne roede ſiden iLand, og gif til 
et Telt, ſom de havde, og lagde fig til at fove. Men 
… fear ved Midnat fon Angantyr der, flog Teltet ind over 
dem, og dræbte dem alle ni, tog derpaa Tyrfing, og 
Havde det til Merke paa, at han havde hævnet fin Fa⸗ 
der. Angantyr drog dernæf hjem; fiden fod han anrette 
til gt ſtort Gilde i den By i Aarheim, fom hedder Damp⸗ 
ſtad, og af nogle kaldes Ernarferred, det var til den Did 
Hovedborgen i Reidgoteland; og han drak der Arvesl 
efter in Fader. Disſe Konger herffede da over Lans 
dene: | å 
Man fagde, at Humle i SER 
For Hæren rande, | 
Gisſur over Goter, 
Over Goter Angantyr, 
Valdar over Daner, 
Odver Valler“ Akjar, SELEN på 
Alfrek fin Frokne 
Odver det engelſte Folk. 


— — — 
2) de Frapſte. 
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| Kong Heidreks Son Lodder vopledtes hos ſin Morfader 

Humle, ſom før blev berettet, og var en færdeles deilg 
og djærv Mand. I den Tid var det en gammel Tales | 
brug at ſige, at en Mand var født med Vaaben eller. Heſte, 
men Talen var her om de Vaaben, fom vare gjorte til 
ham, da han, blev føde, ligefom ogſaa Kvæg, Dyr og | 
Heffe, om. de vare fødte paa. ſamme Tid, og det blev alt 
fagt, da det anſaaes for en Hæder for. fornemme Mænd, . 
ligeſom her berettes om Lødver Heidrekſon: 


ooddber blev da født 
JF Huneland,. 
Med Gar? og Gvætd | . 
7 Og fiden Brynie, | BR. ser 
J Med guldſmykket Hjelm 
Og hvas Kaarde, 
Med en Heft vel tæmme 
F den hellige Skob. i 


Lodver ſpurgte nu ſin HZaders Død, og tillige a at ans i 
Broder Angantyr var tagen til Konge over alle de Riger, 
fom hang Fader havde beſiddet. Humle ag Lodver vilde 
Mu, at han fFulde drage, at fræve Arv af fin Broder 
| Anganthr, forſt med gode Ord, ſom her berettes: 
——— Lodver red fra Oſten, 
Heidreks Arving, 
Kom til Gaarden, 
Der hvor Goter boed 
Til Aarhein, 
Arv at kræve; J i 
Bruge Sværd. ; F 
Nordiſte Fortids⸗Sagaer, 1ffe Bind. 851 
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. Der drak — 
Arvesl efter Kong Heidrek. 
Nu kom Lodver til Aarheim med en sg Her, ſom her 
— 
En Mand. dal ham uden 
For hoien Sal, 
MOg ham, ſom ſilde var uber: 
Siden tiltalte: 
Ind gak du, Kæmpel 
. I hoien Sal, 
Bed Angantyr 
Gjenſvar mig give! Ek de 
Denne gi ind for Kongens Bord, hilſte As Andan— 
"| tyr, og ſagde derran: ; 
Her er Lodver kommen, 
Heidreks Arvetager, 
Broder din, 
Som ei længe genter; 
| Stor er den Mand 
Paa Heſtens Ryg, 
es Drotten vil nu 
| Med dig tale. 
Da Kongen hørte dette, kaſtede han Kniven van Bordet, 
og gif bort fra det; kaſtede en Brynie over fig, og tog 
et hvidt Skjold é den ene Haand, og Sværdet Tyrfing i 
den anden; da blev der en flor —— iHallen, ſom 
her fortælles: im R 
Stoi blev nu i Salen, 
Folk fig reiſte med Konget, 
Enhver vilde høre, | 
Hvad Lodver ile 


é 
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Og det ſom — REE 
Gav til Gjenfvar. 


Da ſagde Angantyr : Velkommen her hes os, gar in ind 
med os at driffe! Vi ville drikke Mjød efter vor Fader, | 
til Hæder for og alle; og gjøre et Arveol fan anſeeligt, . 


ſom vi formaae det.” Lodver fvarede: .J anden Hen⸗ 
ſigt droge. vi hid, end for at folde vor Vom; ;” da kvad 
R Lodver: — RE 

Habe vil jeg Oeiften | 

Af det, ſom Heidrek cied, 

Af Skjold og af Sværdet, 

Af Skatten tillige, 
tk Ko og af Kalv, 

Os af den Haprende Ron; | 


LJ 
Akt — 


Af Traile Tralkvinder 
Od deres Afkom, 

Af den koſtbare Skob, 

Som kaldes Morkvid, 

Af den hellige Grav, 

Som er paa Folkets Vei; 


Af den fagre Steen 
Dampſtad, 
De halve Borge, 7 7 
Som Heidrek eied, | 
Land og Folk 
i Og lyſe Riuge. 
Angantyr kvad: i 
Briſte ſtal il Betal SE 3 
g f.2. 


/ 
J 
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Det bleghvide Stjelb, 
Og folde Spd. É 2 
Komme mod hinanden, | E 
J Og mangen Kœempe 
J Grasſet bide, 
8Sgorend Tyrfing 
Dr, Fto jegideler, IN 
— Eller dig, Humles Afkom! 
pr Arv jeg siver mt 


os fremdeles kvad Angantyr dg, ODDE RER 

W Jeg vil byde dig 
Koftbarheder, 0 2 7 
Og en "Mængde: ——— 
Saa mange fom jeg kan; > 
Tolv hundred Mand jeg giver dig, 

— Tolv hundred Heſte, 
Tolv hundred Svende, 
"Gom ——— — 


Hver Mand jeg — 

Gaver i Mængde, 
Andet bedre,. 

End han felv fan ſtaffe, 

Til hver en Mand". 

. En Mo jeg giver 
TT Hver Mo jeg ſpcenderc 
— — — Sober: SES RE 


' Vil fig dig wbenbe NELS R — 
ed Solv omgive, i 





N , 
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Og dig gangendet er. 
Med Guld indfatte, ——— 
Saa pag alle Siber Gå | 
Dingle Ninge, RF oo LN ———— 
Trediedelen af Gotefolket, —— 
Det ſkal du rande ove ”" > ze 
17. Kong Heidreks Fofterfader ; Sie ur Gertin— 
gers Hjclper, var da hos Koug Anghanthr; han var den 
Gang meget gammel 5 da han horte Angauntyrs Tilbud, 
ſyntes han, at han bod fot meget, dg fagde: 
Dette ſtal tages une by De 
Af Trælfvindbarnees ll + | 
ek Fe SS TERE KS 
Om end ablet af en Konniug;z 
Stchlrerbarnet SE et em 0 
— Paa Hoien ſad, — 
Den: Gang Børn as OR 


Arven ſtifted. * 


Lodver blev hu meget "ved dal han an bles kaldt et Tral⸗ 


kvindbarn og jet Slegfredbarn/ or Dan modtog” "fin Bro⸗ 


ders Tilbud. Han drog då" "bore derfra med alle ſine 


Mænd tilbage til Huneland til ſin Morfader Kong Huͤmle, 
og ſagde, at hans Broder Anganthr Havde tilbudt ham 
| Trediedelen til. hans Part. Kong Humle ſpurgte nn hes 


le deres Tale, og⸗ blev meget vred over, af hans Dar; 


terſon Lodoen blev kaldt en TCrrelkvindefon; han fagde" 
EGidde Di ſtulle i Vinte.— 
Øg tel lebe, RE TRE SR 
Rae — SR 

vv. Om dyre Smykker; 
— Lære Hunner 
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Baaben at gjøre, , 
Som vi driſtigen 
Skulle fremdære. 
Og fremdeles kvad han: 
Bel ſtal vi, føder! 
Haren ruſte 
Og bidigen 
Kampen begynde ; ne. 
Med tolv Vintres Drenge - 
. Øg to Vintres Foler 
Saa ſtulle Huuners — 
Hare ſamles. | 
Kong Humle og Loedder fade un rolige denne Vinter; 
om Vaaren trak de Haren ſammen, faa at Landet Blev 
ganſte blottet for daabeufere Mænd; alle Mend maatte 
afſted fra det tolvte og lige til det treſiudstyvende Aar. 
Det dar faa ſtor en Hær, at den maatte regnes i Tufins 
der, Folkingerne beſtode ei af færre end Tuſinder; en 
Hooding var fat over hvert Tuſinde, og et Banner var 
over hver Folking, men i ber Gylling vare. fem Tuſiu⸗ 
der, af hvilke hvert indeholde tretten Hundreder, og hvert 
Hundrede igjen fire Gange forretpve; men disfe Fylfin, 
gers Antal var tre og tredive, Da denne Her dar fans 
let, rede de ind igjennem den Skov, ſom hedder Moyrk⸗ 
id, den adſtiller Hunelaud fra Reidgoteland, men da 
de kom ud af Skopen, vare der aabne Marfer og ſtore 
Bogder for dem, og. pan Sletterne laae en ſtjen Borg, 
hvorover Angantyrs og Lodvers Soſter Hervor randede. 
tilligemed hendes Fofterfader Ormar; de vare der fatte 
til at beſtytte Landet imod Hunnernes Dær, og havde 
Meget —— om ſig. 
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48. Gom Hervor nu en Morgen bed Sotens Op⸗ 
gang flod oppe paa et Kaftel over Borgporten, blev hun 
fan ſtor en Støv af Heſte vaer ſyd paa imod Skoden, at 
Soien ofte ſtjultes af den; dernæf fane hun. ſtinne frem 
gjennem, Støvet, ligefom det klareſte Guld, deilige gulds 
beſlaaede Skiolde, forgyldte Hjelme og hvide Brynier; 
hun ſaae da, at det var Hunnernes Hær ;. og at: der var 
en fior Magt. Hervor gik hurtig ned, og kaldte paa 
ſin Lureføend, og bød ham bicefe Hæren ſammen. Si⸗ 
ben tiltalte hun Folket ſaaledes: Tager eders Vaaben, 
og bereder eder til Slag, og rid du, Ormar! imod Hun⸗ 
nerne, og byd dem til Kamp udenfor den ſondre Borg⸗ 
port?” Ormar foarede: Saa ſtor en Hær have Hun: 
nerne, at vi ville ikke funne ſtaar imod den; "det er der⸗ 
for mit Raad, at vi kkynde os at undflye til din Broder 
Angantyr, og berette ham, hvor vidt det er kommet.ꝰ 
„Ghor fom jeg ſagde!“ foarede bun; (æ8 ale dem til | 
— Kamp” Ormar kvad: 
Stat. jeg viſt ride 
Og Skjold bære, 
E For med Goters Folk i 
| Kamp at fode — 
ODerpaa red Ormar ud af Borgen imod" Hunnerne; han 
raabte da høit, og bød dem ride til Borgen, og udenfor 
den føndre Borgport. Sonder paa Sletten byder: jeg i 
eder til Kamp!” fagde han, ‚og hoo, ſom kommer der 
— forf, ſtal vente de andre” Ormar red derpaa tilbage 
til Borgen; Hervor og hele hendes Hær var da ganffe 
færdig til Strid. De rede derpaa med hele deres Hær: 


—… Ud af Borgen imod Hunnerne, der blev nu blæfti Lurerne, 


og der begyndte da et ſtort Sfag, og Mandefaldet vendte 
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fig ſnart paa Hervers Side; thi Hunnerne havde mange 
flere Folk. Ormar red frem i. Hunnernes Her, og 


, bræbte faa mange Mend, at det vilde have været vans 


ſteligt at tælledem; de, foni han naaede med fit Sværd, 
havde ikke Haab om at beholde Livet, og hegge hans 
Arme vare blodige op til Skuldrene. Da nu Hervor 
ſaae, at hendes Hær falde, bley hun meget forbitret, og 
nedhug til begge Sider-Suade Mænd dg Heſte; hun dræbte 
beſtandig fer Mænd. i borrt Hug, og alt veg for hende; 
hun lignede mere en Løve end et Menneſte, og hun mødte . 


ingen, der var faa tapper, at han jo ſtrax maatte oms 


ſtifte Livet med Dodenz men tilſidſt kunde hun dog ikke 
ſtaae imod ſaadan Odermagt, fom der var; ber vare da 
faldne ti tufinde paa, hendes Side; hun raabte nu til” 
Lødver og ſagde: Kom du til Enekamp med mig, Lod⸗ 
ver! om du far et djærve Mandshjerte.“ Lodver foarede: 
«i tørfter jeg efter dit Liv, Søffer!” Han. bod da fine 
Mænd at tage hende fangen: hun ſtal for det forſte dere 
i vor Vold,” lagde han til. Saaſnart Hervor hørte 
dette, ſtaanede hun intet, men dræbte alt, hvad der kom 
for hende, og ſaaledes gif det længe ; "Hæren. trængte nu 
ind paa hende, men hun dræbte, alle dem, ſom kom hende 
nærmeft, lige til hun falde død ned af Heſten; Blodet 
ſtrommede hende da voldfomt ud af Munden, og alle troede, . 
at fyn var fprungen af Udmattelſe; Ingen tyktes at have 


Hørt at fige om nogen Kvinde, "der havde fredet faa tap⸗ 
pert. Siden lod Lodver heñde hoileegge med megen Pragt. 


Da Ormar fane Hervors Fald, flyede Gan, haardt faas 
vet, ud: af Kampen, og ham fulgte alle de, fom mægtede 
noget; Ormar red Dag og Nat, faa ftærft ſom han unde, 
lige til Kong Angantyr i Aarheim; men det Folk, ſom 
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var tilbage, flyede til Borgen. Da Ormar kom til An ⸗ 
gantyr, tog Kongen med Venlighed imod ham, og ſpurgte 
ham om Tidender; Orm ſagde: HE 


Sondenfra er jeg kommen 
At ſige disſe Unter: 
Hele Myrkvids Hede 
Er meget ſpeden, me — 
Hele Goters Folkx 
Er blodbeſteenkt. 


Og fremdeles kvad han: 


En Mø jeg ſaae, i 
gr Heidreks Detter.. 
Soſter din, Sure 
Segne til Jordens 
Hende Hunner 
Have fældet 
Og mange andre, 
Af eders Folk. 


. Lettere var hun 
- Tilpaa Marken . 
J Kampfærd at gange, | 
End til med en Beiler at tale 
Ellev til Bonk at drage 
J Brudegang. 
Da * horte. dette, ſtiftede han Mine, og tog 
ſeent til Orde, og ſagde dog omſider: Ubroderlig blev du 
behandlet, herlige Soſter!“ Han betragtede da fin Huus⸗ 


ttop, og der var iffe meget Mand Fab beg ham ; ; da ALS: 
7”, É Ban i s i 
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Meget mange vi dare, | 
Da Mjed vi drukke, 

Nu ere di færre, 

Da vi flere (Fulde være. 


Den jeg et feer 
YJ min Hær, 
Om jeg end beder, ” 
Og med Guld betaler, 
Gom vil ride 
Og Skjold bære, 
Og de Hunner 
Til Kamp udæffe. 
Siehꝛ Gamle ſagde: 
Jeg vil ingen 
Øret fræve, 
— Og ei det klingrende 
Rode Guld, 
Dog ſtal jeg ride, 
Og Skjold bære, 
Hunners Folk 
Til Kamp at byde. 
Det var Kong Heidreks Los, maar. der kom en fremmed 
"Hær i Landet, at Landets Konge ſtulde hasle en Kamp: 
plads og beſtemme Steder. til Striden; Vikingerne ſtulde 
da ikke hærje, førend Kamp var forſogt. Gisſur udru; 
frede fig mu med gode Vaaben, og ſprang paa ſin Heſt, 
om han var ung, Derpaa fagde han til ARMENE É 
Ovor ſtal jeg Hunner 
Til Kamp æffe? SENE 
1) ct Slags Mynt, | 
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Kong tingene vad: SER 
eEſt dem til Dylgja 
Og til Dunhede 
- Øgpaaale 
Yofursfjelde, FRE 
Der ofte: Goter 
Kampe holdt, 
. Æg tapre herlig 
Seier bunde | 
Nu id Gisſur bort, og ſtandſede ikke, * han kom 


J til Hunnernes Her; han red ikke nærmere, end at han 


kunde tale med dem; da raabte han med høi Ref, dg kvad: | 
Frygtſom er eders Fyrſte, 
Feig er eders Konning, 
Dodſens er eders Hevding, 
1 Bred er eder Odin. 
Og —— 
Men jeg boder 
Eder til Dylgſa 
Og til Dunhede, 
Til Kamp under 
; Joſursfjelde; 
ſter paa Liv og Ded jege 
Eder til Kampen, i 
Og lade faa DdiR eg 
Spydene five, —— 
Som jeg forudſiger. 
Da Lødver havde hørt Gisfurs Ord, kvad hans ” 
Tager J Gisſur, 
Angantyrs Mand. 
Som fra Aarheim er Kommer 


⸗⸗ 
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gong Humle fagder — 


Ikke vi Pullers 
Udſendinge, ES ' 
Gom eenſom fare, 
Ødelægge. 


ø 
+ 
(2 

⸗ 


Gisſur ſagde: Ei gjøre Hunnerne os forfkrcekkede, hel⸗ 


ler ikke eders Hornbuer.“ Gisſur gav derpaa fin Heſt df 


Sporerne, og red til Angantyr, gik for ham, og hilſte 


paa ham. Kongen ſpurgte, om han hadde truffet Hun⸗ 


nernes Hœer; Sisſur ſagde: FJeg talte med dem, og 
ſteevnede dem til Kamppladſen pan Dunhede i Dølgjadale.” 
Angantyr ſpurgte, hvor flor en Hær de havde; Gisſur 
fagde: ; Meget fot er deres Mængde, der ere tre og tre 


dive Folker, i hvert Fylke ere fem Tuſtnde, i hvert Tuſinde 


tretten Hundrede Mand, i hvert Hundrede fire Gange 


forretpve.  Angantyt lod. da Budſtikken fFære, og ſende 


til alle Sider ud fra fig, og ftævnede hver Mand til fig, 
fom vilde yde ham Hjælp, og kunde føre Vaaben. Ders 
paa rykkede han til Dunhede med fin Hær, pg havde 50 

Tuſinde. Hunnernes Hær fom da imod ham, og det 


ſiges, af der i Forſtningen var.faa ſtor Forſtjel paa Mand: 
ſtab, at der vare fpv om hver af Angantyrs Mend. De 


reiſte nu paa begge Gider deres. Telte, og fov om Natten. 
19. Den følgende Worgen beredte dé fig paa 
begge per til. Strid, og ordnede Folkingerne. Der blev 


da blæft i Lurerne, faa af det kunde høres tyve Mile 


bort til alle Kanter, men hele Jorden fjælvede, fom den 


hang i en Traad; Rakkerne trængte nu ind van hinan⸗ 


dens der blev forſt ſtudt med Spyd og Pile, Gafloker 


og og Flettäeſkefter efter, Armbroſte og Paalftaber, og aft floi 


7) Baflofer oß. Paalſtave vare forſtjellige Slags Kaſtevaa⸗ 
ben; Fletteſkefter, et Slags Slynger, og Armbroſte, Laasbuer. 


REE —— 
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igjetnem' Luftein, hoad der kunbe dræbe Folk; og laale⸗ 
des gif det lenge, men da de ikke havde mere at ſtyde 


med, blottede de Soerdene, og der begyndte da en heftig 


Hugſtrid, og de frede hele den Dag; om Aftenen droge 
de til deres Telte, og af Angantyrs Folk var nu Tre⸗ 


diedelen falden; men kun faa af Hunnerne. Der ſtrom⸗ 
mede da Folk til Angantyr fra alle Kanter baade Nat vg 


Dag. Tidlig om Morgenen begyndte de igjen Kamden, 


* 


legne.“' Den fjerve Dad bleeſte de 
frem paa Kamppladſen, og begyndte Slaget med frygte: - 


og den var ikke mindre hidſig end den forrige Dag ; mange 


Skjolde blede da brudte, og Brynier flidte, og mangen 


god Niddes Tod der ſit SLIT; ſaaledes gik det hele Dagen; 
dg da'vendte Mandefaldet fig igjen paa Angantyrs Side, 
og Natten adffilte de Stridende; 







ligeſaa, åt "de Frede til Aſtdünn: o. Huanerne vare overs 


ele Heren til at rykke 


lig Trommebulder og Lurelhd, og Folk falde nå for 


Fode af Angantyhrs-Her.“ Dette fif: Gisfar ven Gamle 
at fee, og han ſyntes meget ilde derom han red da frem 
i Hunnernes Hær, ſom om hån var ung, og dræbte ſaa 


mangen Wand, at det vilde have været: vanſkeligt at tælle 
Vent; intet Skjold var ſaa haardt, intet Dæbningsvaa: 


ben faa ſikkert, at det kunde holde mod hans Hug. Ormar 
ſtred ogſaa fortrintig- i Goternes "Hær? ſtjont de Saar, 


ſom han RÉ i forrige. Træfning, endnu. fun vare lidet 
Iiegre Men hvor Angantyr foer frem i Kampen, der 


veg alt for ham, og de; ſoni han naaede til med Tytfing, 
dLuabe ikkeideute at beholde Lidet der: Dar nu faa "meget 
BEY waa: Kamppladſen; atrdet gik op til Balteſtedet. 


Da Odgen bar fordo, ryfideo de tilbage 18 deres. Telte, 


vs fowanor decSaadedren Bdoterne varerda ilde femte, 


tredie Dag gik det 
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thi det gif fledfe Hunnerne bedre, De rykkede dog atter 
til Kampen den femte Dag, og værgede fig mandig, thi 
Angantyr. udvifte beſtandig en udmeerket Tapperhed. Hen⸗ 
imod Aften horte de Lurelpd og Trommebulder; Herlaug 
var da kommen Angantpyr til Hjælp med treſindstyve 
Tuſinde Mand. Angantyr bod ham være velkommen 
og fagde, at han havde hans Hjælp nødig; - de reifte ders 


paa deres Telte, . Hele Hæren udhvilte fig nu om Nats 


ten. Og da, det var blevet lyſt gm Morgenen, begyndte 
de igjen Striden, og der falde ſaa mange den Dag, at 


ingen vidſte Tallet, pan dem, oeg Heſtene vadede i Blod 


lige til Broſtgjordene; der kunde da ikke ſtrides længer 
paa Kamppladſen for dede Kroppe, og det begyndte nu 
at gaoe uheldig for Hunnerne. Den niende Dag: fendte 


Lodver Bud til. Mygantyr, og bad at de maatte hoile 


fig den Dag, for at flæfte Syd, og fætte SFjoldene i 
Gtand; dette tilftod Angantyr, Alle Hovdingerne vare 
endnu i Behold. Angantyr havde. uu ikke mindre Mands 
ſtab end i Begyndelfer af Sfaget ;. nemlig halotredſinds⸗ 
tyve Tufinde, thi der havde beſtandig ſtromuiet Folk til 
ham baade Nat og Dag; uten Ladver havde da ikke mere 
tilbage af-hele fin Hær end. fyrtetyøe Tuſinde, og af haus 
Hoer vare faldne tre Gange hundrede Tuſinde, tredive 


Tuſinde og vel otte Hundrede; men bet omtales ikke, 


hvor mauge Angantyr havde wiſtet, og Fortids Berets ” 
ninger nævne dette: Slag font det ſtorſte, der nogenſinde 


har været holdt. nordenfor Middelhavet, … Men da nu 


den tiende Dag kom , fulde de prove det Pderſte, fan at 
sen. af dem (Fulde gaae af: med Seiren om. Aftencn. 
Lodder ophidſede au Hunnirge af alle Kræfter, og 


fogde, at Det: vilde være: haardtz at bede Gaterns om 


21 
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Fred: «Jeg suffer,” lagde han til, at træffe Gisſur 
Den Gamle, inden dette, Slag endes, thi vi have noget at 
tales ved om.” Ogſaa Angantyr opmuntrede fine Mænd, 


og tiltalte dem ſaaledes: Lad os gaae mandigen frem, 
og forfvare vor Frihed og vort Fædreland,” Hetlaug 
ſagde, at han gjerne vilde følge ham, og af han burde 
hævne fin Soſterdatter paa Hunnerne, Derpaa fode de 


paa begge Sider Lurerne gjalde, og blæfte til Strid, faa 


at Fjeldene gave Sjenlyd, og da de rede til Kampen, 
kunde det hoved vel tyve Mile bort. De traf nu Svar⸗ 
dene, og begyndte Striden, og man behovede da ikke ag 
opmuntre nogen til at vife Mod, Lodver rød nu frem é 
Spidſen af. fine Mænd, og fældte Folk til begge Gider 
fom den vildefte Love, og hvor han traf paa en tær Fyl⸗ 
fing, hug hen tolv ihjel i Hugget; der vare nu mange, 
fom begyndte at blive ængftelige, og fagde at ingen i 


"Hæren var hans Lige; han bar begge fine Arme blodige 


op til Skuldrene, og vedblev med dette voldfomme An⸗ 


. fald, ligetil der nærmede fig til Middag. Naſt efter 
Lodver gif Kong Humle bedſt frem i Hunnernes Hær, og / På 
De, fom han naaede til med fir Sværd, kunde ikke vente 


at beholde Livet. I Goternes Hær udvifte Kong Angau⸗ 
tyr, Herlaug og Gisfur den Gamle den ſtorſte Tapper⸗ 


hed. Angantyr fældte beftandig tolv i Hugget, naar 
han traf dem ſaaledes ſammen; Brødrene fane hinanden 


længe, men rede andenſteds i Kampen, faa at ingen af 
dem. red mod den anden, Mangen tyk Hjelm var nu 
klovet, og mangen ſtork Brynie ſonderſlidt; og man kunde 
der fee mangen Ridder gjennemboret og mangen Heſt at 


"løbe los med Gadel paa. "| Pile og Spyd fini faa tykt, at 


man. ifÉe kunde fee Solen åg: dem, og Vaabendraget var 
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faa ſtort, at ingen kunde høre, (vad den anden talte; 


der ſtete da mange mærfelige Begivenheder i en Haande· 


vending, ſtjont hev ere fun faa omtalte. Kong Humle 
og Ormar mødtes nu i Kampen, og havde et haardt Vaa⸗ 
benſtifte ſammen, ſom endtes med, at Ormar faldt død 
til Jorden. Dette ſik Gisſur den Gamle at fee, og han 
hug da igjen til Kong Humle; Sværdet traf ham over 
Skulderen, og ſtar Armen af fra Siden; Kongen faldt 
da død af Heſten. Dette faae Lødver, og han red da' 
mod Gisfur, og hug til ham af alle Kræfter i Hjelmen, 
og klsvede Hovedet, Brynien og Bugen, Sadelen og He⸗ 
ften midt "igjennem, faa at Sværdet gik ned i Jorden. 
Herlaug var nær derved, og han red mod Lødver, og 
fagde: „Jeg maa vove af dræbe denne Trold, eller faae 
af ham et Hug, ligefom Det Gisſur fik;“ hin hug da af 
alle Kræfter til Lodver; Svardet traf i Hjelmen, og ſtar 
af, hvad det traf paa; Sværdet fprang da ud paa SÉul: 
deren, faa at Brynien beſtadigedes, og Lodver blev lidt 
faaret ; han hug nu igjen til Herlaug, men fan traf fig 
tilbage, Sværdfpidfen traf dog i Bryſtet, og riſtede Bry⸗ 
nien og Maven. Angantyr blev nu dette vaer, red frem 
imellem dem, og hug til Lodver med Tyrfing, men. han 
holdt fit Sværd imod, og Tyrfing (far det. ſonder i Mids 
"ten; deraf opſtod et ſtort Gny; de ſloges ſaaledes læonge, 


uden at Angantyr kunde tilfoie ham noget Hug eller Stik; 


Angantyr hug dog med Tyrfing begge Dakkepladerne af. 
Feſtet paa Lodvers Sværd, uden at Tyrfing derved blev 
ſlov. Nu hug Lødver til Angantyr i Hjelmen, fom dog 
var fan haard, at den ingen Skade fil af Hugget, men 
—— Sværdet fprang itu pan det Sted, Hvor Tyrfing forud 
havde truffet paa det. Angantyr hug atter. til Lodver; 


bh ] 


Sr: 


» eroord og song Heldrels Saga, 465 


men * holdt det — Stykte af Sværdet 
imod; Tyrfing traf i Skulderen tot ved Bryſtet, og Spid⸗ 
fin gif dybt ind; derved fod Angantyr det beroe, og de 


ſtiltes nu, og Kampen ſtandſedes ſtrax. Af Hunnernes 


. Dær vare da faa mange faldne, at der ikle levede flere 
. end tre Hundrede Mand. af hele den fore Mængde, og 
disfe faa vare dog alfe ſgarede og møbige; men af An⸗ 
gantyrs og Herlaugs Fylt vare der. endnu femten Tuſinde. 


Angantyr bød. nu Hunnerne Fred, æg de modtoge den 
gjerne. Angantyr drog, derpaa, at -føge efter Herlaug, og 


fandt ham omſider; han var redet langt bort fraKauip⸗ 
ꝓladſen til Teltene, dg fane nar ved Kongens Telt, han 


havde ſpobt ;Ktæder om Livet, men han kunde ikke tale. 
Kongen forte ham hjem iſit Telt, og ſpede Maven fans 


non med en Sifketraad, og lagde ham derpaa: er Sifs 

keſeng; det var da blevet mork Nat; — lagde, fi fig nu 
å tu — og fov om Natten. | 
Den folgende Morgen led ——— 
— „og der fandtes.ingen levende Mand, thi de, 


ſom ikke mægtede at komme bort fra Kamppladſen,vare 


alle druknede i Blodet. Kongen drog da omfring, at 
Hede efter Lodver, og fandt: Bam hæle paa —— Baite, 


da kvad han better - Sy —— 
Bod jeg dig, vrodert v0 
— Tvende Onſter, ig 22 SE — EN Be Br. 


Gods og Folk i Mengde, FR 


ø 


… Gaa meget, ſom jeg Funde, 2 0. 
Rw har du ikke —— 
Tit Lon for Kampen, Sk MEET SETS ie 


me 


nowme Nerim / Saber⸗ fede ØGE bt, 
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Lyſe Ringe 
"Og Land ei ——— 
Og fremdeles koad han: — 
Ondt har rammet og, , Broder! 
Jeg din Bane er vorden, F 
Det vil længe omtales8s8s — 
Norners Dom er grufom. 
——— lod Gam ſiden hoilægge i den ſamme Bante, 


| hdorpaa han var falden; 3i famme lød han tilligemed | 


ham lægge de tre andre fornemſte, ſom forhen ere nævnte. 
Men hele Meengden blen ført fammen i ſtore Bunker, og der 
blev da kaſtet Jord ever bem. Denne Valplads var otte 
Miil i Omkreds, faa vidt laae derFaldne, og man feer endun 
den Dag. i Dag Mærke til Hoiene. Det berettes, at 
Reidgoteland og Huneland nu kaldes Tydſtland. Topi 
- fand er regnet for tolv ſaadanne Kongeriger ſom Norge. 
Det omtales ei, om Angantyr har underlagt fig Hune⸗ 
fand eller ikke. Men da Herlaug var helbredet af ſine 
Saar, drog han til Garderige, og enſaaes for en raſt 
Mand; om fam. have vi dog ikke hørt videre fortælle, 
. Angantyr regjerede Reidgoteland til fin, Dodsdag, og 
blev meget lig fin Bedftefader Hofund; hans Søn var 
Heidrek Uiveham, ſom kom til Regferingen efter fin Fader, | 
og ſtyrede Riget i lang Tid; han Havde en Datter, ſom 
hed Hilde, hun var Moder Til Halfdan hinSnilde, Ivar 
Vidtfadmes Fader; Ivar hin Vidtfadme kom med fin 
Har til Sverrig, fom fortælles i Kongeſagaerne; men 
Kong Ingjald hin Ildraade blev bange for hans Hær, og 
" brændte fig felv med hele fin. Huustrop pan den Gaard, 
fom kaldes Rening. Ivar hin Vidtfadme underlagde 
fig da hele Sverrig; han erobrede ogſaa Danmark, Kurs 


ø 





- 


i 
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såe c. KF og —2 dewrele Saga ks 


TO RASK. £tr 


vandt J den Deel af —* fort kaldes Nordhum⸗ 
berland. Han ſatie da Valdar fil Konge over Danmark, 
og giftede ham med ſin Datter Alfhitde; deres Sonner 
bare Harald Hitdetand og Randver, ſom ſiden laldt i 
England, men Valdar døde i Danmark, da tog Rand: 
ver Daneriget, og blev KLonge derover. Men Harald 

Hitdetand ſod ſis give Kongenavn i i Gotland, og fiden 


undetlagde han: fig alle ovenückvnte Riger, ſom Korig 


Ivar hin Vibifaduie Havde beſiddet. Kong Randver ft. 
Afa, en Datter af Kong Harald ðolraub nord oppe ĩ 
Rorge; deres Can var Gigurd Ring. Kong. Randver 
bode en pludjelig Ded; men Sigurd Ring antog. "Hege: 
ringen i Danmark. San ſtred med Koog Harald Hil⸗ 
detand paa Braavalle i Dſter⸗ Gotland, og der falde 
Koug Harald og en ſtor Deel af hans Har. Ditte Slag 
"har | været" meſt omtalt i gamfe Sagaer, ſom det, i hvil⸗ 


ket der ſtete det ſterſte Mandefald ligeſom osſaa det 


Slag,” ſom Angantyr og hang Broder Lodver holdt paa 
Dunhede. Kong Sigurd Ring herſtede over Danmark 
til fin Dbdedas men efter ham hans Søn Kons Bags 
nar Lodbrok. Harald Hitdetanbs Son hed Eyſtein Yip ; 
raade; haͤn antog Regeringen over Sverrig efter ſin 
Zader, og herfrede derover, indtil Kong Ragnars Som⸗ 
ner fældte ham, ligeſom det fortælles i hans Gaſt 
Kong Ragnars Sonner underlagde ſig da Svberrig en 
Sefter Kong Ragnars Dod tog hang Son Bjorn Jeruſide 
Sverrig, Sigurd Danmark, Hoidſert —— Over 
3 Bomannene vet Oſterſsen 
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Beenlas Englayd. Øjern Jernſides Sønner. vare krit 
og Refil, denne var Krigsfonge og. Sstonge, men Kong, 
Crit herſtede over Øvervig efter fin Fader, inen levede 
fun en kort Tid; Ng kom Refiig Son Grit il Regjerins, 
gens fan var en fior Kviger og meget mægtig Konge. 
Bjørns Senner vare Erik ürfale dg, Kong Bjørn; da 
kom Sverrig atter | Vrodreſtifte, de toge Riget, efter 
Crit Refliſon. Kong Bjørn. befcſtede det Sted, ſom 
iate Haug MNan beg aldi VSiorg paa Haug; —* ham 
var GStlaiden Brage. Kong, krits Son hed Onund, han 
fon i tilRegjeringen oder, Riget i Upfal efter ſin Fader; fan 
var en mægtig Konge. IJ hang Dage kom Harald hin 
Hadtfagre til Reẽoferingen i Norge, og var den forſte 
Eneboloskonge i Norge af fine Mtmcend, Kong Onunds 
Sen bed Bjørn ; han fog Regjeringen efter fin Fader, 
sg regjerede længe. Bjørns | Sønner vare Erik hin Sei⸗ 
erſeule og Hlaf; de toge Nige og Longedom efter bereg 
Fader; Olaf var Fader til Styrbjorn bin Stærte ; i 
deres Dage "døde Kong Harald bin Haarlagre. Styr: 
bjørn ſlogs med fn dorbroder Song Erit pag, »Eprisval 7 ; 1; 
der falde. Storb jorn. i Siden herſtede Etit over Sverrig 
til fin Dodsdag; han var gift ined Sigrid hin Stor: 
raave deres Sen hed Slaf,. ſom blev tagen til Konge i 
Sverrig efter Kong Erik; ban t bar den Gang et Barn, 
og de Sreüſte bare bam med fig 2 Derfor. FADE de ham 
miftglig — og. regjerede. længe; han var den ſorſte af 
e joenſte Konger, der antog Kriftendommen , og i 
É Fans Dage kaldtes Sverrig Kriſtent. Kong Olaf Sven⸗ 
ſtes Son hed Ønund; han tog Kongedom efter ham, 
) en Slette nær upſal. RE OG 
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og døde af.Sygdom; i hans Dooe faldt. Kong Alaf den. 
Hellige paa Stikleſtad. Olaf Svenſtes anden Søn fed 
Eymund ; i hans Dage overholdt de Svenſte flet Kriſten⸗ 
dommen. Eymund var kun en kort Tid Konge. Der 
var da en rig og beibordig Mand i Sverrig, ſom hed 
Stentel, hang Moder bed äiſtrid og var en Datter. af 
Niels, ſom igjen var, en San. af Finn pin Skjalge eiler 
Stjæve i Halogeland men hans Sander nar Roanvald 
hin Gamle. Stenkel var. forf Jari i Gverrig, men 
efter Kong Eymunds Dod toge de Svenfke ham til Konge; | 
da gik Kongedommen i Sverrig bort fra De gamle Kons 
gers æt, ſom længe havde været. i Befiddelfe af den. 
Stenkel var en flor Hevding fan ægtede Kong Bnunds 
Datter; han døde af Gygdom i Sverrig omirent ved 
ſamme Tid, da Kong Haraid faldt i England. Sten⸗ 
kels Son hed Inge, ham toge de Spenſte til Konge næft 
efter Stentel; Inge var læuge Koyge, han Var venne⸗ 
ſel og en god Kriſten; . han. ſogte at ſtandſe AUfgudsofs 
vingerne i Sverrig , Og bød ait Folket der at lade ſig 
kriſtne, men de Svenffe havde altfor flor Tro paa de 
hedenſke Guder, og holdt faft ved den gamle Religion. 
Kong Inge ægtede en Kvinde ,. fom hed Mar; hendes 
Broder hed Svend; Kons Inge gjorde ikke af! nogen faa 
meget fom af. Gam, og derfor blev Svend den mægtigfte 
Mand. i Sverrig. De Svenſte ſyutes, at Kong Inge 
brod deres gamle ove, fordi han forandrede mange Ting, - 
fom Stenkel havde ladet ſtaae ved Magt. Paa et Thing, 
ſom de Svenſte holdt med Kong Inge, gjorde de ham 
to Vilkaar, om fan enten vilde lade de gamle Love ſtaae 
bed Magt, eller opgive Regjeringen. Da fagde Kong 
Inge, at han ei vilde aflægge den Tro, ſom var retteſt, 


N 
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— Svenffe ſtrege, loge ham med Siene, 
dreve ham bort fra Thinget. Kongens Gvoger Sve 
blev tilbage påa Thinger; fan inibod de Svenſte/ at ba 
vilde anrette Ofring for dem, om de vilde give ham Ri 
gjeringen; "dette titſtode de alfe, og Svend blev tagen ti 
Konge over hele Gverrigy en Heſt bled da freinledt pa 
Thinget og hugger i Stotker Til åt ſpiſes, og med Bio 
det farvede Seiggfer Atte de So⸗enſte afkafiede de 
Kriſtendonimen, og toge "føler ili Altzudodortelſen mer 
Kong Inge brev de Gore, og Han dros til Veſter / Gotland. 
Blot⸗ Sbend vårirre Rar Konge over de Svenſte. Kong In⸗ 
ge drog da med fin Hirde og en itie T top Folk, X havde 
en liden Hær "fan ted oſter over Smaal⸗ mn og ind i 
Øfter': Gotland/ derpaa ind i Sverr" ty ved badde Dag 
og Nat, og kom uforvarende vver Kviig Svend tidlig 
om Morgenen. De omringede Huůſet⸗ fat Yldi det, og 
preæudie det 'Folk, , der var derinde. Iblandi dem, ſom 
"der bleve indebrændte Bar en ikehnsinand, ſom 1 hed Thjof; ; 
han havde forhen fulgt Blot Svendz 2 Svend gik" ud og 
blev fra dræbt.“ Kong Inge tog da paa ny Regjerins 
gen over de Sdenſte, og ophjalp igjen Kriftendommen, 
dg. raadede Riget til ſin Dodsdag; han døde af Sysbom. 





É Kong Stenkels Son hed Halſtein, han var Konge tilli⸗ 


gemed ſi ſin Broder Inge; Halſieins Sonner bare Vhilip⸗ 
pus og Inge; ſom kom til Negjeringen i Gvertig efler 
Kong Juge hin Gamle. Philippus var gift med Inge⸗ 
gerd, en Datter af Kong Harald Sigurdſon⸗ "half bat 
fun en kort Tid Konge. ——— 
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